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  Hoofdstuk 1


  Ayre, Engeland


  Ze ging dood.


  Toch was het jammer om zo vroeg te sterven, nu ze het grootste deel van haar leven nog voor zich had en voor het eerst de vrijheid proefde. Maar de situatie was nu eenmaal hopeloos. Wie had ooit gedacht dat het zo moeilijk zou zijn om op een paard te rijden? Misschien had ze wat meer tijd in de stallen moeten doorbrengen, in plaats van in haar moeders werkkamer, waar ze heldhaftige taferelen op het fijnste linnen borduurde. Ze wist nauwelijks welke kant van het paard de voorkant was. Alleen dat al had haar duidelijk moeten maken dat ze er veel te weinig vanaf wist om er goed mee om te kunnen gaan.


  Maar voor dat soort gedachten was het nu veel te laat. Het enige wat ze op dit moment kon doen was zich met één hand aan het zadel vasthouden en met de andere de manen van het paard, terwijl zowel het landschap als de gedenkwaardigste momenten van haar leven met een duizelingwekkende snelheid aan haar voorbij vlogen. Ook haar zonden leken vastbesloten zich aan haar te presenteren - waarschijnlijk net voor het paard onder een boom door zou rijden, haar van zijn rug zou gooien en haar als een gebroken hoopje mens in het wilde gras zou achterlaten.


  Stelen. Die vreselijke dwaasheid waar ze nu helaas geen boete meer voor kon doen. Maar toentertijd leek het haar enige keus te zijn. Ze had nu eenmaal een zwaard nodig en als ze erom gevraagd zou hebben, dan zou niemand haar er een gegeven hebben. Ze had er een paar dagen voor nodig gehad om de bewoners van de burcht van haar verloofde te bestuderen teneinde een gewillig slachtoffer te vinden. Maar gelukkig was het een bende in de hal en waren de ridders veel te dronken om ook maar iets op te merken. Vermoedelijk had haar slachtoffer het zwaard naast zich neergelegd, op de smerige biezen matten, en was er toen van uitgegaan dat het door het vuil was opgeslokt. Dat kwam blijkbaar wel vaker voor, want hij had maar één keer hartgrondig gevloekt, de rouwbetuigingen van zijn maten in ontvangst genomen en was toen tot de orde van de dag overgegaan.


  Nu ze toch bezig was zou ze misschien ook berouw moeten tonen voor de kwetsuren die ze een paar ridders en een dienstmeid had toegebracht, toen ze het zwaard zo snel mogelijk in de stallen wilde verstoppen zonder haar identiteit prijs te geven. Dat je lopend, met een zwaard op je heup, zo’n gevaar voor anderen kon zijn, wie had dat ooit gedacht?


  Liegen. Ze jammerde zachtjes, maar wat had ze anders moeten doen? Zo raar was het toch niet om te winnen met dobbelen - zelfs al had ze nog nooit van haar leven een dobbelsteen aangeraakt? En als ze toch een of ander beest zou winnen, waarom dan niet Alain of Ayre’s mooiste hengst? De stalknecht had haar verhaal meteen geloofd en leek nogal onder de indruk van haar gok-kwaliteiten.


  Trouwens, liegen en stelen waren volstrekt acceptabele eigenschappen van een huurling. Naar haar idee waren dat soort talenten niet alleen gewenst, maar onontbeerlijk. Misschien zouden ze haar onbekwaamheid met het zwaard een beetje goedmaken.


  En natuurlijk ook haar onbekwaamheid met een paard, dacht ze klappertandend terwijl ze als een zoutzak door het galopperende paard op en neer werd gesmeten. Jammer dat de teugels slechts een warme herinnering waren nu ze ver buiten haar bereik bengelden. Naar alle waarschijnlijkheid zouden ze haar geholpen hebben het beest in bedwang te houden.


  Toen haar derde zonde om aandacht krijste, deed ze net of ze het niet hoorde. Maar hoe harder de hoeven van het paard over de grond denderden, hoe meer de klank van het woord in haar hoofd echode: begeerte. Ze begeerde een man en dat was zéker iets om berouw voor te tonen. Het deed er niet toe dat alleen al zijn reputatie genoeg was om elke verstandige meid op de vlucht te jagen. Hij zei dat hij niet geïnteresseerd was in een huwelijk, maar daar dacht ze het hare van. Toch was het al een aantal jaren geleden dat ze hem voor het laatst had gezien, dus was het altijd mogelijk dat er dingen veranderd waren. Ze was nieuwsgierig. Hij had al lang geleden uit Frankrijk moeten terugkeren.


  Maar dat was niet het geval en daarom kon ze alleen maar speculeren naar zijn gevoelens voor haar en naar de waarheid van de verhalen die over hem de ronde deden. Uiteindelijk had ze besloten het heft in eigen hand te nemen en hem te gaan zoeken. En als het echt waar was dat hij niet op zoek was naar een echtgenote, zou hij er ongetwijfeld niets op tegen hebben om door nóg een zwaard beschermd te worden. Al had ze er maanden voor nodig voor ze goed genoeg was om haar diensten aan te bieden, zo zij het. Sir Rhys de Piaget was van haar, of hij dat nu wilde of niet.


  Zijn dapperheid in de strijd was legendarisch. Zijn slechte humeur zou ze naast zich neerleggen. Uiteindelijk zou het haar wel lukken om de aandacht voor zijn zwaard om te zetten in aandacht voor haar. Natuurlijk zou ze zichzelf een beetje moeten bijschaven als ze hem zo gek wilde krijgen om met haar in het huwelijk te treden, maar ook dat zou ze wel voor elkaar krijgen. Hoe gevaarlijk het ook zou zijn, hoe uitputtend het leven van een huurling door langdurige ontberingen ook was, met hem als beloning was het de moeite dubbel en dwars waard.


  In ieder geval was het te prefereren boven de helse toekomst die ze in Ayre had achtergelaten.


  Ze verstijfde van angst toen er opeens een lage, stenen muur opdoemde. Het paard had er blijkbaar minder problemen mee, gezien de soepele sprong waarmee hij aan de andere kant belandde. Gwen werd weer herenigd met haar zadel, waarbij haar tanden weer met een klap op elkaar sloegen. Ze besefte meteen hoe gevaarlijk het was om over haar toekomst te peinzen terwijl ze beter haar aandacht aan het paard kon schenken.


  Ze snelde door het landschap en had het gevoel alsof er een eeuwigheid was verstreken sinds ze de poorten van Ayre achter zich had gelaten. Misschien was snelheid wel een zegen. Tegen de tijd dat Alain zich realiseerde dat ze gevlucht was, zou ze al halverwege Dover zijn. Het moest toch niet zo moeilijk zijn om haar verlovingsring te verkopen en een overtocht te regelen naar het vasteland? Zo niet, dan zou ze nog wat meer moeten liegen en stelen. Dat had ze per slot van rekening al vaker gedaan en ze was er inmiddels aardig goed in geworden.


  Vanuit haar ooghoek zag ze iets donkers. Toen ze het waagde een tweede keer te kijken zag ze een ruiter op zich af komen. Normaal gesproken zou ze van angst bevriezen, maar ze durfde zich niet te bewegen. Dus volstond ze met een zachte kreet die in de razende wind om haar heen onmiddellijk verloren ging. Lieve genade, had Alain haar afwezigheid zó snel opgemerkt en iemand achter haar aan gestuurd? Of was het misschien een huurling, die haar zwaard en paard wilde stelen?


  Aha, dus ze werd sneller op de proef gesteld dan ze had verwacht. Misschien was dat maar goed ook. Net als haar deugden, zou ook haar vaardigheid met het zwaard voor het eerst op Engelse bodem beproefd worden.


  Als ze haar paard tenminste lang genoeg kon stilhouden om haar zwaard te trekken.


  ‘Ga weg, pummel!’ gilde ze, toen de man naast haar ging rijden. Toen realiseerde ze zich dat ze net als haar moeder klonk die een ongehoorzame bediende vermanend toesprak. Ze probeerde het meteen op een andere manier, iets dat meer bij een huurling paste.


  ‘Laat me met rust, jij… jij…’ Ze pijnigde haar hersens om iets toepasselijks vulgairs te verzinnen, maar werd al snel afgeleid door het staaltje verbluffende paardrijkunst dat zich naast haar afspeelde.


  Alsof het niets voorstelde boog de jongeman zich voorover en pakte met een gehandschoende hand haar teugels vast. Een scherp uitgesproken woord en een stevige ruk brachten haar paard op een elegante en zelfs waardige manier tot staan. Gwen was zo blij dat het gehots eindelijk voorbij was dat ze geen woord kon uitbrengen en haar tong snel langs haar tanden liet glijden in de hoop dat ze er allemaal nog waren en dat ze stevig vastzaten.


  Blij dat ze de reis tot dusverre overleefd hadden, schonk ze de man een stralende glimlach en stak haar hand uit om de teugels van hem over te nemen. Maar ze trok hem meteen weer terug. Niet dat zij zo schoon was, maar vergeleken met hem zag ze er kraakhelder uit. Ze wist niet zeker of ze hem wel wilde aanraken.


  Gezien de staat van zijn versleten cape was hij al heel lang onderweg. Hij had een rafelige, vieze baard en zou er goed aan gedaan hebben zich wat vaker te scheren. Daarmee zou hij tevens het aangekoekte vuil op zijn gezicht hebben kunnen verwijderen. Al met al, hij moest dringend in bad.


  Ze dacht even na. Hij was een huurling en aan zijn sjofele uiterlijk te zien, een goede. Jammer dat ze geen tijd had om even met hem te praten. Als iemand haar van advies kon dienen, was hij het wel.


  Ze zuchtte spijtig en richtte haar aandacht op de teugels, zodat ze haar reis kon voortzetten.


  ‘Laat mijn paard los, onmens,’ beval ze op hese toon.


  ‘Jouw paard?’ teemde de man. ‘Hoe komt het toch dat dat mijn voorstellingsvermogen ver te boven gaat?”


  ‘Misschien omdat je je fantasie minder vaak gebruikt dan ik,’ zei ze en keek hem, naar ze hoopte, zo intimiderend mogelijk aan.


  ‘Paardendieven eindigen aan de strop.’


  ‘Ik heb hem gewonnen met dobbelen,’ kaatste Gwen zonder blikken of blozen terug. Dat was niet helemaal waar, maar aan de andere kant kon het geen kwaad als ze zich wat meer in die kunst verdiepte. Wie wist wat voor leuke dingen dat zou opleveren?


  ‘Van wie, jongen?’


  ‘Niet dat het je iets aangaat, maar van Alain of Ayre. Geef hier die teugels, verdomme!’


  De man glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Je kunt van Alain een hoop zeggen, maar hij is geen gokker. Hij is praktisch onverslaanbaar en zou dit stuk paardenvlees nooit zomaar opgeven.’


  ‘Dan ken je me nog niet,’ zei ze, terwijl ze met begerige ogen naar de teugels keek en hoopte dat haar paard uit zichzelf iets dichterbij zou komen, ‘want ik ben niet alleen uiterst vaardig met dobbelstenen, maar ook met het zwaard. En,’ ging ze verder, ‘ik ben een verdomd goede ruiter!’


  Ze boog zich voorover en griste de teugels uit zijn hand.


  En voor ze het wist, bevond het paard zich niet langer onder haar.


  Terwijl ze met haar gezicht in het stof lag, sprak ze zichzelf vermanend toe. Dat had ze wel iets eleganter kunnen doen! Ze was zo boos dat ze niet eens in de gaten had dat ze de teugels allang weer kwijt was en dat haar paard ervandoor was gegaan, zodat ze niet bang hoefde te zijn onder zijn hoeven vertrapt te worden. Ze hoorde de man iets schreeuwen, maar het duurde even voor het geraas in haar oren voldoende verstomd was om hem te kunnen verstaan.


  ‘ - vertrapt, idioot! Allemachtig, sinds wanneer hebben jongens in Engeland zo weinig verstand van paarden? Verdorie, ik wist wel dat je me tot last zou zijn. Die vervloekte ridderlijkheid, ik zou beter moeten weten. Ik kan mijn tijd wel beter besteden dan aan jonge dwazen die zich binnen twee weken aan de hoogste boom laten opknopen!’


  Terwijl Gwen overeind krabbelde, ging de tirade nog even verder. Ze keek om zich heen, op zoek naar haar paard.


  ‘Daar!’ zei de man, en wees ongeduldig in de richting vanwaar ze gekomen was. De hengst was slechts nog een vlekje aan de horizon. ‘Hij is teruggegaan naar Ayre, in de hoop daar iemand te vinden die met paarden kan omgaan!’


  Gwen overdacht haar situatie. Zonder paard en met pijnlijke botten van de val, kon ze het wel vergeten om helemaal naar Frankrijk te lopen. Ze keek naar de man en toen naar zijn paard. Er zat niets anders op. Ze duwde haar cape opzij, legde dreigend haar hand op haar zwaardgevest en ging op een mannelijke manier wijdbeens voor hem staan.


  ‘Dankzij jou ben ik mijn paard kwijt,’ zei ze. ‘Dus neem ik de jouwe maar.’


  Eindelijk hield de man zijn mond en keek hij haar verbijsterd aan.


  ‘Je maakt toch zeker een grapje?’ vroeg hij ontdaan.


  Zijn ontsteltenis gaf haar moed. Blijkbaar kwam ze intimiderender over dan ze had durven hopen. Misschien had het iets te maken met haar onhandelbare lokken. Toen ze met haar dolk haar vlechten had afgesneden was ze allesbehalve tevreden geweest, maar nu bleek dus dat ze er door haar rafelige haardos gevaarlijk uitzag. Een indruk die alleen maar werd versterkt door het roet dat ze royaal op haar gezicht had gesmeerd. Als haar uiterlijk daadwerkelijk zo angstaanjagend was, zou het misschien niet meer nodig zijn om te liegen en te stelen. Het was nogal wat dat ze iemand kon intimideren die er viezer uitzag dan zij.


  Ze gebaarde hem af te stijgen. ‘Ik meen het. Kom van dat paard af, tenzij je kennis wilt maken met mijn zwaard.’


  Een van zijn mondhoeken begon te trillen. Angst, dacht Gwen voldaan. Goh, dit was veel eenvoudiger dan ze had verwacht.


  ‘Eens kijken of ik je goed begrijp,’ zei de man, terwijl hij op de zadelknop leunde. ‘Je wilt dat ik afstijg en dat ik jou de teugels geef.’


  ‘Juist.’


  ‘Aan iemand die niet eens dat armzalige beest uit Ayre’s stallen de baas kon.’


  Gwen knarste met haar tanden. ‘Het was een heel goed paard met veel karakter en wilskracht.Trouwens,’ ging ze verder toen de man haar allesbehalve overtuigd aankeek, ‘zelfs de meest doorgewinterde huurling heeft af en toe wel eens pech.’


  De man snoof en begon te kuchen. De tranen sprongen in zijn ogen. Terwijl hij zijn uiterste best deed om zichzelf onder controle te krijgen, speelde Gwen met de gedachte naar hem uit te halen. Toch deed ze dat maar niet omdat het niet sportief was een man te lijf te gaan die ogenschijnlijk zo veel moeite had met ademhalen.


  ‘Godallemachtig,’ zei de man naar adem snakkend.


  Gwen sloeg haar armen over elkaar en fronste haar wenkbrauwen. ‘Je hoeft niet bang te zijn. Ik zal je geen kwaad doen als je nu afstapt en me verder laat gaan. Ik heb nog een eind te gaan voor de zon ondergaat.’


  Met de rug van zijn handschoen wreef hij de tranen uit zijn ogen, haalde nog een keer zijn neus op en leek zijn angst toen onder controle te hebben. ‘Zit heel Ayre achter je aan, of alleen Alain?’


  ‘Vermoedelijk het hele garnizoen,’ antwoordde ze ongeduldig, ‘dus je begrijpt zeker wel dat ik weinig tijd te verliezen heb. Nou, ga je me gehoorzamen of moet ik mijn zwaard trekken?’


  Met een gedempte angstkreet sprong de man van zijn paard. Gwen dacht tenminste dat het angst was. Hij wreef nog steeds in zijn ogen en zijn schouders schokten. Hij was bang, dat kon niet anders.


  Hij deed zijn vieze cape af en gooide hem over zijn zadel. Daarna liep hij bij zijn paard weg. Even voelde Gwen een vlaag van jaloezie toen zijn paard keurig bleef staan, en richtte toen haar aandacht op andere zaken - namelijk de man die voor haar stond met een zwaard op zijn heup waar hij, naar het scheen, minder last van had dan zij. In het gevest bevond zich een robijn zo groot als de vuist van een kind. Wie was hij? Hoe was hij aan dat zwaard en dat paard gekomen, waar menig ridder hem om zou benijden?


  Jammer dat ze op die vragen geen antwoord zou krijgen. Hij had al meer tijd gekost dan ze genegen was te verspillen. Weer ging ze wijdbeens voor hem staan.


  ‘Ik kan zien dat je niet wilt meewerken,’ zei ze. ‘Dus heb ik geen andere keus dan je te verwonden.’


  Hij haalde ongeïnteresseerd zijn schouders op. ‘Dat risico zal ik moeten nemen. Ik heb mijn paard nog nodig.’


  ‘Zoals je wenst. Ik vind het niet leuk,’ zei ze knarsetandend terwijl ze probeerde haar zwaard uit de schede te trekken, ‘maar blijkbaar ben je een koppige’ - ze pufte geërgerd terwijl ze haar bovenlichaam enigszins draaide om een betere grip te krijgen -‘man die niet veel waarde aan het leven hecht.’ Triomfantelijk haalde ze haar zwaard te voorschijn en verloor daarbij bijna haar evenwicht. Ze liet het zwaard rusten waar het dat graag wilde - met de punt omlaag in het stof - en ging er quasi-nonchalant op leunen alsof dat van begin af aan haar bedoeling was geweest. ‘Je krijgt nog één kans om jezelf te sparen.’


  ‘Je bent veel te goed.’


  ‘Dat is nou net de eigenschap waar ik vanaf wil,’ beaamde ze, terwijl ze het zwaard met beide handen omhoog trok. ‘Het hindert me bij mijn werk.’


  ‘Dat zie ik.’


  Het irriteerde haar dat hij het schijnbaar niet nodig achtte zijn zwaard te trekken. Het leek niet eerlijk hem ter plekke neer te sabelen, maar ze had hem toch alle kans gegeven zichzelf te verdedigen?


  Ze hief het blad op en begon er dreigend mee te zwaaien. Goede genade, had ze de laatste maanden maar iets anders opgetild dan een paar borduurnaalden. Niet dat het blad zo zwaar was, maar voor ongeoefende armen voelde het nogal vreemd aan. Met een luid gegrom richtte ze de punt op de man die voor haar stond en keek hem dreigend aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had vanochtend in bed moeten blijven.’


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Gwen, terwijl ze voorzichtig met haar zwaard zwaaide. Het ging wat gemakkelijker dan ze had verwacht, maar ze had er geen idee van waar ze hem het eerst moest raken.


  ‘Wil je alsjeblieft opschieten?’ vroeg hij beleefd. ‘Ik heb haast en moet nog een heleboel doen voor de zon ondergaat.’


  ‘Hou je gemak, wil je,’ siste Gwen tussen haar samengeknepen lippen door. ‘Dit zwaard is zwaarder dan dat waaraan ik gewend ben.’


  ‘Als je er wat fanatieker mee zou zwaaien, zou je me misschien kunnen raken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze, en vroeg zich af of hij aan haar kundigheid twijfelde. Ze hief het zwaard en sprong op hem af. En weer verloor ze bijna haar evenwicht. Ze duwde het restant van haar haar uit haar gezicht en keek hem fronsend aan. ‘Geef je je over?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Vecht dan,’ zei ze, en hief opnieuw haar wapen. ‘Je hebt niet eens je zwaa- ’ Zwaard, had ze willen zéggen, maar ergens tijdens haar verbijstering ging het woord verloren. Gefascineerd staarde ze naar haar zwaard dat door het flonkerende zonlicht zeilde en keurig terechtkwam in de linkerhand van haar tegenstander. Hij stak zijn eigen wapen weer terug in de schede - ze had het hem niet eens zien trekken - en bekeek toen het hare met een deskundige blik.


  ‘Damascusstaal,’ merkte hij vol bewondering op. ‘Daar heb je blijkbaar wél oog voor.’ Hij stak haar zwaard naast zich in de grond. ‘Van wie heb je hem gejat?’


  ‘Ik heb hem gewonnen met d - ’


  ‘- dobbelen,’ eindigde hij met een zucht. ‘Liegen is een zonde, weet je, en stelen ook.’


  ‘Zonder die eigenschappen kan een meedogenloze huurling niet overleven,’ corrigeerde ze hem. ‘Nu je mijn zwaard op zo’n eerloze manier van me hebt afgepakt, zal ik je met mijn mes te lijf moeten gaan.’


  Hij kreunde en sloeg met zijn hand tegen zijn hoofd. Gwen beschouwde dat als een goed teken, en zocht in haar laars naar haar dolk. Met een zwierig gebaar haalde ze hem te voorschijn en hoopte daarmee een professionele indruk te wekken.


  Omdat de man als verstard bleef staan, maakte ze met haar mes een aantal dreigende bewegingen.


  Toch bleek het niet zo eenvoudig om hem neer te steken.


  De man schudde triest met zijn hoofd en klakte met zijn tong.


  Misschien dat een messteek in zijn arm voldoende zou zijn om hem ervan te weerhouden zijn zwaard te trekken, maar het zou niet genoeg zijn om hem te vellen. Naarmate ze het vaker zou doen zou het haar steeds gemakkelijker afgaan, maar op dit moment had ze er het lef niet voor. Voor de eerste keer zou een enkele steek voldoende moeten zijn.


  Ze hief haar mes en beval haar lichaam naar voren te springen.


  Maar haar arm, en ook haar voeten, wilden niet meewerken.


  ‘Te veel achter het borduurraam gezeten,’ mompelde ze binnensmonds. Ze probeerde het nog een keer. Ze dwong het lemmet omlaag en zag het tot haar grote genoegen in de richting van zijn bovenarm gaan.


  Opeens voelde ze een sterke hand om haar pols en werd het mes uit haar vingers getrokken. De man wachtte even, keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Hebben we elkaar al eerder ontmoet?’


  Allemachtig, dit had ze net nodig. Iemand die haar herkende en die haar naar Ayre terug zou brengen.


  ‘Nee. Nooit,’ zei ze, terwijl ze probeerde haar hand los te trekken. ‘Ik denk dat mijn onverschrokken optreden je in de war heeft gebracht. Zo’n verbeten gelaatsuitdrukking zul je wel vaker hebben gezien.’


  ‘Nee,’ zei hij en staarde haar intens aan.


  Hij keek naar haar afgesneden haar, stak haar mes achter zijn riem en klemde zijn hand om haar schouder zodat ze niet kon weglopen. Voor Gwen kon protesteren begon hij met de zoom van zijn mouw over haar gezicht te boenen. Toen maakte hij zijn vingers nat en wreef naarstig over haar wangen.


  ‘Wat doe je - ’ sputterde ze tegen.


  Hij draaide haar om zodat de zon op haar gezicht scheen. Ze knipperde met haar ogen tegen het felle licht. Hij stak zijn hand uit en duwde haar haar achter haar oren. Toen werd hij stil en keek haar verbijsterd aan.


  ‘Gwen?’ vroeg hij verbaasd.


  Ze wilde bijna ja zeggen, maar vond het toch een vreemde zaak dat iemand zo ver bij haar eigen burcht vandaan, wist wie ze was. Fronsend keek ze hem aan.


  ‘En jij bent…?’


  Hij glimlachte ironisch. ‘Wat vergeten die wispelturige meiden toch snel, hè? Hoewel ik moet toegeven,’ zei hij, terwijl hij zachtjes aan haar oor trok, ‘dat je deze keer wat aangenamer ruikt dan tijdens onze eerste ontmoeting.’


  En toen wist ze het.


  ‘De hemel zij genadig,’ fluisterde ze ademloos. ‘Jij bent het.’


  ‘Ja, chérie, ik ben het.’


  Gwen fronste haar wenkbrauwen. En uitgerekend nu zat ze van top tot teen onder de modder!


  Ze deed haar mond open om de vragen te stellen die haar al tijden op de lippen brandden, toen ze plotseling, achter hem, in de verte een aantal ruiters zag verschijnen. Voorop reed Alain van Ayre’s witte hengst. Meteen deed ze haar mond weer dicht.


  ‘Alain komt eraan,’ zei ze simpelweg.


  ‘Barst,’ zei hij en keek vluchtig over zijn schouder. Toen richtte hij zijn ogen weer op haar. ‘Kom je net van Ayre af?’


  Ze knikte.


  Er verscheen een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Het is duidelijk dat we veel te bespreken hebben. Maar dat komt later wel,’ ging hij verder, terwijl hij nogmaals een blik over zijn schouder wierp. ‘Misschien dat hij me in mijn huidige staat niet herkent.’


  ‘Ik denk niet dat we zo veel geluk zullen hebben.’ Ze keek hem taxerend aan.‘We moeten iets bedenken om te verklaren waarom we bij elkaar zijn.’


  Hij sperde zijn ogen wijd open en deed toen haastig een paar passen naar achteren. ‘O, nee, dat niet!’


  ‘We moeten wel.’


  ‘We moeten helemaal niets. Ik heb nog naweeën van de laatste keer - ’


  ‘Veel keus hebben we niet.'


  Hij schudde kordaat zijn hoofd. ‘Er zijn talloze - ’


  Gwen wist dat er niets anders opzat. Met een spijtige glimlach trok ze haar arm naar achteren en haalde keihard met haar vuist uit…


  Recht op de neus van sir Rhys de Piaget.


  Hoofdstuk 2


  Engeland, 1190


  Rhys, die in de achterhoede van zijn pleegvaders gezelschap reed, staarde vol ontzag naar het kasteel dat zich voor hem verhief. Hoewel hij pas veertien was, had hij veel van Engeland en Frankrijk gezien. Het had hem vroegtijdig volwassen en enigszins blasé gemaakt, maar alles wat hij tijdens de rit over Segrave’s land had gezien, maakte hem sprakeloos van bewondering. Zag Segrave er zo indrukwekkend uit omdat Ayre zo eenvoudig was? vroeg hij zich af. Bertram van Ayre was geen arme man, maar zijn bescheiden rijkdom en kleine burcht vielen bij wat Rhys vandaag had gezien, volkomen in het niet.


  De muren van Segrave waren dik en goed onderhouden. Het land rondom de buitenste muren was van alle bomen en struiken ontdaan, zodat een vijand er zich nergens kon verschuilen. Tot zijn grote verbazing maakte hier ook de slotgracht deel uit van de verdediging. In Ayre gooiden ze er hun afval in, waardoor de bewoners van de burcht net zoveel leden als de vijand die per ongeluk in de gracht terechtkwam. In dat opzicht had Ayre, althans wat de verdediging betrof, het niet zo slecht bekeken. Het stinkende water was genoeg om menig vijand op afstand te houden.


  De ophaalbrug kwam soepeltjes omlaag en paste als gegoten in de uitsparingen die voor dat doel waren aangebracht - het was niet te vergelijken met de primitieve brug die bezoekers van Ayre toegang verstrekte tot een verwaarloosde binnenplaats. Rhys nam een kort moment de tijd om de prachtige constructie te bewonderen, hield toen de teugels in en keek nog even om naar de weg die hij net bereden had. Hoe interessant de burcht ook zou blijken te zijn, het stond in geen verhouding tot de velden die hij net gepasseerd was.


  Bliksems, wat was het land toch mooi.


  Het had hem veel moeite gekost om in het zadel te blijven zitten. Hij had liever door de velden willen slenteren, om de warme grond tussen zijn vingers te voelen en aan het gras en de bloemen te ruiken. Hij had elke centimeter ervan onder zijn voeten willen voelen om zich te verliezen in de droom dat zo’n plek ooit van hem zou zijn.


  ‘Rhys?’


  Rhys draaide zich om naar de man die hem had aangesproken. Toen hij zijn hoofd er weer bij had, vroeg hij: ‘Ja?’


  Montgomery van Wyeth, de kapitein van Bertrams lijfwacht, glimlachte. ‘Je staart de verkeerde kant op, knul. De schoonheid van Segrave bevindt zich binnen de muren, niet erbuiten.’


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Je ogen laten je in de steek, kapitein. Niets laat zich vergelijken met wat ik net heb gezien.’


  ‘Ach, de wijsheid van de jeugd,' zei Montgomery vriendelijk.‘Ik heb je zo veel verhalen verteld over de jonkvrouwe van Segrave, ben je dan niet een klein beetje nieuwsgierig?’


  ‘Een jonkvrouw is alleen maar een middel om aan land te komen,’ zei hij.‘Bovendien is ze nog heel jong.’


  ‘Negen zomers,’ zei Montgomery met een wetende glimlach, ‘en nu al is te zien dat ze net zo mooi zal worden als haar moeder. Kom, jongen, kijk naar haar en zeg dan dat ik ongelijk heb.’


  ‘Zoals je wenst,’ zei Rhys terughoudend, en wilde daar aan toe voegen: Wat heb ik eraan? Gwennelyn van Segrave stond zo hoog boven alles en iedereen verheven dat er weinig kans bestond dat hij ooit samen met haar in dezelfde hal zou staan, laat staan dat ze hem permissie zou geven haar aan te gapen. Trouwens, ze was nog maar een kind. En kinderen interesseerden hem niet.


  Maar datzelfde kon niet gezegd worden van haar land.


  Omdat het weinig zin had naar iets te verlangen dat hij toch nooit zou krijgen, volgde hij Montgomery over de ophaalbrug naar de binnenplaats, waar een aantal staljongens al paraat stonden om de paarden van hen over te nemen. Rhys steeg af en begon in de richting van de stallen te lopen, maar bleef staan toen hij zijn pleegvader hoorde roepen. Hij draaide zich om en zag Bertram op zich af komen.


  ‘Laat hen daar maar voor zorgen, zoon,’ zei Bertram. ‘Daar hoef jij je niet druk over te maken.’


  Rhys boog respectvol zijn hoofd. ‘Dank u, milord, maar ik zorg liever zelf voor mijn paard.’


  Bertram keek hem even zwijgend aan en schudde toen glimlachend zijn hoofd. ‘Zoals je wilt, Rhys. Kom zodra je klaar bent naar de hal, dan zal ik je voorstellen aan William van Segrave. Hij wil je graag ontmoeten. Ik denk dat hij nieuwsgierig is. Per slot van rekening was je erg jong toen je geridderd werd.’


  Rhys knikte en liep door naar de stallen. Hoewel hij er zich nog steeds niet prettig bij voelde, was hij inmiddels wel gewend geraakt aan al die beroering omtrent zijn vroegtijdige ridderschap. Donders, hij had er niet om gevraagd om bij de slag van Marche-noir geridderd te worden, vooral niet omdat hij toen net veertien was geworden. Maar wie was hij om nee te zeggen tegen Philippe van Frankrijk? Vooral gezien de verstandhouding tussen zijn familie en de Franse vorst. Hoewel hij in tegenstelling tot zijn vader en grootvader een ander pad had gekozen, was hij nog steeds een De Piaget en beschouwde Philippe hem als zijn eigendom.


  Toen Rhys klaar was met het verzorgen van zijn paard, zette hij de gedachten aan politieke intriges en Segrave’s land van zich af, en concentreerde zich op het vullen van zijn maag. Misschien dat William, als dank voor de kennismaking, hem een hartig maal zou voorzetten. Zijn vrouw, Joanna van Segrave, had per slot van rekening een reputatie op te houden.


  Hij had de stallen net verlaten toen hij uit de richting van de varkensstal een vreselijk geluid hoorde. Toen hij om zich heen keek, zag hij niemand reageren. De mannen gingen rustig verder met hun werk, hoewel sommigen van hen glimlachten. Rhys haalde zijn schouders op en liep door, maar na twee passen stond hij weer stil.


  Dit waren niet de gebruikelijke geluiden van een varkensstal.


  Voor het eerst in zijn leven won zijn nieuwsgierigheid het van zijn hongergevoel. Hij draaide zich om en begaf zich in de richting van het oorverdovende geluid. Het leek verdorie wel een of ander wild beest dat woedend zat te brullen. Toen hij om de stallen heen was gelopen, verstarde hij ter plekke. Dat afschuwelijke geluid was inderdaad afkomstig van een wezen, maar niet een uit het bos.


  Het was een meisje.


  Ze zat in de drek en huilde hartverscheurend. Rhys vermoedde dat ze geprobeerd had te ontsnappen, want er zaten vegen op het hek in de vorm van handen, en hij kon precies zien waar ze had staan stampvoeten van frustratie. Zo veel meisjes had hij nog niet ontmoet, dus kon hij niet goed peilen hoe oud ze was. Ze was nog niet volgroeid maar wel groot genoeg om er in haar eentje uit te kunnen komen. Misschien was er meer aan de hand dan het oog liet vermoeden. Behoedzaam kwam hij iets dichterbij.


  Het meisje keek naar hem op en hield goddank op met jammeren.


  Rhys leunde op het hek en staarde haar aan. ‘Zit je hier vast?’


  Ze knipperde met haar ogen en begon toen met trillende kin te knikken.


  ‘Heeft iemand je hier opgesloten?’


  Ze knikte weer. ‘Geoffrey van Fenwyck.’


  Van Fenwyck had hij wel gehoord, maar niet van zijn zoon. Ogenschijnlijk een jongen verstoken van enige ridderlijkheid, maar met een berg fantasie, gezien de manier waarop hij het hek had dichtgebonden. Geen wonder dat het haar niet gelukt was eruit te komen. Waarom ze niet over het hek was geklommen, was een raadsel, maar daar was het waarschijnlijk een meisje voor. Inmiddels begon hij nieuwsgierig te worden naar de reden waarom Fenwyck haar daar had opgesloten. Leunend op het hek keek hij haar onderzoekend aan.


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’


  Ze kreeg een boze uitdrukking op haar gezicht. ‘Omdat ik hem had opgesloten in de torenkamer. Dat wilde hij me betaald zetten.’


  Rhys voelde dat een van zijn wenkbrauwen vanzelf omhoogmging. ‘Dat zal aardig wat voeten in de aarde hebben gehad. Is hij dan zo dom?’


  ‘Nee, ik heb nu eenmaal een zeer actieve fantasie. Dat zegt mijn moeder tenminste altijd.’ Ze leek die eigenschap nogal vanzelfsprekend te vinden, want onder al die modder op haar gezicht was niets te bespeuren van arrogantie. ‘Ik heb hem een fles van mijn vaders beste wijn zien jatten. Toen hij dreigde me in de kerker te zullen gooien als ik het zou vertellen, heb ik de lege fles in de torenkamer gezet en iemand naar hem toegestuurd om hem te vertellen dat daar nóg zo’n heerlijke fles op hem stond te wachten.’


  Rhys streek bedachtzaam langs zijn kin. Dit was geen gewoon meisje. Hij vroeg zich af hoeveel grijze haren ze haar vader al had bezorgd.


  ‘En nu zit je hier,’ peinsde Rhys, ‘omdat hij weet dat jij dat op je geweten hebt. Heb je de sleutel zelf omgedraaid?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze trots.‘Hij verdiende het, de schoft. Gisteren zei hij dat mijn oren te veel uitsteken en dat geen enkel kapje groot genoeg is om ze te verbergen.’


  Rhys sloeg zijn hand voor zijn mond en beet op zijn vingers om niet in lachen uit te barsten. Op dit moment droeg het kind geen kapje, en ergens moest hij het wel eens zijn met Fenwycks beschrijving van haar oren. Maar ten eerste was het niet netjes om zoiets te zeggen en ten tweede leek het hem verstandig haar niet te ergeren. Ze sprak als een volwassen vrouw en dat kon ook gezegd worden van haar intriges. Al met al was ze geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.


  Hij maakte het hek open en keek op haar neer.


  ‘Als ik jou was, zou ik een beetje opschieten, anders gaan alle biggetjes ervandoor.’


  Een aantal van die biggetjes krioelde om haar rokken heen, maar gelukkig was de zeug in geen velden of wegen te bekennen. Toch wel aardig dat de jonge Fenwyck daar tenminste rekening mee had gehouden.


  Maar het meisje bleef zitten waar ze zat en keek hem aan.


  ‘Nou, kom dan,’ zei hij en gebaarde met zijn hand. ‘Je bent bevrijd.’


  Toen ze probeerde op te staan, gleden haar voeten weg in de drek en viel ze met een luide en vooral natte plons terug in de blubber. Haar onderlip begon te trillen. Toen de tranen uit haar ogen stroomden en witte, schone strepen op haar wangen achterlieten, wist Rhys dat hij iets moest ondernemen. De verleiding was groot om zo snel mogelijk de andere kant op te rennen, maar het geluid van zijn zwaard dat echode in zijn hoofd dwong hem te blijven waar hij was. Dat en de ontelbare preken die hij door de jaren heen had moeten aanhoren. Een galante ridder zou blijven en de jonkvrouwe uit haar benarde toestand redden. Rhys zuchtte. Hij was er niet zo happig op zijn laarzen met drek te bevuilen, maar als hij aan Bertrams verwachtingen wilde voldoen, zat er niets anders op.


  Hij deed het hek open en liep naar binnen. Met een diepe zucht boog hij zich voorover en trok het meisje overeind en in zijn armen. Hij dwong zich niet te klagen toen ze haar armen om hem heen sloeg en haar gezicht begroef in zijn hals. En terwijl hij de stal weer uitstapte, kwam hij tot een conclusie.


  Ridderlijkheid kon knap smerig zijn.


  Hij zette het meisje op de grond en deed het hek weer dicht. Daarna keek hij haar aan en gebruikte de mouw van zijn tuniek om iets van de modder op haar gezicht weg te vegen. Met omfloerste ogen keek ze hem aan.


  ‘Ik ben je dankbaar,’ zei ze, en haalde haar neus op.


  ‘Tot genoegen,’ zei hij, en probeerde haar geur te negeren die inmiddels ook de zijne was geworden.


  Ze keek omlaag naar haar japon. ‘Die kan ik wel weggooien,’ merkte ze verdrietig op.


  ‘Misschien zou je hem even moeten laten drogen.’


  ‘Het was mijn mooiste naaiwerk,’ zei ze en liet hem de zoom van haar mouw zien. ‘Kijk maar.’


  Hij wilde haar gehoorzamen, maar maakte de fout eerst naar haar gezicht te kijken. En voor de eerste keer in veertien jaar voelde Rhys zijn knieën knikken.


  Het meisje had de mooiste ogen die hij ooit had gezien.


  ‘Kijk dan,’ herhaalde ze.


  Met moeite wist hij zijn ogen los te rukken van haar gezicht en zich op haar mouw te concentreren. Hij zag de met modder bevlekte stof en knikte ernstig, alsof hij de steken daadwerkelijk kon zien.


  ‘Wat een tragedie,’ wist hij met moeite uit te brengen. ‘Echt waar.’


  ‘Iemand zou me moeten wreken. Die schurk zou voor zijn schandelijke daad bestraft moeten worden.’


  Rhys vond dat deze juffrouw naar te veel chansons had geluisterd, maar hield wijselijk zijn mond. Zo moeilijk was dat overigens niet. Hij stond sprakeloos van verbazing.


  ‘Ik heb een kampioen nodig,’ zei ze en keek hem waarderend aan.


  ‘Eh…’


  Toen keek ze omlaag naar zijn zwaard. Onder haar blik voelde hij het metaal gloeiend heet worden. Nog even en er zou een brandwond achterblijven, dwars door de schede heen.


  ‘Je bent wel erg jong voor een zwaard,’ zei ze.


  ‘Nou, ik-’


  Toen sperde ze haar ogen wijd open. ‘Allemachtig,’ zei ze ademloos,‘jij bent Rhys de Piaget. Mijn vader heeft me over je verteld. Een paar maanden geleden ben je geridderd omdat je lord Ayre’s leven hebt gered. Hemeltje, je dapperheid is legendarisch!'


  Zonder het zich bewust te zijn wreef ze over haar gezicht, waardoor haar wangen weer onder de modder kwamen te zitten. Opeens herinnerde ze zich haar oren en trachtte ze zo snel mogelijk haar haar te fatsoeneren. Met als resultaat dat de mest er vanaf droop.


  ‘De minstrelen van mijn moeder zingen nu al over je kundigheid.’ Ze keek hem adorerend aan. ‘Jij zou mijn kampioen kunnen zijn.’


  Rhys knipperde met zijn ogen. Dit was Gwennelyn van Segrave? In talloze ballades werd de schoonheid van haar moeders gezicht en de goedheid van haar hart in detail beschreven. Barden, muzikanten en ambachtslieden knielden neer aan de voeten van de vroegere hofdame van koningin Eleanor en boden haar hun mooiste werk aan. Hoewel het zich bekwamen in de vechtkunst het grootste deel van zijn tijd in beslag had genomen, had Rhys af en toe toch geluisterd naar de geruchten over haar schoonheid en hoezeer men erop rekende dat haar dochter in haar voetsporen zou treden.


  Was iedereen blind, of werd hij zo afgeleid door de stank van varkensmest die hen beiden van top tot teen bedekte, dat hij niet kon zien waar anderen zo enthousiast over waren geweest?


  Terwijl hij daar even over nadacht, keek hij naar de drek in Gwens haar en kromp hij innerlijk ineen onder haar indringende blikken.


  ‘Ja,’ zei ze glimlachend, ‘ik zou me geen galanter ridder kunnen wensen. Ik weet nu al hoe de strijd zich zal voltrekken.’


  Rhys ook; het zou eindigen in een moeizame gang naar haar vaders galg. Maar voor hij haar kon vertellen dat Geoffrey van Fenwyck de zoon van een baron was en dat het niet gebruikelijk was dat soort mensen uit te dagen, had ze zijn arm gepakt en trok ze hem mee in de richting van de hal.


  ‘Eerst gaan we eten en dan kun je hem uitdagen,’ stelde ze voor. ‘Ik ga me even wassen zodat ik er goed uitzie als jij hem de genadeslag toedient. Je gaat hem toch de genadeslag geven, hè?’


  Eén ding moest hij haar nageven: ze had de mooiste blauwe ogen die hij ooit had gezien. Het waren ogen waarin iedere man zich zou verliezen. Hoe kon hij weigeren?


  Hij dwong zich de redelijkheid niet uit het oog te verliezen. Ze was per slot van rekening pas een jaar of negen en wat ze van hem dacht was heus niet zo belangrijk. Iemand als zij lag ver buiten zijn bereik, dus wat maakte het uit als hij haar teleurstelde? Maar toen ze hem met die prachtige ogen van haar intens aankeek, rolden er woorden uit zijn mond die hij nooit had willen uitspreken.


  ‘Ja, ik zal hem uitdagen,’ flapte hij eruit.


  Toen wist hij dat het slechts een kwestie was van zijn zwaard trekken en zelf een eind aan zijn leven maken. Als hij daar tenminste het lef voor had. Jezus, waarom had hij zijn mond niet gehouden!


  ‘Echt waar?’ vroeg ze met een oogverblindende glimlach.


  ‘Eh… ik zal hem vragen zich te verontschuldigen,’ verbeterde Rhys zich snel. Misschien dat hij die dwaas zo’n schaamtegevoel kon aanpraten, dat een verontschuldiging de beste oplossing zou zijn.


  ‘Ben je van plan je zwaard te gebruiken?’ vroeg ze gretig.


  ‘Als het nodig is,’ zei Rhys, die plotsklaps de dringende behoefte voelde om op zijn knieën te vallen en om verlossing te bidden. ‘Maar eerst zal ik hem een kans geven om zonder geweld zijn waardigheid te behouden.’


  ‘Dat lijkt me het beste,’ zei ze ietwat teleurgesteld. ‘Maar eerlijk gezegd zou ik het best leuk vinden als je hem een paar keer tussen zijn ribben zou porren.’


  Blijkbaar viel het wel mee met haar teleurstelling, anders zou ze hem acuut van zijn plicht ontheven hebben. Ze pakte zijn hand en trok hem mee naar de burcht. Rhys wilde ontsnappen maar wist niet hoe, tot hij opeens sir Montgomery zag staan die bezig was zijn zwaard te slijpen.


  ‘Begeleid je de jonkvrouwe naar de hal, sir Rhys?’ riep hij.


  ‘Hij is mijn kampioen, sir Montgomery,’ antwoordde Gwen snel. ‘Hij gaat mijn geschonden eer wreken. Desnoods met zijn zwaard.’


  Rhys keek lord Bertrams kapitein smekend aan, maar Montgomery glimlachte slechts.


  ‘Goed gedaan, jongen,’ zei Montgomery goedkeurend. ‘Je kunt niet vaak genoeg laten zien dat je het ridderschap serieus opvat. Het houdt je sporen glimmend, zou lord Ayre zeggen.’


  Rhys vroeg zich af wat lord Ayre zou zeggen als hij ontdekte dat zijn pleegzoon zich had laten overhalen om de zoon van een van de machtigste baronnen in Noord-Engeland onderhanden te nemen. Waarschijnlijk zou hij iets zeggen in de trant van: ‘Dan wens ik je veel sterkte, idioot,’ terwijl hij terug zou gaan naar Ayre en Rhys de rest van zijn leven in een van de kerkers op Fenwyck zou doorbrengen. Aangezien je minstens twee weken naar het noorden moest reizen om Fenwyck te bereiken, zou Bertram van een ongestoorde nachtrust kunnen genieten, want Rhys’ doodskreten kon hij van die afstand toch niet horen.


  ‘Dat zou mijn verdiende loon zijn,’ mompelde Rhys binnensmonds. ‘Ik had nooit een zwaard moeten aanraken.’


  ‘Zei je wat?’ vroeg Gwen.


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Niets belangrijks.’


  ‘Zullen we naar binnen gaan om onze plannen te bespreken?’ vroeg Gwen enthousiast.


  Rhys zuchtte en liet zich door haar meetrekken naar de grote hal. Waarom had hij zich niet tevredengesteld met een stukje land in plaats van het ridderschap? Dat zou veiliger zijn geweest. Het zou ook veiliger zijn geweest als hij wat meer aandacht aan zijn maag had besteed dan aan de redding van een schone jonkvrouw in de drek - met als resultaat dat hij nu Gwennelyn van Segrave’s kampioen was.


  Maar diep in zijn hart was hij er blij om. Het was het leukste wat hem in al zijn veertien jaren was overkomen. Zijn tred werd lichter en zijn hart maakte een sprong van vreugde. Toen Gwen bij de deur even bleef staan, schonk hij haar een hartveroverende glimlach die zelfs zijn moeder nog nooit van hem had gekregen.


  Toen ze zijn glimlach beantwoordde, voelde hij zich van binnen helemaal warm worden.


  Ja, er was weinig wat hij niet zou doen voor het meisje dat voor hem stond.


  ‘Een gunst,’ zei ze, terwijl ze zichzelf beklopte.


  ‘Nog een?’ vroeg hij, moeizaam iets wegslikkend. Ze nam wel erg veel van zijn tijd in beslag.


  ‘Nee, ik bedoel iets dat je om je arm kunt dragen. Dat is gebruikelijk, weet je,’ vertelde ze hem.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, terwijl hij zich afvroeg of hij wat meer tijd had moeten besteden aan de liederen van Bertrams minstreel.


  Gwen ging door met kloppen tot ze uit een of ander ondefinieerbaar onderdeel van haar japon een dik lint haalde. Rhys kon slechts gissen naar de kleur. Hij dacht dat het misschien groen was geweest. En onder al die modder was het dat vermoedelijk nog steeds.


  Plechtig bond ze het om zijn arm, en keek hem toen glimlachend aan. ‘Nu ben je echt van mij. Kom je?’ vroeg ze en pakte zijn hand weer.


  Hoe kon hij weigeren? Terwijl hij het gevest van zijn zwaard even aanraakte, zond hij nog een laatste gebed naar de hemel alvorens hij achter zijn dame aan de hal in liep.


  Hoofdstuk 3


  Gwen, die naast haar moeder in het grote, comfortabele bed lag, vond alles wat er die dag gebeurd was veel interessanter dan de verhalen die ze elke avond verzon om zichzelf in slaap te krijgen. ‘Gwen, hou alsjeblieft op met dat gewoel.’


  ‘Maar, mama, was hij vandaag niet geweldig?’


  Haar moeder zuchtte, maar Gwen herkende de zucht. Het was haar ik-wilde-dat-dit-meisje-in-slaap-zou-vallen-maar-zo-niet-dan-zal-ik-wel-moeten-luisteren zucht. Voor Gwen was het inmiddels een heel bekend geluid geworden. Ze had haar moeder horen zeggen dat ze het alleen zichzelf kon verwijten, dat het haar schuld was dat Gwens hoofd overliep van personages uit chansons en heldendichten, en dat het daarom niet meer dan logisch was dat zij daar de prijs voor betaalde. Maar omdat ze het op vriendelijke toon had gezegd en haar vader hartelijk had gelachen, wist Gwen dat haar ouders niet boos op haar waren.


  Maar nu had ze een heuse, levende en vooral erg moedige kampioen om over na te denken, en dat was beter dan iemand uit haar fantasie.


  ‘Hij hoefde niet eens zijn zwaard te gebruiken,’ zei Gwen, die het moment voor de zoveelste keer opnieuw beleefde. ‘Alleen zijn reputatie en het trekken van zijn zwaard was genoeg om die duivel van een Fenwyck als een juffershondje te laten beven.’


  ‘Ja, liefje.’


  ‘Denk je dat hij Geoffrey verwond zou hebben, mama?’


  ‘Als Geoffrey hem geen keus had gegeven, ja.’


  ‘Dan vond hij het wreken van mijn eer zeker erg belangrijk, hè, mama?’


  Haar moeder lachte en sloeg haar armen om haar dochter heen. ‘Daar ben ik van overtuigd, meisje. Maar denk je niet dat je sir Geoffrey’s woede een beetje verdiend hebt? Je had hem per slot van rekening in de toren opgesloten.’


  ‘Hij zei dat mijn oren veel te groot waren.’


  ‘Dat zei hij pas nadat jij gezegd had dat er een gat tussen zijn tanden zat.’


  ‘Hij is vreselijk ijdel, mama, en dat gepoch van hem is onuitstaanbaar. Toen je even de andere kant opkeek, heeft hij aan een van mijn vlechten getrokken. Dat zou sir Rhys nooit gedaan hebben.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Is hij niet geweldig, mama?’


  ‘Ja, Gwen, dat is hij. Maar wil je niet vergeten dat jij en Alain van Ayre verloofd zijn? Sir Rhys mag dan een goede jongen zijn, hij zal nooit je echtgenoot worden. Misschien is het verstandiger om niet zoveel aan hem te denken.’


  Maar de laatste aan wie Gwen wilde denken was Alain. Dus gaf ze haar moeder snel gelijk, draaide zich om en deed net alsof ze wilde gaan slapen.


  Waar het echter op neerkwam, was dat ze met open ogen droomde van een galante jongen die zijn leven op het spel had gezet door een man uit te dagen die minstens zes jaar ouder was dan hij. Weer zag ze hem daar staan, terwijl hij in alle rust met beide handen zijn zwaardgevest omvatte, en daarmee aan iedereen duidelijk maakte dat hij wel degelijk de moed bezat om met Geoffrey van Fenwyck af te rekenen. Ze kon zich nog heel goed herinneren hoe zijn zachte, donkere haar op zijn schouders viel. De edele houding van zijn kin en de koninklijke vorm van zijn neus.


  En hij had beeldschone oren.


  Voor ze het wist, slaakte ze een zucht van verrukking en begon toen snel te kuchen om haar moeder in de waan te brengen dat ze lag te dromen.


  Had hij maar om haar hand gevraagd, in plaats van die slechtgehumeurde en humorloze Alain van Ayre. Dan zou haar leven net zo geweldig zijn als ze het in haar dromen beleefde.


  Zou er iets op te verzinnen zijn? Toegegeven, Rhys was maar een ridder, maar zijn glorieuze daden stelden toch wel iets voor? Was het niet mogelijk haar vader te overtuigen dat Rhys als schoonzoon veel aantrekkelijker zou zijn dan Alain? Ze wist hoe belangrijk het was dat iemand veel land bezat en de juiste connecties had - daarom stond nu al vast wie haar toekomstige echtgenoot zou worden. Maar kon dat niet voor één keer terzijde worden geschoven? Van haar vader mocht ze nu eenmaal alles. Zodra ze de kans kreeg, zou ze het hem vragen.


  Ze geeuwde, sloot haar ogen en begon toen pas echt te dromen.


  Van een fantastische en galante jongeman met ernstige, grijze ogen en een glimmend, vlijmscherp zwaard.


  


  De anderen hadden zich reeds teruggetrokken voor de nacht, maar Rhys stond nog steeds naast zijn meester op wacht. Niet omdat hij onderdeel uitmaakte van lord Ayre’s lijfwacht, maar omdat hij zijn diensten vrijwillig had aangeboden. Bertram had zoveel voor hem gedaan; dit was wel het minste wat hij kon terugdoen. Na de drukke middag werkte de nabijheid van zijn heer erg kalmerend. Hij was weliswaar als overwinnaar uit de strijd gekomen, maar dat had hem aardig wat gekost - namelijk zijn gemoedsrust.


  Zodra Gwen haar gezicht had gewassen en de modder uit haar haar had geborsteld, was ze weer te voorschijn gekomen en had ze staan wachten tot hij iets zou doen. De enige hoop die Rhys had gehad, was dat haar moeder haar tot rede gebracht zou hebben. Maar haar moeder zat naast haar en keek hem net zo verwachtingsvol aan als haar dochter. Zijn belofte haar te wreken rustte zwaar op zijn schouders. Uiteindelijk had hij de stoute schoenen aangetrokken en Geoffrey van Fenwyck met de grootst mogelijke ernst benaderd.


  In eerste instantie had Fenwycks zoon hem uitgelachen. Het vergde al zijn moed om rustig te blijven staan en geen spier van zijn gezicht te vertrekken. Toen had hij zijn zwaard getrokken en hem met de punt omlaag op de biezen matten laten rusten. Omdat Bertram pas onlangs opdracht had gegeven een nieuw wapen voor hem te smeden, had hij er een van iemand moeten lenen, maar dat maakte niet uit. Een zwaard was een zwaard, vooral als het erop aankwam zijn plicht te vervullen. Blijkbaar had Geoffrey gezien dat de punt scherp genoeg was en dat Rhys geen duimbreed zou wijken, want hij stopte al snel met lachen en begon toen als een razende tekeer te gaan. Maar het gebral ging al spoedig over in een ongemakkelijk stilte toen Rhys hem uitnodigde voor een gevecht in het strijdperk. Toen pas kreeg Rhys het gevoel dat zijn reputatie op het slagveld hem wel eens van pas zou kunnen komen.


  Het had hem in ieder geval een aanbiddende blik van Gwen opgeleverd toen het allemaal weer voorbij was.


  En hij moest toegeven dat er in Bertrams gepreek over ridderlijkheid toch wel iets van waarheid stak.


  Toen William opstond, schrok Rhys uit zijn dagdroom wakker. Hij wachtte tot ook Bertram was opgestaan, voor hij op gepaste afstand achter hen aanliep. Hij stopte bij Segrave’s kamer en ging met zijn rug naar de deels geopende deur staan. En hoewel hij zijn uiterste best deed om het niet te doen, ving hij toch het een en ander op van het gesprek dat daarbinnen plaatsvond.


  ‘Je hebt vanmiddag wat gemist, mijn vriend,’ zei William. ‘Terwijl jij lag te dutten, probeerde je pleegzoon een aantal dingen recht te zetten.’


  Bertram lachte schuchter. ‘Hij heeft toch niet je hele lijfwacht uitgedaagd?’


  ‘Niet mijn lijfwacht, maar wel die deugniet die mijn Gwen in het varkenskot had opgesloten.’


  ‘De jonge Fenwyck?’


  ‘Wie anders? Die jongen is hopeloos.’


  Bertram floot zacht. ‘Zo oud als hij is weet hij de meisjes nog steeds aan het huilen te brengen. Ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben dat Rhys hem onderhanden wilde nemen.’


  ‘En dat is precies wat hij gedaan heeft. Met opgeheven hoofd is hij naar hem toe gegaan en zei dat hij hem in het varkenskot zou gooien als hij zich niet bij Gwen zou verontschuldigen. Desnoods zou hij hem daar via het oefenterrein naartoe brengen.’


  ‘Ach, dat is nou mijn jongen,’ zei Bertram trots.‘Ik neem aan dat Fenwyck zich bij zijn wensen heeft neergelegd?’


  ‘Ja, maar met vreselijke tegenzin. De reputatie van de jonge Rhys is nu al legendarisch.’


  Rhys strekte zich in zijn volle lengte uit. Hij kon het niet helpen. Het was nogal wat dat William van Segrave hem een compliment gaf. Hij raakte zacht het lint om zijn arm aan. Het was zijn eerste gunst en nog wel van de dochter van een lord. Hij had niet alleen aan haar verwachtingen voldaan, maar ook aan die van haar vader. Dat was met recht iets om trots op te zijn.


  ‘Hij zal een prima man worden,’ zei Bertram zacht.


  ‘Ja,’ stemde William in. ‘Wat jammer dat hij geen land heeft. Hij zou een goede echtgenoot en landsheer zijn.’


  Gedurende lange tijd was het stil. Toen zei Bertram: ‘Hij zal hoe dan ook een goede echtgenoot zijn. Vooral voor een meisje wier streken de moedigste mannen angst aanjagen.’


  ‘Bertram,’ zei William lachend, ‘je beledigt mijn lieve Gwen. Ze is alleen wat avontuurlijk ingesteld, meer niet.’


  ‘Je hebt zelf gezegd dat je haar een week geleden de buitenste muren hebt zien meten omdat ze zich ervan wilde verzekeren dat je verdediging niets te wensen overlaat. Ze denkt meer na dan goed voor haar is!’


  Toen William luidkeels lachte, begon Rhys te zweten. Als hij dat al amusant vond, wat zou hij dan nog meer van haar door de vingers zien? Allemachtig, het meisje zou zichzelf vermoorden voor ze de kans kreeg volwassen te worden.


  Het verbaasde hem niet dat hij dat een nogal verontrustende gedachte vond. Hoe dwaas dat ook mocht zijn. Alsof het iemand iets zou kunnen schelen dat hij de plotselinge behoefte voelde ervoor te zorgen dat ze haar lieve teentjes niet aan een scherpe steen zou stoten.


  ‘William, ze verdient iemand die dat zal waarderen.’


  ‘Wil je soms dat ik Gwen aan Rhys geef en niet aan je zoon?’


  ‘Rhys heeft veel dingen waar het Alain aan ontbreekt.’


  ‘Maar wat hij niet heeft is een titel. Ik kan mijn dochter niet uithuwelijken aan een eenvoudige ridder, Bertram.’


  Bertram slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet het, William. Ik weet het.’


  En dat was dat.


  Rhys slikte heftig en was verbaasd hoezeer die simpele woorden hem kwetsten. Niet dat hij ze niet vaker naar zijn hoofd gesmeten had gekregen, en nog wel door mannen die met opzet wreder waren dan Segrave. Hij zou er inmiddels aan gewend moeten zijn, maar dat was niet het geval. Gedurende een kort moment had hij daadwerkelijk geloofd dat ze iets meer in hem zouden zien dan slechts een eenvoudige ridder.


  Hij had beter moeten weten dan zichzelf de hoop te gunnen dat hij ooit de dochter van een baron zou huwen, of een andere vrouw met een dergelijke positie. Dat was de bittere waarheid, die hij net uit Williams mond bevestigd had gekregen.


  Rhys kreeg opeens het gevoel dat iemand hem gadesloeg en toen hij opkeek zag hij sir Montgomery staan. Hij verstarde.


  ‘Hoe lang sta je daar al?’ wilde hij weten.


  ‘Lang genoeg,’ antwoordde Montgomery zachtjes.


  ‘Lig je dan altijd in donkere hoekjes op de loer?’ snauwde Rhys.


  Montgomery legde zijn hand op Rhys’ schouder en duwde hem zacht de gang in.


  ‘Ik blijf wel,’ zei hij, en aan zijn toon was duidelijk te merken dat hij geen weerwoord wilde. ‘Ga slapen. Je zult vroeg op het oefenterrein willen zijn.’


  Als het mogelijk was geweest, zou Rhys er liever meteen naartoe zijn gegaan, om de schaamtegevoelens die door hem heen raasden onmiddellijk van zich af te werken. Natuurlijk had hij altijd geweten dat hij iemand als Gwennelyn van Segrave nooit zou kunnen krijgen. Toen hij die ochtend door de poort reed, had hij dat nog tegen zichzelf gezegd. Hij zou haar niet krijgen en haar land ook niet. Alles kwam toe aan Alain van Ayre, een jongeman die zich eigenlijk alleen maar voor de jacht interesseerde en wiens grootste zorg de keus van de juiste valk was. Onder zijn beheer zou Gwens land verdorren. Dat zou ook Gwens lot zijn, met Alain als partner. En daar kon Rhys verdomme niets aan doen.


  Dat hij dat überhaupt wilde, irriteerde hem mateloos.


  Godallemachtig, wat was verlangen toch iets afschuwelijks!


  Met elke stap die hij zette, fladderde het lint om zijn arm. Toen hij eraan begon te trekken, kwam hij tot de ontdekking dat hij de knoop niet eens kon losmaken. Hemel, van wie had ze dat nou weer geleerd? Hij probeerde het nog een keer. Hij trok, hij rukte en vervloekte de gift en zijn geefster. Eindelijk lukte het en gooide hij het lint op de grond. Verblind door tranen zag hij niet eens waar het lint terechtkwam. Toen beende hij de gang uit en vervloekte de dag dat hij ooit in die blauwe ogen had gekeken, en hoopte dat de dag dat hij er weer in moest kijken, nooit zou komen.


  Veel later die nacht sloop Rhys de treden weer op. De toorts was bijna uitgebrand en de gang was verlaten. Stapje voor stapje begaf hij zich langs de muur en stopte op de plek waar hij al eerder was geweest.


  Het lint was weg.


  Hij leunde met zijn rug tegen de muur en vloekte zacht. Toen kwam hij weer bij zinnen. Het was een dwaas idee geweest, net zo dwaas als de hoop die hij die dag gekoesterd had. Hij liep terug naar de grote hal, naar zijn slaapplaats, en besloot voor dag en dauw op te staan om te gaan trainen. In het strijdperk voelde hij zich zelfverzekerd en was hij trots op zijn prestaties. Daar was hij veilig. Het was er veel veiliger dan ergens bij Gwennelyn van Segrave in de buurt.


  Ja, hij zou afstand bewaren. Dat leek hem de enig juiste beslissing.


  Een beslissing waar hij in de toekomst zeker baat bij zou hebben.


  Hoofdstuk 4


  Gwen tuurde in de glimmend gewreven zilveren bokaal van haar moeder om te kijken of haar kapje wel goed zat. Toen ze het wat nader bekeek, ontdekte ze een paar vegen op het witte materiaal, vlak bij haar oren.


  ‘Wel potverdorie,’ riep ze uit, ‘wie heeft dat ding zo vies gemaakt?’


  ‘Gwen,’ sprak haar moeder haar vermanend toe, ‘dat soort woorden wil ik niet horen.’


  ‘Mijn mooiste kapje is geruïneerd.’


  ‘Misschien zou je ze wat vaker moeten dragen,’ zei Joanna, ‘dan zou het je al eerder zijn opgevallen hoe schoon, of liever gezegd, hoe vuil ze zijn.’


  ‘Ik doe mijn uiterste best, moeder,’ zei Gwen zo geduldig mogelijk, ‘om een goede indruk te maken.’


  ‘Op lord Bertram?’


  ‘Wie anders?’ loog Gwen. Het zou haar niets kunnen schelen als haar toekomstige schoonvader haar in de beerput had zien dobberen. Nee, er was maar één man wiens mening ze op prijs stelde.


  En sinds zijn aankomst had die schoft haar niet eens bekeken.


  Ze begreep er niets van. Zes jaar geleden, een dag later dan de dag waarop hij Geoffrey van Fenwyck had uitgedaagd, hadden hij en lord Bertram de burcht verlaten. Dat ze zo snel zouden vertrekken had niemand verwacht, maar ze had aangenomen dat hij dat gedaan had om Fenwycks zoon niet nóg meer in verlegenheid te brengen. Overigens was dat meer dan Geoffrey, de lummel, verdiende.


  Ze had bij de poort gestaan om Rhys te zien vertrekken. Ze had niets tegen hem gezegd, maar hem erg lang aangekeken. Zijn ogen waren helder geweest en zijn kaak vastberaden alsof hij erop uittrok om nog meer heldendaden te verrichten om haar te behagen. Ze had de blik herkend die alle emotie verborg. Dat deden alle kampioenen om hun diepste gevoelens te verbergen. Gwen was verrukt geweest dat Rhys dat ook deed. Het kon alleen maar betekenen dat hij haar zijn hart had toevertrouwd. Ze had plechtig naar hem geknikt, en was toen snel naar de kamer van haar moeder gegaan om de laatste aanblik van de man van wie ze hield, in haar gedachten te prenten.


  Af en toe vond ze het vervelend als lord Bertram op bezoek kwam en hij Rhys niet had meegenomen. Maar wat ze écht vervelend vond, was dat Alain zijn vader steeds vergezelde, maar ze had zichzelf getroost met de wetenschap dat Rhys haar ooit zou komen halen en haar voor zichzelf zou opeisen. Die gedachte had haar overeind gehouden als ze weer eens geconfronteerd werd met Alains slechte manieren en eenzijdige conversatie.


  En toen brak deze dag aan. Ze had rondgehangen op de kantelen om haar vaders boogschutters te observeren. Ze stond zich net af te vragen of het moeilijk zou zijn om een van die bogen te jatten en zich de kunst eigen te maken, toen ze opeens in de verte het vaandel van Ayre zag wapperen. Kreunend van ongenoegen was ze blijven staan om te kijken of die vervelende verloofde van haar er ook bij was.


  En toen zag ze wie er voorop reed.


  Van verbazing viel ze bijna van de wandelgang af.


  Haar moeder had haar de rest van de dag aardig beziggehouden. Gwen had de mouwen van tunieken dichtgenaaid, lakens te kort afgezoomd en een driepotige valk op haar vaders mooiste overkleed geborduurd. Uiteindelijk had haar moeder haar de luit laten spelen om de dames van Segrave te vermaken, maar zelfs dat was te veel gevraagd. Met geen mogelijkheid kon Gwen zich de melodieën herinneren.


  Hij was beneden.


  Van opwinding kon ze nauwelijks ademhalen.


  Toen had ze eindelijk toestemming gekregen om naar de grote hal te gaan en deel te nemen aan het diner. De maaltijd duurde een eeuwigheid en Rhys had erg lang aan de tafel naast die van haar vader gezeten.


  Hij deed net alsof ze niet bestond.


  Als ze de moed had gehad, zou ze naar hem toe zijn gelopen en om een verklaring hebben gevraagd. Ze had er alle begrip voor dat hij zijn gevoelens wilde verbergen, maar een steelse blik vol liefde kon er toch wel vanaf? En wat had ze van de kampioen van haar hart gekregen?


  Niet eens een knikje of een knipoog. Hij had niet eens een wenkbrauw opgetrokken toen ze per ongeluk een kan met wijn omstootte, waarvan de inhoud helaas terechtkwam op lord Bertrams schoot.


  Nee, het ging niet zoals ze dat gepland had.


  En daarom stond ze nu, op de tweede ochtend van sir Rhys’ verblijf, over haar kleerkist gebogen, op zoek naar een geschikt kapje om haar oren te bedekken. Misschien was hij van gedachten veranderd omdat ze de laatste keer dat ze elkaar ontmoet hadden wel erg vies was geweest. Maar deze keer zou dat niet het geval zijn. Ze was van plan hem te laten zien dat ze haar kleren schoon kon houden en dat ze zich ingetogen kon gedragen. Ze zou zelfs haar oren bedekken. Als dat geen indruk zou maken…


  Maar haar plannen waren aan diggelen gevallen toen ze de vieze vegen op haar mooiste kapje ontdekte. Hoe moest ze in vredesnaam een goede indruk maken met een smerig hoofddeksel? Net toen ze hartgrondig wilde gaan vloeken voelde ze de handen van haar moeder op haar hoofd.


  ‘Hier, liefje,’ zei Joanna vriendelijk en haalde de vieze doek van haar hoofd, ‘draag er maar een van mij.’


  ‘Nee,’ protesteerde Gwen, ‘straks bederf ik die ook nog.’


  ‘Voor zo’n net meisje, ben je eigenlijk een smeerpoets,’ beaamde Joanna kalm.


  Gwen deed niet eens moeite om daartegenin te gaan. Ze wist dat ze regelmatig onder het stof zat, maar dat was afkomstig van de plekken waar ze naartoe ging en de dingen die ze onderzocht. Ze had materiaal nodig voor haar verhalen en die zou ze in haar moeders werkkamer heus niet vinden. Hoe vermakelijk het geroddel ook was, het was nauwelijks interessant genoeg om daar iets omheen te verzinnen. Maar haar vaders wapenkamer was dat wel. Het deed er niet toe dat ze nog nooit van haar leven een zwaard had aangeraakt. Haar fantasie was groot genoeg.


  Doodstil bleef ze staan terwijl haar moeder het kapje onder haar kin vastmaakte en haar haar eronder stopte. Uit angst dat haar moeder haar diepste gedachten zou raden, hield ze haar ogen afgewend.


  ‘Gwen.’


  Met tegenzin keek ze haar moeder aan. ‘Ja?’


  ‘Je toekomst staat vast, meisje.’


  ‘Kon ik daar maar iets aan veranderen,’ sputterde Gwen tegen.


  ‘Ik had ook niets te zeggen over mijn huwelijk met je vader,’ bracht Joanna haar in herinnering. ‘En zie hoe goed ik terecht bent gekomen.’


  Ja, maar haar vader was een heel andere man dan de wispelturige en egoïstische Alain van Ayre. Hij was net zo humeurig als hij stom was, en dat was niet iets om naar uit te kijken.


  Maar met een beetje geluk zou hij snel op zoek gaan naar een andere bruid. Daar zou sir Rhys wel voor zorgen. Gwen had het volste vertrouwen in hem.


  Nu moest ze alleen nog proberen hem daarvan te overtuigen.


  ‘Ik moet naar beneden,’ zei Gwen, die genoeg had van haar moeders gestaar. ‘Het zal op lord Bertram een goede indruk maken als ik me om onze gasten bekommer.’


  Haar moeder zuchtte. ‘Wees voorzichtig, Gwen.’


  Gwen had genoeg gehoord en vluchtte de kamer uit. Haar moeder had haar door. Was ze de afgelopen zes jaar dan zo doorzichtig geweest? Zodra ook maar iemand iets over sir Rhys te vertellen had, liet ze het hem keer op keer herhalen. Toen haar ouders daar iets van zeiden, bracht ze hen in herinnering dat ze, als eerbetoon aan koningin Eleanor, heldhaftige ballades aan het componeren was en dat sir Rhys’ opmerkelijke avonturen haar van materiaal voorzagen. Al die hopeloze situaties waar hij in verzeild was geraakt en de wijze waarop hij zich daaruit had weten te redden door zowel zijn zwaard als zijn hersens te gebruiken.


  Onder aan de trap trok Gwen zich terug in de schaduw om de aanwezigen in de grote hal ongezien te kunnen observeren. Het was nog vroeg en de mannen waren teruggekomen om te ontbijten. Gwen had lang nagedacht over de timing van haar entree. Als hij klaar zou zijn met eten en de hal wilde verlaten, zou hij haar wel moeten zien. En zo niet, dan zou ze hem desnoods de doorgang versperren. Wat ze dan tegen hem zou zeggen, wist ze niet. Ze hoopte dat haar bijtijds iets te binnen zou schieten. Voorlopig zou ze zich tevredenstellen met een blik van herkenning.


  Ondanks het slechte licht van de flakkerende toortsen aan de muren, had ze hem snel genoeg gevonden. Er zaten veel mannen aan haar vaders tafels, maar er was er maar een met een air om zich heen die anderen van angst liet beven.


  Hij zat met zijn rug naar het vuur, zijn helm op de tafel naast zijn arm en een donkere mantel die hij over zijn schouders naar achteren had geduwd. Het toortslicht scheen op zijn donkere haar en verlichtte zijn perfect gevormde gelaatstrekken. Zijn kleding was eenvoudig en niet versierd, hoewel hij zich als Bertrams favoriete pleegzoon net zo weelderig kon kleden als Alain en zijn broer Rollan. Maar volgens Gwen had hij dat niet nodig. Zelfs niet het meest eenvoudige kleed kon zijn edele houding en mooie gezicht verbergen.


  En dan te bedenken dat hij slechts een ridder was met als enige bezit zijn zwaard en paard.


  Tsjonge, geen wonder dat Alain hem haatte. Hij was alles wat Alain niet was.


  Hij at snel en sprak alleen als hij werd aangesproken. Gwen zag dat hij eerder klaar was dan de anderen die nog steeds zaten te smullen. Hij stond op en vroeg lord Bertram om permissie om de hal te mogen verlaten. Toen liep hij naar de deur en was weg voor Gwen zich realiseerde dat ze hem de doorgang had willen versperren. Haar plan was mislukt. Ze zou zichzelf toch iets beter in bedwang moeten houden. Gapen naar de man terwijl hij aan het web ontsnapte dat ze voor hem gesponnen had, zou haar geen mooie dromen bezorgen. En daar verlangde ze nou juist naar. Haar ouders mochten haar dan hebben toebedacht aan Alain van Ayre, zij dacht daar anders over.


  Zelfs al zou dat een huwelijk met een ridder tot gevolg hebben.


  Maar dat zou nooit gebeuren tenzij ze met hem kon praten. En dat zou nooit gebeuren tenzij ze iets zou verzinnen waarmee ze zijn aandacht kon trekken. Deze keer zou ze niet haar toevlucht tot de varkensstal nemen. Ze was nu een vrouw. Hoewel ze toentertijd een kind was geweest, wist ze toen al dat hij was wat ze wilde. Nu ze volwassen was geworden, zou hij haar verlangen om hem tot haar kampioen te maken, toch zeker wel serieus nemen?


  Zo snel ze durfde liep ze de hal uit en deed net alsof ze het geroep van haar vader om bij hem te komen zitten, niet hoorde. Ze slaakte een zucht van verlichting toen niemand haar volgde. Misschien zou ze het dan toch voor elkaar krijgen.


  Sir Rhys was naar de stallen gegaan. Het was nu eenmaal zijn gewoonte om elke ochtend na het ontbijt bij zijn paard te gaan kijken om zich ervan te verzekeren dat het goed verzorgd werd. Na het bezoek aan de stallen zou hij zich naar het oefenterrein begeven, waar hij zich elke dag een aantal uren in de vechtkunst bekwaamde. Hij zou het vast niet erg vinden als zijn routine een keertje werd onderbroken.


  Ze rende naar de ingang van de stallen, bang dat ze hem misschien was misgelopen. Op korte afstand van de deuren kwam haar teen in aanraking met een harde steen. Ze vertrok haar gezicht op een allesbehalve damesachtige wijze en huppelde rond op een voet, terwijl ze de pijnlijke teen van haar andere voet met haar vuist omvatte.


  En al huppelend botste ze tegen Rhys de Piagets krachtige borstkas aan.


  Hij pakte haar bij haar armen vast. Ze keek naar hem op en vergat terstond haar pijn. Ze vergat zelfs bijna dat ademhalen, en hem niet als een idioot aanstaren, de beste manier was om een gunstige indruk te maken.


  Langzaam liet ze haar voet zakken en deed geen enkele poging om haar kleren recht te trekken, want dan zou hij haar moeten loslaten en dat wilde ze niet.


  ‘Heb je pijn?’ vroeg hij.


  Ach, wat had hij toch een heerlijke stem. Als dat geen stem was die een vrouw in haar droom wilde horen…


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Voel je je niet lekker?’


  Ze had er al haar kracht voor nodig om niet in zijn armen te vliegen en hem ter plekke haar liefde te verklaren. In plaats daarvan schudde ze haar hoofd en hoopte maar dat ze er een beetje waardig uitzag.


  ‘In dat geval,’ zei hij, en liet haar abrupt los terwijl hij een stap naar achteren deed, ‘wens ik je een goedemorgen, milady.’


  Toen hij al halverwege de binnenplaats was, besefte ze pas dat hij weer aan haar klauwen was ontsnapt.


  ‘Sir Rhys, wacht!’


  Hij liep door. Omdat ze wist dat hij van nature niet onbeschoft was, nam ze aan dat hij al te veel slachtoffers om hulp had horen roepen. Ze hees haar rokken op en snelde achter hem aan.


  ‘Sir Rhys, wacht,’ herhaalde ze ademloos, toen ze hem eindelijk had ingehaald. Omdat hij stevig doorliep en zijn tempo niet vertraagde, moest ze blijven rennen om hem bij te kunnen houden. ‘Waarom stop je niet even zodat ik met je kan - ’


  ‘Te veel te doen,’ zei hij bars en versnelde zijn tempo.


  ‘Maar,’ zei ze, en begon te hollen.


  ‘Geen vrouwen op het oefenterrein,’ riep hij Imar over zijn schouder toe, terwijl hij zich als een haas uit de voeten maakte.


  Toen Gwen zich realiseerde hoe dwaas ze eruit moest zien, bleef ze staan en fronste haar wenkbrauwen. Geen vrouwen op het oefenterrein? Dacht hij dat? Blijkbaar wist hij niet hoe vastberaden ze kon zijn. Voor zijn bezoek voorbij was, zou ze een kans krijgen om zijn hart te winnen, al was het het laatste wat ze zou doen. Ze wist zeker dat hij haar niet zou kunnen weerstaan. Ze droeg verdorie haar moeders mooiste kapje! Had hij er dan geen idee van wat voor opoffering dat was?


  Even overwoog ze hem naar het oefenterrein te volgen, en besefte toen dat het misschien zinnig zou zijn haar strategie enigszins te wijzigen.


  Maar uiteindelijk zou hij zich moeten overgeven. Dat was de enige keus die ze hem zou geven.


  


  Rhys leunde op zijn zwaard en dwong zich diep en regelmatig te ademen. Alsof het zich staand houden tegen de meerderheid van Segrave’s garnizoen niet genoeg was om hem tot hijgen te brengen; dat sprintje van daarnet was genoeg om menig man naar adem te laten snakken.


  Maar niet elke man werd voortdurend door Gwennelyn van Segrave in de gaten gehouden.


  Weer voelde hij haar ogen in zijn rug prikken, zoals dat al drie dagen het geval was geweest. Meedogenloos, dat was ze, meedogenloos en vastberaden. Nog nooit was hij zo kritisch bekeken. Nog nooit waren er zo veel ogen op hem gericht in de hoop dat hij een fout zou maken. Maar het was nog nooit nodig geweest om zich te dwingen rustig te ademen.


  Dat de goden hem mochten beschermen, hij was bezig zijn verstand te verliezen.


  Hij had zijn best gedaan om haar te negeren. Meer dan eens had hij zijn toevlucht moeten nemen tot onbeschoftheid. Toen hij zich realiseerde dat ze van zijn routine op de hoogte was, had hij er iets in veranderd, ervan uitgaand dat hij nog altijd slimmer was dan zij. Maar onder al die schoonheid zat klaarblijkelijk een heel slim meisje verborgen, want ze had het meteen in de gaten gehad en was hem daarna als een schaduw gevolgd. Ze zou een verdomd goede spionne zijn.


  Hij had geen idee wat ze van hem wilde. Waarschijnlijk moest ze weer van iets of iemand gered worden. Hij keek boos voor zich uit. De laatste keer had hij zijn lesje geleerd. Het maakte niet uit wat hij voor haar zou doen, want hij zou haar toch nooit krijgen. Wat had het dan voor zin om haar te behagen?


  Uitgerekend die gedachte had hem al zes jaar achtervolgd.


  Vanuit zijn ooghoek keek hij of ze er nog stond. Inderdaad, maar de jacht op hem had haar blijkbaar uitgeput. Rhys glimlachte. Hij liep zachtjes naar de muur en kwam een paar passen bij haar vandaan tot staan. Voor het geval iemand hem in de gaten hield, rommelde hij wat met zijn uitrusting en genoot heimelijk van de verrukkelijke aanblik van de jonge vrouw die met haar rug tegen de muur leunde en vredig zat te snurken.


  In de afgelopen zes jaar was ze een beeldschone vrouw geworden. Geen wonder dat Bertram haar voor zijn zoon wilde. Met haar aanwezigheid zou ze zijn tafel verrijken. En daar kon geen met juwelen ingelegde bokaal tegenop. Alain hoefde zich nergens meer zorgen over te maken, dat zou zij wel voor hem doen. Wat de toekomst van Ayre betrof, had Bertram een verstandige keus gemaakt. In zijn plaats zou Rhys hetzelfde hebben gedaan, maar hij zou haar nooit aan zijn zoon gegeven hebben; hij zou haar voor zichzelf hebben gehouden.


  Hij zuchtte en het leek wel of het uit zijn beenmerg kwam. Hij had nooit moeten komen. Maar Bertram had het hem gevraagd! En hij kon niet blijven weigeren. Toch had hij toen al geweten hoe moeilijk het zou zijn om naar Gwen te kijken en onverschillig te blijven.


  Dwaas, dacht hij en zuchtte weer. Hij hoefde maar één keer naar haar te kijken en zijn zorgvuldig opgebouwde verdedigingsmuur stortte in elkaar.


  Hij stopte zijn zwaard in de schede en vloekte zacht. Hij had in het voorjaar naar Frankrijk moeten gaan. Dat was zijn plan geweest. Lord Bertram was bereid geweest hem tijdelijk van zijn verplichtingen te ontheffen. En paar jaar deelnemen aan allerlei toernooien zou hem genoeg goud hebben opgeleverd om ergens een mooi stuk land te kopen. In gedachten had hij zijn burcht al gebouwd en had hij ook al het aantal ridders bepaald dat hem mylord zou noemen.


  Natuurlijk was er in zijn burcht geen plaats voor een gezin, vooral geen echtgenote. Vooral omdat hij Gwennelyn van Segrave die rol had toebedacht.


  Maar uiteindelijk bleek Frankrijk een nogal onaantrekkelijke bestemming. Hoewel hij zich vrijwillig had aangemeld, zaten zijn verplichtingen ten aanzien van lord Bertram er bijna op. Hij had hem een dienstverband van zeven jaar aangeboden en daar was hij toentertijd graag op ingegaan. Inmiddels had hij er al zes jaar op zitten en was Bertram genegen het zevende jaar tot een later tijdstip uit te stellen. Maar al met al zat Rhys nog steeds op Ayre.


  En terwijl hij naar de jonge vrouw staarde, vroeg hij zich af of dit het was waar hij op had gewacht. Tegen alle rede in, had hij haar nog een laatste keer willen zien alvorens zich op het vasteland te vestigen. Bertram reisde nogal vaak naar Segrave. Zo moeilijk was het niet om een keertje mee te gaan.


  Maar het was wel moeilijk om weer weg te gaan.


  Als hij nog een klein beetje gezond verstand over had, zou hij zijn spullen pakken en nog dezelfde dag naar Frankrijk vertrekken.


  Maar zijn voeten dachten daar anders over. Ze waren niet van plan gehoor te geven aan zijn bevel hem zo ver mogelijk hiervandaan te brengen, waar zijn hart niet langer gebroken kon worden.


  ‘O, je bent klaar!’


  Hij schrok zich een hoedje en viel bijna omver. Gwen sprong overeind. De verrukte blik waarmee ze hem aankeek had de kracht van wel een dozijn vuisten. En voor de zoveelste keer die dag snakte hij naar lucht.


  Rennen, idioot!


  Gelukkig was niet al zijn verstand verdwenen. Hij boog, draaide zich met een ruk om en ging er als een haas vandoor.


  ‘Sir Rhys, wacht!’


  Als hij haar dat nog één keer hoorde zeggen, zou hij gaan gillen. En dus gebruikte hij voor het eerst sinds hij haar ontmoet had zijn hersens. Hij vluchtte naar de wachttoren en sloot zich op op het gemak.


  Ze had toch wel iets beters te doen dan eindeloos te wachten tot hij eruit zou komen?


  Hoofdstuk 5


  Gwens voeten deden pijn. Dat eindeloze wachten bij de wachttoren had een zware tol van hen geëist. Maar nu ze aan haar vaders tafel zat en boos naar Rhys’ profiel keek, kregen ze in ieder geval de kans om even uit te rusten. Wie had ooit durven denken dat die man zo koppig zou zijn? Hij was ontsnapt aan elke val die ze voor hem had uitgezet, was elke poging tot een beleefd gesprek uit de weg gegaan en had hoe dan ook weten te vluchten, of er nu een uitweg was of niet. Maar het irritantste was de lange tijd die hij die ochtend op het gemak had doorgebracht. Dat een man daar zo veel tijd voor nodig had, dat hield je toch niet voor mogelijk? Als ze een zwaard had gehad, zou ze hem in een hoek gedreven hebben en net zolang de punt van het zwaard op zijn keel hebben gezet, tot hij met haar wilde praten.


  Ze nam een slok wijn en dacht er even over na. Ze had weliswaar geen zwaard tot haar beschikking, maar ze was jong en ze was slim. Misschien zou een boodschap, afgeleverd door iemand die hij vertrouwde, hem kunnen verleiden tot een gesprek onder vier ogen.


  Na het eten had ze snel een berichtje geschreven. Toen had ze zich met een heel onschuldige glimlach tot sir Montgomery gewend. Hij reageerde precies zoals ze had verwacht, en glimlachte net zo dwaas terug. Zo’n reactie kreeg haar moeder ook altijd. Hoewel ze volgens iedereen als twee druppels water op haar moeder leek, was Gwen daar zelf niet van overtuigd. Maar die lieve Montgomery blijkbaar wel en daarom vertelde ze hem zonder te aarzelen wat ze op haar lever had.


  ‘Een gunst, goede man?’ vroeg ze.


  ‘Je hoeft het maar te zeggen,’ zei hij, en knipperde met zijn ogen alsof hij veel te lang in de zon had gekeken.


  Ze overhandigde hem het kleine stukje perkament. ‘Zou je dit aan sir Rhys willen geven? Op een discrete manier, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij, hoewel ze in zijn ogen kon zien dat hij zich afvroeg of dat wel verstandig was.


  ‘Een paar onschuldige woorden,’ zei ze met een afwimpelend handgebaar. ‘Niets belangrijks.’ Voor de zekerheid glimlachte ze nog een keer.


  Hij deed een stap naar achteren alsof hij een klap had gekregen, knikte toen en liep gehoorzaam, al was het enigszins wankelend, naar de plek waar sir Rhys aan tafel zat.


  Gwen verliet de hal en rende naar het dak voor Rhys zou vermoeden dat de boodschap van haar afkomstig was. Op de kantelen verborg ze zich in het donkerste hoekje. Want wat ze daar te zoeken had, ging de bewakers van haar vader niets aan. Ze was namelijk van plan de galante sir Rhys te overtuigen van de noodzaak haar hier weg te halen, zodat ze niet gedwongen zou worden met Alain van Ayre in het huwelijk te treden, en dat moest in het geheim gebeuren.


  Enkele ogenblikken later hoorde ze de deur naast haar kraken. Rhys kwam behoedzaam naar buiten, alsof hij een aanval verwachtte. Ze hoefde hem maar te zien, donker en sterk als staal, en haar hartslag versnelde. Ja, dit was de juiste man voor haar, en wat voor man! Zelfs haar vader zou moeten toegeven dat zijn dapperheid onovertroffen was. Maar dat kwam later wel. Misschien zou ze tegen haar vader kunnen zeggen dat Rhys haar beter zou beschermen dan Alain. Dat zou toch wel indruk op hem maken?


  Zachtjes duwde Rhys de deur weer dicht. Gwen verzamelde al haar moed en stak haar arm uit.


  Maar voor ze de kans kreeg om hem te begroeten, werd ze met haar rug tegen de muur gesmeten en voelde ze een mes op haar keel. Het was dat ze adem tekort kwam, anders zou ze zeker geschreeuwd hebben.


  Maar zo snel het mes verschenen was, verdween het weer in een schede ergens in zijn mouw. Ontdaan liet hij zijn hoofd hangen en slaakte een bevende zucht.


  ‘Ik ben het maar,’ zei ze, moeizaam iets wegslikkend.


  Hij hief zijn hoofd op en staarde haar aan. ‘Ik had je bijna vermoor…’ begon hij, en deed toen zijn mond dicht en wilde weglopen.


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze hem stevig bij zijn mouw pakte, ‘niet weggaan.’


  Hij wachtte even.


  ‘Alsjeblieft,’ voegde ze eraan toe.


  Het maanlicht scheen op zijn gezicht en hulde het in schaduwen. Ze zag geen glimlach maar hoorde wel een toegeeflijke zucht. Hij leek haar vader wel.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Gwen was bang dat hij zou verdwijnen als ze hem zou loslaten, dus hield ze zijn arm stevig vast. Het was dezelfde arm waar ze zes jaar geleden het lint om had gebonden. Ze vroeg zich af of hij het lint nog steeds in zijn bezit had.


  ‘Wat wil je?’ herhaalde hij ongeduldig. ‘Ik moet nog een boel doen.’


  ‘Nou,’ zei ze, en hoopte dat het deze keer wel zou lukken, ‘ik dacht dat we misschien met elkaar konden praten.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor.’ Maar hij week niet van zijn plek.


  Het was niet alsof hij haar zijn onsterfelijke liefde verklaarde, maar hij rende ook niet weg. Gwen pijnigde haar hersens om iets slims te zeggen zodat hij nog wat langer zou blijven, tot ze precies wist wat hij voor haar voelde. Dan pas zou ze hem haar plan voorleggen.


  ‘Een mooie avond, vind je niet?’ vroeg ze.


  Hij gromde iets onverstaanbaars.


  ‘Het is bijna volle maan,’ ging ze verder.


  ‘Heb je me hiernaartoe gelokt,’ siste hij tussen zijn samengeklemde kaken door, ‘om de hemel te beschrijven? Zeg wat je te zeggen hebt, dame, want aan dergelijke dwaasheden wens ik mijn tijd niet te verspillen.’


  Gwen haalde diep adem. Het was dat ze lef had, anders zou ze zich hebben laten intimideren. Of, erger nog, ze zou meteen de conclusie hebben getrokken dat hij niets om haar gaf. Maar dat weigerde ze te geloven. Ooit was hij haar kampioen geweest. Ze was ervan overtuigd, als de kans zich voordeed, dat hij het weer zou doen. En als hij wilde dat ze meteen ter zake kwam, zo zij het.


  ‘Ik wilde mijn huwelijk met je bespreken,’ zei ze zo kalm mogelijk.


  ‘Je huwelijk met wie?’ vroeg hij bars. ‘Alain van Ayre?’


  ‘Nee,'antwoordde ze simpel. ‘Met jou.’


  Hij knipperde met zijn ogen en zijn mond viel open.


  ‘Dat meen je toch zeker niet?’ vroeg hij ontsteld.


  ‘O, jawel.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent gek.’


  ‘Ik denk dat dat wel meevalt. Zie maar hoe gemakkelijk het was om je hiernaartoe te krijgen.’


  Terwijl hij daar even over nadacht, verscheen er een kille uitdrukking op zijn gezicht. ‘Is Ayre zo onaantrekkelijk,’ vroeg hij op vlakke toon, ‘dat je jezelf zou verlagen tot een huwelijk met een ridder?’


  Alain is zeker onaantrekkelijk,’ beaamde ze, ‘maar dat is niet de reden waarom ik voor jou heb gekozen.’


  ‘Wat ben je toch arrogant, door te denken dat de keus aan jou is.’


  Nu was het haar beurt om hem sprakeloos aan te staren. Het was nooit in haar opgekomen dat hij haar niet zou willen. Ze had zich zo vaak voorgesteld hoe haar redding zou verlopen dat ze er heilig in geloofde dat hij net zoveel om haar gaf als zij om hem.


  Alsof er niets aan de hand was, deed ze haar mond weer dicht en verzamelde ondertussen al haar moed. Met tegenzin liet ze zijn arm los. Toen probeerde ze een glimlach. Het was niet haar beste poging, maar ze hield dapper vol.


  ‘Wat moet ik doen om je over te halen?’ vroeg ze peinzend.


  Opeens leek hij moeite te hebben met ademhalen. Het eten was zoals altijd verrukkelijk geweest, dus daar kon het niet aan liggen. Misschien kwam het omdat hij plotseling geconfronteerd werd met iets dat hij altijd had ontkend. Ze had andere mannen in een zelfde staat gezien, en meestal kwam dat omdat ze werden overvallen door sterke emoties. Zouden het zijn gevoelens voor haar kunnen zijn? Misschien was zijn onverschilligheid slechts uiterlijke schijn.


  ‘Hm,’ zei hij, en keek alsof hij haar voorstel serieus overwoog. ‘Daar moet ik even over nadenken.’


  ‘Ooit ben je mijn kampioen geweest,’ zei ze, in de hoop dat zijn enthousiasme daardoor zou toenemen. ‘Misschien zou je het weer willen zijn.’


  ‘Je kampioen?’ echode hij. ‘Dus dat is het. Ach ja, wat zou het anders kunnen zijn?’ Hij draaide zich om en wilde weglopen.


  Zo had ze zich dit gesprek niet voorgesteld.


  ‘Kampioen, echtgenoot, voor mij is dat hetzelfde,’ zei ze wanhopig. ‘Waar het om gaat, is dat ik van je hou en dat ik met jou wil trouwen.’


  Hij verstarde, keerde zich om en keek haar aan. ‘Je houdt van me,’ herhaalde hij met knipperende oogleden.


  ‘Ja, en daarom is het jouw taak me hier weg te halen en zo snel mogelijk een priester te gaan zoeken.'


  ‘Maar…’


  ‘Ik weet dat je het kunt. Ik ben van al je prestaties op de hoogte.’


  ‘Maar,’ sputterde hij tegen, ‘ik kan niet met je trouwen.’


  ‘Natuurlijk wel. Je zei toch dat je overgehaald kon worden.’


  Hij maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Daar gaat het nu niet om.’


  ‘Dus je wilt me wél.’ Ze glimlachte. Ze wist het. Alleen een man die heel erg naar een andere vrouw verlangde kon haar negeren.


  ‘Natuurlijk wil ik je,’ fluisterde hij boos. ‘Ik wilde je verdomme al vanaf het eerste moment dat ik je zag.’


  Hij klonk niet erg blij.


  Ze glimlachte stralend. ‘Wat heerlijk - ’


  ‘Maar ik zal je nooit krijgen,’ onderbrak hij haar. ‘Of ben je soms vergeten dat je vader dat nooit zou toestaan?’


  ‘Als het zou kunnen zou hij het doen. Dat heb ik hem zes maanden geleden tegen mijn moeder horen zeggen.’


  Rhys perste zijn lippen op elkaar. ‘Na afloop van een bezoekje van je aanstaande zeker.’


  ‘Alain had nogal veel gedronken en had overgegeven op mijn vaders beste matras.’


  ‘Juist.’


  ‘Het was een afschuwelijke week.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik wist al veel eerder wat ik wilde. De handen van mijn vader mogen dan gebonden zijn, die van mij zijn dat niet.’


  ‘Denk je niet dat hij je tot je huwelijk in de kamer van je moeder zou opsluiten als hij wist wat je net had voorgesteld?’


  Gwen dacht van niet, want haar vader had nogal veel geduld met haar, maar voor hetzelfde geld had Rhys gelijk. Misschien moest ze het op een andere manier proberen.


  ‘Dan vertellen we hem toch niets,’ stelde ze voor.


  Hij zweeg. Gwen keek naar hem op en haar hoop nam toe. Ze zag hem denken. Hij had gezegd dat hij haar van begin af aan al wilde, en het deed er niet toe hoe geërgerd dat had geklonken. Schijnbaar was hier sprake van echte liefde, vooral toen ze zich dat voorval in de varkensstal herinnerde en hoe erg ze had gestonken.


  Hij was wat ze wilde. De herinneringen aan de hoffelijkheid en vriendelijkheid van een veertien jaar oude jongen waren voor eeuwig in haar geheugen gegrift.


  Hij keek op haar neer. Langzaam stak hij zijn arm uit en pakte haar hand. Met zijn duim wreef hij zacht over de bovenkant, alsof hij de vorm ervan in zijn geheugen wilde prenten.


  ‘Zul je ervoor zorgen?’ vroeg ze.


  Hij zei niets en staarde naar haar hand. Gwen wilde aandringen, maar werd afgeleid door zijn eeltige en warme vingers op haar huid. Zijn aanraking was anders dan ze zich had voorgesteld. Haar vader had ook eelt op zijn handen en ze waren altijd warm.


  Maar Rhys was niet haar vader en zijn hand op de hare voelde totaal anders aan. Rillingen trokken door haar arm omhoog en verspreidden zich over de rest van haar weerloze lichaam.


  Verstomd keek ze toe, terwijl hij haar hand naar zijn lippen bracht. Toen ze die op haar huid voelde maakten zich sterke emoties van haar meester. Zelfs niet toen ze bijna van de trappen van de vestingtoren was gevallen nadat ze de kapitein van haar vaders lijfwacht weer eens had beslopen om te controleren of hij zich wel van zijn taak kweet, had haar zo van angst doen tintelen.


  Maar wat ze nu voelde had met angst niets te maken.


  ‘Ja,’ zei hij, terwijl hij haar hand tegen zijn wang legde. ‘Dat zal ik doen.’


  Gwen knipperde met haar ogen. ‘Echt waar?’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Ervoor zorgen?’ Ze was zo overweldigd door zijn nabijheid, door zijn lengte en kracht, dat ze zich nauwelijks haar naam kon herinneren, laat staan het onderwerp van hun gesprek. Het bracht een glimlach op zijn gezicht waardoor ze bijna haar evenwicht verloor. Hemeltje, wat was hij mooi.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat een afschuwelijk huwelijk met Alain je bespaard zal blijven,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘O,’ zei ze en knikte. ‘Dat.’


  ‘Ja,’ beaamde hij glimlachend, ‘dat.’


  Zijn glimlach vervaagde. Hij sloot zijn ogen en zuchtte. Toen deed hij ze weer open en keek op haar neer. Het verlangen in zijn ogen was onmiskenbaar. Ze had die blik wel vaker gezien. Op het gezicht van mannen die haar moeder begeerden, maar wisten dat ze haar nooit konden krijgen. Dat een man, en nog wel Rhys de Piaget, haar ook zo aankeek, maakte een diepe indruk op haar. Ze bestudeerde zijn gezicht zo intens, dat ze het zich de komende maanden, terwijl Rhys een plan bedacht, zo voor de geest zou kunnen halen.


  En voor ze hem kon vragen zijn gezicht iets naar links te draaien, zodat ze zijn gelaatstrekken wat beter kon bestuderen, had hij zijn handen om haar gezicht gelegd, zijn donkere hoofd gebogen en een zachte kus op haar lippen gedrukt.


  Gwen wist zeker dat de aarde onder haar bewoog.


  ‘O,’ was het enige wat ze kon zeggen toen hij zijn hoofd ophief en op haar neerkeek.


  ‘Ja,’ zei hij hees. Hij schudde zijn hoofd om weer enigszins bij zinnen te komen. ‘Zullen we dan maar weer naar beneden gaan? Straks ziet iemand ons nog.’


  Maar hij week niet van zijn plek.


  Zij ook niet.


  Ze kon alleen maar blijven staan met zijn ruwe handen op haar wangen, de herinneringen aan zijn warme kus en zijn geliefde gestalte slechts op een haarbreed van haar af. Zou er ooit een vrouw hebben bestaan, die een man had gevonden die zo graag haar kampioen wilde zijn?


  Of die haar zo graag wilde kussen, zoals Rhys dat net had gedaan?


  Voor ze hem kon vragen of hij het alsjeblieft nog een keer wilde doen, had hij haar hand gepakt en trok hij haar mee naar de deur.


  ‘We moeten terug,’ zei hij over zijn schouder.


  ‘Maar - ’


  ‘Tenzij ik je midden in de nacht ontvoer, zou ik niet weten hoe ik het voor elkaar moet krijgen,’ sputterde hij, toen ze de treden afdaalden.


  ‘Maar - ’


  ‘Smeergeld, misschien,’ mompelde hij. ‘Erg prijzig, maar je bent het zeker waard, zou ik zo denken.’


  ‘Goh, dank - ’


  ‘Ja,’ zei hij, toen ze onder aan de trap stonden. ‘Ik denk dat ik toch maar naar Frankrijk ga en aan een paar toernooien deelneem.’


  Deze keer liet ze zich niet onderbreken. ‘En dan kom je weer terug? Voordat ik met die idioot moet trouwen?’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Lang daarvoor, met zakken vol goud.’


  ‘Dan - ’ Misschien nog een kus, wilde ze zeggen, terwijl ze op haar tenen ging staan en haar mond naar hem oprichtte, toen een luid gebrul uit de hal haar onderbrak.


  ‘Gwen!’


  De klank van haar vaders stem echode door de gang. Gwen snakte naar adem en trok haar hand los. Rhys keek haar gealarmeerd aan.


  ‘Doe iets,’ fluisterde hij dringend, ‘anders gooit hij me in de kerker en kunnen we het voor eens en altijd vergeten!’


  Weer een list. Ze zuchtte. Waarom was zij altijd degene die iets moest verzinnen?


  ‘Heer ridder,’ riep ze uit en zette verontwaardigd haar handen op haar heupen, ‘hoe durft u!’ Ze keek hem aan met een blik van ik kon niets beters bedenken. ‘Ik regel dit zelf wel, vader,’ riep ze. En met een onuitgesproken verzoek om haar te vergeven, trok ze haar arm naar achteren en haalde keihard met haar vuist uit…


  Recht op de neus van sir Rhys de Piaget.


  Hoofdstuk 6


  Voor de tweede keer in al die jaren dat hij Gwennelyn van Segrave kende, greep Rhys vloekend naar zijn neus. Hij had gedacht dat die keiharde dreun van vier jaar geleden meteen de eerste en de laatste was geweest.


  ‘Verdomme, Gwen,’ riep hij uit, ‘waarom doe je dat nou altijd?’


  ‘Om dezelfde reden als de laatste keer,’ zei ze. ‘Dat niemand ontdekt waar we mee bezig zijn!’


  Rhys raakte voorzichtig zijn neus aan en vroeg zich af of het het allemaal wel waard was. Hij moest echter toegeven dat het de vorige keer zeker zin had gehad. Hij zag William van Segrave nog staan, met die nauwelijks verborgen grijns op zijn gezicht, terwijl het bloed uit Rhys’ neus stroomde. Toen Rhys langs hem heen glipte, op weg naar de betrekkelijke veiligheid van de hal, had hij hem slechts toegeknikt. De volgende ochtend was Rhys meteen naar Bertram gegaan om te vragen of hij onmiddellijk mocht vertrekken. Zijn verzoek werd ingewilligd en tot zijn grote genoegen was hij Gwens vader niet meer tegengekomen.


  Helaas had hij van Gwen geen afscheid kunnen nemen. Met een blik vol vertrouwen had ze hem nagekeken. Daarom was hij meteen naar Frankrijk gegaan, nadat hij eerst op Ayre zijn bezittingen had opgehaald.


  En tegen alle verwachtingen in, stond hij nu te staren naar de vrouw voor wie hij de laatste vier jaar elke cent die hij had verdiend opzij had gelegd. Het verbaasde hem niet dat hij niet eens de kans had gekregen om haar behoorlijk te groeten. Maar hij had bijna genoeg geld tot zijn beschikking om haar ten huwelijk te vragen, dus wat kon hem het schelen wat haar verloofde ervan zou denken?


  ‘Ik vraag me af of het veel zal uitmaken,’ zei hij, terwijl hij met zijn mouw het bloed van zijn gezicht veegde, ‘want over een paar maanden heb ik genoeg goud om - ’


  ‘Een paar maanden?’ herhaalde Gwen en draaide zich met een ruk naar hem om. Met haar vinger wees ze naar Alains witte hengst, die in een snel tempo dichterbij kwam. ‘Het is de bedoeling dat we over een week gaan trouwen!’


  Rhys stopte met deppen en staarde haar aan. ‘Dat kan niet. Je zou pas met hem trouwen - ’


  ‘Als ik eenentwintig was. Ja, dat weet ik! Maar wie zal hem tegenhouden? Mijn vader is twee jaar geleden gestorven en mijn voogd weet niet hoe snel hij van me af moet komen.’


  Rhys had gehoord dat haar vader was overleden, maar had niet de moed gehad om terug te keren om haar te troosten. Trouwens, het nieuws had er een halfjaar voor nodig gehad om hem te bereiken. Dus zat er weinig anders op dan in gedachten zijn betuigingen van medeleven over te brengen. Hopelijk had ze het gehoord.


  Maar lord Ayre leefde nog steeds, en Rhys was er stellig van overtuigd dat zijn pleegvader dit nooit zou toestaan. Tenminste niet voor het afgesproken tijdstip. Het was haar voogd die haar een rad voor ogen had gedraaid.


  ‘Bertram zal het wel in orde maken,’ stelde hij haar gerust. ‘Hij heeft me een maand geleden laten weten dat ik terug moest komen en daarom ben ik hier en niet in Frankrijk waar ik bezig was mijn zakken te vullen.' Hij glimlachte. ‘Geen angst, Gwen. Bertram zal er wel een stokje voor steken.’


  Hij wist niet waarom, maar Gwen leek in het geheel niet gerustgesteld. Ze keek over haar schouder en toen weer naar hem. ‘Dit is waarschijnlijk de laatste keer dat we vrijuit met elkaar kunnen praten.’


  ‘Dat zal toch wel meev- ’


  ‘Je hebt geen idee wat er allemaal gebeurd is.’


  Rhys keek weer naar de in een ras tempo naderende Alain en vloekte. ‘Ik regel het wel,’ zei hij vol vertrouwen. ‘We zeggen gewoon tegen die idioot dat hij kan ophoep- ’ Hij stopte toen ze hem waarschuwend aankeek. ‘Goed dan, we zullen het toneelspel nog een tijdje volhouden. Zal ik dan nu maar kermend mijn neus vastpakken?’


  Ze opende haar mond om iets te zeggen, en deed hem meteen weer dicht. Rhys zou zich wat prettiger hebben gevoeld als ze iets aardigs had gezegd, maar dat zat er blijkbaar niet in. Wat voor ramp er zich ook had afgespeeld, hij twijfelde er niet aan dat Alain daar verantwoordelijk voor was. Maar als ze hun gevoelens voor het hele garnizoen van Ayre verborgen konden houden, zou het zeker opgelost kunnen worden. Hij raakte zachtjes zijn neus aan. Dat of nóg een dreun tegen zijn neus. Hij wist wel waar hij de voorkeur aan gaf.


  En toen was het gedaan met zijn gedachten omdat hij op dat moment omringd werd door Alains mannen. Hij zag Alain Gwen de pas afsnijden toen ze haar toevlucht wilde nemen tot Rhys’ paard. Alain kon goed omgaan met paarden, maar of hij ook zo goed met mensen kon omgaan, betwijfelde Rhys. Zijn borstkas ging heftig op en neer terwijl hij een tijdlang op Gwen neerkeek, alsof hij op zoek was naar de juiste uitdrukking om zijn ongenoegen onder woorden te brengen.


  ‘Kreng,’ zei hij uiteindelijk. Toen beet hij op zijn lip omdat zijn woordkeus hem toch wel aan het schrikken had gebracht.


  ‘Idioot,’ kaatste Gwen terug.


  Bijtend op zijn lippen staarde Alain haar aan. Rhys vermoedde dat ze iets te snel voor hem ging, want er kwam maar geen geluid uit. Het leek wel of zijn gedachten en hoe hij die moest verwoorden in een impasse waren geraakt.


  Toen hij zich weer enigszins hersteld had, keek hij Gwen ongelovig aan. ‘Je bent weggelopen,’ wist hij uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze.


  Met het leren handvat van zijn zweep krabde hij op zijn hoofd.


  ‘Waarom?’


  ‘Om aan jou te ontsnappen, halve gare!’


  ‘Halve gare,’ herhaalde hij. ‘Halve gare?’


  Net toen Rhys zich afvroeg of Alains beperkte hersens wel tot een antwoord in staat zouden zijn, boog Alain zich voorover en sloeg Gwen met de rug van zijn handschoen in het gezicht.


  De klap kwam zo hard aan, dat ze terstond haar evenwicht verloor. Rhys ving haar op en werd witheet van woede toen hij naar haar met roet besmeurde gezicht keek. Voor hij wist wat hij ging doen, had hij zijn zwaard al grotendeels uit de schede getrokken.


  Opeens voelde hij een zachte hand op de zijne. Hij keek in Gwens smekende ogen en liet het zwaardgevest meteen weer los. Dat was het moeilijkste wat hij ooit had gedaan. En vermoedelijk was dat slechts het begin van alles wat hij zou moeten doen om zijn verlangen naar de vrouw in zijn armen voor anderen verborgen te houden.


  Mijn God, had hij geen gemakkelijker pad kunnen kiezen?


  Alain keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik weet niet wie je bent, maar je houding bevalt me niet. Laat die meid los, want ik ben nog niet klaar met haar.’


  Rhys was de eerste om toe te geven dat zijn uiterlijk veel te wensen overliet, maar Alain had hem in het verleden vaak genoeg gezien om hem te kunnen herkennen. Naar het scheen hadden zijn hersens zich niet ontwikkeld en was hij al die tijd stil blijven staan.


  ‘Je vader, milord,’ zei Rhys, ‘keurt het slaan van vrouwen niet goed.’


  ‘En wat weet jij van mijn vader af, jij… jij… ’ sputterde Alain nijdig. Terwijl hij zijn hersens pijnigde om een doeltreffende uitdrukking te vinden, viel zijn oog op Rhys’ zwaard. Zijn mond viel open van verbazing.


  Rhys wist dat Alain zich eindelijk realiseerde wie hij voor zich had. Lord Bertram had Rhys niet alleen zijn zwaard gegeven, maar ook nog een grote robijn in het gevest laten plaatsen. En dat had Alain zijn vader nooit vergeven. Bertrams verklaring daarvoor was dat Alain uiteindelijk al het andere zou erven, dus had hij die edelstenen echt niet nodig. Maar Alain, die nooit zo logisch nadacht, was al jaren van mening dat zijn vader hem onrechtvaardig had behandeld. Toch bleek het met zijn woede wel mee te vallen, anders zou hij Rhys zeker hebben uitgedaagd voor een gevecht op het oefenterrein.


  Ergens in zijn achterhoofd vroeg Rhys zich af of hij nu de prijs voor Bertrams vrijgevigheid zou moeten betalen.


  Alain spuwde voor Rhys’ voeten op de grond. ‘Mijn vader is dood, de Piaget, dus kan hij nergens zijn afkeur over uitspreken.’ Rhys voelde de grond onder zich bewegen.


  ‘Dood?’ herhaalde hij. ‘Een maand geleden leefde hij nog.’


  ‘Het gebeurde erg plotseling,’ zei Gwen zacht. ‘Kort daarvoor had hij nog een bezoek aan Segrave gebracht - ’


  ‘En tot voor kort kreeg ik nog aandacht als ik sprak!’ onderbrak Alain boos. ‘Allemachtig, ik haat het als ze me negeren.’


  Rhys kon amper bevatten dat Alains vader dood was en dat hij nu stond te staren naar de huidige lord van Ayre. Als hij dat geweten had, zou hij Frankrijk niet onvoorbereid verlaten hebben.


  ‘Beste broer,’ sprak een stem achter Alain. ‘Zou je niet even wachten met schelden tot we onder elkaar zijn?’


  Toen Alain zijn aandacht op de ander vestigde, trok Rhys Gwen snel achter zich.


  Alain keek de man die had gesproken aan. ‘Ze noemde me een stommeling,’ klaagde hij.


  ‘Nee, ze noemde je een halve gare,’ zei Rollan vriendelijk, ‘maar dat soort nietszeggende opmerkingen zijn niet belangrijk.’


  Rhys hoorde Gwen binnensmonds vloeken en hoopte van ganser harte dat ze daarmee zou ophouden. Het deed er niet toe dat Alain een dwaas was. Zijn jongere broer, Rollan, was zo slim als de duivel en net zo meedogenloos. Zelfs al zou Alain Gwens beledigingen vergeten, dan zou Rollan hem daar op een uiterst beroerd tijdstip met liefde aan herinneren.


  ‘Ze zou gestraft moeten worden,’ gromde Alain. Hij staarde naar Rhys. ‘En jij staat me in de weg.’


  ‘Ik weet zeker dat haar voogd een dergelijke behandeling niet zal goedkeuren,’ zei Rhys, in de hoop de man tot rede te brengen.


  ‘Wie denk je wel dat je bent?’ wilde Alain weten.


  ‘Ja,’ stemde Rollan in. ‘Wie, sir Rhys? Volgens mij vergeet je je plaats. Je hebt geen titel, geen rang, geen land.’


  Geen land. Daar kwam het altijd weer op neer, dacht Rhys, en voelde de steek net zo duidelijk als toen hij daar de eerste keer op werd gewezen.


  ‘Ik ben een ridder,’ zei hij bars, toen zijn gekrenkte trots gelenigd wilde worden, ‘die heeft gezworen voor de zwakken onder ons op te komen.’


  ‘En zo is ’t maar net,’ zei Gwen, terwijl ze hem goedkeurend in zijn rug porde.


  ‘Dat je na al die jaren vol strijd, gespeelde strijd weliswaar, nog steeds niet weet hoe de wereld in elkaar zit,’ zei Alain. ‘De sterken regeren over de zwakken. Nietwaar, broer?’ Hij keek naar Rollan voor goedkeuring. ‘En daarom regeer ik jou,’ ging hij verder. ‘En zodra ik wat gehoorzaamheid in die meid heb geslagen, zal ik ook haar regeren. Ik denk dat ik daar maar meteen mee begin.’


  Over mijn lijk, dacht Rhys in zichzelf. Hij zou het gezegd hebben, maar hij had zijn reputatie niet te danken aan het negeren van de kansen op succes, in welke strijd dan ook. Het ging om hem en Gwen tegen Alain, Rollan en zo’n twintigtal bewakers die weinig mededogen met hem zouden hebben. Misschien moest hij het nog maar een keer met woorden proberen.


  ‘Als ik jou was, zou ik niet te veel aan haar sterke wil tornen,’ stelde Rhys voor. Terwijl Alain dat verwerkte, ging Rhys zo snel mogelijk verder. ‘Het is een goede eigenschap die ongetwijfeld zal overgaan op je zoons.’


  ‘Huh!’ zei Gwen achter hem vandaan. ‘Alsof ik hem ooit een zoon zou geven!’


  Alain dwong zijn paard naar voren, en Rhys deed snel een stap naar achteren om niet vertrapt te worden.


  ‘Het is haar plicht om met me te trouwen,’ zei Alain. ‘Haar vader heeft het me beloofd.’


  Gwen snoof. ‘Hij was toen dronken - ’


  Rhys keek over zijn schouder achterom en fronste zijn wenkbrauwen. Ze hield meteen haar mond, maar keek hem nijdig aan. Rhys richtte zich weer tot Alain, gereed om meteen in verweer te komen, maar de nieuwe lord van Ayre streelde zijn zweep en kauwde op zijn gedachten. Geen stevig maal weliswaar, maar zo te zien wel lekker.


  ‘Misschien dat er andere, meer doeltreffende manieren zijn om haar wil te breken,’ bood Rollan gladjes aan.


  Alain keek naar zijn broer. ‘Zijn die er dan?’


  ‘Tijdens je huwelijksnacht, misschien,’ zei Rollan.


  Alain verbleekte en haalde toen zijn schouders op. Wat zijn broer daarmee bedoelde, was een raadsel. En weer richtte hij zijn ogen op Rhys.


  ‘Aan je neus te zien heeft ze je gemerkt. Ik neem aan dat je haar probeerde tegen te houden?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Rhys. ‘Wat zou het anders geweest kunnen zijn?’


  Alain gromde. ‘Dan denk ik dat ik je wel kan gebruiken.’


  ‘Gebruiken?’ herhaalde Rhys. ‘Waarom zou ik je mijn diensten aanbieden?’


  ‘Omdat je mijn vader nog een jaar verschuldigd was.’


  ‘Ja, je vader. Jou ben ik niets verschuldigd.’


  Alain kreeg een boze uitdrukking op zijn gezicht. ‘Voor zijn dood heeft mijn vader bevolen dat je dat jaar aan mij zult geven. Als deel van mijn erfenis.’


  Het was niet de eerste keer dat hij dat hoorde, maar tot op heden had hij het kunnen vermijden. Maar toen hij opkeek naar Ayre’s nieuwe lord, wist hij niets te zeggen. Hoe vaak had Bertram hem niet gevraagd voor Alain te zorgen? ‘Een jaar of twee, langer niet, zoon,’ had Bertram gezegd. ‘Blijf nog even bij hem als hij getrouwd is. Misschien dat jij hem tot bedaren kunt brengen.’ Je weet toch dat hij me niet mag? had Rhys daar steeds tegenin gebracht. Ik weet nu al dat ik dat jaar in de kerker zal doorbrengen. Bertram had altijd beloofd dat het de moeite waard zou zijn, maar Rhys kon zich met geen mogelijkheid iets voorstellen wat zo’n opoffering draaglijk zou maken.


  Misschien als ze hem Segrave zouden geven.


  Of Gwen.


  Verdomme, Bertram, vloekte hij in stilte. Waarom doe je me dit aan?


  ‘Mijn handen beginnen te jeuken,’ kondigde Alain aan. ‘Uit de weg, zodat ik mijn gang kan gaan.’


  En daarmee had Rhys zijn antwoord. Bertram wilde Rhys in de buurt hebben om Gwen te beschermen. Hij snoof. Wat moest hij doen? Tussen die twee in slapen, soms?


  Nee, zo ver zou het nooit komen. Gwen zou nooit met Alain trouwen.


  Daar zou Rhys persoonlijk voor zorgen.


  ‘Misschien kun je beter wachten tot je thuis bent,’ stelde Rollan voor. ‘Als je eenmaal in je eigen kamer bent, kun je ongestoord je gang gaan. En neem dan vooral een kan wijn mee.’


  Alain dacht even na en knikte. ‘Heeft iemand een touw voor me?’ brulde hij, terwijl hij van zijn paard stapte. Hij duwde Rhys opzij en trok Gwen naar zich toe. ‘Misschien zal de wandeling terug je leren niet meer op de vlucht te gaan,’ zei hij, terwijl hij het stuk touw uit de handen van zijn mannen griste.


  Rhys balde zijn vuisten terwijl Alain Gwens handen tezamen bond. Met het touw in zijn hand steeg hij op zijn paard en keerde het in de richting van Ayre. ‘Opstijgen, De Piaget. Ik heb belangrijke dingen te doen. Misschien dat ik ga jagen, hoewel ik daar na dat gedoe van vanochtend weinig heil in zie.’


  Rhys kreeg amper de gelegenheid om Gwens gestolen zwaard aan zijn zadel vast te maken, toen Alain zijn slachtoffer al een aardig eind had meegesleurd. Hij haastte zich achter het gezelschap aan en ging naast haar lopen, terwijl hij zijn paard aan de teugels mee trok. Een tijdlang was het stil en toen was Gwen de eerste die haar mond opendeed.


  ‘Ik wilde je gaan zoeken,’ zei ze zacht.


  Hij zuchtte. ‘Ik wilde dat je op Segrave op me gewacht had.’


  ‘Maar toen woonde ik al op Ayre en kon ik de gedachte niet verdragen om daar nog één nacht langer te blijven. Trouwens, ik dacht dat je wel iemand kon gebruiken om je rug te beschermen.’


  Hij moest bijna glimlachen. ‘Juist, ja.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Denk je soms dat ik dat niet kan?’


  ‘Ach…’


  ‘Vandaag was mijn eerste dag als huurling. Ik verzeker je dat ik me mettertijd verbeterd zou hebben.’


  Het angstzweet brak hem uit bij de gedachte dat Gwennelyn van Segrave zijn rug zou beschermen. Dat zou hem zéker het leven hebben gekost.


  ‘En,’ ging ze zachtjes verder, ‘ik had geruchten opgevangen dat je per se vrijgezel wilde blijven.’ Vanonder haar oogleden keek ze hem aan. ‘Ik dacht dat ik als huurling wat aantrekkelijker voor je zou zijn.’


  ‘Och Here,’ gromde hij, en vroeg zich af wat voor onwaarheden ze nog meer had gehoord. Omdat hij zich meestentijds bescheiden opstelde, waren de verhalen die men over hem vertelde, grotendeels verzonnen. Toen hij zich naar haar toe wendde, om te vragen wat ze nou precies gehoord had, bleek hij naar het luchtledige te kijken.


  Alain had zo hard aan het touw getrokken, dat Gwen haar evenwicht had verloren en op dit moment over de grond werd gesleept, terwijl ze van alles probeerde om weer overeind te komen. Rhys liet de teugels vallen en rende naar haar toe om haar te helpen. Alain draaide zich met een ruk om en haalde uit met zijn zweep. Rhys dook omlaag, duwde Gwen overeind en deed veiligheidshalve een paar passen naar achteren.


  ‘Je gaat te ver, milord,’ zei hij scherp.


  De zweep kwam zo snel op hem af, dat hij amper tijd had om te reageren. Net voor hij hem in zijn gezicht zou krijgen, wist hij hem te pakken.


  ‘Je vergeet je plaats,’ snauwde Alain.


  ‘Ik heb er nog niet mee ingestemd om je te dienen,’ kaatste Rhys zonder na te denken terug.


  ‘Wat een brutaliteit,’ zei Rollan hoofdschuddend. ‘Ik vind dat een heel vervelende eigenschap.’


  Alain keek naar zijn broer. ‘Ja, hè?’


  Rollan knikte. ‘Zijn gebrek aan bescheidenheid baart me zorgen.’


  ‘Mij ook,’ beaamde Alain.


  ‘Misschien zou je hem een lesje moeten leren,’ stelde Rollan voor.


  Alain pakte zijn zweep stevig vast en begon toen te knikken. ‘Tien zweepslagen voor zijn ongehoorzaamheid. Mannen, hou hem vast.’


  Rhys was zo verrast dat hij ter plekke bevroor en de zoon van zijn lord met open mond aangaapte.


  ‘Heb niet het lef me te geselen,’ zei hij moeizaam.


  ‘Daar heb jij niets over te zeggen.'


  ‘Denk niet dat ik me zomaar zal overgeven,’ zei Rhys, en vroeg zich af hoeveel van Alains mannen hij zou kunnen overweldigen voor het zo ver was. Er stonden er wel twintig om hem heen. Misschien de helft, als hij snel zou handelen.


  ‘Dan zal ik haar bestraffen voor jouw brutaliteit,’ zei Alain en rukte aan Gwens touw.


  ‘Nee,’ reageerde Rhys snel. ‘Dat meen je niet -' Hij maakte de zin niet af. Het was allang duidelijk dat Alain zou doen waar hij zin in had en dat hij zich van de consequenties niets zou aantrekken.


  ‘Geef je over,’ zei Alain, terwijl hij zich uit het zadel liet glijden. ‘Kniel neer en geef je over.’


  Het zal haar voor zijn toorn behoeden, vertelde Rhys zijn knieën, maar ze weigerden te luisteren. Het vereiste al zijn wilskracht om niet zijn zwaard te trekken en als een dolle stier op zijn tegenstander in te hakken.


  ‘Misschien heeft hij hulp nodig,’ stelde Rollan voor.


  ‘Daar ziet het wel naar uit. Mannen!’ riep Alain. ‘Neem hem mee en bind hem aan iets stevigs vast.'


  Rhys dacht snel na. Hij wilde zich best onderwerpen, als hij maar niet uit eigen beweging hoefde te knielen. Trouwens, wat stelden tien zweepslagen nou voor, als hij Gwen daarmee kon beschermen. O, die verdomde ridderlijkheid. Kon hij de verplichtingen die het met zich meebracht maar negeren.


  Hij bekeek Alains lijfwachten en herkende de meesten ervan. Het waren de mannen die hij op het oefenterrein al eens was tegengekomen en die stuk voor stuk om genade hadden gesmeekt. Het waren de mannen die er alle tijd voor namen om van hun paard te stappen en die zelfs nog langzamer hun zwaard trokken.


  De anderen sprongen enthousiast op de grond en gingen in een kring om Rhys heen staan. Rollan bleef natuurlijk op zijn paard zitten, op veilige afstand. Rhys keek naar Alains broer en hoopte dat de man in zijn ogen kon lezen dat hij het hem betaald zou zetten. Maar Rollan trok slechts een wenkbrauw op, glimlachte en week geen duimbreed van zijn plaats.


  Rhys keek naar het handjevol soldaten dat hem had omringd. Of ze hadden nog nooit van zijn vaardigheid gehoord, of ze hadden het wel gehoord en wilden het niet geloven. Hoewel Rhys die zelfvoldane grijns dolgraag van hun gezicht wilde slaan, wist hij zich toch te beheersen omdat het hem niets zou opleveren.


  Het zal Gwen tegen Alains zweep beschermen.


  En daarom liet hij zijn zwaard waar het was, in de schede. Toch zou niemand het hem kwalijk nemen als hij een paar keer zijn vuisten gebruikte. Dus sloeg hij een aantal bloedneuzen en hoorde hij het bevredigende knarsende geluid van loszittende tanden, maar uiteindelijk waren er te veel handen om te ontwijken. Handen die hem van zijn bovenkleding ontdeden en hem over een boomstronk legden.


  ‘Klootzak!’ riep Gwen verontwaardigd. ‘Hij wilde me alleen maar tegen je drift beschermen!’


  ‘Mijn drift?’ herhaalde Alain. ‘Jij bent anders degene die zo’n scherpe tong heeft!’


  ‘In ieder geval gesel ik geen onschuldige mannen om ze te laten boeten voor mijn tekortkomingen!’


  ‘Zo onschuldig is hij anders niet,’ zei Rollan, ‘en voor iemand in zijn positie is hij hondsbrutaal. Eigenlijk vind ik dat hij twintig zweepslagen verdient, wat jij, broer?’


  Rhys staarde Rollan aan en zon op wraak. Maar die gedachten moest hij snel opgeven omdat het al zijn concentratie vergde om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


  Er waren twee dingen die hij Alain van Ayre moest nageven: hij was erg sterk en wist meesterlijk zijn zweep te hanteren. Rhys zou nog liever zijn tong afbijten dan te schreeuwen, maar er ontsnapte toch af en toe een kreun. Alain stopte even, liep om hem heen en trok Rhys’ hoofd aan zijn haar omhoog.


  ‘Ben je al bereid me te gehoorzamen, sir Rhys?’


  Rhys evalueerde zijn kracht en mat zijn boosheid. Ja, er was nog genoeg over om het vol te houden. Onmiddellijk schoten hem een twaalftal vulgaire dingen te binnen die hij aan Alain kon voorleggen, maar hij had niet de adem om ze uit te spreken. Dus stelde hij zich tevreden met naar Alains voeten te spugen.


  ‘Nog tien erbij!’ bulderde Alain en beende weg.


  Toen ook die achter de rug waren, kwam Rhys tot het besluit dat hij voor een ochtend genoeg karakter had getoond. Hij kon zien dat Alain bijna buiten zichzelf was van woede. Als hij de man nog meer zou tergen, zou hij de rest van zijn leven in Ayre’s kerker doorbrengen. En daar zou hij weinig mee opschieten.


  Hoewel hij er bijna misselijk van werd, gaf hij Alain toch de antwoorden die hij wilde horen alvorens hij onzachtzinnig overeind werd getrokken. Hij bedankte de mannen die hem hielpen zijn kleren aan te trekken en prentte hun gezicht in zijn gedachten. Het volgende dat hij in zijn geheugen grifte, was elke druppel bloed die hij had verloren en hoeveel pijn hij had geleden.


  Daar zou hij Alain voor laten boeten.


  En Rollan ook.


  Verstijfd liep hij naar zijn paard en sprong in het zadel. Hij beet op zijn lip om geen geluid te maken. Toen pas vond hij de tegenwoordigheid van geest om naar Gwen te zoeken.


  Ze stond naar hem te kijken. De tranen stroomden over haar gezicht.


  Hij keek snel de andere kant op om zijn eigen tranen terug te dringen. Dit was niet hoe hij zich hun hereniging had voorgesteld. Wat hij het liefste wilde, was haar in zijn armen nemen en vluchten. Maar op dit moment had hij al zijn concentratie nodig om in het zadel te blijven zitten. Zijn huidige conditie maakte een succesvolle reddingspoging nagenoeg onmogelijk.


  En ook dat zou hij Alain betaald zetten.


  Hij zou met haar mee teruggaan naar Ayre. Hij zou zijn rug laten verzorgen en een paar dagen rust nemen om weer op krachten te komen. En misschien zou hem dan duidelijk worden hoe hij zich zijn toekomst moest voorstellen. Als ze zouden vluchten, zou Gwen haar moeder moeten achterlaten en dat zou ze nooit doen. Datzelfde gold voor haar land en dat zou hij nooit doen.


  Hij sloot zijn ogen en vroeg zich af of zijn verlangens van een te hebberige aard waren om in een oprecht gebed om verlossing te bidden.


  Toen hij nog een keer naar de struikelende Gwen keek, zag hij de vrouw die hem de afgelopen vier jaar staande had gehouden. Lieve hemel, wat was ze toch mooi en wat had ze een wilskracht! En dan te bedenken dat hij dat smoezelige, met vuil bedekte meisje in zijn armen had gehouden en dat hij te stom was geweest, toen ze er nog de tijd voor hadden, om haar te herkennen.


  Daarvoor verdiende hij er minstens tien zweepslagen bij.


  Hoofdstuk 7


  Terwijl Gwen zich voortsleepte naar het kasteel, voelde ze haar gezicht steeds roder worden. Haar moeder zou met schrik vervuld zijn en haar vader des duivels. Wat haarzelf betrof, ze was doodsbang. In een overwinningsroes was ze vertrokken. Maar dit was niet de terugkeer die ze in gedachten had gehad. Het feit dat het nooit haar bedoeling was geweest om terug te keren, maakte het dubbel zo pijnlijk.


  ‘Je mag me nu wel losmaken,’ zei ze pinnig, terwijl ze een harde ruk aan het touw gaf om Alains aandacht te trekken.


  Maar hij keek slechts even vluchtig achterom. Tegenstribbelen had geen enkele zin, want hij zou haar zonder pardon door het stof sleuren. En omdat het op de binnenplaats altijd ontzettend smerig was, gaf ze er de voorkeur aan haar gezicht zo ver mogelijk van de grond te houden.


  Toen ze over de ophaalbrug liep, deed ze haar uiterste best om de stank die uit de slotgracht omhoog wolkte, niet in te ademen. Geen wonder dat Alain zijn muren slechts door een handvol wachtposten liet bewaken. Zijn vijanden hoefden het water maar te ruiken en ze vielen ter plekke in zwijm.


  Maar op de binnenplaats rook het niet veel beter. Dat het echt de wens van haar vader was geweest dat ze de rest van haar leven in deze bouwval zou doorbrengen. Geen enkel politiek bondgenootschap was dit waard.


  Ze zuchtte. Eigenlijk had ze geen reden tot klagen. Haar vader had haar partner zo goed mogelijk uitgezocht en vertrouwde op haar gezonde verstand om haar omgeving te verbeteren. Wat ze natuurlijk gedaan zou hebben, mits ze hier voor eeuwig en altijd had moeten blijven. Maar toevallig had ze er geen zin in om al die rotzooi op te ruimen en het ver buiten de muren te brengen. Ze wilde vrij zijn en Rhys was de enige die daarvoor kon zorgen.


  Toch moest ze toegeven dat ze wel een beetje bezorgd was. Binnen een week zou ze trouwen. Hoe wilde Rhys dat in vredesnaam voorkomen?


  Ze ademde door haar mond, terwijl ze verder sjokte over het aangekoekte vuil. Voor de grote hal steeg Alain van zijn paard. Hij was net zo lang als zij, en dat gaf haar een goede blik op zijn boze gezicht toen hij het touw om haar handen losmaakte. Gwen hoopte dat haar afkeer van hem niet te zien was. Alain was een beetje aan de plompe kant, neigde het grootste gedeelte van zijn haar te verliezen en had tanden die naar alle waarschijnlijkheid voor de lente uit zijn mond zouden rotten. En hij had o-benen. Dat kwam natuurlijk omdat hij bijna altijd op zijn paard zat, of hij nou aan het jagen was of zijn verheven positie gebruikte om mensen die groter waren dan hij, te intimideren.


  Al met al, ze zou hem zelf nooit hebben uitgekozen.


  Vanuit haar ooghoek zag ze Rhys behoedzaam van zijn paard afstappen. Toen zijn voeten de grond raakten, wankelde hij even. Hij leunde met zijn hoofd tegen de manen van het paard en ging toen plotseling rechtop staan. Blijkbaar mocht niemand weten dat hij pijn leed.


  Toen hij over zijn schouder achterom keek, staarden zijn lichtgrijze ogen haar met een uitdrukkingsloze blik aan. Maar toen ze goed in zijn ogen keek, wist ze wat hij bedoelde.


  We komen hier wel weg.


  Toen knikte hij, alsof hij wist dat ze hem had begrepen. Daarna draaide hij zich om en leidde zijn paard naar de stallen.


  Gwen kromp innerlijk ineen toen ze hem zo moeizaam zag lopen. Misschien had ze een fout gemaakt door hem tegen te houden. Maar zou ze hem zijn gang hebben laten gaan, dan zou Alains lijfwacht hem meteen een kopje kleiner hebben gemaakt. Maar desondanks was dit een pijnlijk alternatief dat ze hem graag had willen besparen. Terwijl Alains zweep Rhys’ rug openreet, had ze zich gedwongen om toe te kijken. Deels omdat ze hem, mocht hij opkijken, met haar ogen kracht wilde geven, en deels om weer een voorbeeld van Alains wreedheid in haar gedachten te prenten. Het had al haar wilskracht gevergd om te blijven waar ze was en Alain niet aan te vliegen.


  ‘Ik zie dat je die meid hebt gevonden.’


  ‘Niet dankzij jou. Het was jouw taak haar te bewaken en ervoor te zorgen dat ze zich zou gedragen!’


  Gwen keek op. Alain was bezig haar voogd, die op de trappen van de grote hal stond te wachten, de mantel uit te vegen. Wat zou ze er niet voor over hebben om nu in de stallen bij Rhys te zijn. Luisteren naar een discussie tussen Hugh van Leyburn en haar verloofde, over wie er nu eigenlijk verantwoordelijk was voor haar vlucht, was wel het laatste waar ze zin in had.


  ‘Ik ben maar een eenvoudig man,’ zei Hugh, terwijl hij in de buidel aan zijn riem naar iets eetbaars zocht. Hij stopte een paar vijgen in zijn mond en begon naarstig te kauwen. ‘Aan een dergelijke ongehoorzaamheid ben ik niet gewend. Reken maar dat ik gedreigd heb.’


  ‘Waarmee?’ snauwde Alain. ‘Dat je haar borduurnaald zou afpakken?’


  Haar voogd haalde zijn schouders op. ‘Bij mijn eigen meisjes werkt dat wel.’


  Zou hij er ook wel eens mee gedreigd hebben dat zijn dochters het risico liepen hun plaats aan de eettafel te verliezen? vroeg Gwen zich af. Hugh was geen slanke man en, als ze de geruchten mocht geloven, zijn dochters ook niet. De enige reden die Gwen kon bedenken waarom haar vader hem had uitgekozen, was dat Hugh zich meer interesseerde voor de voorraadkast van Segrave dan voor Gwen of haar moeder. Terwijl hij met zijn ene hand de huur inzamelde en met de andere zijn mond volpropte, bleef er niets over waarmee hij de dames van Segrave kon lastigvallen. Gwen was daar zeer dankbaar voor. Haar moeder vermoedelijk ook.


  ‘Mag ik nu gaan?’ vroeg Gwen, terwijl ze snel langs Alain heen glipte en hem niet eens de kans gaf ja of nee te zeggen.


  ‘Naar de kamer van mijn moeder,’ beval Alain. ‘Fitzgeralds! Als jullie klaar zijn met je werk, ga je voor de deur op wacht staan. Zorg ervoor dat ze nergens heen gaat.’


  Gwen staarde naar de twee blonde reuzen die in een oogwenk uit de hal naar buiten kwamen. Hoewel ze gedurende haar korte verblijf op Ayre van alles had gedaan om het vuil in de hal niet te hoeven zien, zouden deze twee haar toch opgevallen moeten zijn.


  Het waren tweelingen; identieke meedogenloze boomstammen, vermoedelijk van de duivel bezeten. Wie wist wat er van de verwrongen geest die in deze twee lichamen was ondergebracht, was overgebleven? Dat niemand ze had verdronken toen ze daar de kans voor hadden!


  Ze slaakte een kreet en vloog het tweetal voorbij. In de hal gleed ze om de haverklap uit, maar liet zich daardoor niet van de wijs brengen. Toen ze de trap had bereikt, schraapte ze met de zolen van haar vieze laarzen over de onderste tree en snelde toen als een haas naar boven. Bij de deur van haar kamer bleef ze even staan en keek om teneinde zich ervan te verzekeren dat die duivels haar niet gevolgd waren.


  Niemand te zien, maar ze had er geen idee van hoe lang dat zou duren. Ze moesten eerst hun werk afmaken, had Alain gezegd. Ze liep de kamer in en deed de deur achter zich dicht. Arme Rhys. Als ze Ayre wilde verlaten zou hij het tegen die twee moeten opnemen.


  Misschien moest ze hem zien te vinden voor die duivels hun positie voor haar deur zouden innemen. Dan kon ze hem de krachtsinspanning besparen, want hij was op dit moment toch al niet in zo’n beste conditie.


  Gedurende lange tijd overwoog ze alle mogelijkheden. Net toen ze had besloten dat een kort bezoekje aan Rhys geen slecht idee zou zijn, ging de deur open. Te laat. Ze draaide zich om en bereidde zich voor op het ergste.


  ‘O.’ zei ze met een boos gezicht, ‘ben jij het.’


  Een jongen van een jaar of veertien maakte een keurige buiging en kwam toen met een brede grijns overeind. ‘Ik wist niet dat je zo blij zou zijn om me te zien.’


  ‘Ik verwachtte iemand anders,’ gromde ze. ‘Hoe ben je langs mijn bewakers gekomen?’


  ‘Die zijn er nog niet, hoewel dat weinig uitgemaakt zou hebben. Ik zou ze verteld hebben dat Alain me had gestuurd.’


  Dat klonk zinnig. John was Alains jongste broer en leek net zo min op Alain als zij. Zo te zien had hij de gebeurtenissen van die ochtend overleefd. Hij was namelijk degene die haar kleren had verstrekt. Hij had haar advies gegeven over hoe ze zich als jongen moest gedragen. Misschien was ze een veel te snelle leerling geweest. Als ze er wat meer als een meisje had uitgezien, zou Rhys haar misschien wat sneller herkend hebben en hadden ze beiden de confrontatie met Alains driftbuien kunnen vermijden.


  ‘Sir Rhys is er,’ kondigde John aan. ‘Ik zag hem in de grote hal.’


  Hij was net zo gecharmeerd van Rhys als zij, constateerde ze met een boos gezicht. John had een tijdje voor haar vader gewerkt en was toen op haar moeders verzoek op Segrave gebleven, waar hij Gwen tot vervelens aan toe met zijn passie voor de galante sir Rhys had lastiggevallen. John bezat het verbijsterende talent om van alles over sir Rhys te weten te komen, hoe onbelangrijk die details ook waren. Waar hij al die informatie vandaan haalde, was nog steeds een mysterie, maar ze vermoedde dat hij menig gesprek in de stallen of in de garnizoenshal had afgeluisterd. Dat Johns beschrijvingen misschien ietwat overdreven waren, was nooit in haar opgekomen. Omdat hij was wie hij was, had ze klakkeloos aangenomen dat hij de waarheid sprak.


  Uitgezonderd natuurlijk de geruchten dat Rhys vrijgezel wilde blijven.


  ‘Je zult niet willen geloven wat mij is overkomen,’ zei John zoetsappig. ‘Vraag het me dan,’ drong hij aan.


  ‘Heb je sir Rhys gezien?’


  John maakte een ongeduldig geluid. ‘Dat zei ik toch al. Maar dit is zelfs nog beter dan dat. Vraag me wat nog beter kan zijn dan dat.’


  Gwen zuchtte. ‘Wat zou nog - ’


  ‘Nou, zoals je weet,’ onderbrak John haar, ‘heeft je moeder me verzocht om bij je in de buurt te blijven zodat ik haar van je streken op de hoogte kan - ’


  ‘John! ’ Alsof ze eraan herinnerd wilde worden dat haar moeder haar had opgezadeld met een kinderjuf!


  ‘En toen ik me eenmaal realiseerde dat je op korte termijn met Alain zou trouwen, wist ik dat ik terug zou gaan naar Ayre,’ ging hij geanimeerd verder. ‘Maar wat ik hier zou moeten doen, daar had ik geen idee van. Ik zou natuurlijk kunnen proberen om zo snel mogelijk geridderd te worden. Dat komt wel vaker voor bij jongens van mijn leeftijd. Kijk maar naar sir Rhys. Die was ook pas veertien. En nog wel door koning Philippe, hoewel dat tegen de wensen van mijn vader was, die op dat moment zijn meester was, maar wie was hij om tegen de koning van Frankrijk in opspraak te - ’


  ‘Juist, ja,’ mompelde ze, terwijl John even stopte om adem te halen. Dat wist ze allemaal al, maar wat kon het voor kwaad om het nog een keer te horen? Het hielp haar eraan herinneren dat Rhys als geen ander in staat was zich uit allerlei onmogelijke situaties te redden.


  Dat hoopte ze althans.


  ‘Dus dacht ik dat het mogelijk moest zijn om op jonge leeftijd geridderd te worden, hoewel ik bij lange na nog niet zo goed ben als sir Rhys. Niet dat ik daar niet keihard aan gewerkt heb, zoals je ongetwijfeld zult weten omdat je vaak naar me hebt gekeken als ik bezig was op het oefenterrein, maar ik - ’


  ‘Kom ter zake, John. Je wilde me iets vertellen?’ En dan durfden ze te zeggen dat meisjes zoveel kletsten! Jezus!


  John haalde diep adem en kondigde trots zijn nieuws aan. ‘Ik word zijn schildknaap.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van sir Rhys,’ zei hij, en barstte bijna uit elkaar van vreugde. ‘Wat een geluk, hè?’


  ‘En dat heeft Alain gezegd? Met die woorden?’ John had absoluut geen tijd verspild met het realiseren van zijn droom. Kon ze die van haar ook maar zo snel laten uitkomen.


  ‘Hij zei: “Het kan me niet schelen wat je doet, John. Voor mijn part word je zijn schildknaap, als je me maar niet voor de voeten loopt.” Volgens mij gaf hij daarmee zijn toestemming.’


  ‘En sir Rhys? Wat had hij erover te zeggen?’


  Voor het eerst sinds hij haar kamer was binnengestormd, zag John er enigszins onzeker uit. ‘Hij had het nogal druk met het innemen van een fikse hoeveelheid bier, dus leek het me zinnig om te wachten tot hij wat gegeten had. Dan zal ik hem daarna het goede nieuws vertellen.'


  ‘Een verstandige keus.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  Gwen liep naar het raam, draaide zich om en ging op de vensterbank zitten.


  ‘Waarom is hij hier?’ vroeg ze. Dat wist ze natuurlijk wel, maar het kon geen kwaad om te luisteren naar wat John had opgevangen.


  ‘Sir Rhys? Nou, mijn vader heeft hem laten komen. Ik denk dat hij afscheid van hem wilde nemen.’


  ‘Misschien dacht je vader dat Rhys’ werk in Frankrijk erop zat.’


  ‘O, nee.’ John was het niet met haar eens. ‘Ik heb gehoord dat sir Rhys nog minstens een jaar wilde blijven. Hij heeft het goud nodig, snap je, om land te kopen.’


  Nee, om zijn vrouw te kopen, corrigeerde Gwen hem in stilte. Ze schraapte haar keel. ‘Een paar maanden geleden zei je dat hij naar Frankrijk was gegaan om naam te maken.’


  ‘Ja, en om goud te verdienen om het land te kunnen kopen waar hij zijn zinnen op heeft gezet. Hij heeft nu eenmaal geen titel en geloof maar dat er meer voor nodig is dan een naam om aan land te komen. Vergeet niet dat zijn vaders streken hem geen goed hebben gedaan.’


  ‘Hm.’ Ze knikte instemmend, maar eigenlijk was dit een onderwerp waar ze niets vanaf wist. Ze had de geruchten gehoord dat Rhys’ vader op een nare manier aan zijn eind was gekomen, maar wat hij precies gedaan had, was een raadsel.


  ‘Maar waarom,’ vroeg ze voorzichtig, ‘besteedt hij zijn geld niet aan een titel en gaat hij daarna op zoek naar een rijke erfgename?’ Het was dat ze ervan overtuigd was dat Rhys haar wilde hebben, maar ze had er geen idee van hoe hij dat voor elkaar wilde krijgen. Een kwestie van details, liefje, had haar moeder altijd gezegd. Inmiddels begon Gwen te begrijpen wat ze daarmee bedoelde.


  ‘Daar heeft hij zeker over nagedacht,’ vertelde John haar, alsof hij van sir Rhys’ intiemste gedachten op de hoogte was. ‘Natuurlijk zal hij ooit wel eens trouwen, maar zo belangrijk is dat niet en zeker nu niet. Hij heeft land nodig. Tenzij,’ zei hij fronsend, ‘ze een aanzienlijke bruidsschat meebrengt. Misschien dat dat hem kan overhalen. Maar dan moet ze wel heel erg rijk zijn.’


  Gwen dacht aan haar bruidsschat en de enorme landgoederen die het omvatte. Ja, in haar geval zou Rhys niets tekortkomen. Maar zou hij het voor elkaar krijgen?


  Terwijl ze in haar kleine kamer stond, begon ze zich af te vragen of hij bereid zou zijn van haar bruidsschat af te zien en slechts genoegen te nemen met haar.


  Ze schudde heftig haar hoofd. Hij had verdorie net zijn leven voor haar op het spel gezet. Een aantal jaren geleden had hij haar beloofd dat hij wel iets zou bedenken. Over zoiets ernstigs zou hij toch niet liegen?


  ‘Als ze de juiste vrouw voor hem is,’ zei Gwen, ‘zal hij met haar trouwen. Al is ze zo arm als een kerkrat.’


  John keek haar aan alsof er plotsklaps horens uit haar hoofd groeiden. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij snel. ‘Dan heeft hij er toch niets aan?’


  Het had geen enkele zin om John de nuances van het ridderschap uit te leggen. Eigenlijk had hij wat vaker de gesprekken van haar moeder moeten afluisteren.


  Ze draaide hem bij zijn schouders om en duwde hem in de richting van de deur. 'Adieu, knul. Ga je nieuwe meesters hielen maar kussen.’


  ‘Hij zou nooit trouwen met een vrouw die niets heeft, Gwen. Hij wil land hebben. Hij praat over niets anders - ’


  Ze duwde hem de gang op en deed de deur achter hem dicht. Hij vergiste zich. Wat zou Rhys anders moeten zeggen? Dat hij alleen uit liefde wilde trouwen?


  En dat was precies wat hij tegen haar had gezegd. De grootte van haar bruidsschat was iets waar ze geen controle over had. Wat haar betrof mocht hij alles hebben. Omdat hij zelf geen land had, kon hij het hare krijgen. Daar zat ze niet mee.


  Ze zouden snel met elkaar moeten praten en hoe eerder hoe beter. Misschien was het geen slecht idee zich op te frissen en wat anders aan te trekken. Haar haar zag er niet uit. En het was zo kort, dat haar oren eronderuit staken. Maar ergens in haar kleer-kist lag vast wel een kapje dat ze kon gebruiken. Hopelijk een schone.


  Maar misschien kon dat wel even wachten. Het was een enerverende dag geweest en ze voelde zich dodelijk vermoeid. Ze ging op een stoel bij het raam zitten en sloot haar ogen, terwijl ze haar gedachten liet gaan over haar galante kampioen. Misschien moest ze even wachten met moed verzamelen tot zij en Rhys daadwerkelijk van Ayre konden wegvluchten. Ze leunde met haar ellebogen op de vensterbank en liet haar kin op haar gebalde vuisten rusten.Toen concentreerde ze zich op de herinnering aan zijn kus.


  Over een aantal uren was het misschien al zo ver.


  Zou haar lot zich dan eindelijk ten gunste hebben gekeerd?


  Hoofdstuk 8


  Toen Rhys zijn kroes met bier had leeggedronken, schonk hij nog een tweede in. Hoewel het zijn dorst leste, verlichtte het niet de pijn in zijn rug. Zelfs zijn gedachten, hoezeer die hem ook in beslag namen, waren niet in staat hem van zijn gepijnigde ledematen af te leiden. Maar aandacht schenken aan zijn gedachten was interessanter dan zich concentreren op de kloppende pijn.


  Hij kon nauwelijks geloven dat Bertram van Ayre dood was. Zou hij een natuurlijke dood gestorven zijn? Alain was tot veel in staat, maar niet tot moord. Zo groot was zijn verlangen naar de titel niet. Maar met Rollan was het anders gesteld. Bij Rollan was alles mogelijk.


  Rhys fronste zijn wenkbrauwen. Misschien had hij eerder uit Frankrijk moeten terugkeren. Toen Bertrams koerier hem eindelijk op een of ander toernooi had gevonden, had Rhys zijn geld geïnd, de rest van zijn goud verzameld en het aan zijn moeder in bewaring gegeven. Daar had hij een week voor nodig gehad, en nog een voor de reis naar de kust. Het had nog eens twee weken extra gekost om via Londen te reizen waar hij bij de lakei van de koning een kostbare fles rode wijn had achtergelaten. Hij had niet eens de tijd genomen om af en toe een bad te nemen, hoewel dat in Engeland niet gebruikelijk was. Geërgerd krabde hij aan zijn wang. Zodra ze zich om zijn rug hadden bekommerd, zou hij zich als eerste gaan scheren.


  Hij zuchtte. Spijtig dat hij niet had geweten hoe slecht Bertram eraan toe was, anders zou hij zich zeker gehaast hebben. Hij nam zich voor om mettertijd de waarheid over Bertrams dood te achterhalen. Maar op dit moment kon hij alleen maar aannemen dat Bertram had geweten dat zijn einde nabij was en dat hij Rhys bij zich wilde hebben om hem te vertellen wat hij precies van zijn laatste dienstjaar verwachtte.


  Met een boze blik in zijn ogen nam hij nog een slok bier. Verdomme, het laatste wat hij wilde was Alain van Ayre terzijde staan en hem ervoor behoeden zichzelf voor gek te zetten. Eerlijk gezegd had hij daar geen zin in. Bertram zou het hem wel vergeven.


  Het was nu belangrijker om Gwen hier weg te halen dan zijn diensten te bewijzen aan een dode man, die daar hoogstwaarschijnlijk niets van mee kreeg. Voor zijn part kon zijn eer op dit moment het heen en weer krijgen.


  Toen hij zijn schouders rechtte, kromp hij ineen van de pijn. Het werd tijd om op zoek te gaan naar Alains genezer. Hij stond voorzichtig op, draaide zich om en stond oog in oog met twee gigantische borstkassen met vlezige, over elkaar geslagen armen ervoor. Rhys keek omhoog, wat hij gezien zijn eigen indrukwekkende lengte overigens zelden deed, en keek in de ogen van twee mannen die nog langer waren dan hij.


  Ondanks hun gevorderde leeftijd van minstens vijfendertig winters, waren de identieke gelaatstrekken zo glad als marmer, en minstens zo hard. Lang blond haar dat over onmogelijk brede schouders golfde, grote handen die zonder twijfel een rug in tweeën konden breken.


  Met grote ogen staarden de gebroeders Fitzgerald terug. Op hun gezicht was geen enkele emotie te zien. Rhys sloeg zijn armen over elkaar en keek hen strak aan. Alleen de allermoedigste krijger met de zekerste hand en het kloekste hart zou deze mannen uitdagen en als overwinnaar uit de strijd komen. Rhys inventariseerde snel zijn wapens en de schade die zijn lichaam was toegebracht. Hij vloekte innerlijk. Dit tweetal verslaan zou hem wel eens duur kunnen komen te staan, maar of hij in deze een keus had …


  ‘Ik zei toch dat hij niet zou schrijven.’


  Rhys knipperde met zijn ogen. Een van die standbeelden had gesproken.


  ‘Dat doen die jonge kerels nooit,’ gromde de andere.


  ‘Dat is onze dank omdat we zo goed voor hem gezorgd hebben,’ ging de eerste verder, terwijl hij zijn wenkbrauwen geërgerd fronste. ‘We hebben hem vertroeteld toen hij nog een kleine jongen was.’


  ‘Zijn wonden en kneuzingen verzorgd.’


  ‘Erop toegezien dat hij goed at.’


  ‘Hem elke avond de schitterendste Vikingverhalen verteld, zodat hij prachtige dromen zou hebben over oorlogen en bloedvergieten.’


  Het gezicht van de eerste was knap nijdig geworden. ‘Weet je, Connor, het zou een man bijna de lust benemen kinderen te verwekken, die na zijn dood zijn zwaard kunnen dragen.’


  ‘Ja, Jared, je hebt gelijk. Kinderen. Bah!’


  Rhys glimlachte flauwtjes. ‘Ik had het druk,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Te druk voor een handjevol woorden op een stukje perkament?’ wilde Connor weten.


  ‘Of een stukje huid,’ stelde Jared voor. ‘Daar zou ik ook tevreden mee zijn geweest.’


  ‘Ik heb veel gereisd om zoveel mogelijk goud te verdienen. Dat heeft me nogal beziggehouden.’


  De tweeling leek niet onder de indruk. Connors frons was angstaanjagend. Gezien de bedachtzame blik op Jareds gezicht, probeerde hij nog steeds te bepalen in hoeverre een stuk huid als brief kon dienen.


  ‘Ik heb alle zwaardgevechten gewonnen,’ ging Rhys verder.‘En wel honderd zielen vastgehouden voor losgeld - ’


  ‘En de lans?’ snauwde Connor.


  Rhys knarste met zijn tanden. ‘Eén keer verslagen.’


  ‘Eén keer?’ schreeuwde Connor. ‘Bliksems, jongen, heb ik je dan niets geleerd?’


  ‘Het was maar één keer, Connor - ’


  ‘Eén keer?’ herhaalde Connor op dezelfde toon. ‘Eén keer is een te veel! Doden of beschaamd wegsluipen. Overwinnen of een heel jaar een haren boetekleed dragen. Vernederen, of twee jaren kuisheid - ’


  Rhys wilde zijn handen over zijn oren leggen en onder de tafel kruipen. ‘Ik weet het, ik weet het,’ kreunde hij. ‘Verdorie, ik heb elke dag van mijn leven op het oefenterrein gestaan! Op dit moment heb ik belangrijker zaken aan mijn hoofd.’


  ‘Zie je?' gromde Connor tegen zijn broer. ‘De jeugd heeft altijd haast. Nooit tijd om even te gaan zitten en met de wat minder gefortuneerden onder ons over hun reizen te praten.’


  ‘Ja,’ beaamde Jared verdrietig. ‘Of om een vriendschappelijk glas te heffen met twee oude, zieke - ’


  ‘Godallemachtig!’ riep Rhys uit. ‘Ik heb gereisd, vernederd en overwonnen. Tevreden?’


  Connors gezicht werd grimmig. ‘Zal ik hem een draai om zijn oren geven, broer?’


  ‘Leg hem over je knie en geef hem een pak rammel,’ adviseerde Jared. ‘Hij verdient het. Hij is hondsbrutaal en toont geen respect.’


  ‘Voor het geval jullie het vergeten zijn, ik ben vierentwintig,’ gromde Rhys. ‘De laatste keer dat jullie zo tegen me tekeer zijn gegaan, was toen ik twaalf was,’ ging hij verder, terwijl hij Jared op zijn vingers mee zag tellen. ‘Omdat ik jullie toen allebei met één hand heb geveld.’


  ‘Ja, en dat was de mooiste dag van mijn leven,’ zei Jared, terwijl hij een traan wegpinkte. ‘Mij met je rechter en Connor met je linker.’


  ‘Ja,’ zei Connor, stralend van vaderlijke trots. ‘Precies zoals ik het je geleerd heb. Die afleidingsmanoeuvre naar links - ’


  ‘De keiharde slag voorwaarts - ’


  ‘De soepele uithaal naar de knieën - ’


  ‘Het ontduiken en de afweermanoeuvre van de buik openrijten - ’


  ‘Het verfijnde doorsnijden van de keel - ’


  Rhys wist precies hoe lang de lijst was, dus ondernam hij een poging om de aandacht van zijn vroegere kindermeisjes op het heden gericht te krijgen.


  ‘Als jullie me willen excuseren, ik heb meester Socrates nodig.’


  ‘In de kelder,’ zei Jared. ‘Zijn huis naast de hut van de wever is hij kwijt. Je kunt je wel voorstellen waarom.’


  Dat kon Rhys inderdaad. Het was niet meer dan logisch dat Alain het iedereen in de burcht zo ellendig mogelijk wilde maken.


  Connor keek Rhys kritisch aan. ‘Je staat niet erg stevig op je benen.’


  ‘Ik had vandaag een ontmoeting met Ayre’s leren zweep.’


  ‘Aha,’ zei Connor wijs. ‘Je kon je mond zeker niet houden, hè?’


  ‘Hij had lady Gwennelyn geslagen.’


  Het tweetal knipperde met hun ogen.


  ‘Ik kwam haar vanochtend tegen,’ legde Rhys uit. ‘Ik dacht dat ze een hij was, en dat hij een paard had gestolen. Toen probeerde ze mijn paard van me af te pakken.’


  Jared stond te bedenken of hij dat nu goedkeurde of niet. Connor bleef met zijn ogen knipperen, alsof een dergelijk gebeuren zijn verstand ver te boven ging. Of misschien kwam het omdat iemand het over een paard had.


  ‘Aan wie heb je die bloedneus te danken?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Weer knarste Rhys met zijn tanden. ‘Aan haar.’


  Twee monden vielen verbaasd open.


  ‘Ze verraste me,’ probeerde Rhys ter verdediging aan te voeren.


  Een tweetal kaken klemde zich op elkaar.


  ‘Nou,’ zei Connor.


  ‘Goh,’ stemde Jared in.


  Dat was niet helemaal waar, moest Rhys zichzelf bekennen. Het deed er niet toe dat hij precies had geweten wat ze van plan was. Maar het verbaasde hem wel dat ze het dreigement had uitgevoerd. Maar dit was nu eenmaal typisch voor Gwennelyn van Segrave. Hij had beter moeten weten.


  ‘Ik had niet verwacht haar daar te zien,’ ging Rhys verder. ‘Ik herkende haar niet.’


  ‘Je hebt anders zat gelegenheid gehad om naar Segrave te gaan en haar te bekijken,’ zei Connor. ‘Lord Bertram is er vaak genoeg naartoe gegaan.’


  ‘Jullie zijn anders ook niet gegaan,’ merkte Rhys nadrukkelijk op. Hij had Segrave twee keer een bezoek gebracht. Hij had het net zo goed kunnen laten.


  De tweeling verbleekte. Toen schudden ze hun hoofd.


  ‘Kon hier niet weg.’


  ‘Geen goed idee om de burcht te verlaten.’


  ‘Lord Bertram had liever dat we thuis bleven.’


  ‘Ons werk hier is belangrijk.’


  Rhys wist waarom ze de burcht niet hadden verlaten en waarom ze zo ver mogelijk uit de buurt bleven van iets dat zich sneller bewoog dan zij. Toch hield hij wijselijk zijn mond. Het was niet verstandig de Fitzgeralds tegen de haren in de strijken. Rhys wist heel goed waar de grens lag.


  ‘Jammer dat ik haar te laat heb herkend,’ zei Rhys met een diepe zucht. ‘Dan zou de dag heel anders zijn verlopen.’


  Jared zuchtte ook. ‘Arm kind. Ik ben bang dat we haar de stuipen op het lijf hebben gejaagd.’


  ‘Daar konden wij toch ook niets aan doen?’ vroeg Connor. ‘Ook ik ben me wezenloos geschrokken, en ik ken je al mijn hele leven!’


  Rhys schudde zijn hoofd en wilde dat hij de onvermijdelijke discussie over wie het meest op wie leek, de kop in kon drukken: hun moeder die haar tegenstanders met een bijl om de oren sloeg of hun vader die met maar liefst twee zwaarden tegelijk vocht. Maar dat was onmogelijk. Hij hoefde het niet eens te proberen. Hij liet ze voor wat ze waren en hinkte door de hal naar de keukens. Gwen bevond zich in goede handen. Als Alain de Fitzgeralds had opgedragen op haar te letten, hoefde hij haar vanavond niet lastig te vallen. Als iemand de nieuwe lord van Ayre nerveus kon maken, waren deze twee het wel. Vanwege hun effect op anderen, waren het Bertrams favoriete lijfwachten geweest.


  Voorzichtig daalde hij de trap af naar de kelder en bleef af en toe even staan om op adem te komen. Alains zweep had hem meer uitgeput dan hij genegen was toe te geven. Misschien had hij toch iets sneller overstag moeten gaan.


  Onder een toorts kwam hij tot staan en leunde met zijn hoofd tegen de stenen muur. Hij had er nooit bij stilgestaan dat Alain zijn vaders wensen zou negeren, maar nu begon hij zich af te vragen waarom hij zo stom was geweest. Natuurlijk zou Alain zo snel mogelijk met Gwen trouwen. Haar bruidsschat was gigantisch!


  ‘Over wie sta je nu weer te zwijmelen, of mag ik het raden?’


  Rhys keek achterom naar het donkere trapgat. Montgomery van Wyeth daalde de treden af, met in zijn hand een kroes bier.


  Rhys keek hem verbaasd aan. ‘Ben jij nog steeds hier?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Ik dacht dat Alain je samen met zijn vader had begraven.’


  Montgomery hief zijn kroes als eerbetoon. ‘Geloof me, dat heeft hij zeker geprobeerd.’


  ‘Het is maar goed dat jij niet zo makkelijk kapot te krijgen bent.’


  Montgomery glimlachte. ‘Dat klopt. Maar hoe zit het met jou? Het heeft lang geduurd voordat je terugkwam. Bertram had je graag nog een laatste keer willen zien.’


  Vermoedelijk om me op te dragen me om Alain te bekommeren, dacht Rhys boos. ‘Ik had het nogal druk.’


  ‘Ik durf te wedden van niet,’ zei Montgomery misprijzend. ‘Zoals gewoonlijk was je aan het lummelen.’


  ‘Ik heb me wel degelijk gehaast, maar dat hoef ik jou niet te vertellen. Ik ben onderweg naar meester Socrates. Zin om mee te gaan?’


  Montgomery huiverde. ‘Ik krijg er de kriebels van als ik hem zijn drankjes zie brouwen. Ze smaken stuk voor stuk afschuwelijk.’


  ‘Je hebt een zwakke maag, mijn vriend. Ze helpen wel.’


  ‘Ja, ze werken omdat je lichaam uit zichzelf geneest omdat het er niet aan moet denken nog meer van die rommel te slikken.’


  Rhys lachte en snakte toen naar adem.


  ‘Hemel, wat is er aan de hand, Rhys?’


  ‘Een ontmoeting met de nieuwe lord en zijn rijzweep,’ zei Rhys, die even bleef staan om de pijn te laten wegzakken.


  ‘De zweep en een vuistslag in je gezicht? Wat heb je in vredesnaam tegen hem gezegd?’


  Rhys kneep zijn lippen samen. ‘Hij heeft voor mijn rug gezorgd. Die dreun in mijn gezicht heb ik van iemand anders gekregen.’


  ‘Sta je weer op te scheppen, sir Rhys? Je stelt me teleur.’


  ‘Het was Gwen,’ mompelde Rhys. De vorige keer dat ze hem een dreun had gegeven had Montgomery ook om een verklaring gevraagd. Hij voelde zich zo mogelijk nog beroerder dan toen.


  ‘Alweer?’ vroeg Montgomery lachend. ‘Daar had je inmiddels toch op voorbereid moeten zijn.’


  ‘Ze verraste me - ’


  ‘Dat zie ik.’


  ‘- en sloeg me een bloedneus terwijl ik haar stond aan te gapen omdat het me verbijsterde dat de erfgename van Segrave zich voordeed als een huurling,’ maakte Rhys de zin nijdig af.


  Montgomery schudde glimlachend zijn hoofd. ‘De fantasie van dat kind. Onvoorstelbaar.’


  ‘Dat kun je ook zeggen van haar vuisten,’ stemde Rhys in. Montgomery staarde hem bedachtzaam aan. Rhys wilde zich het liefst verstoppen, maar daar was hij te oud voor.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Ik stond me af te vragen wat je dat kind steeds aandoet waardoor ze zich genoodzaakt ziet je een klap op je neus te geven.’


  ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘En ik vroeg me tevens af hoe het met die toernooien is gegaan en wat je met al dat goud wilt doen.’


  ‘Ook dat gaat je niets aan,’ gromde Rhys.


  Montgomery krabde bedachtzaam achter zijn oor. ‘Heb je veel goud gewonnen? Genoeg voor, laten we maar zeggen, een omkoopsom?’


  Rhys keek hem woedend aan.


  ‘Kan het zijn dat de man die je wilt omkopen dat wel ziet zitten?’


  ‘Je denkt te veel.’


  ‘Zou je niet iets beters kunnen doen met je goud?’


  Daar had Rhys geen antwoord op. De afgelopen vier jaar had hij zoveel mogelijk willen verdienen om Gwennelyn van Segrave te kunnen kopen. Wat zou hij er anders mee moeten doen?


  ‘Onderschat niet de macht van je zwaard. Het zou je een betere erfgename op kunnen leveren dan je denkt. Vooral als je koning John ervan zou kunnen overtuigen dat je loyaal bent aan de Engelse kroon en niet aan de Franse.’


  Alsof John, omdat hij zo onder de indruk was van Rhys’ kwaliteiten, Gwen zomaar aan hem zou geven! Met moeite wist hij een lachbui te onderdrukken. ‘Hij heeft geen belangstelling voor een zwaard dat de Franse koning heeft gediend. Maar het zal hem een zorg zijn als het goud van de duivel is. Trouwens, hij weet dat ik hier een stuk land wil kopen en dat het niet mijn schuld was dat Philippe me geridderd heeft.’


  Vanwege de banden van zijn vader en grootvader met de kroon van Frankrijk was Rhys niet echt in de positie geweest om zich tegen het ridderschap te verzetten. Hoewel hij een ander pad had gekozen dan de andere twee mannen van zijn familie, was hij nog steeds een de Piaget. ‘Engeland is mijn thuis,’ vervolgde Rhys. ‘Als dat geen loyaliteit is, dan weet ik het niet meer.’


  ‘Ik denk dat John nog steeds warme herinneringen koestert aan zijn broer, die als koning van Engeland het grootste deel van zijn leven in Frankrijk heeft doorgebracht.’


  Rhys zuchtte en streek met zijn handen door zijn haar. ‘Zo veel banden heb ik niet met Frankrijk, Montgomery. Het is dat mijn moeder daar woont, maar ze leeft nogal op zichzelf en interesseert zich niet voor politieke intriges. Mijn grootvader is oud en vormt nauwelijks een bedreiging voor welke koning dan ook.' Dat was een leugentje om bestwil. ‘Het land wat ik wil is hier. Daar heb ik nooit een geheim van gemaakt.’


  ‘Maar wat je wel geheim hebt gehouden is welk stuk land je wilt hebben.’ Montgomery boog zich samenzweerderig naar hem toe. ‘Een hint, Rhys. Ik zweer dat ik het tegen niemand zal vertellen.’


  ‘Tot je een keer te veel gedronken hebt,’ zei Rhys droogjes. ‘En dan weet de hele burcht het.’


  ‘Je hebt je oordeel wel snel klaar. Voor hetzelfde geld zou ik je kunnen helpen.’


  Rhys klemde zijn lippen op elkaar. ‘De enige hulp die ik kan gebruiken zijn nog een paar kisten tot de nok gevuld met goud.’


  Maar daar had hij helaas geen tijd meer voor. Wat hij had zou genoeg moeten zijn.


  ‘Ga maar naar Socrates,’ zei Montgomery, die langzaam de trap weer op liep. ‘Maar de volgende keer kom je niet zo gemakkelijk van me af.’


  Rhys duwde zich van de muur af en liep de gang in. Gwens voogd was een hebzuchtige man. Misschien zou hij hem kunnen overtuigen de bruiloft nog een paar maanden uit te stellen, tot Rhys naar Londen kon reizen om John voor eens en altijd duidelijk te maken dat hij trouw zou blijven aan de Engelse kroon en dat hij hier, in Engeland, wilde wonen. Rhys glimlachte grimmig. Misschien zou hij de koning er zelfs van kunnen overtuigen dat hij heus niet van plan was zijn vaders voorbeeld te volgen.


  Of misschien zouden hij en Gwen hier gewoon moeten weggaan. Midden in de nacht, zodat niemand hen zou zien.


  Het was verleidelijk, maar dan zat er niets anders op dan naar Frankrijk te gaan. Maar Engeland was haar thuis en ook hij wilde liever in Engeland blijven. Hij besloot zich bij zijn oorspronkelijke plan te houden en iemand om te kopen. En dat was het eerste wat hij de volgende ochtend ging doen, voor Alain de kans zou krijgen Rhys’ plannen in de war te sturen.


  ‘Hopelijk heb ik genoeg goud,’ mompelde hij binnensmonds, terwijl hij doorliep naar de kamer van de genezer.


  Het moest genoeg zijn.


  Het was alles wat hij had.


  Hoofdstuk 9


  Het kind zat op een krukje naast het vuur en keek gefascineerd naar de hevig pruttelende inhoud van de kookpot.


  ‘Nee, niet die,’ mompelde de wijze oude man in zichzelf, terwijl hij zich over zijn enorme verzameling potjes boog. Wat hij niet nodig had, schoof hij opzij en pakte met zijn benige vingers een leren buideltje met daarin een of andere beschimmelde substantie. Hij maakte de buidel open, rook aan de inhoud en glimlachte triomfantelijk. ‘Ik wist wel dat ik nog een beetje had,' zei hij, terwijl hij terugliep naar de kookpot. ‘Goed blijven roeren, kind.’


  ‘Ja, grootvader,’ antwoordde het kind en roerde nog eens stevig door het borrelende brouwsel. Ze zag de oude man een snuifje van iets aan de dikke drank toevoegen. Toen ze het erdoorheen roerde, kreeg het een nogal onappetijtelijke groene kleur.


  ‘Mmm, het ruikt hier verrukkelijk,’ zei een stem uit de richting van de deur.


  Zonder verbaasd te zijn, keek het kind op. Ze had geweten dat de ridder vandaag zou komen. Ze had het gezien, hoewel ze tegen niemand iets had gezegd. Haar grootvader zou het een hersenschim hebben genoemd, maar zij wist beter. Ze had die gave nu eenmaal.


  ‘Ach, sir Rhys,’ zei haar grootvader, terwijl hij de jongeman de kleine kamer in trok, ‘je bent veilig teruggekeerd! En geen moment te vroeg, zou ik zeggen. Er gebeuren hier verschrikkelijke dingen. Ik wist dat je zou komen om er zo snel mogelijk een eind aan te maken.’


  ‘Meester Socrates, zoals altijd is uw vertrouwen in mij groter dan ik verdien.’


  ‘Helemaal niet, jongen. Ga zitten. Op het vuur staat iets heerlijks te pruttelen.’


  ‘Ondanks de stank uit de keuken, kon ik het al van veraf ruiken. Wat doet u hier in dit hellegat? De laatste keer dat ik u zag woonde u in het huisje naast de wever.’ Hij wachtte even en glimlachte naar het kind. ‘Wat leuk je weer te zien, ma petite. ’


  Terwijl hij voor haar langs liep, aaide hij zachtjes over haar bol.


  Daarna ging hij met een zacht gekreun op de kruk bij het vuur zitten. Ze begreep niets van die troetelwoordjes, maar ze klonken erg aardig en aan de toon van zijn stem te horen was het goed bedoeld. Ze voelde zich van binnen helemaal warm worden terwijl ze door ging met roeren en alleen even stopte toen haar grootvader iets van de inhoud in een beker schonk. Het rook afschuwelijk, maar de ridder nam er toch een paar slokjes van en complimenteerde haar grootvader met niet alleen de sterkte en samenstelling van zijn brouwsel, maar ook met de unieke smaak ervan. Toen haar grootvader zich blozend omdraaide en tussen zijn spullen begon te zoeken, gaf de ridder haar een knipoog en legde zijn vinger op zijn lippen. Met een hart vol liefde en waardering, knikte ze. Hij was de enige die de trots van haar grootvader niet probeerde te ondermijnen.


  ‘Meester Socrates,’ vroeg de ridder beleefd, ‘hebt u soms iets tegen de pijn van snijwonden en kneuzingen? Ik vrees dat ik er sinds vanochtend een paar strepen bij heb.’


  Toen hij zijn bovenkleding had uitgetrokken, betastte de oude man met zijn knokige vingers behoedzaam Rhys' rug. Hij klakte afkeurend met zijn tong en liep naar zijn werktafel om een kompres te maken.


  Het kind stond tegen de muur geleund en hield de ridder nauwlettend in de gaten. Hij grabbelde in de buidel aan zijn riem en ze vroeg zich af of hij misschien iets zocht tegen de ongetwijfeld vieze smaak in zijn mond. Hoewel ze erg veel van haar grootvader hield, was ze de eerste om toe te geven dat hij niet bepaald een beste kok was.


  De ridder wenkte haar dichterbij te komen.‘Ik heb iets voor je, chérie. Toen ik ze zag riepen ze je naam.’


  Het kind liep naar hem toe en was verbaasd dat hij tijdens zijn reizen aan haar had gedacht, aan iemand zo klein en onbetekenend. Ze stak haar hand uit en knipperde met haar ogen toen hij er glinsterende stukjes zee en lucht in legde.


  ‘Ik kwam toevallig een glasmaker tegen die bezig was het raam van een kapel erin te zetten,’ legde de ridder uit. ‘Hij verzekerde me dat deze kleuren mooi bij elkaar passen, maar daar heb ik geen oog voor. Ik dacht dat je ze misschien wel zou kunnen gebruiken.’


  Toen ze vluchtig naar de drie gladde stukjes glas keek, groen, blauw en geel, zag ze meer dan ze ooit in het stille water van haar grootvaders houten beker had gezien. Ze klemde haar kleine vuist dicht en keek de ridder aan. Door haar tranen heen kon ze hem amper zien en wilden de woorden van dankbaarheid haar niet te binnen schieten.


  De ridder lachte zacht. ‘Waren anderen ook maar zo blij met iets kleins.’ Daarna wendde hij zijn gezicht af en zuchtte. 'Was ik maar met zo weinig tevreden.’


  Toen hij zijn hoofd boog, vroeg ze zich even af of hij last had van zijn verwondingen. Maar eigenlijk wist ze beter. Hoewel ze weinig van mannen en hun smarten afwist, vermoedde ze dat deze man een zware last met zich mee droeg.


  Ze wachtte tot haar grootvader zijn helende zalf had aangebracht en zich weer aan zijn brouwsel wijdde, alvorens ze naar de ridder toe liep. Haar moeder had haar gewaarschuwd spaarzaam met haar geschenken om te gaan, omdat de meesten het niet zouden begrijpen. Maar als iemand haar hulp nodig had, mocht ze dat niet weigeren. Als er ooit een tijdstip was om onzelfzuchtig te zijn, was dit het wel.


  Ze ging achter hem staan en raakte met haar kleine hand zijn rug aan. Zijn hart kon ze niet verlichten, maar zijn lichaam misschien wel.


  De ridder verstarde, sperde zijn ogen wijd open en keek over zijn schouder.


  ‘Om je te bedanken voor je geschenk,’ zei ze, terwijl ze haar ogen neersloeg en haar hand weer terugtrok.


  Hij strekte zich uit en was hogelijk verbaasd dat de pijn verdwenen was. Zachtjes streek hij over haar haar. ‘Ik denk dat ik jou moet bedanken, kleintje.’ Hij keek naar haar grootvaders rug, en schudde zijn hoofd alsof het hem nog steeds niet duidelijk was wat zijn pijn had verlicht - haar aanraking of haar grootvaders brouwsel.


  Haar grootvader draaide zich om en keek de ridder verwachtingsvol aan. ‘Is de pijn nu minder, sir Rhys?’


  ‘Ja,’ antwoordde de ridder met een peinzende glimlach. ‘Het lijkt wel een wonder.’


  ‘Mooi zo,’ zei haar grootvader verheugd. ‘Het is een nieuw recept, maar het werkt goed.’


  Toen de ridder zijn tuniek aantrok, strekte hij zich nogmaals uit. Hij keek het kind verwonderd aan, schudde glimlachend zijn hoofd, nam afscheid van haar grootvader en verliet de kamer.


  Het kind wachtte tot haar grootvader weer tussen zijn potjes stond te rommelen, voor ze haar hand opendeed en naar de glazen stukjes staarde. Ze waren zo veel helderder dan het water in haar grootvaders beker.


  En ze vertelde niemand wat ze zag.


  Hoofdstuk 10


  Rollan van Ayre zat breed glimlachend aan de hoofdtafel in de grote hal, met in zijn handen een kroes bier. Het was een hoogst interessante dag geweest, met al die opwinding over Gwens ontsnapping en gevangenneming, en met name die heerlijke afrossing van Rhys de Piaget. Tijdens zijn wandeling door de burcht had hij zich afgevraagd wat er nog meer kon gebeuren om de gebeurtenissen van die dag te overtreffen.


  Tot zijn verbazing en genoegen was het zelfs nog beter geworden. Na hun terugkomst op de burcht, was hij naar de kelders gegaan voor een kroes bier uit zijn favoriete tapkraan. Net toen hij dat in alle rust tot zich wilde gaan nemen, hoorde hij Rhys en Montgomery met elkaar praten. Onmiddellijk had hij zich in de schaduwen verscholen. Het was daar niet zo comfortabel geweest, maar alleszins de moeite waard. Terwijl hij de ratten en spinnen om zich heen probeerde te negeren, had hij aandachtig naar het gesprek geluisterd.


  Toen het hem bijna te veel werd, was het tweetal uit elkaar gegaan. Montgomery was de trap opgelopen en Rhys had zich naar die miserabele oude man begeven, die dacht dat hij een genezer was. Toen, terwijl hij zich zo voldaan voelde alsof hij net uren aan de tafel van de koning had doorgebracht, was hij teruggegaan naar de grote hal om hetgeen hij net had ervaren te overdenken. Hij keek er toen al naar uit om zich de hele avond bezig te houden met wat die o zo aardige sir Rhys van plan was. Maar met een vloekende en tierende Alain, die nog steeds boos was over Gwens vlucht, had hij amper de gelegenheid gekregen de mogelijkheden te overwegen. Nooit van zijn leven zou hij op het idee zijn gekomen dat zijn vaders favoriete pleegzoon van plan was iemand om te kopen.


  Rollan kwam even in de verleiding om nog wat rond te blijven hangen en te kijken waar Rhys naartoe ging en met wie hij sprak. Maar nee, hij vond het veel leuker om zelf te bedenken hoe De Piaget dat allemaal wilde bewerkstelligen. Als alles hem zomaar werd aangedragen, was dat een belediging voor zijn eigen fantasie en sluwheid.


  Nee, hij zou De Piaget alle tijd geven zichzelf te ruïneren. En als het zo ver was, zou hij naar voren treden en het bedrog onthullen voor het de kans kreeg verder te gaan.


  Een ridder was het per slot van rekening verplicht om de waarheid te vertellen, nietwaar?


  Rollan knikte bedachtzaam. Dat was wel het minste wat hij voor het belang van het ridderschap kon doen.


  Hoofdstuk 11


  Gwen staarde door het smalle raam naar buiten, waaraan haar kleine kamer de lovende benaming van solarium had ontleend. Met onder zich de binnenplaats stelde het uitzicht weinig voor. Sinds zonsopgang had ze de vele stapels vuilnis bestudeerd en erover nagedacht in hoeverre een borduurnaald haar als wapen van dienst zou kunnen zijn. Ze had er wel eens vaker succes mee geboekt en gezien het feit dat Rhys nog steeds in het bezit was van haar zwaard, was het alles wat ze op dit moment tot haar beschikking had.


  Helaas moest ze toegeven dat een kleine naald, hoe scherp ook, weinig effect zou hebben op die Vikingduivels die haar bewaakten. Vanaf het moment van haar opsluiting hadden ze haar twee maaltijden gebracht, en beide keren hadden haar bewakers als twee onbeweeglijke bomen voor haar deur gestaan. Ze waren veel te groot om in te prikken.


  En dat was geen bemoedigend teken.


  Toen er plotsklaps op de deur werd gebonsd, vloog ze van schrik bijna door het raam naar buiten. Ze draaide zich om en haastte zich naar de deur, die ze zo snel mogelijk opendeed.


  ‘Alain wil je spreken,’ hijgde John. ‘Meteen.’


  Ze wilde hem net gaan vertellen dat ze niet gecommandeerd wenste te worden, maar de blik in zijn ogen hield haar tegen. ‘Zo te zien is hij woedend. Waarom?’


  Johns ogen werden alsmaar groter. ‘Geen idee, maar het heeft te maken met sir Rhys. Hij is ook op het matje geroepen.’


  De gebroeders Fitzgerald weken als de Rode Zee uiteen en Gwen glipte snel achter John aan voor ze de kans kregen haar te verbieden haar kamer te verlaten. Ze huiverde toen ze het tweetal achter zich aan hoorde lopen.


  De afstand naar Alains kamer was veel te kort. Gwen liep naar binnen en keek om zich heen. Alain, Rollan en haar voogd zaten alle drie in stoelen, alsof ze van koninklijken bloede waren en zij de nederige bediende die haar instructies in ontvangst kwam nemen. De verleiding was groot om iets over de belachelijke situatie te zeggen, want als ze geen vrouw zou zijn maar een man, zou ze het drietal dat voor haar zat wel tien keer kunnen kopen en verkopen. Toch besloot ze wijselijk haar mond te houden. Hoe minder aandacht ze trok, hoe beter. Als ze Alain kon overtuigen dat ze erg meegaand kon zijn, zou hij haar misschien met rust laten en werd de kans op een ontsnapping groter.


  Rhys was er ook. Zo te zien was hij in bad geweest. Een gevaarlijke onderneming, maar voor een man die eraan gewend was zijn leven op het spel te zetten, stelde het vermoedelijk weinig voor. Gwen keek naar zijn gezicht en wilde opeens dat iemand ook voor haar een stoel had neergezet. Zelfs een kruk zou al fijn zijn geweest. Deze aanblik verdiende iets stevigs onder je achterste.


  Hoe het mogelijk was dat vier jaren hem nog aantrekkelijker hadden gemaakt, wist ze niet, maar dat was wel het geval. Hij was mooi en onverbiddelijk en zo knap dat ze het nauwelijks kon opbrengen om naar hem te kijken. Zouden de mannen die hij bevocht net zo onder de indruk zijn van de onverzettelijke kracht van zijn gelaatstrekken als zij? Of zou de kilte van zijn lichte ogen hen de stuipen op het lijf jagen? De vrouwen die hij ontmoette, konden slechts naar hem staren en zich afvragen waar hun gezonde verstand was gebleven. Dat begreep ze volkomen.


  En toen realiseerde ze zich twee dingen: ze stond hem aan te staren en hij keek terug - alleen hij zag haar niet.


  Met moeite richtte ze haar aandacht op Alain en zijn metgezellen.


  ‘Je wilde me spreken?’ vroeg ze, in de hoop dat ze kalmer klonk dan ze zich voelde. Op de weg hiernaartoe had ze er diep over nagedacht en had geen enkele reden kunnen verzinnen waarom Alain zowel haar als Rhys gelijktijdig wilde spreken.


  Tenzij hij op de hoogte was van hun gevoelens voor elkaar.


  Zoals gebruikelijk staarde Alain haar aan alsof hij in gedachten alle dingen die hij op haar tegen had, herhaalde. Hij fronste zijn wenkbrauwen en kauwde op de binnenkant van zijn wang.


  ‘Zou het mogelijk kunnen zijn, milord,’ vroeg Rollan aarzelend,‘dat ze van die list die we vanochtend hebben ontdekt niet op de hoogte is?’


  Hugh van Leyburn snoof en smakte met zijn lippen. ‘Ze is er wel degelijk toe in staat iets dergelijks te bedenken. Haar vader heeft haar vroeger veel te veel de vrije hand gegeven. Ik moet zeggen dat we dat soort dagdromerij bij ons thuis nooit getolereerd zouden hebben.’


  Gwen stuurde snel een dankgebed naar boven dat deze corpulente klomp varkensvet niet haar vader was geweest. Ze had meelij met zijn dochters.


  ‘Ik zorg wel dat ze die gewoonte kwijtraakt,’ gromde Alain. ‘Ik heb geen zin in een koppige bruid.’


  ‘Maar ze zal je veel zonen schenken,’ zei Hugh, en stopte nog een vijg tussen zijn vochtige lippen. ‘Ze heeft er de juiste heupen voor.’


  ‘En wat weet u daarvan?’ wilde Gwen weten.


  Hughs gezicht werd rood. Alain kneep zijn ogen samen alsof hij iets smerigs in gedachten had. Omdat Rollan zijn ogen neergeslagen hield, vermoedde ze dat hij haar heupen bekeek om te zien of Hugh gelijk had.


  En die drie durfden zich mannen te noemen. Ongelooflijk!


  Ze keek vluchtig naar Rhys, alleen maar om zichzelf in herinnering te brengen hoe een man kon zijn. Misschien kwam het door het contrast tussen hem en de anderen waardoor hij met kop en schouders boven hen uit stak. Misschien was het zijn uitstraling, alsof hij vele hectaren land had en een krachtige titel om zichzelf en zijn geliefden te beschermen. Misschien kwam het door de eenvoud van zijn kleding die zo’n aangename afwisseling vormde ten aanzien van de versieringen, veren en pronkerige sieraden van de clowns die voor haar zaten.


  Of misschien was het die grote robijn in zijn zwaard die bijna uitschreeuwde dat hij geen man was om mee te spelen. En als zijn slachtoffers niet voorzichtig waren, zouden ze van top tot teen met dezelfde dieprode kleur bedekt worden.


  Ze zuchtte. Jammer dat Rhys Alain en de anderen niet zomaar kon vermoorden. Dan zou deze onzin, die ze blijkbaar zo lang mogelijk wilden rekken, haar bespaard blijven. Alain zat aan zijn altijd aanwezige rijzweep te friemelen. Zoals gebruikelijk zat Hugh zoveel mogelijk vijgen in zijn mond te stoppen. Rollan zat na te denken, en dat kon alleen maar ellende betekenen. Maar in ieder geval zat hij niet zo te kwijlen als de anderen. Dat had ze hem tijdens zijn laatste bezoekje aan de burcht van haar vader wel afgeleerd.


  Ze was hem tegengekomen in een verlaten gang, waar hij geprobeerd had haar te kussen. Zijn kruis bleek ongevoelig voor haar knieën en zijn huid te dik om in te knijpen. Maar met zijn buik was het gelukkig anders gesteld. Met haar scherpste naald had ze er venijnig in geprikt. Toen had het staal haar goed geholpen. Terwijl hij luidkeels stond te jammeren was ze naar de kamer van haar moeder gevlucht, waar ze de rest van de tijd was gebleven.


  Ze keek Rollan aan en wreef nadrukkelijk over haar buik. Schijnbaar had hij de hint begrepen en richtte hij zijn aandacht ergens anders op.


  ‘Hugh,’ zei Alain, ‘vertel me nog eens wat er vanochtend precies gebeurd is. Dan kunnen zij het ook horen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Hugh. Hij likte zijn vingers af en droogde ze af aan de voorkant van zijn tuniek. Met een schone vinger wees hij naar Rhys. ‘Ik had nog niet eens ontbeten, of hij stond al voor mijn neus en probeerde - ’


  Hij boerde een paar keer en begon toen te hoesten. Gwen zuchtte. Die man at zoveel en zo snel, dat hij minstens één keer per dag bijna stikte. Ze keek naar haar geliefde en trok vragend een wenkbrauw op. Hij wilde haar niet aankijken. Een vluchtige blik en ze zou zich een stuk geruster hebben gevoeld, maar misschien was het zo wel beter. Als ze eenmaal bij elkaar waren, zou hij haar wel móeten aankijken. Dus richtte ze haar aandacht weer op het huidige probleem.


  Zowel Rollan als Alain klopten op Hughs rug. Normaal gesproken zou ze hebben voorgesteld daarmee op te houden en Hugh aan zijn lot over te laten, maar ze was veel te nieuwsgierig naar wat Rhys had gedaan. Uiteindelijk spuugde Hugh iets uit wat ze liever niet nader wilde onderzoeken, en haalde diep en fluitend adem. Toen het gepiep voorbij was, wees hij nogmaals naar Rhys. ‘- om te kopen,' wist hij snakkend naar adem uit te brengen.


  ‘Je om te kopen,’ herhaalde Rollan, met zijn hand op zijn hart alsof dat het elk moment kon opgeven. ‘Wat ontzettend achterbaks.’


  Hugh knikte enthousiast. Alain stond perplex en Gwen vroeg zich af of hij het met Rollans conclusie wel eens was.


  Dus Rhys had geprobeerd Hugh om te kopen. Omdat hij met haar wilde trouwen. Wat moedig.


  ‘Hij wilde Segrave hebben,’ ging Hugh verder. ‘Zei dat hij daar al jaren voor gewerkt had.’


  Gwen knikte. Slim bedacht van hem.


  Alain snoof. ‘Hij bezit niets, dus dat snap ik wel.’


  ‘Alleen het land?’ vroeg Rollan. ‘Verder niets?’


  ‘Wat zou hij nog meer willen hebben?' kaatste Alain terug. ‘Haar? Als zij erbij zou horen, zou hij Hugh hebben overgehaald haar te houden.’


  Gwen keek naar Rhys, hoewel ze wist dat dat niet verstandig was. Het was beter ongeïnteresseerd voor zich uit te kijken. Al het andere zou door Rollan onmiddellijk worden opgemerkt en hij zou het op een later tijdstip vast gebruiken. Maar ze kon het niet helpen. Ze was nieuwsgierig naar de waarheid.


  ‘Alleen het land?’ vroeg ze.


  Met kille ogen keek hij haar aan. Of waren ze nietszeggend? Ze had er geen idee van, tot hij iets zei.


  ‘Alleen het land,’ antwoordde hij op effen toon. ‘Wat anders?’


  Inderdaad, wat anders. Ze keek hem indringend aan, op zoek naar een teken. Dat hij misschien loog, of niet geheel de waarheid vertelde om zijn ware gevoelens voor haar te verbergen.


  Maar ze zag niets.


  Geen enkel teken. Dat was toch niet te geloven!


  Ze richtte zich tot haar kwelgeesten en keek hen zo ongeïnteresseerd mogelijk aan. Wat haar betrof mochten ze haar gerust minachten. Ze mochten rustig verder gaan met Rhys te treiteren in de hoop hem een of andere bekentenis te ontfutselen. Het kon haar niets schelen.


  Hij wilde haar niet.


  Ze kon het amper geloven, maar zijn ogen waren zo koud. Blijkbaar was hij van gedachten veranderd. Of misschien had hij al die tijd tegen haar gelogen.


  Ze wist niet welke van de twee haar het meeste pijn deed.


  


  Rhys stond in Alains solarium en kon maar aan één ding denken: Hugh had hem verraden.


  Hij had het moeten weten. Met de naïviteit van een kind had hij Gwens voogd zo’n twee uur geleden benaderd. Ongeacht zijn kennis van de vechtkunst, was hij ongelooflijk stom geweest.


  Hij wist weinig van de man af, maar toen hij hem de avond ervoor tijdens het avondeten geobserveerd had, was hem één ding duidelijk geworden: het enige waarvoor die man zich interesseerde, was zijn slokdarm. Hoe had hij moeten weten dat achter dat geboer een sluwe man verborgen ging, die het presteerde een forse som goud in ontvangst te nemen, terwijl hij tegelijkertijd zijn mond vol voedsel propte, en ook nog de tegenwoordigheid van geest had om een andere man te ruïneren? Als Rhys had gedacht dat het mogelijk was de man te wurgen, zou hij dat zeker gedaan hebben. Maar helaas was Gwens voogd net zo corpulent als onbetrouwbaar.


  Mijn God, wat was hij toch stom geweest.


  Zijn goud was hij kwijt. Zijn kansen op Segrave waren verkeken. En aan wat hij tijdens die onderhandeling nog meer was kwijtgeraakt, wilde hij niet eens denken. Toch was het moeilijk haar te vermijden als ze drie passen bij hem vandaan stond, haar rug zo recht als een zwaard. Hij wist dat hij haar gekwetst had, maar daar kon hij niets aan doen. Het was al erg genoeg dat Alain wist dat Rhys zijn zinnen op Segrave had gezet. Als Alain zou vermoeden dat het Rhys eigenlijk om Gwen ging, zou hij meteen in de kerker belanden.


  En dan kon hij het helemaal wel vergeten.


  ‘Alleen haar land?’ peinsde Rollan, en onderbrak Rhys’ overpeinzingen. ‘Je verbaast me, Rhys. Je zou toch denken, gezien jouw galante instelling, dat je de vrouw er ook bij wilt hebben.’


  Waarom liet die man het niet rusten? Rhys balde zijn vuisten. Als hij Rollan zou wurgen, zou dat een veel te snelle en gemakkelijke dood zijn. Rhys wilde dat hij de tijd en de rust had om iets veel pijnlijkers te bedenken, maar dat was hem helaas niet gegund. Alain zat weer te denken en dat voorspelde niet veel goeds. Meestal deed Rollan het denkwerk, maar ook daar zou hij weinig mee opschieten. Rhys twijfelde er niet aan dat Rollan deze catastrofe op zijn geweten had, maar hoe hij erachter was gekomen, was een raadsel. Waar hij zich nu op moest concentreren, was hoe hij die dwazen om de tuin kon leiden tot hij iets had bedacht om Gwen en zichzelf te bevrijden. Er zat niets anders op dan naar de koning te gaan.


  ‘Ik wil een stuk land,’ zei Rhys, en dwong zich weer terug naar het heden. De drie mannen zaten hem verwachtingsvol aan te kijken.


  ‘Het moet erg moeilijk zijn om nooit iets van jezelf gehad te hebben,’ zei Rollan vriendelijk.


  ‘Heb jij dat dan wel?’


  Er was een glimp van afkeer te zien op Rollans gezicht, maar het verdween zo snel het gekomen was.


  ‘Ik ben volledig tevreden met het mezelf in dienst te stellen van mijn broer,’ zei Rollan nederig. ‘En zou hij ooit besluiten me een stukje land te geven, dan zou ik dat erg royaal van hem vinden.’


  Gwen snoof.


  ‘Alain negeerde haar. Rhys’ onrust nam toe. Dat de lord van Ayre een dergelijke brutaliteit negeerde, kon alleen maar betekenen dat Alain al zijn aandacht op hem had gefixeerd.


  ‘Alain,’ zei Rollan zacht, ‘misschien zou je er even met sir Rhys over moeten praten.’


  Alain keek zijn broer boos aan. ‘Wil ik niet.’


  ‘Kom nou, broer, het is toch niet zo vreemd dat hij een stuk land wil hebben?’


  Rhys had er geen idee van waar Rollan naartoe wilde, maar leuk kon het niet zijn.


  ‘Onze vader zou gewild hebben dat hij krijgt wat hem toekomt,’ ging Rollan verder.


  ‘Waarom zou dat meer moeten zijn dan wat hij al gekregen heeft?’ wilde Alain weten. ‘Vader heeft hem genoeg gegeven. Trouwens, het is nu mijn land.’


  Rollan schudde zijn hoofd en glimlachte geduldig. ‘Hoe zou het nou van jou kunnen zijn, Alain, als onze lieve vader er andere plannen mee had?’


  ‘Je doet net alsof hij er iets over te zeggen had!’


  ‘Ach, zodra je met de jonkvrouwe van Segrave trouwt, is het land van jou.’ Hij legde zijn hand op Alains schouder. ‘Doe het juiste, milord. Het is niet meer dan eerlijk dat sir Rhys alles krijgt wat hem toekomt. Al gaat het ten koste van jezelf.’


  Rhys verlangde naar een stoel, want hij betwijfelde of het hem zou lukken die idiotie nog langer aan te horen en rustig te blijven staan.


  ‘Goed dan,’ zei Alain met duidelijke tegenzin. Hij keek naar Rhys. ‘Je mag Wyckham hebben.’


  Rhys knipperde met zijn ogen. En toen nog een keer. Maar Alain zat nog steeds op dezelfde plek en Rollan stond nog steeds achter hem met zijn hand op zijn schouder. Hugh zat nog steeds met een alarmerende snelheid vijgen in zijn mond te proppen. ‘Wyckham?’


  ‘Mijn vader wilde het aan jou geven,’ zei Alain. ‘Als ik vind dat de tijd rijp is, mag je het hebben.’


  ‘Alain,’ begon Rollan sussend, ‘martel die arme Rhys toch niet zo. Om hem nog langer te laten wachten … ik vind het wreed.’ Rhys had niet verbaasder kunnen zijn als Alain hem Gwen had aangeboden.


  ‘Wyckham?’ herhaalde hij verbijsterd. ‘Maar hoe…’


  ‘Zodra ik met haar trouw is het van mij,’ zei Alain, terwijl hij een achteloos gebaar in Gwens richting maakte. ‘Mijn vader heeft me bevolen het aan jou te geven.’


  ‘Zodra Rhys zesentwintig is,’ corrigeerde Rollan hem, ‘want dan pas zou de jongen klaar zijn voor de uitdaging.’


  Jongen? Rhys kon hem wel dood kijken. Maar er waren belangrijker zaken om niet op te reageren - zoals dat stuk land dat zich bijna binnen handbereik bevond. Het enige wat hij hoefde te doen om het te krijgen, was rustig blijven staan en zijn mond houden.


  ‘Tot het zo ver is zul je me dienen,’ ging Alain verder.


  ‘Dat zijn twee jaren, niet een,’ antwoordde Rhys, die enigszins versteld stond van zijn eigen lef. ‘Ik was je vader nog één jaar verschuldigd.’


  ‘En ik zeg dat je me twee jaar zult dienen,’ reageerde Alain boos. ‘En ik bepaal in welke vorm.’


  Zeker het gemak schoonmaken, dacht Rhys in zichzelf.


  ‘Als je het mij vraagt, was het nogal stom van hem,’ gromde Alain. ‘Eigenlijk wil ik het helemaal niet.’


  ‘Maar het zou wel correct zijn,’ merkte Rollan vriendelijk op. ‘En niemand kan betwisten dat je niet altijd correct probeert te zijn. Trouwens, het was een kleine blijk van waardering van onze vader voor zijn geliefde pleegzoon.’


  Het was helemaal niet klein. Niet zo groot als Segrave weliswaar, maar groot genoeg. Maar in ruil voor twee jaar bij Alain? Rhys wist niet hoe hij het had. Zelfs niet de gedachte aan een extra jaar bij Alain, was genoeg om de waas van verrassing te doen optrekken.


  Maar wat hij wel kon zien, was dat het honoreren van zijn vaders wensen Alain aardig dwarszat. Waar hij echter niets van begreep was Rollan. Zijn hele leven had Ayre’s tweede zoon hem verguisd. Waarschijnlijk was hem iets ontgaan. Hij keek vluchtig naar Rollan en zag de sluwe glimlach. Toen wist hij dat er meer achter dit voorstel stak dan zich op het eerste gezicht liet vermoeden.


  ‘Waar is de akte?’ vroeg Rhys.


  Alain staarde hem aan. ‘Ik heb gezegd dat je het krijgt. Dat moet genoeg zijn.’


  ‘Dat is het niet,’ zei Rhys. Hij luisterde naar zijn eigen woorden en was verbaasd over zijn brutaliteit. Het maakte niet uit dat hij zich nog een paar jaar aan Alain van Ayre moest verplichten. Het betekende dat hij eindelijk land zou hebben, en daar had hij alles voor over.


  Maar dit was wel Alain van Ayre met wie hij onderhandelde.


  Rhys zag Alain uit zijn stoel overeind komen, zijn gezicht vertrokken van woede. Als Rollan hem niet bij zijn schouders omlaag had geduwd, zou Alain Rhys ter plekke hebben vermoord.


  ‘Ik vind het geen onredelijk verzoek,’ zei Rollan kalm. ‘Niet erg beleefd, maar redelijk.’ Hij liet Alains schouders niet los. ‘De akte zal na het huwelijk worden opgesteld.’


  ‘Twee kopieën,’ zei Rhys. ‘Een voor hier, en een voor in Londen.’


  Rollan lachte zacht. ‘Het lijkt wel of sir Rhys al zijn hele leven land heeft verworven. Zonder de lasten van de adel, heeft men ruimschoots de tijd om aan dit soort dingen te denken.’


  ‘Hebberige schoft,’ sputterde Alain. Met samengeknepen ogen keek hij naar Rhys. ‘Je kunt maar beter je best doen, anders verscheur ik de akte.’


  Des te meer reden om een kopie ervan in bewaring te geven aan de koning, dacht Rhys in zichzelf. Hoewel hij Alain nog steeds niet vertrouwde, vond hij wat hij net ervaren had nogal overweldigend.


  Bertram had hem land nagelaten. Onvoorstelbaar.


  ‘Ben je klaar met mij?’


  Rhys knipperde met zijn ogen, en realiseerde zich wat hij had vergeten.


  Gwen.


  ‘Kom nou, Rhys,’ zei Rollan, terwijl hij haar negeerde. ‘Kun je mijn broer er niet van verzekeren dat je je uiterste best zult doen? In jouw plaats zou ik mezelf aan zijn voeten gooien en zijn laarzen kussen.’


  En dat is precies wat ik de eerstkomende jaren ga doen, dacht Rhys zuur.


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ hoorde Rhys zichzelf zeggen, en vroeg zich af waar de woorden vandaan kwamen.


  ‘Ach,’ zei Rollan met een tevreden zucht, ‘tot vlees geworden ridderlijkheid. Hij loopt er bijna van over, vind je niet, Gwen?’


  ‘O, ja,’ zei ze zacht. ‘De kamer is er vol van.’


  Rhys schraapte zijn keel. ‘Als er verder niets is, milord? Ik weet zeker dat er zaken zijn die mijn onmiddellijke aandacht vragen.’


  ‘Zaken,’ herhaalde Alain. ‘Daar moet ik nog even over nadenken.’


  ‘Misschien iets anders als beloning voor zijn werk van deze ochtend,’ stelde Rollan voor. ‘Maar het moet wel iets zijn wat alleen de eerbare sir Rhys voor elkaar kan krijgen.’


  ‘Ja,’ zei Alain, terwijl hij op zijn hoofd krabde en toen naar zijn broer keek. ‘Ik verzin wel wat.’


  ‘Een wijs besluit, milord,’ zei Rollan, en boog onderdanig zijn hoofd. ‘Natuurlijk sta ik tot je beschikking als je iets bedacht hebt.’


  Mogen de goden me beschermen, dacht Rhys. Toen schudde hij zijn hoofd. Welke taken Alain ook zou verzinnen, het maakte niet uit. Rhys zou er toch niet zijn om ze te vervullen.


  Of wel?


  Hij wilde hier weg, dan kon hij nadenken. Het land bevond zich binnen zijn bereik. Gwen bevond zich in Alains greep. En als hij zijn land wilde hebben, zou hij Gwen met Alain naar bed moeten laten gaan. En als Gwen met Alain zou trouwen, zou haar leven een hel worden - vooropgesteld dat ze zijn wreedheid zou overleven. Rhys was ervan overtuigd dat als haar vader Alains ware aard had gekend, hij het huwelijk nooit zou hebben toegestaan.


  En als Segrave het huwelijk nooit zou hebben toegestaan, zou Rhys Wyckham nooit gekregen hebben.


  Wat een situatie. Zoiets kon zelfs de duivel niet bedenken.


  ‘Wat het huwelijk betreft,’ merkte Rollan op. ‘Is het niet zinnig er haast mee te maken? Misschien morgen al?’


  Alain keek hem boos aan. ‘Ik wilde morgen gaan jagen.’


  ‘Ach,’ zei Rollan spijtig, ‘en ik weet hoe graag je dat doet.’


  Als ik jou was zou ik haar zo snel mogelijk temmen,’ raadde Hugh tussen wat geslurp en geslik aan. ‘Je kunt er niet vroeg genoeg mee beginnen.’


  De woorden voelden aan als messteken. Morgen. Het huwelijk vindt morgen plaats. Het was te snel. Rhys had meer tijd nodig. Hij moest met de koning praten, de man goud, een eed van trouw, desnoods zijn eigen nek beloven, als dat nodig zou blijken te zijn. Morgen was te vroeg.


  ‘Morgen dan,’ zei Alain, en wuifde met zijn hand. ‘Jullie mogen gaan. De plechtigheid zal rond het middaguur plaatsvinden. Dan kan ik voor die tijd nog een uurtje jagen met mijn valk. Onthoud het goed, De Piaget, gehoorzaamheid in ruil voor je land.’


  ‘Natuurlijk, milord,’ antwoordde Rhys, die te verdoofd was om iets anders te zeggen. Verdoofd en doodsbenauwd.


  Hij stond op het punt die twee dingen te verliezen waar hij de laatste vier jaar met zijn eigen zweet en bloed voor had betaald.


  Zonder naar hem om te kijken, liep Gwen de kamer uit. Rhys volgde haar en deed er het zwijgen toe tot de Fitzgeralds de deur van het solarium hadden gesloten.


  ‘Gwen,’ begon hij.


  Ze draaide zich om en keek hem nietszeggend aan. ‘Het schijnt dat ik je verkeerd heb begrepen.’


  Hij schudde verwoed zijn hoofd. ‘Je hebt helemaal niets verkeerd begrepen. Natuurlijk heb ik altijd een eigen stuk land gewild - ’


  ‘En ik bezit daar een enorme hoeveelheid van,’ onderbrak ze hem. ‘Dank je, heer ridder, maar dat heb ik heel goed begrepen.’


  ‘Het is niet wat het lijkt - ’


  ‘En ik dacht nog wel dat je anders was dan de anderen,’ zei ze.


  ‘Dat ben ik - ’


  Ook, had hij willen zeggen, maar ze had zich al omgedraaid en was doorgelopen. In haar kielzog gevolgd door de gebroeders Fitzgerald. Rhys wilde achter haar aan gaan, toen op dat moment de deur openging en Alain hem geïrriteerd aankeek.


  ‘Sta je te lummelen?’ wilde hij weten. ‘Nu al lui?’


  Rhys boog diep voor de nieuwe lord van Ayre, en negeerde de protesten van zijn gehavende rug. Toen draaide hij zich om en liep weg voor zijn gezicht hem kon verraden. Of zijn tong. Hij wist wat hij daarmee zou winnen, en dat was wel het laatste wat hij zich op dit moment kon veroorloven.


  Bertram had hem land gegeven, en het enige wat hij daarvoor hoefde op te geven was de liefde van zijn ziel.


  Allemachtig, dit had hij echt nooit verwacht.


  Hoofdstuk 12


  Er werd op de deur geklopt.


  Gwen deed net alsof ze het niet hoorde. Ze was van streek omdat al haar dromen in één klap vernietigd waren. Het laatste waar ze nu behoefte aan had was de deur te openen voor nog een vólgende ramp. Alsof het niet rampzalig genoeg was dat ze morgen met Alain ging trouwen.


  Er werd weer geklopt. Iets nadrukkelijker deze keer.


  ‘Laat me met rust! Ik probeer na te denken!’


  Gwen vloekte toen er weer werd geklopt. In ieder geval kon het Alain niet zijn; die zou niet eens de moeite nemen om netjes aan te kloppen. Misschien was het John met een scherp mes waarmee ze zichzelf van het leven kon beroven. Met het gevoel dat dat pas een verbetering zou zijn, liep ze naar de deur en trok hem open.


  Het waren de gebroeders Fitzgerald, die vanaf hun grote hoogte op haar neerkeken.


  Omdat ze naar haar gevoel toch verdoemd was, staarde ze hen recht in de ogen zonder een krimp te geven. Had ze zich de eerste keer dat ze Ayre probeerde te ontvluchten maar net zo hopeloos gevoeld als nu. Dan zou de rol van huurling haar wat gemakkelijker zijn afgegaan. Het angstaanjagende van deze twee was niets vergeleken met de verschrikkingen die haar de volgende dag te wachten stonden. Ze betwijfelde of Alain haar met zoete liedjes en lekkere wijn zou verleiden, zoals de helden dat deden in haar moeders favoriete chansons.


  ‘Ja?’ zei ze uiteindelijk, toen het duidelijk werd dat de tweeling uit eigen beweging niets zou zeggen. ‘Heeft een van jullie aangeklopt?’


  De rechter schraapte zijn keel. ‘Dat was ik.’


  ‘Idioot,’ mopperde de ander.


  ‘Ze moet het weten,’ fluisterde de eerste.


  ‘Ga vooral je gang,’ gromde de tweede. ‘Ik wil het niet horen.’ Hij stak zijn vingers in zijn oren en staarde naar het plafond.


  Gwen keek naar degene die het eerst had gesproken en vroeg zich af hoe iemand hen uit elkaar kon houden, en of ze dat zelf wel konden. Het enige verschil dat zij kon zien, was dat deze op dit moment iets minder boos keek dan de andere.


  ‘Hij wil je hebben,’ zei hij.


  Gwen wachtte. Toen begon ze er genoeg van te krijgen. Verdorie, dat slechte humeur van hen werkte aanstekelijk. ‘En wie is hij?’


  'Hij,’ zei de eerste, en knikte met zijn hoofd in de richting van de gang. ‘De jonge Rhys.’


  ‘Moet ik bij hem komen?’


  ‘Nee. Maar de woorden die hij vandaag heeft gesproken waren niet de woorden van zijn hart.’


  Dat wilde Gwen dolgraag geloven, maar ze had hem die bewuste woorden zelf horen uitspreken. Ze waren moeilijk te ontkennen. Ondanks zijn blijk van affectie gisteren, was het vier jaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. In vier jaar kon er veel veranderd zijn.


  De andere duivel begon ongeduldig met zijn voet op de grond te tikken.


  ‘Hou op, Connor,’ zei de eerste, en porde hem met zijn elleboog tussen de ribben. ‘Eigenlijk is dit jouw verhaal en aangezien jij het niet wilt vertellen, zal ik het wel moeten doen.’


  De tweede, Connor dus, haalde zijn vingers uit zijn oren. ‘Het zint me niet om dit aan zulke onschuldige oren te vertellen, Jared.’


  ‘Ze heeft er recht op het te weten.’


  ‘Dat zal hij niet op prijs stellen.’


  ‘Ze zal het heus niet verder vertellen. Toch?’


  Toen twee blauwe ogen haar indringend aankeken en een bevestigend antwoord eisten, had ze het gevoel dat ze geen kant meer op kon. Niet op dit moment. Maar wie wist wat ze er in de toekomst mee zou kunnen doen? Ze knikte alsof ze zich daar ver boven verheven voelde, en dat ze het niet in haar hoofd zou halen ook maar een woord te herhalen.


  ‘Goed dan,’ zei Jared enigszins gerustgesteld. ‘Het is als volgt gegaan. Op een nacht, enkele jaren geleden, toen we door de grote hal liepen - ’


  ‘Op zoek naar onruststokers,’ voerde Connor aan.


  ‘Overenthousiaste pretmakers - ’


  ‘Onderdrukkers van de zwakken en hulpelozen - ’


  ‘Snaaiers van lekkere hapjes uit de keuken - ’


  Gwen slaakte een diepe zucht. ‘Ik denk dat ik nu wel een aardig idee heb van wat jullie die nacht aan het doen waren.’


  Connor fronste dreigend zijn wenkbrauwen, maar ze was te vermoeid en terneergeslagen om de angstige reactie te tonen die hij probeerde af te dwingen. Ze keek Jared verwachtingsvol aan. ‘Nou?’


  ‘Nou,’ zei Jared, ‘terwijl we daarmee bezig waren, liepen we langs Rhys’ slaapkamer.’


  Gwen vroeg zich af of ze dit wel wilde horen. Jared scheen het noodzakelijk te vinden, want hij ging vrolijk verder.


  ‘Connor, nieuwsgierig als hij is, legde zijn oor tegen de deur om te horen hoe ver de jonge Rhys al gevorderd was.’


  Gwen snoof. Ze kon er niets aan doen.


  ‘Zo denk ik er ook over,’ gromde Connor. ‘Moet dat kind dit echt horen?’


  ‘Ja, dat moet,’ zei Jared, terwijl hij met zijn elleboog nogmaals tussen Connors ribben porde. Toen wendde hij zich weer tot Gwen. ‘Omdat het gekreun van die meid hem niet aanstond, deed Connor de deur open om eens te kijken wat Rhys allemaal verkeerd deed, waardoor zijn metgezel van die vreselijke geluiden maakte.’


  ‘Goh,’ zei Gwen, die haar oren nauwelijks kon geloven. ‘Dat is nieuws.’


  Connor klemde zijn lippen op elkaar en staarde wederom bedachtzaam naar het plafond.


  ‘Je mag wel zeggen dat wat Connor zag, inderdaad nieuws was.’ Jared wachtte even en keek haar aan, alsof hij een of andere reactie van haar verwachtte. Maar het enige wat Gwen kon doen, was zijn blik beantwoorden. Hij fronste zijn wenkbrauwen in de hoop daarmee enig effect te bereiken, en toen dat ook niet lukte, slaakte hij een vermoeide zucht en sprak verder.


  ‘Nou,’ vroeg hij, ‘wil je niet weten wat zich daarbinnen afspeelde?’


  Gwen haalde hulpeloos haar schouders op. Wilde ze het echt weten? Het was niet alsof ze zich daardoor nog ongelukkiger zou voelen dan ze al was.


  ‘Eh,’ begon ze, ‘nou, ik weet het niet - ’


  ‘Niets,’ onderbrak hij haar.


  Gwen knipperde met haar ogen.‘Niets?’


  ‘Nou, niets is niet helemaal juist uitgedrukt,’ merkte Jared bedachtzaam op.


  Ze wachtte. Toen hij bleef zwijgen, drong ze aan. ‘Pardon?’


  ‘Dat zei Rhys ook toen hij door Connor bij een spelletje dobbelen werd onderbroken.’


  ‘Dus hij…’


  ‘Hij was aan het dobbelen,’ zei Jared, en schudde ongelovig zijn hoofd. ‘En met een mooie meid. Ik kon mijn ogen niet geloven.’


  ‘Dus hij was niet… ze waren niet…’ Gwen wist niet hoe ze haar vraag onder woorden moest brengen.


  ‘Nee,’ bevestigde Jared. ‘Niks daarvan. Althans toen niet.’


  ‘Nooit niet,’ voegde Connor daar misnoegd aan toe. ‘Dat geloof je toch niet.’


  Nee, ze geloofde het inderdaad niet. ‘Dat is niet het verhaal dat ik heb gehoord.’ Dankzij Johns afluisterpraktijken hadden de geruchten van Rhys’ dapperheid op velerlei gebied ook haar oren bereikt. Mannen gingen nu eenmaal met vrouwen naar bed, en sommige mannen deden dat met elke vrouw die ze tegenkwamen. Volgens de verhalen viel Rhys in de laatste categorie.


  ‘Dat mag ik hopen!’ zei Connor. ‘Bedenk eens hoe gênant dat voor die jongen geweest zou kunnen zijn!’


  ‘Als je het mij vraagt, is het het toppunt van ridderlijkheid,’ kaatste Jared terug. ‘Hij vroeg haar of ze wilde vertrekken, en toen we hem onder een vragenvuur bedolven - ’


  ‘En het ging er hard aan toe,’ zei Connor. ‘We hebben hem stevig onder handen moeten nemen om de waarheid uit hem te krijgen.’


  ‘Uiteindelijk,’ ging Jared verder, ‘vertelde hij ons zijn ware motief.’


  ‘Met tegenzin, uiteraard,’ zei Connor. ‘Ik begrijp wel waarom hij niet stond te springen om zoiets belachelijks onder woorden te brengen.’


  ‘Het is helemaal niet belachelijk,’ sputterde Jared tegen. ‘Het is vreselijk romantisch!’


  ‘Het is dwaas.’


  ‘Dat is het niet!’


  ‘Alsjeblieft,’ onderbrak Gwen het tweetal, en wenste dat ze de moed had om hen met hun koppen tegen elkaar te slaan om een eind te maken aan dat geruzie. ‘Wat was zijn motief?’


  Jared keek haar met een trotse glimlach aan. ‘Hij wilde zichzelf bewaren.’


  ‘Hij wilde zichzelf bewaren?’


  ‘Ja.’ Jared knikte. ‘In heel zijn leven heeft hij er nog nooit van geproefd.’


  ‘Niet dat hij een gecastreerde hengst is,’ haastte Connor zich te zeggen. ‘Hij is een echte man. Meedogenloos.’


  ‘Stoutmoedig,’ voegde Jared eraan toe.


  ‘Genadeloos.’


  ‘En een voortreffelijk zwaardvechter, al zeg ik het zelf,’ besloot Jared. ‘Alles wat hij weet heeft hij van mij geleerd,’ pochte hij.


  ‘Dat heeft hij van mij geleerd,’ zei Connor boos. ‘Met twee vuisten je zwaardgevest vastpakken en iemand dwars door de ribben steken, zodat het blad er aan de achterkant uitkomt - ’


  ‘Mijn bijl met je rechterhand in zijn dij en in je linker een mes om zijn buik mee open te halen - ’


  ‘Mijn krachtige slag met het ene zwaard en de subtiele uithaal met de andere - ’


  Als Gwen er niet een eind aan maakte, zouden ze zo rustig nog een tijdje doorgaan. En zoveel tijd had ze niet. Trouwens, die gedetailleerde beschrijvingen gaven haar de kriebels. Misschien was het leven van een huurling toch niet voor haar weggelegd.


  ‘Eens kijken of ik het goed begrijp,’ zei ze, en onderbrak het tweetal. ‘Al die harten die hij veroverd zou hebben, daar is niets van waar?’


  Ze keken haar aan en knikten.


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ herhaalde Jared. ‘Voor jou, milady.’


  ‘Voor mij?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij wil me niet. Hij wil mijn land.’


  ‘Bah,’ zei Connor walgend, ‘dat liegen heeft hij van Jared geleerd. Ik vind het een slechte gewoonte.’


  ‘Van mij?’ Jared snakte verontwaardigd naar adem. ‘Jij hebt hem geleerd de gevoelens van zijn hart te ontkennen! Ik heb hem geleerd zich zo vriendelijk mogelijk uit te drukken. Als hij minder naar jou had geluisterd en meer naar mij, zou hij dit meisje al jaren geleden hebben verteld wat hij voor haar voelt!’


  ‘Maar dat heeft hij ook gedaan,’ zei Gwen.


  Met open mond keek de tweeling haar aan.


  ‘Echt waar?’ vroegen ze eensluidend.


  Ze knikte. ‘Het heeft me wel wat moeite gekost om het uit hem te wurmen.’


  Jared spitste zijn oren. ‘Heb je hem met je naald gestoken?’


  Connor snoof. ‘Dat zou ze nooit doen. Ze is een lief meisje.’ Toen keek hij haar indringend aan. ‘Wat heb je gedaan? Heb je zijn tong losgemaakt met lekkernijen uit de keuken? Gestoofde aal in een lekkere saus? Geroosterde fazant met noten en allerlei lekkers eromheen?’


  Naar het scheen was Connor erg goed op de hoogte van de hoogwaardige keuken van haar moeder.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb mijn vrouwelijkheid in de strijd geworpen en sir Montgomery gevraagd een brief voor me af te geven-’


  ‘Die Montgomery is altijd al een zacht ei geweest,’ zei Connor walgend.


  ‘Toen heb ik Rhys op het dak in een hoek gedreven en hem verteld dat ik hem als mijn kampioen wilde.’


  ‘En daar stemde hij mee in,’ stelde Jared vast, alsof dat het enige was wat had kunnen gebeuren.


  ‘Natuurlijk stemde hij daarmee in.’ gromde Connor. Fronsend keek hij haar aan. ‘De gevoelens die hij voor je koestert, dateren al uit zijn jeugd. Persoonlijk ben ik daar nooit zo blij mee geweest. Het beïnvloedt zijn werk. Elke dag staat hij wel een uurtje over je te dromen, en dat doet hij al jaren. Hij kan die tijd beter doorbrengen met een trap in het kruis, of misschien een artistieke snede in iemands kaak - ’


  Gwen, die genoeg had van die bloederige beschrijvingen, richtte zich tot Jared, die naar het scheen iets minder gewelddadig was ingesteld.


  ‘Waarom heeft hij dan van die nare dingen gezegd?’ vroeg ze.


  ‘Hij kon niet anders.’ Jared haalde zijn schouders op. ‘Had hij dan zijn intiemste gevoelens aan lord Ayre moeten toevertrouwen? Dat zou hij niet in zijn hoofd halen. En dat kan hij zelf wel bedenken, daar heeft hij mij niet voor nodig.’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde ze.


  Opeens had ze het gevoel alsof haar wereld weer op zijn pootjes terecht was gekomen. Rhys hield van haar. Al jaren. En zij van hem. Natuurlijk kon hij dat niet tegen Alain of Rollan zeggen, en zeker niet tegen haar voogd. Hij had die ochtend toch geprobeerd Hugh om te kopen? Iemand omkopen voor land was één ding; iemand omkopen voor een vrouw was heel iets anders. Dat zou Hugh nooit begrepen hebben, en daarom had Rhys hem benaderd met iets dat hij wél kon bevatten. Jammer dat Rhys geen wagens vol eten had gebruikt in plaats van goud. Dan zou hij misschien iets meer hebben bereikt.


  Maar wat moesten ze nu doen? Morgen zou ze met Alain trouwen. Ze keek de tweeling aan.


  ‘Ontsnappen,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Dat is onze enige hoop.’


  Ze knipperden met hun ogen.


  ‘Hij heeft gelogen om Alain en Rollan op een vals spoor te brengen,’ zei Gwen, ‘zodat we kunnen ontsnappen.’ Haar hart maakte een sprong van vreugde. Het voelde zo licht aan dat ze zich bijna in staat voelde om te vliegen. ‘Zodra ik hem gevonden heb, gaan we ervandoor,’ kondigde ze aan. Ze glimlachte naar de tweeling en duwde ze zachtjes uit elkaar. ‘Ik ben jullie erg dankbaar. Jullie hebben me geweldig geholpen.’


  Ze rende door de gang en haastte zich de ronde trap af naar de grote hal. Alain zou wel bezig zijn met de voorbereiding op de jacht van morgen, en waar Rollan zich bevond, was zoals altijd een mysterie. Met een beetje geluk zou ze ook aan zijn aandacht kunnen ontsnappen. Het enige wat ze moest doen was Rhys vinden, hem vertellen dat ze begreep wat hij van plan was, en bespreken hoe ze hun vlucht het beste konden bewerkstelligen.


  En toen kwam ze plotsklaps tot staan.


  Elke uitgang van de grote hal werd bewaakt.


  Toen ze naar de hoofdtafel keek, zag ze daar Rollan zitten. Hij glimlachte haar vriendelijk toe en hief als groet zijn bokaal.


  En op dat moment drong het tot haar door dat ze een ontsnapping wel op hun buik konden schrijven.


  Ze kon niet naar de keukens vluchten. De deur kon ze vergeten. De enige manier om uit de burcht weg te komen, was een sprong vanaf de toren in de slotgracht. Maar ze betwijfelde of ze de val zou overleven en of ze zichzelf in het vieze water drijvend kon houden.


  Ze was verdoemd.


  Haar ademhaling werd onregelmatig en ze begon kleine licht-vlekjes te zien. Ze liep terug naar de trap en leunde tegen de muur. Het was onmogelijk. Zelfs al zou ze Rhys gevonden hebben en hem van haar liefde hebben verzekerd, dan nóg zou het haar niet lukken de burcht stiekem te verlaten. Hoe verleidelijk het idee te koesteren dat ze misschien iets zouden kunnen ondernemen tijdens het wisselen van de wacht… maar nee. Als Alain nu al zoveel moeite had gedaan, zou hij nog meer moeite doen om ook het wisselen van de wacht zo soepeltjes mogelijk te laten verlopen.


  Ze ging weer naar boven en liep langzaam terug naar de gebroeders Fitzgerald. Ze keek hem aan en glimlachte triest.


  ‘Geen enkele uitweg.’


  Daar hadden ze geen antwoord op, dus ging ze haar kamer binnen en sloot de deur. Wat kon ze anders doen? Ze had geen vleugels om over de muren heen de vrijheid tegemoet te vliegen. Ongeacht zijn reputatie, zou het zelfs voor Rhys te veel zijn om in zijn eentje het hele garnizoen te lijf te gaan. En aan haar had hij op dit moment bar weinig. Haar lot leek onvermijdelijk: ze ging met Alain trouwen, of ze het nu wilde of niet.


  En als hij met haar getrouwd was, wilde hij ongetwijfeld met haar naar bed en naar ze vermoedde zou dat een allesbehalve plezierige ervaring zijn. Ze was te vaak tegen hem in opspraak gekomen en daar zou hij haar zeker voor laten boeten.


  Misschien was het niet zo’n gek idee om zich in de slotgracht te storten.


  Ze liep naar het raam en keek omlaag. Zelfs op de muren krioelde het van de wachtposten. Als ze niet zo in paniek was, zou ze zich om al die extra aandacht gevleid voelen. Alain deed nogal wat moeite om haar bij zich te houden.


  Maar op dit moment dwong het haar zich te realiseren dat ze niet kon ontsnappen aan haar lot.


  Morgen zou ze zich offeren aan een man die niets om haar gaf, met op slechts een paar passen afstand een man die zoveel van haar hield dat hij zich alle vleselijke genoegens had ontzegd omdat hij op haar wilde wachten. Jammer dat er geen truc voor was om de bruidegommen bij het altaar te verwisselen. Of zichzelf. Misschien zaten er meer voordelen aan een tweeling dan je op het eerste gezicht zou denken, hoewel ze het lot wat haar te wachten stond aan niemand toewenste.


  Ze schrok zich een hoedje toen er op de deur werd geklopt, en viel bijna flauw. Met haar hand op haar hart, draaide ze zich om.


  ‘Ja?’


  De deur ging open. Het was John en hij zag er net zo afgewezen uit als zij zich voelde.


  ‘Hij heeft me nu niet nodig,’ zei hij, en slaakte een diepe zucht. ‘Zegt dat hij moet nadenken.’


  ‘Sir Rhys?’


  ‘Wie anders?’


  Gwen hield zich in en vertelde hem maar niet dat Rhys op dit moment de voorkeur aan haar gezelschap zou geven. Voor dat soort geringschattende opmerkingen was haar situatie veel te netelig.


  ‘En Alain had ook niets voor je te doen?’


  ‘Hij heeft het veel te druk met de jacht van morgen.’


  'Het doet me genoegen dat hij die jacht belangrijker vindt dan zijn huwelijk.’


  Toen John haar aankeek, dacht ze een glimp van tranen te zien. ‘Ik wou dat je met Rhys kon trouwen, Gwen. Zelfs al is hij alleen maar in je land geïnteresseerd. Ik weet zeker dat hij mettertijd verliefd op je zal worden.’


  ‘Met een beetje geluk zou dat inderdaad zo kunnen zijn,’ stemde ze in.


  John zuchtte weer en friemelde aan de zoom van zijn tuniek. ‘Ik heb zelfs schone kleren aangetrokken om me aan hem te presenteren. En de nieuwe helm die ik van je moeder heb gekregen. Zodat hij kon zien dat ik elk moment gereed zou zijn voor de strijd.’ Hij keek haar aan. ‘Hij was niet onder de indruk.’


  ‘Arme jongen,’ zei ze met een warme glimlach. Het was moeilijk als je idool je moeite niet op prijs stelde.


  En toen kreeg ze opeens een briljant idee. Ze trok John naar binnen en deed meteen de deur achter hem dicht. Voor het eerst was ze Alain dankbaar dat hij haar een kamer voor haar alleen had gegeven.


  ‘Een tweelingzus zou beter zijn geweest,’ zei ze, en zette de knagende gedachte van zich af dat dit een slecht idee zou zijn, ‘maar eigenlijk ben jij net zo goed.’


  ‘Oef,’ gromde hij toen ze hem losliet. ‘Wat ben je - ’


  ‘Kleed je uit.’


  ‘Pardon!’ reageerde hij geschrokken.


  O, de gevoeligheid van een jongen van veertien. Gwen rechtte haar schouders en wilde hem haar argumenten voorleggen. Ze was ervan overtuigd dat John het ermee eens zou zijn, want als ze gesnapt zouden worden, zou zowel haar nek als de zijne in de strop terechtkomen. Misschien zou ze hem een dreun tegen zijn hoofd moeten verkopen voor ze de kamer verliet. Dan zou tenminste niet alle verantwoording in zijn schoenen geschoven worden.


  ‘Waar heb je mijn kleren voor nodig?’ vroeg hij. ‘Zit je soms weer aan een ontsnapping te denken?’


  ‘Met sir Rhys,’ bekende ze.


  ‘Niet zonder mij,’ reageerde John koppig. ‘Deze keer laat je me niet achter.’


  Dit zou een probleem kunnen worden. Misschien moest ze hem eerst bewusteloos slaan voor ze hem van zijn kleren ontdeed. Dat of hem een leugentje om bestwil vertellen en er als een haas met zijn kleren vandoor gaan.


  ‘Gwen…’ zei hij waarschuwend.


  Het zag er inderdaad naar uit, dacht ze berustend, dat liegen en stelen deel van haar persoonlijkheid waren geworden.


  Een paar minuten later, en na de belofte van een fikse beloning, deed Gwen de deur van haar kamer open en duwde de gebroeders Fitzgerald ruw opzij. Zoals John dat hopelijk ook zou hebben gedaan. Ze verspilde geen tijd met woorden, maar liep direct de gang in. Ze had John gesust met de wetenschap dat hij in zijn eentje wat gemakkelijker kon ontsnappen dan zij, want niemand zou het vreemd vinden als hij de burcht verliet. Tevredengesteld had hij haar meegedeeld waar ze Rhys kon vinden en hoe ze bij de wachtkamer in de noordelijke toren moest komen.


  Vol zelfvertrouwen liep Gwen door de gang. Ze zou hem vinden, hem vertellen dat ze wist wat hij voor haar voelde, en dan zouden ze samen naar Frankrijk gaan.


  Maar om bij de toren te komen moest ze wel door de hal. De hoeveelheid mannen die zich daar bevond, kon ze niet negeren, en datzelfde gold voor hun wapens.


  Het maakte niet uit. Het zou hun wel lukken.


  Maar tegen de tijd dat ze de trap naar de toren had bereikt, begon ze twijfelen. Ze had geen zwaard. Zou het zijne, dodelijk als het kon zijn, en zijn enorme vaardigheid hun vrijheid kunnen bewerkstelligen?


  Op haar weg naar boven keek ze even naar de binnenplaats. Het krioelde er van de mannen. Ze bleef even staan en werd bevangen door nog meer twijfels. Het zou hun niet lukken, daar was ze bijna zeker van. Hoe sterk Rhys ook was, eerst de mannen in de hal en daarna die op de binnenplaats, dat was ook voor hem te veel van het goede.


  Ze leunde tegen de stenen muur. Er was geen hoop. Dat ze dat niet eerder had beseft.


  Verslagen keek ze langs de trap omhoog.


  En toen kreeg ze een idee.


  Een ontsnapping zat er misschien niet in, maar wat één ding betrof, had ze wel een keus.Toen ze er een tijdje over had nagedacht, knikte ze. Rhys zou het vermoedelijk een dwaas idee vinden, maar misschien ook weer niet.


  Als Alain het zou merken, zou hij des duivels zijn, maar daar zou ze zich morgen wel druk over maken.


  Vastberaden draaide ze zich om en liep met rasse schreden de trap op.


  Hoofdstuk 13


  Rhys ijsbeerde in de kleine kamer heen en weer en vervloekte de muren die hem omringden.Toen dat hem niet opluchtte, begon hij zijn omstandigheden te vervloeken. Gwen of haar land. Alleen al de gedachte aan die keus was genoeg om meteen naar de kelders te gaan en het minstens veertien dagen op een zuipen te zetten.


  Wyckham.


  Of het mooiste, moedigste, perfectste wezen dat ooit haar sierlijke voetje op Engelse bodem had gezet.


  Als hij verdorie zijn verstand had gebruikt, zou hij Gwen meteen herkend hebben en onmiddellijk met haar naar Frankrijk zijn gevlucht. Alain zou uiteindelijk tot de conclusie zijn gekomen dat er iets afschuwelijks met haar was gebeurd en zou meteen op zoek zijn gegaan naar een andere rijke erfgename. En Hugh had nog een tijdje kunnen genieten van Gwens rijkdom. Rhys zou in Frankrijk een stuk land hebben gekocht, waar hij en Gwen een gelukkig leven zouden hebben geleid. En waar bevond hij zich nu?


  In een kleine kamer, waar hij naar de muren staarde die hem nog twee jaar gevangen zouden houden, en waar hij zich bezorgd kon maken over de martelingen die Alain en Rollan voor hem in gedachten hadden.


  Maar als hij er iets over te zeggen had, zou dat niet zijn toekomst worden. Het krioelde van de bewakers, maar die kon hij toch wel aan? Misschien zouden hij en de Fitzgeralds zich een weg naar buiten kunnen vechten, terwijl ze Gwen met zich meesleurden. Zelfs al zou er niets anders op zitten dan Gwen bij zijn moeder achterlaten en samen met de tweeling nog wat goud verdienen, zou dat het offer meer dan waard zijn. Met drie van dit soort gehuurde zwaarden, zou menig lord zijn lippen aflikken.


  Aangenomen dat hij Gwen ervan kon overtuigen dat haar zwaard het beter zou doen als ornament in de abdij. De goden zouden hem beschermen als ze erop aandrong hem rugdekking te geven.


  Hij rukte de deur open en stond op het punt de gang in te stormen en de Fitzgeralds van zijn plannen op de hoogte te brengen, toen hij tegen iets kleins aan botste. Hij vloekte in zichzelf. God, wat was dat joch volhardend! Rhys kon niet ontkennen dat hij zich door Johns aanbidding gevleid voelde. Daar kwam nog bij dat het hem goed deed dat tenminste een van de gebroeders Ayre hem hoogachtte en dat hij daardoor de andere twee mateloos irriteerde. Maar dit was niet het juiste moment om met de training van zijn nieuwe schildknaap te beginnen. Hij had mannen te verslaan.


  ‘John,’ zei hij geërgerd, ‘heb ik je nu wel of niet verteld dat ik je vanavond niet nodig heb?’


  Tot zijn grote verbazing, legde John zijn hand tegen Rhys’ borst en duwde hem achterwaarts de kamer in. De jongen volgde hem en deed snel de deur achter zich dicht. Rhys stond zo perplex, dat hij de jongen met open mond aanstaarde. Wat een brutaliteit!


  ‘Ik zou je over de knie moeten leggen!’ riep hij uit.


  ‘Dat zou ik niet doen als ik jou was,’ reageerde John snel. ‘Dat zou een domper op de avond zetten.’


  Met die woorden zette John zijn helm af en voor Rhys’ eigen ogen verscheen Gwennelyn van Segrave, verkleed als jongen. Rhys’ mond viel open.


  ‘Jezus, vrouw,’ wist hij met moeite uit te brengen, ‘je draagt niet vaak een jurk, hè?’


  ‘Ik heb me vermomd,’ vertrouwde ze hem toe.


  ‘Mag ik aannemen dat John zich in je kamer bevindt, gekleed in een jurk?’


  ‘Hij was er niet echt blij mee.’


  ‘Nou,’ zei hij, niet wetend wat hij moest doen. ‘Nou,’ begon hij nog een keer, wensend dat de kamer iets meer bevatte dan slechts een paar stoelen en een tafel, omdat hij dolgraag even wilde gaan liggen om zijn hoofd wat rust te gunnen.


  ‘Ik ben het volledig met je eens,’ zei ze.


  Rhys tastte om zich heen naar een stoel en ging er plompverloren op zitten. Toen realiseerde hij zich pas wat hij binnen zijn bereik had. Hij sprong overeind en reikte naar haar arm.


  ‘Kom mee,’ beval hij. ‘We gaan de Fitzgeralds halen en vechten ons een weg naar buiten. De stalmeester heeft een hekel aan Alain en zal met liefde onze paarden opzadelen. Jij gaat bij mij achterop, oké?’


  ‘Maar - ’


  ‘Ik weet dat je liever je eigen paard hebt, maar op deze manier is het veiliger. Zodra we in Frankrijk zijn, zal ik je goed leren rijden. Ik heb nog genoeg goud in mijn bezit om de overtocht van te betalen.’


  ‘Maar - ’


  Toen hij de deur wilde openen, legde ze haar hand op het hout en schudde haar hoofd. Hij begreep er niets van en schudde ook zijn hoofd.


  ‘Haast, milady,’ vertelde hij haar, ‘is op dit moment van het grootste belang.’


  ‘Heb je onlangs nog de hal in gekeken en al die mannen gezien?’


  ‘Misschien laat je geheugen je even in de steek en ben je mijn reputatie vergeten,’ merkte hij nadrukkelijk op. ‘Die kan ik wel aan.'


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ stemde ze in, ‘maar toen ik zag dat de rest van het garnizoen zich op de binnenplaats bevond, leek me dat zelfs voor jou iets te veel van het goede.’


  Misschien had ze gelijk. Toen bedacht hij nog wat anders.


  Blijkbaar had ze tussen de regels door gelezen, en had ze precies begrepen wat hij eigenlijk bedoelde.


  ‘Je zou met me meegaan?’ vroeg hij.


  Ze leunde tegen de deur en keek glimlachend naar hem op. ‘Ondanks het feit dat je alleen belangstelling hebt voor mijn land?’


  ‘Het land is goed,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Het beste wat er te krijgen is, zou ik zo denken.’


  ‘Zonder land stel ik niets voor,’ bracht hij zichzelf in herinnering.


  Ze glimlachte. ‘Dat is een kwestie van opvatting, maar het is een mannelijke gedachte waar ik alle begrip voor heb.’


  Hij zuchtte. ‘Ik heb genoeg goud om in Frankrijk een stuk land voor ons te kopen.’


  ‘Rhys de Piaget, eigenaar van een kleine wijngaard?’ peinsde ze. Ze schudde haar hoofd. ‘Dat vind ik zonde.’


  ‘Dan zullen we over de wereld reizen en leven van mijn zwaard.’


  ‘Nee, niet alleen jouw zwaard. Ik zou kunnen leren - ’


  ‘Mijn zwaard,’ onderbrak hij haar.


  ‘Maar - ’


  ‘Vertrouw me. Ik ben mans genoeg om ons te beschermen.’


  ‘Ik zou een heel gevaarlijke huurling kunnen zijn,’ zei ze schalks.


  ‘Inderdaad,’ stemde hij in. Levensgevaarlijk voor hém, maar dat durfde hij haar niet te zeggen. Ze had haar handen op haar heupen gezet en haar gezicht kreeg een dreigende uitdrukking.


  Toen schudde ze plotseling haar hoofd en leunde met haar rug tegen de deur. Alsof ze zichzelf wilde troosten, sloeg ze haar armen om haar middel.


  ‘Nee, Rhys, het is onmogelijk.’


  ‘Ik kan ze allemaal aan,’ zei hij wanhopig.


  Ze keek hem aan en schudde weer haar hoofd. ‘Het zijn er te veel. Trouwens, dat is precies wat Alain verwacht. Het zou je op het schavot brengen of in de kerkers, en met geen van tweeën zou ik kunnen leven.’


  ‘We hebben geen keus.’


  ‘Die hebben we wel. Ik ga met Alain trouwen. Jij geeft hem twee jaar trouwe dienstverlening en als beloning krijg je de wens van je hart.’


  ‘Het land kan me gestolen worden,’ gromde hij.‘Je weet dat dat niet het belangrijkste is.’


  ‘Maar het speelt wel mee.’


  ‘Natuurlijk doet het dat,’ kaatste hij terug, ‘maar alleen omdat ik een plek nodig heb om een burcht te bouwen. Hoe kan ik je zonder muren beschermen? Hoe kan ik onze kinderen beschermen zonder wachtposten om die muren te bemannen? Ik heb een plek nodig om je mee naartoe te nemen!’


  Ze gaf geen antwoord, deed slechts een stap naar voren en liet haar armen om zijn middel glijden. Terwijl ze hem stevig vasthield, legde ze haar wang tegen zijn borst.


  ‘Rhys, we komen hier niet weg. Het is onmogelijk.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en liet zijn kin op haar hoofd rusten. Het moest mogelijk zijn. Met minder zou hij geen genoegen nemen. Hoe graag hij Wyckham ook wilde hebben, hij verlangde nog meer naar Gwen.


  ‘In ieder geval,’ zei Gwen, terwijl ze zich uit zijn armen losmaakte, ‘is er één ding dat ik Alain niet zal geven.’


  ‘Er zijn een heleboel dingen die je hem niet zult geven,’ wist Rhys met moeite uit te brengen. Het was het enige redelijke dat hij kon zeggen, want met Gwennelyn van Segrave in zijn armen kon hij amper nadenken. Het leidde hem zo af, dat hij er maar liefst vier jaar voor nodig had gehad om weer enigszins tot zichzelf te komen. Hij sloeg zijn armen weer om haar heen, in de hoop dat ze zich niet zou terugtrekken. Maar daar hoefde hij niet bang voor te zijn. Ze leunde tegen hem aan en hield hem stevig vast. ‘Je zou niet met hem kunnen trouwen, bijvoorbeeld,’ zei hij.


  ‘Daar ontkom ik niet aan.’


  ‘Daar zorg ik wel voor - ’


  ‘Nee, Rhys.’ Ze boog zich naar achteren om hem aan te kunnen kijken. ‘Je hebt recht op dat land. God weet dat je het verdiend hebt.’


  ‘Als het ten koste van jou gaat, wil ik het niet.’


  ‘Pas op, sir Rhys, of ik ga nog denken dat je meer waarde aan mij hecht dan aan mijn bruidsschat.’


  Hij keek haar boos aan. ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort.’ Ze lachte zacht en legde haar hoofd weer tegen zijn borst. Rhys sloot zijn ogen en wenste met heel zijn hart dat het kasteel op dat moment zou instorten. Dan zou hij als een tevreden man zijn graf in gaan.


  ‘Nee,’ ging ze verder. ‘Alain krijgt mijn hand en jij mijn land. Maar hij zal nooit krijgen wat ik jou vannacht ga geven.’


  Rhys fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek naar het plafond in de hoop daar het antwoord op het raadsel te vinden, maar het enige wat hij zag waren spinnenwebben. Uit die hoek hoefde hij geen hulp te verwachten.


  ‘Nou,’ zei ze, en keek hem nogmaals aan. ‘Wil je het hebben?’


  ‘Wil ik wat hebben?’


  ‘Mijn maagdelijkheid.’


  ‘Je wat!'


  Ze begon te glimlachen. Maar hij vond het helemaal niet komisch dat zijn oren het nu al begaven. Vijfentwintig en dan al doof. Wat een tragedie.


  ‘Je hebt me gehoord. Mijn maagdelijkheid. Mijn deugd. Het zal een keertje tijd worden.’


  Hij deed een stap naar achteren. Daarna volgden er nóg een paar stappen tot hij met zijn achterste op een stevige stoel zat. Hij wist dat hij haar met open mond aangaapte, maar hij kon er niets aan doen.


  ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  ‘Dus je wilt me niet?’ Ze maakte Johns cape los en liet hem op de grond vallen. ‘Het spijt me dat ik geen jurk aan heb, maar dat leek me onder deze omstandigheden wat onvoorzichtig. Tevens verontschuldig ik me voor mijn haar, maar je weet hoe dat gekomen is.’


  Terwijl ze doorging haar tekortkomingen te beschrijven en zich ervoor te verontschuldigen, kon Rhys maar één ding denken. De vrouw van wie ik de helft van mijn leven heb gedroomd is naar me toe gekomen en biedt zich aan. En als ze er enig idee van had hoe verrukkelijk ze eruitzag in die broek en tuniek, zou ze niet eens iets hebben gezegd.


  ‘Ach,’ zei hij moeizaam. ‘Dat kan ik niet. Dat zou niet netjes zijn. Denk ik.’


  ‘Dus je wilt me niet?’


  Als zelfverdediging sloeg hij zijn benen over elkaar. ‘Daar gaat het niet om.’


  'Zijn het misschien mijn oren?’ vroeg ze, terwijl ze er snel wat haren overheen schikte.


  ‘Natuurlijk niet.’


  Ze dacht na. ‘Misschien zou een spelletje dobbelen je met het idee kunnen verzoenen.’


  ‘Dobbelen?’ herhaalde hij.


  ‘Ik heb begrepen dat je een uitstekend leraar bent.’


  Hij kon haar alleen maar niet-begrijpend aanstaren. Toen begon het hem te dagen. Degenen van wie hij het nooit had verwacht. hadden hem verraden.


  ‘Die vervloekte Fitzgeralds,’ gromde hij.


  ‘Ze zijn nogal spraakzaam, ja.’


  Hij keek haar boos aan. De lieve Heer mocht weten wat ze haar nog meer hadden verteld. Het was duidelijk dat hij geen geheimen meer had.


  ‘Beschouw vanavond maar als het vervullen van een van je ridderlijke plichten,’ zei ze verleidelijk.


  Hij kreunde en liet zijn gezicht in zijn handen vallen. Hij was zo van streek dat hij nog maar een keertje kreunde.


  Toen voelde hij een zachte hand op zijn haar en hoorde hij een knie knikken, toen ze voor hem neerknielde en zijn handen pakte.


  ‘Rhys,’ begon ze, en deze keer waren haar ogen zo ernstig als wat, ‘dit is niet de manier waarop ik het graag zou willen.’


  Ik ook niet, wilde hij zeggen, maar de woorden wilden niet komen.


  ‘Maar het is de enige keus die ik kan maken. Ik kan niet ontsnappen aan mijn lot. En ik weiger je te vragen datgene op te geven waar je je hele leven zo hard voor hebt gewerkt.’


  ‘Maar je vraagt me wel of ik jóu op wil geven.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hou op met dat romantische gedoe, voor ik van mening verander.’


  ‘Gwen, dat land betekent niets voor me.’


  ‘Dat zou het wel moeten, want het is heel veel waard.’


  ‘Maar daar zou jij de prijs voor moeten betalen,’ sprak hij haar tegen. ‘En dat wil ik niet.’


  ‘Je hebt me nooit gevraagd om ook maar iets te betalen,’ zei ze. ‘Onze wegen zijn voor ons uitgestippeld, Rhys. We zitten hier allebei vast, en de tijd om te vluchten ligt achter ons. Wat dat betreft heb ik geen keus. Maar ik mag wel bepalen aan wie ik mijn deugd zal geven. En als ik door dat te doen, de rest van mijn leven bij Alain van Ayre moet blijven, dan heb ik dat er graag voor over.’


  ‘Maar, Gwen - ’


  ‘Alsjeblieft, Rhys,’ zei ze, en voor het eerst hoorde hij hoe bang ze was.


  En dat beangstigde hem.


  ‘Hij zal niet teder zijn,’ ging Gwen verder. ‘Ik heb hem te vaak tegen de haren ingestreken. Ik kan alleen maar hopen dat hij het snel zal doen en zich daarna met andere dingen zal bezighouden.’ Het kostte hem moeite om te slikken.


  ‘Ik zou het echt heel prettig vinden als ik op dat moment iets plezierigs had om aan terug te denken.’


  ‘O, Gwen,’ zei hij ellendig.


  Ze glimlachte, maar het ging te snel om geloofwaardig te zijn. ‘We hebben nu de gelegenheid, dus zullen we maar iets ondernemen? Morgen is er weer een dag. Voor je het weet, is het zo ver.’


  Hij trok haar op schoot en hield haar stevig vast. Net toen hij dacht dat hij het wel zou kunnen volhouden, voelde hij hete tranen langs zijn hals omlaag glijden. Ook zijn eigen ogen brandden en het duurde niet lang voor ook zijn wangen vochtig waren.


  Hemel, dit was niet hoe hij het zich had voorgesteld.


  Hij wiegde de vrouw in zijn armen, om zowel haar als zichzelf te troosten. Kon hij de tijd maar terugdraaien, zodat ze weer terug waren bij het moment dat ze hem met haar zwaard te lijf wilde gaan. Hij zou haar hand hebben gepakt, haar in zijn armen hebben genomen en haar een hartstochtelijke kus hebben gegeven. Daarna zouden ze samen naar Frankrijk zijn gevlucht. In de duurste herberg die hij kon vinden, zouden ze voor het eerst de liefde met elkaar bedrijven, voorafgegaan door een heerlijke maaltijd, verrukkelijke wijn en zoveel chansons d’amour als een minstreel maar kon verzinnen.


  Het zou zeker niet gebeurd zijn in een vieze kamer tijdens de nacht voorafgaand aan haar huwelijk met een ander.


  Ze trok zich terug, nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem zacht op beide wangen. Toen glimlachte ze.


  ‘Kom, mijn galante ridder, en laat deze nacht niemand tussen ons komen.’


  ‘Maar hoe kan ik nu met je vrijen,’ vroeg hij, ‘en daarna nooit meer? Samen met jou op dezelfde burcht wonen en weten dat je je ver buiten mijn bereik bevindt?’


  ‘Misschien dat Alain je opdraagt de beerputten schoon te maken. Ik denk niet dat we elkaar dan vaak zullen zien.’


  Hij dacht na. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Vermoedelijk sluit hij me op in mijn kamer, achter mijn borduurraam.’ Ze duwde zijn haar uit zijn ogen. ‘Als we elkaar af en toe even zien, weten we allebei dat we samen iets gedeeld hebben wat niemand ons kan afpakken.’


  ‘Dat is niet genoeg.’


  ‘Het zal genoeg moeten zijn. Het is alles wat we hebben.’


  ‘Vooropgesteld dat ze ons dat toestaan.’


  ‘Als het een zonde is, dan draag ik de last wel. Uiteindelijk zullen ze het me wel vergeven.’


  Hij kon niet anders dan het met haar eens zijn, hoewel hij vermoedde dat dit kleine moment van genoegen hen de eerstkomende jaren zou blijven achtervolgen.


  Om over de rest van zijn miserabele leven maar niet te spreken.


  Gwennelyn van Segrave te hebben, en haar daarna te verliezen?


  ‘Ridderlijke plicht,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Waar haal je het toch vandaan?’


  ‘Ik heb nu eenmaal meer fantasie dan jij.’


  Hij zuchtte en streek met zijn hand door zijn haar. ‘Goed dan,’ zei hij, en wist niet wat hij moest doen. ‘Dan denk ik dat we maar moeten beginnen.’


  ‘Ja.’


  Maar waar? Goeie genade, hij had geen ervaring met dat soort dingen. Hij zocht in zijn bijna lege beurs, Hugh van Leyburn vervloekend omdat hij zo licht aanvoelde, en haalde er een paar dobbelstenen uit, die hij nerveus tussen zijn vingers rolde.


  ‘Misschien één spelletje,’ zei hij toegeeflijk.


  ‘Tijd is van het grootste belang,’ stemde ze in.


  ‘Een heel snel spelletje dan,’ zei hij.


  Toen hij haar al zijn kennis van het dobbelspel probeerde bij te brengen, verwonderde hij zich over de onwaarschijnlijkheid van de situatie waarin hij zich bevond. Zijn grote liefde het hof maken door haar de kneepjes van een kansspel te leren. Tijdens hun laatste ontmoeting had ze zich voorgedaan als huurling, enthousiast liegend en stelend alsof ze dat al haar hele leven had gedaan. Dat ze nu niet alleen aan het spelen waren met dobbelstenen maar ook met hun leven, zou hem eigenlijk niet mogen verbazen.


  Natuurlijk was er altijd een kans dat iemand hen zou betrappen. Rollan bijvoorbeeld.


  ‘Het lijkt me zinnig de deur te vergrendelen,’ zei hij.


  Toen hij terugkwam zat Gwen de dobbelstenen intens te bekijken. Keek ze ook maar zo geconcentreerd naar hem.


  Ze keek naar hem op en glimlachte.


  Hij kreeg het bijna te kwaad.


  ‘Een laatste spelletje?’ vroeg hij met krakende stem.


  Ze knikte verheugd,en hij knielde naast haar neer. Zijn handen trilden, en hij vroeg zich af of ze hevig in hem teleurgesteld zou zijn als hij op dat moment flauw zou vallen. Het enige wat hij zich later van hun spel herinnerde, waren haar handen, haar lichaamswarmte en de klank van haar gelach in zijn oren.


  Eigenlijk was het meer dan hij kon verdragen.


  ‘Ik heb gewonnen,’ zei ze opeens en glimlachte zelfvoldaan. ‘Ja, toch?’


  ‘Ja,’ zei hij moeizaam, verbluft door haar schoonheid.


  ‘En mijn prijs?’


  Toen hij zijn hand naar haar uitstak, was hij zich erg van zichzelf bewust. ‘Wat dacht je van mij?’


  Ze legde haar hand in de zijne. Hij keek omlaag en dacht terug aan de laatste keer dat hij haar hand had vastgehouden. Dat was op het dak van haar vaders burcht geweest, toen ze wilde dat hij haar kampioen werd. Kampioen, echtgenoot, voor haar was het allemaal hetzelfde. Rhys keek naar zijn dame en vroeg zich af of het zweet was dat langs zijn wangen omlaag druppelde. Ze waren erg nat.


  ‘Ik denk niet dat ik -' mompelde hij hees.


  Ze legde haar vinger op zijn lippen en schudde haar hoofd. Daarna veegde ze het vocht van zijn wangen, boog zich voorover en kuste hem teder op de mond. Én deze keer stond haar vader niet aan het eind van de gang om haar tegen te houden.


  Deze keer liep zijn neus geen gevaar.


  Maar of zijn hart zo veilig was?


  ‘Dit is ons moment, liefste,’ fluisterde ze tegen zijn lippen.


  Hij wilde ertegenin gaan, maar haar mond leidde hem af. Hij wilde vluchten, maar toen haar handen hem aanraakten had alles buiten deze kamer zijn belang verloren. Hij wilde meer dan wat ze deze ene nacht zouden hebben, maar toen ze haar armen om zijn hals liet glijden, trok hij haar zo dicht tegen zich aan dat hun kleren hen bijna verstikten.


  Dus trokken ze hun kleren uit, laag voor laag, met nerveuze handen en verlegen glimlachjes, totdat ze er in een hoek een provisorisch bed van hadden gemaakt. Rhys tilde Gwen op en legde haar behoedzaam neer. Hij ging naast haar liggen, sloeg zijn armen om haar heen en bad dat deze nacht een eeuwigheid zou duren.


  Toen was er geen tijd meer om na te denken en te redetwisten. Ook de wil om te vluchten was verdwenen.


  Ze waren alleen in hun eigen paradijs, en daar konden ze niemand bij gebruiken.


  Hoofdstuk 14


  Op de ochtend van het huwelijk stond Rollan van Ayre achter Alains stoel en observeerde het tweetal dat naast elkaar in het midden van de kamer stond. Het had lang geduurd voor ze aan Alains oproep gehoor hadden gegeven en ze zagen er allebei dodelijk vermoeid uit. Maar ondanks hun lusteloze uiterlijk, moest Rollan toegeven dat ze goed bij elkaar pasten. Naast die vervloekte de Piaget, met zijn indrukwekkende lengte en gespierde gestalte, zag zelfs Gwen er slank en breekbaar uit. Niet dat het Rollan iets kon schelen hoe mannelijk lang ze was. Hij zou haar zo genomen hebben. Hoe vaak hij maar wilde en op welke plek dan ook, hij zou er geen seconde spijt van hebben gehad.


  En nu stond ze op het punt de vrouw van zijn broer te worden.


  Hij had er verdorie het zuur van gekregen.


  De enige voldoening die deze dag hem zou brengen, was Rhys’ reactie op zijn nieuwe taken. Rollan had ze zelf bedacht. Hij kon amper wachten om te zien of zijn instincten juist waren. Alain was er niet blij mee geweest dat hij zijn jacht van die ochtend had moeten inkorten, maar Rollan had hem kunnen overtuigen dat het heel verstandig zou zijn om Rhys nog dezelfde dag, bij voorkeur vóór de plechtigheid, van zijn nieuwe verplichtingen op de hoogte te brengen.


  ‘Aangaande je taken ben ik tot een besluit gekomen,’ kondigde Alain aan.


  ‘Waarom ben ik dan hier?’ wilde Gwen weten.


  ‘Omdat jij er ook mee te maken hebt, kreng,’ gromde Alain.


  Rollan had durven zweren dat hij haar iets hoorde mompelen over een beerput, maar misschien had hij zich dat ingebeeld. Zijn ogen waren op Rhys gericht, in afwachting van de reactie waar hij de eerstkomende maanden nog van zou kunnen nagenieten.


  Maar Rhys bleek stokstijf staan en zweeg. Zelfs Rollan moest zijn onverstoorbare uiterlijk bewonderen.


  ‘Ze heeft te lang de vrije hand gekregen,’ zei Alain, en wees naar Gwen. ‘Ik weet zeker dat ze me op een of ander moment afschuwelijk in verlegenheid zal brengen. Dat zegt Rollan tenminste en ik ben het met hem eens.’


  Alain wachtte even. Rollan realiseerde zich dat hij op dit moment de enige was die zich amuseerde. Gwen zag eruit alsof ze op het punt stond de inhoud van haar maag te verliezen. Rhys stond er als een standbeeld bij.


  Interessant.


  ‘Ze heeft een lijfwacht nodig,’ legde Alain uit, ‘en daarvan word jij de kapitein.’


  Rollan zou het leuker hebben gevonden als Alain het iets dramatischer had gebracht, maar op meer dan een barst in Rhys’ harnas hoefde hij toch niet te rekenen. Het verbaasde hem dat de man ineenkromp alsof hij een dreun had gekregen. Toen Rollan naar Gwen keek, zag hij dat ze zo wit was als een altaarkleed.


  Dus hij had gelijk. Er was iets gaande tussen die twee.


  Het was nu al zo amusant, was het überhaupt mogelijk dat het nog leuker zou gaan worden?


  ‘Waar ze ook gaat, jij volgt haar. Je rapporteert over alles wat ze doet. Je zult zelfs haar woorden voor me herhalen als ik daarom vraag. Begrepen?’


  Rhys staarde hem sprakeloos van verbazing aan.


  Gwen zag eruit alsof ze zou flauwvallen.


  ‘Komt zeker door de opwinding over je huwelijk, hè?’ vroeg Rollan poeslief.


  Met ogen zo somber als een winterse lucht, keek Gwen hem aan. Onwillekeurig had hij toch een beetje medelijden met haar. Hij vond het ook niet leuk dat ze met zijn broer ging trouwen. Alain was een bronstig zwijn, en nog een stomme ook.


  Maar, stelde Rollan zichzelf gerust, dan zou ze des te meer waardering voor hem hebben als het eenmaal zo ver was.


  ‘De Piaget, wat mij betreft kun je meteen beginnen,’ zei Alain. ‘Zorg dat ze veilig de kapel bereikt. Vanavond zul je voor de deur van onze slaapkamer op wacht staan. Ik wil tijdens mijn inspanningen niet gestoord worden.’


  Gwen draaide zich om en liep de kamer uit. Alain wees naar Rhys.


  ‘En zorg ervoor dat ze daarmee ophoudt. Ik haat het als ze wegloopt voor ik haar kan vertellen dat ze mag gaan!’


  Rhys boog zijn hoofd. ‘Heb ik je toestemming, milord?’


  ‘Ja,’ zei Alain, en wuifde afwimpelend met zijn hand, ‘ga maar. Twee jaar, De Piaget.’


  ‘Zoals je wenst, milord.’


  Rollan keek hem na en leunde intens tevreden tegen de rugleuning van Alains stoel. Gwens hel zou binnen enkele uren beginnen. Fronsend wreef hij over zijn buik. En ze verdiende al die ellende die het haar zou brengen.


  Rhys’ hel was nu al begonnen.


  Het was al met al een zeer geslaagde ochtend geweest.


  Hoofdstuk 15


  Het kind sloop de trap op en verborg zich snel aan het eind van de gang. Ze was hier niet uit nieuwsgierigheid, maar uit mededogen. De ridder en zijn dame hadden het zwaar. Kon ze maar iets doen om hun pijn te verlichten.


  Eerder die dag had ze de vrouw met een bleek en vertrokken gezicht naar de kapel zien gaan. Toen het donker begon te worden, was de vrouw naar haar huwelijksbed gegaan.


  De ridder had voor de deur van haar slaapkamer op wacht gestaan. Ook zijn gezicht was bleek en vertrokken.


  Zelfs het kind verbleekte toen ze de gedempte kreten van pijn hoorde.


  En toen waren de twee Vikingen gekomen, die de ridder hadden meegenomen.


  ‘Ik moet blijven,’ had hij geprotesteerd.


  ‘Je bent hier al lang genoeg geweest,’ had een van de twee blonde mannen grommend gezegd.


  ‘Juist, en als je goed luistert kun je hem horen snurken,’ had de andere gesnauwd. ‘Hij zal niet weten dat je weg bent gegaan.’


  ‘Maar zij wel.’


  ‘Geloof me, het is beter zo, jongen.’


  ‘Beneden is er genoeg wijn te krijgen,’ merkte de ander op.


  ‘Ik wil geen wijn.’


  ‘Ik zou het toch maar doen, knul.’


  ‘Ja, het zal je wat ontspannen.’


  De ridder leek het er niet mee eens te zijn, maar was niet in staat tot enig protest. Gewillig liet hij zich door de vervaarlijk uitziende mannen naar beneden brengen. Zijn hart was gebroken en zijn wil gebogen onder de zware last die hij droeg. Hij had niet eens de kracht om tegen te stribbelen.


  Ze vroeg zich af of ze zijn pijn had kunnen verlichten, maar zelfs de aanraking die ze van haar moeder had geërfd zou hem nu niet kunnen helpen. Het enige wat ze kon doen was in de glazen stenen in haar handpalm staren en rustig afwachten.


  En zelfs dat lukte niet, omdat haar tranen haar blik vertroebelden.


  Hoofdstuk 16


  Gwen stond bij de deur van haar kamer met haar hand op de deurknop. Ze streed een innerlijke strijd. Enerzijds wilde ze haar kamer verlaten. Anderzijds wilde ze onmiddellijk terugkeren naar haar bed en nooit meer onder de dekens vandaan komen.


  Het was de ochtend na haar huwelijk, en volgens haar had ze wel betere nachten meegemaakt.


  Ze kon zich niet eeuwig blijven verstoppen. Ze zou iedereen, dus ook Alain, onder ogen moeten komen. De confrontatie met hem en zijn smerige levensomstandigheden was onvermijdelijk. De confrontatie met Rhys was onvermijdelijk.


  Nadat ze diep had ingeademd, deed ze de deur open. Zoals gewoonlijk stonden daar de gebroeders Fitzgerald. Zonder iets te zeggen, weken ze uiteen. Ze ging tussen hen in staan en keek hen aan. Connor, en ze wist zeker dat hij het was vanwege die altijd aanwezige boze uitdrukking op zijn gezicht, weigerde haar aan te kijken. Ze wendde zich tot Jared. Hij wilde haar ook niet aankijken, hoewel ze inmiddels wist dat hij niet zo nors was als zijn broer. In een poging zich niet te laten vermurwen, klemde hij zijn lippen op elkaar. Hij faalde en keek haar vluchtig aan. Ze glimlachte, maar het was niet haar beste poging. Gedurende een kort moment liet hij zijn hand op haar schouder rusten. Maar toen Connor iets gromde, nam hij weer snel zijn gebruikelijke houding aan.


  En dat was dus alle sympathie die ze van de Fitzgeralds kon verwachten.


  Toen ze de gang in liep, merkte ze dat het tweetal haar op enige afstand volgde. Of ze het nu wilde of niet, ze voelde zich toch getroost. Dan had ze tenminste toch wat gezelschap.


  En toen keek ze op.


  Daar, in het zachte licht dat door een van de schietgaten naar binnen scheen, stond de man die ze gehoopt had te vermijden. Hij leunde nonchalant met zijn schouder tegen de muur en had zijn armen over elkaar geslagen. De robijn in zijn zwaardgevest was dof en levenloos. Zijn gezicht werd verhuld door schaduwen.


  Gegroet, mijn kapitein, dacht Gwen in zichzelf. Eigenlijk zou ze zich gevleid moeten voelen. Zo veel vrouwen zouden verrukt zijn geweest als ze door een man met een dergelijke reputatie beschermd zouden worden.


  Maar zij niet. Ze wilde huilen.


  Hij bleef staan. Het leek wel of hij erop stond te wachten dat ze naar hem zou toekomen.


  Dus liep ze verder en kwam vlak voor hem tot staan. Ze kon niet glimlachen. Ze kon niet eens praten.


  Rhys had schijnbaar ook niets te zeggen. Met een grimmige en onverbiddelijke gelaatsuitdrukking keek hij op haar neer. Hij zag eruit alsof de afgelopen nacht voor hem zwaarder was geweest dan voor haar. Zijn ogen waren erg rood en zijn haar en tuniek vochtig. Ze zou bijna denken dat hij het op een zuipen had gezet en in de slotgracht was gevallen, maar dat was blijkbaar niet het geval anders zou hij nu ongelooflijk stinken. Misschien had hij de hele nacht lopen ijsberen, en had hij, om zich op te frissen, zijn hoofd in een regenton gestoken.


  En toen was de tijd voor speculeren voorbij, want hij duwde zich af tegen de muur en ging rechtop staan. Weer sloeg hij zijn armen over elkaar. In eerste instantie dacht ze dat hij haar wilde intimideren, maar nu begon ze zich te realiseren dat hij misschien probeerde op deze manier zijn hart te beschermen, zonder dat hij zich ervan bewust was.


  Rhys schraapte zijn keel.


  ‘Heeft hij je - ’


  Hij schraapte zijn keel nog een keer.


  ‘Heeft hij je pijn gedaan?’ fluisterde hij hees.


  Gwen schudde haar hoofd.


  ‘Dan heeft hij nog een dag te leven.’


  Ze knikte. Ze geloofde hem. Ze vermoedde dat als ze een ander antwoord had gegeven, Alains verblijf op deze aardbodem ernstig ingekort zou worden.


  ‘Het was allemaal erg onpersoonlijk,’ begon ze, en hield meteen haar mond toen Rhys zijn hoofd naar achteren boog alsof ze hem had geslagen.


  ‘Ik wil het niet horen,’ siste hij tussen zijn op elkaar geklemde kaken door.


  ‘Dan zullen we er niet over praten,’ stemde ze in. En dat kwam haar prima uit.


  Rhys stak zijn armen naar haar uit en liet ze toen verslagen langs zijn zij hangen. In plaats daarvan keek hij haar dreigend aan.


  ‘Je bent van mij,’ fluisterde hij ruw.


  ‘Rhys-’


  ‘Voor je van hem werd was je van mij.’


  ‘Maar nu ben ik - ’


  ‘Je bent nog steeds van mij, en ik zal je hebben al kost het me mijn leven.’


  Ze schudde haar hoofd en wilde haar hand op zijn mond leggen. Hij deinsde terug.


  ‘Ik zal je krijgen.’


  En met die woorden, draaide hij zich op zijn hielen om en liep met kordate passen weg.


  ‘Meekomen, Fitzgeralds,’ brulde hij over zijn schouder.


  Gwens oppassers liepen gehoorzaam achter hem aan. Connor streek met zijn handen over zijn zwaardgevesten, dus nam Gwen onmiddellijk aan dat hij ervan uitging dat ze naar het oefenterrein zouden gaan om een robbertje te vechten.


  Ze vroeg zich af wat ze die dag kon gaan doen om zichzelf bezig te houden. Ze zou een brief kunnen schrijven naar haar moeder om haar te laten weten dat ze er dankbaar voor mocht zijn dat Hugh haar niet had toegestaan het huwelijk bij te wonen. Volgens hem was er niet genoeg ruimte in de grote boerenwagens om haar bagage te vervoeren, maar volgens Gwen had het daar niets mee te maken. Welnee, hij was gewoon bang dat nog een gast aan tafel ten koste zou gaan van zijn eigen consumptie. Maar schrijven naar haar moeder zou haar alleen maar herinneren aan wat ze had verloren, en dat kon ze niet verdragen. Ze had er trouwens ook nog geen zin in om Ayre bewoonbaar te gaan maken.


  Het enige wat ze kon verzinnen, was stiekem naar het oefenterrein gaan om te zien wat de mannen daar uitspookten. Het was een grauwe dag. Ze zou een cape omslaan om niet op te vallen. Dat was tenminste iets wat ze tijdens haar dag als huurling had geleerd.


  Zonder er verder bij stil te staan, keerde ze terug naar haar kamer om haar mantel te halen en ging toen op weg naar het strijdperk. Toen ze er bijna was, botste ze per ongeluk tegen sir Montgomery aan. Hij boog.


  ‘Neem me niet kwalijk, milady. Ik had beter moeten opletten.’


  Ze maakte een afwimpelend handgebaar. ‘Het was mijn schuld. Je hoeft zich niet bezwaard te voelen.’


  ‘Maar dat doe ik wel. Ik ben nu een lid van je lijfwacht en mijn kapitein zou erg ontevreden zijn als hij te weten zou komen dat ik je bijna omver was gelopen.’


  Gwen knipperde met haar ogen. ‘Maar jij was de kapitein van lord Bertrams lijfwacht. Waarom…?


  Hij glimlachte. ‘De spelingen van het lot, milady.’


  ‘Ik vind het nogal brutaal van Rhys dat hij denkt je te mogen commanderen.’


  ‘Met die brutaliteit van hem valt het wel mee. Het is dat hij me volledig heeft ingemaakt toen we deze kwestie bespraken, anders zou ik me echt niet bij zijn wensen hebben neergelegd.’


  ‘Nou,’ begon ze voorzichtig, omdat ze niet wist of ze nu medelijden met hem moest hebben of niet, ‘voor wat het waard is, ik ben blij dat je er bent.’


  Hij glimlachte stralend.‘Dat is me heel veel waard, milady, en ik ben je graag van dienst. Waar wilde je naartoe gaan? Dan zal ik je daar veilig afleveren.’


  ‘Ik wilde naar het oefenterrein om te kijken wat daar loos is.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Je echtgenoot is daar. En kapitein Rhys natuurlijk ook.'


  ‘Vechten ze met elkaar?’


  Hij keek haar ondeugend aan. ‘Dat zou ik graag willen zien. Maar nee, milady, ik garandeer je dat lord Alain alleen maar durft te vechten met mensen van zijn eigen lijfwacht.’


  Daar twijfelde ze niet aan. Die zouden het niet in hun hoofd halen om hem te verslaan.


  ‘Maar Rhys’ rug is nog niet volledig genezen,’ zei ze. En ik kan het weten.


  ‘Dat kan wel zijn, maar wat hij aan kracht tekort komt, maakt hij met zijn slechte humeur weer goed.’


  Nog een reden voor Alain om op veilige afstand te blijven. Volgens Gwen was dit zijn eerste verstandige keus.


  Binnen enkele ogenblikken had ze een comfortabele steen gevonden om op te zitten en richtte ze haar aandacht op wat zich voor haar afspeelde. Ze had Alain al snel ontdekt. Hij maakte meer geluid met zijn mond dan met zijn zwaard, en stond voortdurend op te scheppen over zijn eigen kundigheid. Hoe hielden zijn mannen dat vol? vroeg Gwen zich af. Hij zwaaide zo onhandig met zijn zwaard dat ze zich begon af te vragen hoeveel tijd hij daar eigenlijk doorbracht. Veel kon het niet zijn.


  Datzelfde kon niet gezegd worden van de man aan de andere kant van het strijdperk.


  Gwen zag Rhys tegenover de Fitzgeralds staan en vroeg zich af wie hij als eerste te lijf zou gaan. Connor en Jared trokken hun zwaard. Rhys trok er twee.


  Toen pas besefte ze wat hij van plan was. Hij wilde met hen allebei tegelijkertijd de strijd aangaan.


  Montgomery floot bewonderend en begon toen te lachen. ‘Wat een lef heeft die jongen toch.'


  ‘Dat lukt hem nooit.’


  Montgomery keek op haar neer en glimlachte. ‘Heb je hem nog nooit in actie gezien?’


  ‘Op de burcht van mijn vader, maar dat is wel een tijdje geleden.’


  ‘Sindsdien is hij beter geworden. Toch moet hij vanochtend in een behoorlijk slecht humeur zijn geweest. Normaal gesproken neemt hij ze een voor een.’


  Gwen wist dat hij boos was en ze wist precies waarom. Toen ze Rhys naar die twee enorme mannen zag uithalen, vroeg ze zich af of Alain wel wist wat voor storm er binnen zijn burcht broeide. Ze keek naar haar echtgenoot en zag hem haar vechtende kapitein gade slaan. Natuurlijk wist hij wat er onder zijn dak leefde, maar dat zou hij nooit toegeven.


  Toen Rhys het tweetal van zich af wist te houden, ging Alain verder met zijn eigen gevecht en zijn volume en arrogantie namen toe.


  Rhys had gezegd dat hij haar zou krijgen. Toen ze hem aan het werk zag, kwam ze tot de conclusie dat hij de enige was die die woorden kon waarmaken.


  Ze stond op en liep terug naar de hal. Naar hem gaan kijken was een vergissing geweest. Ze kon zich maar beter concentreren op iets dat ze onder controle kon houden, zoals al die viezigheid in Alains burcht. Ze zou ervoor zorgen dat het afval ergens ver buiten de muren werd gedumpt, zodat zij er niet langer last van zou hebben.


  Jammer dat ze dat ook niet kon doen met die man met wie ze nu getrouwd was.


  


  Toen Rhys klaar was op het oefenterrein, ging hij weer naar binnen. Hij deed dat al twee maanden op dezelfde manier. Zwijgend. Woedend. Hij had de Fitzgeralds afgemat en Montgomery in het stof laten bijten. Zijn schildknaap John had staan huilen van uitputting.


  En de zon kwam nog steeds op.


  Alain ademde nog.


  Gwen was nog steeds getrouwd.


  Zijn enige troost was zijn opdracht te allen tijde bij haar in de buurt te blijven. Dat hij toch de tijd nam om te oefenen was misschien niet helemaal de bedoeling, maar omdat Gwen bijna altijd kwam kijken, had hij geen last van schuldgevoelens. En als ze niet kwam kijken, beval hij de Fitzgeralds haar deur te bewaken.


  Op die dagen waren John en Montgomery niet blij met hem.


  Maar zo waren de dagen voorbijgegaan. Hij had getraind. Hij had van alles bedacht om Gwen uit haar huwelijk te bevrijden. Zelfs een nietigverklaring was ter sprake gekomen.


  Hij had gebeden om een wonder.


  Maar zijn gebeden werden niet beantwoord.


  Rhys keek vluchtig naar de hoofdtafel. Alain zat achterover geleund in zijn stoel en had schijnbaar lekker gegeten. Rhys klemde zijn lippen op elkaar. De huidige lord van Ayre zat liever aan tafel dan dat hij zich uitsloofde in het strijdperk. Hugh zou trots op hem zijn.


  Rollan zat op zijn gebruikelijke plek naast Alain. Heel dicht tegen hem aan, zodat hij zijn vuilspuiterij wat gemakkelijker in Alains oren kon fluisteren.


  Gwen zat aan de andere kant van Alain, op het uiterste randje van haar stoel, zo ver mogelijk bij hem vandaan. Rhys vroeg zich af waarom ze zo veel moeite deed. Alain deed zijn uiterste best om zijn vrouw te negeren en daar was Rhys heel blij om. Hij hoopte dat Alain ook ’s nachts niet naar zijn vrouw zou omkijken.


  Toen alles er op het eerste gezicht rustig uitzag, nam hij plaats aan een van de andere tafels om iets te eten. Als je het tenminste eten kon noemen. Maar hij had wel erger meegemaakt. In Frankrijk, met name in het begin, waren er dagen geweest dat hij helemaal niets had gegeten, omdat hij het zich niet kon veroorloven. Maar hij had absoluut wel eens lekkerder gegeten. Hoe ze ook haar best had gedaan, het was Gwen niet gelukt de keukens van Ayre te verbeteren. De hal en de binnenplaats waren nagenoeg schoon, maar ze was er niet in geslaagd om Alains kok van zijn post te verwijderen, en de man liet zich ook niet stimuleren om wat beter zijn best te doen. Hij herinnerde zich de maaltijden op Segrave. Die waren zeer de moeite waard geweest. Misschien kon hij Gwen overhalen haar familie op Segrave een bezoek te brengen. Dan kreeg hij tenminste ook weer eens iets lekkers te eten.


  ‘Er mankeert niets aan het eten.’


  Rhys keek op en zag Alain dreigend naar Gwen kijken. Gwen, die zo’n uitbarsting niet had verwacht, knipperde verbaasd met haar ogen.


  ‘Het eten?’ herhaalde ze.


  ‘Dit is de eerste keer in dagen dat je naar beneden bent gekomen om te eten. Je zult me niet te schande maken door mijn voedsel te weigeren!’ schreeuwde hij, terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof en overeind sprong.


  Zonder na te denken, sprong ook Rhys overeind. Als je hem naderhand zou vragen hoe hij het voor elkaar had gekregen de afstand tussen zijn tafel en die van Alain zo snel te overbruggen, zou hij het antwoord schuldig moeten blijven. Het enige wat hij wist, was dat Alain Gwen een klap wilde geven, en daar zou hij een stokje voor steken.


  ‘Heb geduld, milord,’ zei Rhys, terwijl hij Gwen achter zich trok.


  ‘Onbeschofte vlegel, opzij! Als ik mijn vrouw wil slaan, mag iedereen dat zien. Dat zal haar misschien voor eens en altijd van haar ongehoorzaamheid genezen.’


  ‘Als je toch iemand wilt slaan, sla mij dan,’ begon Rhys, maar Gwen porde hem venijnig in zijn rug.


  ‘Ga vooral je gang, Alain,’ zei ze, terwijl ze om Rhys’ arm heen gluurde. ‘Maar realiseer je wel dat ik dan je kind zal verliezen.’


  Rhys draaide zich met een ruk om en keek haar aan. ‘Een kind?’


  ‘Een zoon?’ vroeg Alain, alsof dat de enige mogelijkheid was.


  ‘Ja, een baby,’ zei Gwen, terwijl ze Rhys opzij duwde en vlak voor haar echtgenoot ging staan. ‘Eén klap en ik zal het verliezen.’


  Alain bekeek haar kritisch. ‘Het zou heel goed kunnen dat je zwanger bent. Je hebt je periode nog niet gehad en we zijn al bijna twee maanden getrouwd.’


  Rhys keek naar Alain en zag hem voor het eerst van zijn leven glimlachen.


  En toch was dat geen fraai gezicht.


  ‘Mooi zo,’ zei Alain, en glimlachte breeduit, ‘nu dat geregeld is, kan ik me om andere zaken gaan bekommeren. De Piaget, zorg ervoor dat ze goed voor zichzelf zorgt anders krijg je met mij te maken. Vanmiddag ga ik naar Canfield. Daar ben ik al in geen eeuwen geweest. Maar eerst ga ik jagen. Goh, wat heb ik dat gemist.’


  Terwijl hij iedereen om zich heen van zijn onmiddellijke plannen voor de toekomst op de hoogte stelde, verliet hij de hal.


  Rhys keek naar Gwen en zag dat ze op het punt stond flauw te vallen. Hij ving haar net op tijd bij haar armen op en liet haar zachtjes in haar stoel zakken.


  ‘Voel je je niet lekker?’ vroeg hij, en boog zich voorover om haar gezicht te bekijken.


  Ze wuifde hem weg. ‘Niet zo dichtbij.’


  Hij ging meteen weer rechtop staan en vroeg zich af of hij zich aangesproken moest voelen.


  ‘Je adem,’ zei ze, en wapperde met haar hand voor haar neus.


  Nu was hij echt beledigd.


  ‘Welke geur dan ook,’ ging ze verder. ‘Ik kan niets verdragen.’


  Nu voelde hij zich weer een stukje beter.


  ‘Als je wilt weet ik iemand die je kan helpen,’ bood hij aan.


  Hij zag iets in haar ogen toen ze naar hem opkeek. Maar of het pijn was of verlegenheid, wist hij niet.


  ‘Ik ga zijn kind ter wereld brengen,’ zei ze zacht.


  Hij knikte.


  ‘Nu is het echt te laat voor een - ’


  Omdat hij wist dat ze nietigverklaring wilde zeggen, begon hij luid te hoesten, zodat niemand het kon horen. Hopelijk had Rollan haar mond niet zien bewegen.


  ‘Op naar meester Socrates,’ zei hij, terwijl hij haar hand pakte en haar overeind trok. Hij keek naar Rollan en boog zijn hoofd. ‘Heb ik je toestemming, milord?’


  Hij wachtte niet eens op antwoord en trok Gwen met zich mee. Hij hoorde de Fitzgeralds achter zich aanlopen en wist ook Montgomery en John aan het gezelschap toe te voegen, toen ze door de keukens liepen. En al die tijd probeerde hij er niet aan te denken. Een kind.


  Een nietigverklaring konden ze wel vergeten. Hun kans op een wonder was net voorbijgegaan. Als het hem lukte haar te bevrijden, zou hem dat zijn eigen bloed, zweet en tranen kosten. Hopelijk had hij die voldoende in voorraad.


  En ondertussen liep hij verder. Wat kon hij anders doen?


  Hoofdstuk 17


  Gwen volgde Rhys door de keukens, en probeerde haar adem zo lang mogelijk in te houden. Waarom was die vervloekte kok van Alain zo koppig? Met iemand die zijn vak wat beter verstond en die wist wat reinheid was, zou ze zich ongetwijfeld een stuk beter voelen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Meester Socrates, lord Bertrams genezer. Op het moment ligt hij uit de gratie en is hij verbannen naar de kelders, maar hij verstaat hoe dan ook zijn vak.’


  Alles om haar maag tot rust te brengen. Maar hoe dichter ze bij hun eindbestemming in de buurt kwamen, des te zekerder Gwen ervan werd dat ze niet eens de korst brood die ze die ochtend had gegeten, zou kunnen binnenhouden, laat staan een of ander brouwsel.


  Haar lijfwacht wilde niet eens met haar meekomen, dus liet ze hen achter bij de biervaten, terwijl zij en Rhys een kleine kamer betraden. Als voorzorgsmaatregel hield ze haar hand voor haar mond. Een wijze oude man stond over een ketel gebogen en roerde er lustig op los. Naast hem stond een meisje aandachtig toe te kijken.


  ‘Meester Socrates,’ begon Rhys, ‘lady Gwennelyn voelt zich vandaag niet lekker. Kunt u haar misschien helpen?’


  De oude man keek haar aan en trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Niet lekker? Misschien heeft ze iets verkeerds in haar maag gekregen. Zure wijn? Verrotte aal?’


  ‘Het is de baby,’ fluisterde het kind.


  Gwen keek het meisje verrast aan. Ze dacht dat zij de enige was die van haar conditie op de hoogte was.


  ‘Een baby, hè? Kom binnen, milady, dan zal ik een kopje van dit brouwsel voor u inschenken. Er zitten allerlei ingrediënten in die anderen misschien nooit zouden combineren.’


  Terwijl ze haar hand tegen haar mond drukte, kwam Gwen langzaam iets dichterbij. Toen kneep ze snel haar neus dicht.


  ‘Wat zijn dat voor zwarte vlekjes?’ vroeg ze.


  ‘Gedroogde stukjes ongedierte. Dat geeft het geheel een wat onverwachte smaak - ’


  En dat deed het ook voor de inhoud van haar maag. Eigenlijk zou ze zich moeten schamen, maar dit was de enige pot die zich binnen handbereik bevond.


  Ze kokhalsde tot ze geen kracht meer over had. Toen draaide iemand haar teder om en trok haar in zijn sterke armen.


  ‘Ach, chérie,’ fluisterde Rhys, terwijl hij zachtjes over haar rug wreef, ‘weet je dan niet dat je een genezer nooit moet vragen wat hij in zijn drankjes stopt?’


  ‘Dat wist ik niet,’ antwoordde ze met krakende stem, terwijl ze zich aan de voorkant van zijn tuniek vastklemde om niet onderuit te gaan.


  ‘Misschien wat kalmerende kruiden, meester Socrates,’ stelde Rhys voor.


  ‘O, eh, ja,’ zei de genezer.


  Gwen wierp een blik over haar schouder en zag de oude man met een spijtige blik naar de inhoud van de pot staren.


  ‘Dat zou ik wel kunnen doen,’ zei hij langzaam. ‘Ik heb nog wel wat dingen die ik erbij kan stoppen - ’


  ‘Wat eenvoudige kruiden, meer niet,’ onderbrak Rhys hem vriendelijk.


  In eerste instantie keek meester Socrates hem verwijtend aan, en richtte toen zijn ogen op Gwen.


  ‘Maar een of twee?’ vroeg hij, en friemelde aan zijn houten lepel.


  Voor ze het zich realiseerde, liet Gwen een luide boer.


  ‘Eén dus,’ zei meester Socrates met een zucht.


  Gwen werd op een kruk gezet met haar rug tegen een kille muur. Ze wist niet waardoor ze zich beter ging voelen, de kilte of het zitten. Of misschien was het de wetenschap dat Alain de burcht zou verlaten en de druk van zijn aanwezigheid zou afnemen.


  Dan zou ze Rhys wat vaker kunnen zien. Dat was weliswaar niet goed voor haar hart, maar ze wilde het toch.


  Ze sloeg hem gade toen hij voor het kleine meisje op zijn hurken ging zitten en haar met zachte woorden en vriendelijke glimlachjes toesprak. Plotsklaps werd ze jaloers. Ze kon niet eens genieten van de luxe van een ongedwongen gesprek. Het maakte niet uit dat hij de hele dag zo dicht bij haar was. Er ging geen moment voorbij dat ze zich niet realiseerde dat ze niet te lang naar hem mocht kijken, dat haar glimlach oppervlakkig moest blijven om haar ware gevoelens voor anderen te verbergen.


  Had ze maar de kans gekregen om haar kwaliteiten als huurling te verbeteren. Dan zou het bedrog haar wat gemakkelijker zijn afgegaan en had ze haar echtgenoot misschien om de tuin kunnen leiden. Niet dat daar erg veel voor nodig was, maar als Alain iets ontging, was Rollan er altijd nog om hem erop te attenderen. Zou Alain Rollan achterlaten om te rapporteren over haar bezigheden, of zou hij erop vertrouwen dat Rhys dat zou doen, zoals hij hem dat had bevolen? Maar als Rollan het niet deed, waren er altijd nog anderen die er een groot genoegen in zouden scheppen elke blik, elke glimlach, elk blijk van affectie ten aanzien van Rhys, te melden.


  Die gedachte was zo beangstigend, dat ze bijna weer moest overgeven.


  Ze stopte haar klamme handen onder haar armen en leunde tegen de stenen muur. Ze hadden korte gesprekken gevoerd over hoe haar vrijheid een feit kon worden. De enige oplossing die ze konden bedenken, was een nietigverklaring. Maar dat was nu niet meer mogelijk.


  Wat moest ze doen? Naar Frankrijk vluchten met Rhys, en Alains erfgenaam met zich meenemen? Of moest ze het kind achterlaten? Het was bijna onmogelijk dat ze zo snel in verwachting was geraakt, maar deze typische verschijnselen konden niet ontkend worden. Er bestond natuurlijk altijd de kans dat het kind, als het eenmaal geboren was, weinig tot geen moedergevoelens in haar zou oproepen, maar eerlijk gezegd betwijfelde ze dat. Elk kind dat ze tot op heden in haar armen had gehouden, had haar diep ontroerd. Nee, ze kon haar kind niet achterlaten en eigenlijk was het ook niet mogelijk om hem mee te nemen. Zij betekende niets voor Alain en vermoedelijk zou hij opgelucht zijn als ze zou verdwijnen, maar zijn zoon?


  Hij zou de hele aardbol afzoeken.


  En dan zouden ze nooit rust krijgen.


  Toen ze grote, warme handen op haar knieën voelde, deed ze haar ogen open. Het was Rhys en hij keek haar fronsend aan.


  ‘Voel je je nog steeds niet lekker?’


  ‘Nee,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  Teder wreef hij de tranen van haar wangen. Tranen waarvan ze zich niet eens bewust was.


  ‘Ach, Gwen,’ fluisterde hij en stak zijn armen uit, ‘kom maar hier, lieveling.’


  ‘Nee,’ zei ze, en schudde zo heftig met haar hoofd dat de kamer om haar heen begon te draaien.


  Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Maar - ’


  ‘Nee, Rhys. Je mag me niet aanraken.’


  ‘Ik mag je niet aanraken,’ herhaalde hij.


  ‘Al is het nog zo onschuldig.’


  ‘Maar Alain gaat vandaag weg, dus hoeven we niet meer zo voorzichtig te zijn.’ Hij keek haar aan en fronste weer zijn wenkbrauwen. ‘En wat kan het voor kwaad? Je doet net alsof ik je tot overspel wil dwingen.’


  ‘Dat denk ik helemaal niet. Het gaat niet om hem; het gaat om mij.’


  ‘Om jou?’


  Ze knikte. ‘Ja, ik kan het niet verdragen.’


  ‘Je kunt het niet verdragen,’ herhaalde hij.


  Dit ging niet goed. Ze pakte zijn handen en duwde ze zachtjes weg.


  ‘We moeten vergeten wat er tussen ons is gebeurd.’


  ‘We moeten - ’ wilde hij tegensputteren.


  ‘Ik kan niet met jou in dezelfde burcht wonen als je me iedere keer wilt aanraken! Dan moet ik steeds terugdenken aan de nacht die we samen hebben doorgebracht!’ riep ze uit. Wat vermoeiend dat hij alleen maar kon herhalen wat ze net had gezegd. ‘We houden het langer vol als we het achter ons laten.’


  En daarmee had ze hem eindelijk het zwijgen opgelegd.


  ‘We kunnen samen praten,’ zei ze, alsof dat hun redding zou zijn. ‘Je mag zelfs voor me zingen, zoals de ridders in de chansons d’amour van mijn moeders minstrelen dat doen.’ Ze wachtte even. ‘Je kunt toch wel zingen?’


  ‘Geen noot,’ gromde hij.


  ‘O,’ zei ze, enigszins teleurgesteld. ‘Nou, dan kun je me de verhalen vertellen die je tijdens je reizen ongetwijfeld gehoord zult hebben. Je kent toch wel een paar verhalen?’


  ‘Meer zelfs dan me lief is.’


  Ze kreeg het gevoel dat hij niet zo enthousiast was over haar plan als zij. Maar het was de enige manier, dus ging ze moedig verder en negeerde ze zijn frons.


  ‘Het gaat als volgt,’ informeerde ze hem. ‘De ridder aanbidt zijn dame van veraf, en rijdt ten strijde met haar aandenken om zijn arm. Ter ere van haar schoonheid en goedheid schrijft hij heldendichten. En dat doet hij allemaal in haar naam en voor de glorie van zijn liefde voor haar.’


  ‘En dat allemaal van veraf?’


  ‘Ja. Zo hebben ze het me verteld.'


  ‘En je aandenken?’


  ‘Dat heb ik je al gegeven,’ zei ze, en voelde haar wangen gloeiend heet worden. ‘Meer dan eens, als ik het me goed herinner.’ Hij kon haar alleen maar aanstaren.


  ‘Het is de enige manier,’ drong ze aan, terwijl ze haar handen in elkaar klemde om zich ervan te weerhouden hem aan te raken. ‘We hebben geen keus.’ Opeens kreeg ze een helder idee. ‘Misschien is het wat gemakkelijker als we doen alsof we wapenbroeders zijn.’


  Zijn mond viel open.


  ‘John vindt het heerlijk om altijd bij je te zijn. Als wij ook zouden praten over zwaarden en andere dingen die met ridders te maken hebben, wordt het voor ons misschien wat gemakkelijker.’


  ‘Zwaarden en andere dingen,’ herhaalde hij. ‘Zwaarden en andere dingen?’ zei hij nogmaals, deze keer iets enthousiaster.


  Zij dacht tenminste dat het enthousiasme was, omdat hij zijn stem verhief.


  ‘Zie je wel? Je begint mijn plan nu al te waarderen. We laten wat er tussen ons gebeurd is, achter ons en beschouwen elkaar als kameraden. Dat lijkt me redelijk.’


  Op dat moment kwam meester Socrates naar haar toe met een beker in zijn hand waar de damp vanaf sloeg. Aarzelend pakte ze de beker aan en rook even aan de inhoud. Het was zoet en gelukkig dreven er geen kleine, zwarte vlekjes in. Met alle moed die ze in zich had, nam ze een slok.


  ‘Lekker,’ zei ze, en glimlachte naar de oude man.


  ‘Ik vind dat er weinig smaak aan zit,’ zei hij met een zucht, ‘maar je moet nu eenmaal voorzichtig omgaan met een aanstaande moeder.’


  Gwen dronk de beker leeg en gaf hem terug aan de genezer. Toen richtte ze haar ogen weer op Rhys, die haar nog steeds geërgerd aankeek.


  ‘Kom, mijn vriend,’ zei ze opgewekt, ‘we gaan. Dan kan deze goede man weer aan het werk. Misschien kun je me vanmiddag helpen mijn vechtkunst te verbeteren. Ik voel me opeens zoveel prettiger.’


  ‘Mijn vriend?’ herhaalde hij met verstikte stem.


  ‘Ja,’ zei ze, terwijl ze kordaat met haar hoofd knikte.


  Hij keek haar aan alsof hij haar wilde wurgen. Ze zag het idee in hem opkomen en keek toe terwijl hij er de voor- en nadelen van overwoog. Met een zo mogelijk nog dreigender gezicht, kwam hij overeind en strekte zich in zijn volle lengte uit.


  ‘Als jij denkt,’ begon hij op lage en ernstige toon, ‘dat wat er tussen ons gebeurd is zo gemakkelijk vergeten kan worden - ’


  ‘Vergeten heb ik nooit gezegd - ’


  ‘Afgedaan dan!’ siste hij. ‘Terzijde geschoven alsof het niet belangrijk is.’


  ‘Dat heb ik ook nooit gezegd,’ voerde ze snel aan, terwijl hij diep inademde.


  ‘Ik wil je vriend niet zijn!’ brulde hij. ‘Verdorie, mens, wat voor soort man denk je dat ik ben?’


  ‘Een uiterst eerbare, zou ik zeggen,’ teemde een stem uit de richting van de deur. ‘En een wiens heer op het punt staat te vertrekken. Zou je niet even afscheid van hem gaan nemen?’


  Gwen keek om Rhys’ lange benen heen en zag Montgomery in de deuropening staan, met een peinzende blik op zijn gezicht. Ze stond voorzichtig op, en toen haar voeten zich stevig op de grond bleken te bevinden, keek ze op naar Rhys.


  ‘Hij heeft gelijk. Alain zal het zonder meer op prijs stellen als we hem laten zien dat we zijn vertrek betreuren.’


  ‘Jij gaat rechtstreeks naar je slaapkamer om te rusten,’ gromde Rhys. ‘En heb niet het lef om tegen me in te gaan.’


  Omdat dat een aantrekkelijker alternatief was dan de aanblik van haar echtgenoot, knikte ze gehoorzaam en liep langs hem heen. Ze bedankte meester Socrates nogmaals voor zijn goede zorgen, glimlachte naar het kind dat bij het vuur naar haar stond te kijken en verliet de kamer.


  Ze bleef doorlopen, maar als ze zich dat had kunnen permitteren, was ze ter plekke in huilen uitgebarsten. Hoewel ze een opgewekte glimlach had opgezet en het redelijkste plan had voorgesteld dat ze kon bedenken, had ze zich van binnen diep ellendig gevoeld. Hoe moest ze het volhouden nog twee jaar met deze man in dezelfde burcht te wonen? Een man die haar als een schaduw volgde, maar die zich buiten haar bereik bevond.


  Door aan hem te denken als een kameraad, bracht ze zichzelf in herinnering.


  ‘Vriend, mijn rug op,’ hoorde ze Rhys achter zich mopperen.


  Ze moest bijna glimlachen. Uiteindelijk zou hij inzien dat ze gelijk had. Ze zouden samen hun eigen garnizoen vormen. Hij zou haar leren hoe ze met een zwaard moest omgaan en nog meer van dat soort dingen. Zelf had ze hem weinig te bieden, maar zij kon tenminste zingen. En ze kon lezen. Misschien kon zij hem leren lezen in ruil voor een paar lessen met het zwaard. Misschien zouden ze samen kunnen dobbelen.


  Nee, dacht ze meteen, dat niet. Dat zou alleen maar herinneringen terugbrengen die ze liever wilde vergeten. Maar dat andere kon ze wel opbrengen.


  Ja, het was een goed en verstandig plan.


  Hoofdstuk 18


  Het was het belachelijkste plan dat hij ooit had gehoord.


  Toen Rhys Gwen naar haar slaapkamer had gebracht, ging hij er meteen vandoor. Anders zou hij haar daadwerkelijk hebben gewurgd. Terwijl hij haar stampvoetend de trap op volgde, gebood hij haar lijfwacht hen te volgen. Inmiddels hadden de mannen zich om hem heen verzameld voor Gwens gesloten slaapkamerdeur. Hij richtte zijn stalen blik op John.


  ‘Hou haar in de gaten.’


  John reageerde teleurgesteld. ‘Moet dat echt?’


  ‘Ja, het moet.’


  ‘Maar waar gaat u naartoe?’


  ‘Naar het oefenterrein,’ gromde hij. ‘Ik moet wat doen om weer tot bedaren te komen.’


  ‘Zal ik bij hem blijven?’ bood Montgomery met een flauwe glimlach aan.


  Rhys overwoog hoeveel tijd hij nodig zou hebben om de Fitzgeralds te verslaan en wat er dan nog van zijn irritatie over zou zijn. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb je straks nog nodig. Jij gaat met mij mee.’


  Montgomery schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat ik liever hier blijf.’


  ‘Ja, laat hem maar blijven,’ stemde John in, ‘dan ga ik met u mee.’


  ‘Ik verzeker je, John,’ gromde Rhys, ‘dat het veiliger is je schoonzus te bewaken.’


  Terwijl hij door de gang beende en met zware stappen de trap naar de hal afdaalde, gebaarde hij de tweeling en Montgomery hem te volgen.


  Alain en Rollan stonden bij het vuur. Ze droegen reiskleding. Dat was een goed teken.


  ‘Goede reis, milord,' zei Rhys tegen Alain terwijl hij hem passeerde.


  ‘Denk aan je verplichtingen,’ zei Alain.


  ‘En zeg ook maar tegen hem, broer, dat hij ze niet hoeft uit te breiden,’ voegde Rollan eraan toe.


  Rhys boog en liep door naar de deur. Het laatste waar hij behoefte aan had was Rollans ergernissen uit Alains mond te horen.


  Binnen korte tijd had hij het oefenterrein bereikt, met in zijn kielzog de drie leden van Gwens lijfwacht. Hij overwoog wie hem de minste problemen en tegelijk het grootste genoegen zou geven. Als hij zijn spieren wilden rekken zou Montgomery een goede keus zijn. Maar als het erom ging de withete woede die door zijn aderen raasde, af te koelen, was hij van geen enkel nut. Misschien zou hij Montgomery voor later bewaren, als een vorm van dessert na een volledig en hartig maal.


  Hij keek naar de tweeling en koos in eerste instantie voor Jared. Connor glimlachte en streelde zijn zwaardgevesten. Dat was nooit een goed teken. Voor hij het tegen die flitsende klingen zou opnemen, zou Rhys zich eerst een beetje moeten opwarmen.


  Dat wilde overigens niet zeggen dat Jared een minder goede vechter was dan zijn broer. Terwijl hij Jareds plotselinge aanval afweerde, moest ook Rhys bekennen dat hij de allerbeste leermeesters had gehad. Ze waren niet alleen vreselijk groot en ongewoon sterk, ze waren ook nog eens zo sluw als een vos. Maar Rhys was ook geen kleintje op dit gebied. Per slot van rekening had hij tijdens zijn verblijf in Frankrijk meer dan honderd ridders aan de bedelstaf gebracht. Het gevecht verliep niet zo soepel als hij had verwacht, maar het duurde niet lang voordat Jared om genade riep. Rhys had maar een seconde de tijd om Montgomery’s zwaard uit de schede te trekken, want de glimlachende Connor kwam al op hem af.


  Van zo’n glimlach zou iedere man de rillingen krijgen.


  Connor scheen de tweehandige sport wel leuk te vinden, want de glimlach veranderde al snel in een grijns. Toen hij Rhys’ uithaal met een formidabele linkse manoeuvre opving, begon hij zich luidruchtig te verkneukelen. De klingen schitterden in het zonlicht en Rhys raakte in de problemen. Het gebeurde per slot van rekening niet elke dag dat hij met twee zwaarden tegelijk tegen een man moest vechten die daar net zo bedreven in was als hij.


  ‘Kom nou, mijn kleine vriend,’ sprak Connor hem vermanend toe, ‘is dat alles wat je kunt laten zien?’


  Mijn kleine vriend. Dat had Gwen er gelukkig niet aan toegevoegd. Maar de herinnering aan hoe ze hem genoemd had, bracht een nieuwe golf van ergernis teweeg. Hij vertikte het om haar wapenbroeder te worden. En dat had niets te maken met het feit dat ze hen beiden tijdens de training ongetwijfeld zou ombrengen. Hij wilde haar niet als kameraad. Hij wilde haar als…


  Zijn zwaard vloog uit zijn hand. Verrast keek hij naar zijn lege vingers en toen naar Connor die wederom luidruchtig stond te gniffelen.


  Dit was niet goed.


  Rhys zette de gedachte aan Gwennelyn van Ayre van zich af en concentreerde zich op Connor. Hij moest iets verzinnen om Connors tweede zwaard van hem af te pakken. En als dat niet lukte, dan moest hij Montgomery’s zwaard, dat zich onder Connors hiel bevond, zien terug te krijgen.


  Het was het begin van een hele lange, onaangename ochtend.


  Tegen de tijd dat Rhys Connor eindelijk had verslagen, was het al middag. Rhys droop van het zweet en had maar één verlangen: emmers vol ijskoud bier.


  ‘Mijn beurt,’ zei Montgomery opgewekt. ‘Kom, Rhys, laat eens zien wat je nog in reserve hebt.’


  ‘Loop naar de hel,’ hijgde Rhys piepend.


  ‘En jou niet de kans geven mij te verslaan? Ik dacht het niet.’


  Jared sloeg Rhys op zijn schouder. ‘Ik ga iets koels voor je halen jongen. Je verdient het.’


  ‘Hij verdient het?’ herhaalde Connor. ‘Wat heeft hij gedaan om een biertje te verdienen? Als hij die dodelijke steek boven zijn knieën niet had ontweken, zou ik hem meteen hebben ingemaakt.’


  ‘Het zal je zijn opgevallen,’ zei Jared, ‘dat hij mijn verdediging tegen die vrouwelijke manoeuvre heeft gebruikt. Hij heeft het aan mij te danken dat hij dit gevecht gewonnen heeft.’


  ‘O, ja? Huh, het is een wonder dat hij, na wat jij hem geleerd hebt, nog steeds zijn zwaard kan vasthouden!’


  Rhys bedwong de behoefte zijn vingers in zijn oren te steken tot de ruzie voorbij was. Gelukkig had Connor net zo veel zin in iets koels als zijn broer, en liepen hij en Jared rechtstreeks naar de grote hal, nog steeds ruziënd over wie Rhys wat had geleerd. Rhys leunde op zijn zwaard en haalde hijgend adem.


  ‘Een schrale troost misschien, maar ik zou het nooit kunnen winnen van die twee,’ merkte Montgomery vriendelijk op. Hij huiverde. ‘Die Connor jaagt me de stuipen op het lijf.’


  ‘Als je eenmaal weet waar je hem moet krabben, is hij zo tam als een konijn,’ hijgde Rhys. ‘Zodra je hem een compliment maakt over zijn voortreffelijke spel is hij nergens meer.’


  ‘Bedankt, maar ik denk niet dat ik dat wil proberen. Nou, vertel me nu eens waarom je in zo’n slecht humeur bent. Ik neem niet aan dat je boos bent omdat Alain naar zijn maîtresse op Canfield is gegaan en we hem voorlopig niet terug hoeven te verwachten.’


  ‘En van daar gaat hij wel weer ergens anders heen,’ zei Rhys. ‘Die zien we niet eerder terug dan wanneer de baby is geboren.’


  ‘Aha,’ zei Montgomery, en keek Rhys onderzoekend aan. ‘Dus de baby zit je dwars.’


  ‘Wat kan mij het nou schelen dat Alain een erfgenaam krijgt!’


  ‘Beste Rhys, ik ben niet zo dom als je denkt. Ik weet aan wie je je hart hebt geschonken.’


  Rhys keek hem boos aan. ‘Zoals ik wel vaker heb gezegd - je denkt te veel.’


  ‘Maar denken geeft je zo veel inzicht, Rhys!’


  Rhys wilde het liefst zijn kop afhakken om hem daarmee de mond te snoeren, maar op dit moment was hij zelfs te moe om zijn zwaard van de grond te tillen.


  ‘Ik vraag me alleen af waar jij en Gwen het in de kamer van de genezer over hadden,’ peinsde Montgomery. ‘De ene hint na de andere, maar zo weinig details.’


  ‘Afluisteren is een heel onaantrekkelijke eigenschap, Montgomery.’


  Montgomery glimlachte. ‘Je kwetst me. Ik volgde mijn kapitein. Dat is toch een van mijn plichten?’


  ‘Waarom heb ik het gevoel dat ik er spijt van ga krijgen dat ik je ooit gevraagd heb om aan deze dwaasheid mee te doen?’


  ‘Toe nou, Rhys,’ sprak Montgomery hem vermanend toe. ‘Je hebt me nota bene zelf uitgekozen. Daardoor heb je me behoed voor Alain en daar zal ik je altijd dankbaar voor blijven. Ik neem aan dat je het als beloning bedoelde.’


  ‘Beloning?’ vroeg Rhys. ‘Waarom zou ik je moeten belonen? Wat heb jij ooit voor mij gedaan? Je hebt alleen maar geprobeerd me op het slechte pad te brengen.’


  Montgomery maakte een afwimpelend handgebaar. ‘Denk eens na, Rhys. Wie heeft je al die jaren van het doen en laten van Gwennelyn van Segrave op de hoogte gehouden, toen jij het vertikte om met ons mee te gaan? Wie heeft je verteld hoeveel land ze bezit? Wie was het die haar schoonheid in detail voor je beschreef?’


  Rhys kon hem alleen maar nijdig aankijken.


  ‘En dit is de dank die ik krijg voor al dat zware werk? Al die uren dat ik haar van dichtbij heb geobserveerd, zodat ik je alles over haar kon vertellen?’


  Rhys’ handen begonnen te jeuken.


  ‘Urenlang heb ik haar gevolgd. Elke beweging heb ik geregistreerd. Ik heb gezien hoe haar haar bewoog als ze liep, hoe het zonlicht die ogen van haar kleurde tot iets waar de kust van Zuid-Frankrijk jaloers op zou zijn. Ik heb haar van een jong meisje in een mooie, welgevormde vrou - ’


  Op dat moment klemde Rhys zijn vingers om Montgomery’s keel, en kwamen er nog slechts gorgelende geluiden uit. Hij volstond door hem een paar keer heen en weer te schudden, want waar hij zelf te laf voor was geweest, had Montgomery voor hem bewerkstelligd. Hij wilde hem alleen maar duidelijk maken dat hij iets te ver was gegaan.


  Maar Montgomery sloeg Rhys’ handen van zich af en deed een stap naar achteren. Hij grijnsde van oor tot oor.


  ‘Jezus, jongen, wat heb jij het te pakken!’


  ‘Alsof ik daar wat aan heb!’


  Montgomery haalde zijn schouders op. ‘Je weet nooit wat de toekomst zal brengen - ach, milord Ayre,’ zei hij opeens, ‘ik wens u een goede reis toe.’


  Rhys draaide zich om en zag Alain en Rollan naar de stallen lopen. Hij maakte net als Montgomery een keurige buiging en hoopte van ganser harte dat zijn gezicht niet de opluchting toonde, die hij diep van binnen voelde. Hij twijfelde er niet aan dat Alain overal zijn spionnen had om Gwen en hem nauwlettend in de gaten te houden.


  Toen schudde hij verwonderd zijn hoofd over zijn eigen dwaze gedachtegang. Zou het Alain iets kunnen schelen wat ze deden? Het was niet alsof Alain van plan was zich aan zijn huwelijksgeloften te houden. Canfield was het thuis van Rachel, lord Edward van Grayndy’s zus. Ze was ongetrouwd en zou dat vermoedelijk nog heel lang blijven, want haar broer wilde geen afstand doen van haar land. Toch wist ze in ieder geval met heel veel mannen haar bed te verwarmen, of ze nu getrouwd waren of niet. Dat Alain geloofde dat hij de enige was gaf nogmaals aan hoe stom hij eigenlijk was. En wat Rollan betrof; wat hij ging doen wisten alleen de góden. Maar hij zou het gelukkig niet op Ayre doen, en dat stelde Rhys gerust. Voor zijn nieuwsgierige ogen hoefden hij en Gwen voorlopig niet meer bang te zijn. Maar of er wat te zien zou zijn, wist hij niet.


  De waarheid deed zoveel pijn dat Rhys het liefste in huilen wilde uitbarsten. Ze was van Alain. Ze droeg Alains kind. De tijd voor een nietigverklaring was voorbij. Het enige alternatief dat hen overbleef was een scheiding, en het zou niet eenvoudig zijn om te bewijzen dat Alain zijn bed met hoeren bleef delen. Rhys vroeg zich af of Alain de hele huwelijksnacht bij Gwen was gebleven, of dat hij ook elders in de burcht gezelschap had gezocht.


  Dankzij de enorme hoeveelheid sterke drank die de Fitzgeralds in zijn keel hadden gegoten, kon hij zich van die bewuste avond weinig herinneren. En zou hij er toch door een of ander wonder iets van hebben meegekregen, dan zou hij het die volgende ochtend meteen zijn vergeten. Het ene moment lag hij nog heerlijk te snurken, en het volgende werd hij bedolven onder een stortvloed van ijskoud water. Toen hij rechtop ging zitten bleek hij zich in een geïmproviseerd bed in een vergeten hoek van de kelder te bevinden. Hij was naakt en had er geen idee van hoe hij daar verzeild was geraakt. De Fitzgeralds hadden fronsend boven hem uit getorend, met allebei een lege emmer in hun handen.


  Dat was een slecht begin geweest van een van de afschuwelijkste dagen van zijn leven.


  Gwen was getrouwd. En niet met hem.


  ‘Als je het over de duivel hebt,’ zei Montgomery met een gelukkige zucht. ‘Ik hoef haar maar te zien en mijn hart breekt.’


  Het mijne ook, dacht Rhys, terwijl hij langzaam zijn hoofd schudde. Hoe kon iemand van hem verwachten dat hij haar de komende twee jaar zou beschermen zonder naar haar te verlangen? Alleen al haar aanblik was genoeg om hem op zijn knieën te krijgen.


  Ze was gekleed, en deze keer was dat absoluut geen verrassing voor hem, in Johns kleren. Gelukkig hoefde John deze keer niet de hare te dragen. Daar zou John wel blij om zijn. Rhys trouwens ook. In haar handen droeg ze haar gestolen zwaard, en Rhys vroeg zich af wie dat op zijn geweten had, want hij was er zeker van dat hij het goed had verborgen. Ooit zou hij moeten proberen de rechtmatige eigenaar te vinden om de arme man zijn verlies te vergoeden. En anders zou hij een zwaard voor haar laten maken dat ze wat gemakkelijker kon hanteren. Met dit zwaard zou ze het nooit leren.


  ‘Is hij al weg?’ vroeg ze.


  ‘Ja, milady,’ antwoordde Montgomery met een buiging. ‘Je kunt je gang gaan.’ Hij keek naar Rhys en trok een wenkbrauw op.


  Rhys negeerde hem. ‘Ik dacht dat je lag te rusten.’


  ‘Ik ben uitgerust,’ kaatste ze terug. ‘Ik ben gekomen voor mijn les.’


  Hij herinnerde zich de laatste les die hij haar had gegeven. Gezien de plotselinge blos op haar gezicht, herinnerde zij het zich ook.


  ‘Je zou me leren vechten,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Wat zou je hier anders te zoeken hebben?’ gromde hij.


  ‘Inderdaad,’ mompelde Montgomery.


  Rhys gaf hem een stevige duw en richtte toen zijn aandacht op zijn nieuwe leerlinge. Zo te zien, kon ze amper wachten.


  ‘Wat wil je dat ik het eerste doe?’ vroeg ze.


  Die verdomde ring van Alain van je vinger halen en met mij naar Frankrijk vluchten, flapte hij er bijna uit. Maar gelukkig wist hij zich te beheersen. Maar er was nog meer wat hij wilde dat ze zou doen.


  Hij wilde dat ze naar hem keek, zoals ze die bewuste nacht naar hem gekeken had. Hij wilde dat ze haar armen om hem heen sloeg en hem vertelde dat ze zonder hem niet kon leven. Hij wilde dat ze aarzelend aan zijn kleren friemelde, dat ze zijn huid met koude en trillende vingers aanraakte en haar mond naar hem ophief.


  Ze is niet van jou.


  Rhys werd boos op de stem in zijn hoofd. Er moest daar toch ergens een engel zijn die zijn daden registreerde, en die het was opgevallen dat Rhys haar als de vrouw van zijn hart en de liefde van zijn ziel had genomen, nog voor Alain haar met één vinger had kunnen aanraken. Hij had zich toen met haar verbonden, net alsof ze voor een priester stonden en hardop hun geloften uitspraken.


  Misschien hield die engel ook een boek bij met manieren om een vrouw bij haar echtgenoot weg te halen. Een echtgenoot die haar niet verdiende. Over een paar jaar was Wyckham van hem en had hij tenminste een plek waar hij haar mee naartoe kon nemen.


  Je kunt haar niet zomaar meenemen. Ze is niet van jou.


  ‘Nee, maar dat wordt ze wel,’ beloofde hij plechtig terwijl hij naar haar keek.


  ‘Wat word ik wel?’ vroeg Gwen, die op haar zwaard leunde.


  Rhys schoof zijn plannen terzijde. Er was nog tijd genoeg om daarover na te denken.


  ‘Een verdomd goede zwaardvechter tegen de tijd dat ik met je klaar ben,’ zei hij met een zucht.


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg ze met een stralende glimlach en hief vol animo haar zwaard.


  Omdat het zwaarder woog dan ze verwachtte, verloor ze haar evenwicht en struikelde achterwaarts tegen John aan. John, die aan dit soort crises blijkbaar niet gewend was, viel direct op zijn achterste. Gwen viel boven op John en kreeg tegelijkertijd met een smak het zwaardgevest in haar gezicht.


  Zwijgend knipperde ze een paar keer met haar ogen en begon toen heel ondamesachtig luidkeels te vloeken.


  Rhys sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd en kreunde. Op dit moment had hij zeker geen tijd om zijn plannen te overdenken. Om Gwen ongeschonden door haar eerste les heen te krijgen, zou al zijn aandacht opeisen.


  Mijn God, het zou een lange middag worden.


  En een nog langere zomer. Tot het kind geboren zou zijn, was een ontsnapping niet aan de orde. En als hij het goed had uitgerekend, zou dat pas de volgende lente gebeuren. Dus zat er niets anders op dan zich tot die tijd te vermaken op het oefenterrein, tot het voor haar niet langer verantwoord zou zijn.


  ‘John,’ zei hij, ‘jij gaat haar laten zien hoe ze haar zwaard moet vasthouden.’


  ‘Ik?’ piepte John, die nog steeds met gespreide armen en benen op de grond lag.


  Het vooruitzicht beangstigde hem net zoveel als Rhys.


  Als dat maar goed ging.


  Hoofdstuk 19


  Gwen zat onder een boom in de tuin van Ayre te genieten van de voorjaarszon en het feit dat ze zichzelf in een zittende positie had gekregen zonder hulp van anderen. Omdat het kind elk moment geboren kon worden, was dat met recht iets om trots op te zijn.


  Ze genoot van de geur van de kruiden en bloemen die zich in keurige perken om haar heen bevonden. Ook haar oppassers bevonden zich om haar heen, maar niet zo netjes en zeker niet zo geordend. Montgomery zat naast een lapje grond vol duizendblad. Hij wreef over zijn neus en keek geërgerd om zich heen alsof hij op die manier kon bepalen wat het was dat zijn ogen zo deed tranen. De Fitzgeralds stonden een paar passen bij haar vandaan, met hun armen over hun borst geslagen en de gebruikelijke frons op hun gezichten. Ze hadden haar uitnodiging om te gaan zitten en van de dag te genieten, afgewezen. Gwen had het vermoeden dat mannen die net als eikenbomen weigerden te buigen, de voorkeur gaven aan staan in plaats van een plekje te vinden tussen de passiebloemen en het sint-janskruid.


  Rhys lag uitgestrekt naast een aantal lavendelstruiken en speelde met een van de stengels terwijl hij nietsziend in de verte staarde. Gwen vond dat ze blij mocht zijn met hoe alles was verlopen. Gedurende de herfst had ze trouw haar lessen gevolgd en zichzelf aanzienlijk verbeterd, tot Rhys er opeens een eind aan had gemaakt omdat het niet langer veilig was. Veilig voor wie was nog steeds de vraag. Zo vaak had ze John niet verwond en ze had hem alleen een paar bloedneuzen bezorgd als hij probeerde haar te laten zien hoe ze haar zwaard moest vasthouden.Toentertijd had ze zich afgevraagd waarom Rhys die taak aan John had gegeven. Misschien omdat hij dacht dat hij op die manier tegelijkertijd ook zijn schildknaap kon trainen.


  Of misschien had hij besloten dat hij alleen maar vriendschap voor haar voelde en dat hij daarom geen reden had om dicht bij haar te willen zijn.


  ‘En dat was natuurlijk precies wat ik wilde,’ zei ze.


  ‘Huh?’ vroeg John, die opkeek van het manuscript dat op zijn schoot lag. Hij zat het dichtst bij haar, en had de zware taak gekregen om hardop voor te lezen.


  ‘Niets,’ zei Gwen.


  Ze voelde dat Rhys naar haar keek, maar ze durfde niet terug te kijken.


  Wapenbroeders. Bij de schele ogen van Sint George, wat had haar bezield?


  ‘Gwen, dit is te moeilijk,’ klaagde John.


  ‘Hoe kun je ooit een lord worden als je niet kunt lezen?’ vroeg ze, en beet toen op het puntje van haar tong. Voor hetzelfde geld kon Rhys ook niet lezen. En het laatste wat ze wilde, was hem beledigen.


  John slaakte een diepe zucht en begon weer van voor af aan.


  ‘Niet zo lang… eh… geleden, was er een… dame wie… ’


  ‘Wier,’ zei Gwen.


  ‘Ja, wier schoonheid in het hele… land… be… berucht was.’ Vertwijfeld sloeg hij zijn ogen ten hemel. ‘Alsof dat iemand iets kan schelen!’


  ‘Het is een prachtig verhaal over liefde en toewijding,’ vertelde ze hem.


  ‘Ik lees liever over oorlog en afslachtingen,’ zei hij, en trok zijn neus op.


  ‘Vandaag geen oorlog, hoewel ik je daarvoor waarschijnlijk mijn excuses moet aanbieden. Dit was mijn favoriete verhaal van mijn moeders beste minstreel. Ze heeft het laten opschrijven en ik heb geleerd het te lezen.’


  ‘Juist,’ zei Rhys, en kuchte.


  ‘O, ja,’ zei ze knikkend. ‘Ik durf zelfs te beweren dat ik het uit mijn hoofd ken.’


  ‘Als je het mij vraagt, heeft al dat romantische gedoe haar denkvermogen beïnvloed,’ sputterde Montgomery, die eruitzag alsof hij elk moment moest niezen. Voorzichtig probeerde hij een paar bloemen, die naar hem overhelden, opzij te duwen. ‘Wat is dit voor onkruid?’


  ‘Duizendblad,’ zei Rhys afwezig, terwijl hij de aarde rondom de wortel van een plant wat steviger aandrukte.


  ‘Duizendblad?’


  ‘Bloedzuring,’ zei Rhys. ‘Helpt tegen het bloeden. Niet platdrukken, wil je?’


  Montgomery legde zijn handen in zijn schoot en bekeek de planten met hernieuwd respect.


  ‘Dit is echt een heel romantisch verhaal,’ zei Gwen verdedigend, omdat ze zich door Montgomery’s kritiek op haar favoriete verhaal nogal aangesproken voelde.


  Montgomery keek boos voor zich uit. ‘En dankzij de romantiek gaat het met deze wereld helemaal fout… ahh… hatsjoe!’


  ‘Negeer hem,’ zei Rhys, terwijl hij Montgomery dreigend aankeek. ‘Ga verder, John. Lady Gwennelyn heeft gelijk. Je moet leren lezen. Je zult er in de toekomst veel baat bij hebben.’


  ‘Maar dit?’ vroeg John klaaglijk. ‘Dit is geleuter! Ik heb het verhaal al eerder gehoord. Het enige wat de ridder doet is zijn dame van veraf aanbidden.’


  ‘Jakkes,’ zei Montgomery, terwijl hij met intense afkeer naar de kruiden keek die op de een of andere manier op zijn tuniek terechtgekomen waren.


  ‘Het is erg - ’ begon Gwen.


  ‘Dwaas,’ onderbrak John haar. ‘Hij zucht, hij valt in zwijm, hij slaat zich met zijn vuist op de borst en rouwt pagina’s lang over haar. Moet u eens kijken, sir Rhys, hoeveel pagina’s vol verdriet!’


  ‘Ik vind het het toppunt van ridderlijkheid,’ zei Gwen stijfjes. ‘En ik vind het een prachtig verhaal.’


  ‘Ik denk dat de ridder zijn tijd beter kan doorbrengen op het oefenterrein,’ mopperde John. ‘Daar heeft hij tenminste iets zinnigs te - ’


  ‘Godallemachtig!’ snauwde Rhys. ‘Geef hier dat ding!’


  John keek hem verbaasd aan. ‘Kunt u lezen?’


  De blik op Rhys' gezicht zou John moeten waarschuwen dat hij zich in gevaarlijke wateren begaf, maar Gwen wist dat John zich van dat soort onuitgesproken waarschuwingen nooit bewust was.


  ‘Per slot van rekening,’ ging hij zonder na te denken verder, ‘was uw vader slechts een - ’


  ‘John.’


  ‘Ja, sir Rhys?’


  ‘Wil je mijn schildknaap blijven?’


  Toen pas realiseerde John zich dat hij te ver was gegaan. Hij slikte hoorbaar.


  ‘Ja, sir Rhys.’


  ‘Wil je me dan zonder commentaar dat manuscript geven?’ Zonder enig geluid overhandigde John de papieren aan Rhys en schoof toen zo ver mogelijk bij hem vandaan.


  Gwen zat het allemaal gefascineerd te bekijken. Het was bijna nog interessanter dan haar verhaal. Rhys’ ouders waren een mysterie, hoewel ze wist dat zijn grootvader een beruchte ridder aan het Franse hof was geweest. Hij had Rhys naar Bertram van Ayre gestuurd, maar waarom hij voor een Engelse lord had gekozen in plaats van een Franse, was een raadsel.


  Misschien was Rhys’ vader slechts een gewone ridder geweest. Dat iemand een edelman was, wilde niet altijd zeggen dat hij van adellijke afkomst was. Misschien was het maar goed ook dat er geen adellijk bloed door Rhys’ aders vloeide. Aan zijn gedrag was dat sowieso toch niet te merken.


  ‘Niet zo lang geleden was er een dame wier schoonheid in het hele land berucht was.’


  Gwens adem stokte in haar keel. Dat was nog eens een stem waar menig bard jaloers op zou zijn - diep en rijk. Gewoonweg betoverend. Vluchtig bedacht ze dat Rhys inderdaad erg goed kon lezen. Gedurende een kort moment vroeg ze zich af waar hij dat geleerd had, en gaf zich toen over aan de magie van zijn stem.


  ‘Menig ridder kwam zich aan haar schoonheid vergapen, en nam toen afscheid met de plechtige belofte haar te winnen, wat het hem ook zou kosten. Van deze beloftes wist de dame niets af, omdat ze door haar vader van de wereld werd afgeschermd. En daarom zag ze nooit met eigen ogen haar ware liefde tussen de mannen die naar haar vaders hal kwamen.’


  Gwen slaakte een zucht van genot en sloot haar ogen. Hoe vaak had ze dit verhaal wel niet gehoord? Ontelbare keren. Maar nog nooit had iemand het op deze manier verteld, zelfs niet toen het op muziek was gezet en het door haar moeders beste minstrelen werd gezongen.


  En terwijl ze luisterde, voelde ze de baby in zich bewegen. Blijkbaar genoot hij er net zoveel van als zij.


  Maar met een schok kwam ze tot het besef, dat het niet alleen de schoonheid van de poëzie was, die haar kind in beweging had gebracht.


  Ze stond op en was zich er niet eens van bewust hoe ze dat in haar eentje voor elkaar had gekregen.


  ‘Gwen!’


  Ze wilde antwoorden, maar het lukte niet. Ze stak haar armen uit en voelde opeens de aanwezigheid van een paar stevige onderarmen die haar ondersteunden.


  ‘De baby komt,’ kondigde Rhys aan.


  De pijn ebde weg en opeens had ze weer de kracht om hem nijdig aan te kijken. ‘Wat weet jij daar nou van? Het kan van alles zijn. Het eten bijvoorbeeld. Die man is niet eens in staat om iets eetbaars te maken.’


  Met een ernstig gezicht keek hij op haar neer. ‘Volgen de weeën elkaar wat vaker op?’


  ‘Ja, maar - ’


  Voor ze de kans kreeg om antwoord te geven, tilde hij haar op.


  ‘Rhys, zet me neer! ’ riep ze uit. ‘Wat zal Alain - ’


  ‘Gezien de wijze waarop hij zijn middagen doorbrengt, sinds hij twee weken geleden is teruggekomen, zal hij voorlopig nog wel even bezig zijn.’


  ‘Rollan-’


  ‘Is een dwaas met wie ik mettertijd korte metten zal maken. Waarom bewaar je je energie niet voor de geboorte van je kind en laat je je andere problemen aan mij over?’


  Hij gaf haar niet veel keus. Onverbiddelijk droeg hij haar naar binnen en gaf haar niet de kans om te protesteren.


  De middag ging langzaam voorbij. Rhys had de dames in haar kamer onmiddellijk weggestuurd. En dat kwam haar prima uit, want de meesten van hen lagen regelmatig in het bed van haar echtgenoot en ze vond ze geen van allen aardig. Met minder mensen om zich heen was er meer ruimte om te ijsberen, en naar haar gevoel was ze daar al uren mee bezig.


  Ze wilde de vroedvrouw uit het dorp laten komen, maar Alain had geweigerd. In plaats daarvan had hij zijn persoonlijke arts gestuurd, die niets anders had gedaan dan zijn scherpe instrumenten uitstallen. Gwen deed haar best de man te negeren. Een van de dienstmeisjes had een geboortestoel klaargezet en toen Gwen haar wilde vragen of ze alsjeblieft wilde blijven, had de arts haar de kamer uit gestuurd. Ze zou bij Alain geprotesteerd hebben, ware het niet dat hij, toen hij hoorde dat zijn zoon elk moment geboren kon worden, het op een zuipen had gezet. Het was in ieder geval een reden om weer een nieuw vat bier te openen.


  En de heelkundige was nog steeds bezig zijn messen te slijpen.


  Rhys stond in de hoek van de kamer met zijn armen over elkaar naar de man te staren. Alain was in ieder geval te dronken om zich af te vragen waar Rhys uithing. Rhys was weliswaar geen vroedvrouw, hij was wel gezelschap.


  De pijnen werden heviger. De arts wreef in zijn handen alsof hij amper kon wachten. Rhys’ blik werd dreigend. Ze begonnen beledigingen uit te wisselen. Ook Gwens tong werd wat losser, en daar maakte ze ten aanzien van de twee anderen in haar kamer goed gebruik van.


  Toch hielp het weinig om de tijd wat beter door te komen.


  De zon was ondergegaan en de kaarsen waren aangestoken. Rhys stond in het midden van de kamer vol voldoening naar Alains bewusteloze arts te kijken. Nu kon de avond rustig beginnen. Zonder beledigingen en zonder godslasteringen.


  Van de zijde van de arts althans.


  Gwen was nog steeds bezig haar tong aan hem te scherpen, maar dat nam Rhys haar niet kwalijk. De enige fout die hij had gemaakt, was haar te vertellen dat haar lichaam ervoor ontworpen was om kinderen te baren en als resultaat had hij een hele reeks beledigingen naar zijn hoofd gekregen. Hij moest het maar eens vergelijken met het uitpersen van een ei door zijn… nou, toen had hij zijn benen maar over elkaar geslagen en piekerde hij zich suf om iets te verzinnen waarmee hij haar kon afleiden. Misschien was het een soort van schadeloosstelling voor dat gedoe van Eva en de appel -


  Hij vond het nog steeds iets opmerkelijks dat een vrouw in barensweeën zich zo snel kon bewegen of zonder belemmeringen haar vuist wist te gebruiken. Gelukkig had ze er de energie niet voor om omhoog te reiken naar zijn neus. Zonder het zich bewust te zijn, wreef hij over zijn neus, enigszins opgelucht dat die nog steeds onbeschadigd was.


  Met een diepe zucht hees hij de arts overeind en legde hem neer in een hoek, zodat hij Gwen bij het ijsberen niet zou hinderen. Toen leunde hij met zijn rug tegen de muur. Bang om iets te zeggen, en twee keer zo bang dat hij iets verkeerds zou zeggen.


  Maar ze zag hem toch niet, dus waar maakte hij zich druk over. Waar ze zat met haar gedachten, wist hij niet, maar ze was op dit moment wel erg ver weg. Ze liep maar te ijsberen en hield zich af en toe aan iets vast tot de pijn weer was afgenomen. Ze maakte erg veel kabaal en in het begin had hij het gekreun nogal beangstigend gevonden. Hij had de fout begaan door haar tegen te houden en daarvoor had hij met zijn oren moeten boeten. Daarna had hij zijn uiterste best gedaan om haar niet voor de voeten te lopen en ervoor te zorgen dat niemand haar zou storen.


  Haar ge-ijsbeer bracht haar zijn kant op, en hij bleef als versteend staan toen ze zijn armen vastpakte en haar hoofd op zijn borst legde. Hij durfde haar niet aan te raken.


  ‘Gwen?’


  Haar enige antwoord was een luid gekreun.


  ‘Wil je een drankje van meester Socrates hebben? Het zal de pijn misschien verminderen.’


  Ze kreunde weer, duwde zich van hem af en hervatte het ge-ijsbeer.


  Eindelijk kon hij iets doen. Hij liep naar de deur en wilde dat zijn moeder er was. Hoewel hij dolgraag wilde geloven dat hij als enige Gwen kon bijstaan, begon het inmiddels wel te dagen dat het baren van kinderen vrouwenwerk was. Jammer dat hij niet een van Gwens gezelschapsdames vertrouwde, anders zou hij haar meteen hebben laten komen. Met een wat zachtere benadering zou Gwen wat kalmer zijn gebleven.


  Hij deed de deur open en zag Rollan aan de andere kant van de gang tegen de muur leunen. Toen Rollan Rhys zag, sperde hij zijn ogen wijd open.


  ‘Wat doe jij - ’


  ‘Ik probeer haar leven te redden,’ antwoordde Rhys bars. Hij keek de gang in en zag meester Socrates en zijn kleindochter staan. Hij had John gevraagd het tweetal te halen, voor het geval Gwen hen nodig zou hebben. ‘Ze zou nu wel een van uw brouwsels kunnen gebruiken.’


  ‘Eigenlijk verbaast het me niet je hier te zien,’ zei Rollan snuivend. ‘Ik neem aan dat jij wel weet wat je te doen staat. Dat zal je vader je wel geleerd hebben. Zoon van een genezer,’ zei hij met een sneer. ‘Hoe jij ooit je sporen hebt verdiend, is een raad - ’


  En daaruit bleek hoe weinig Rollan van Rhys’ familie afwist. Het was waar dat zijn vader een deskundig heler was geweest, maar ook hij had zijn sporen verdiend. Het was echter zijn stijl niet geweest om ermee te koop te lopen.


  Rhys ging weer naar binnen, met meester Socrates en zijn kleindochter achter zich aan, en smeet de deur weer dicht. Het laatste wat ze die avond konden gebruiken was Rollans getreiter.


  Rhys wendde zich tot meester Socrates. ‘Kunt u haar pijn verlichten?’


  ‘Ja, sir Rhys. Ik heb van alles meegebracht.’


  ‘En kunt u de baby ter wereld brengen?’


  Meester Socrates keek omlaag naar zijn knokige handen. ‘Mijn vrouw en dochter waren vroedvrouwen, maar ik weet niet - ’


  ‘U weet altijd meer dan ik,’ zei Rhys grimmig. Halverwege de kamer hield hij Gwen staande. Hij mocht dan geen vroedvrouw zijn, maar zelfs hij had gezien dat er iets in haar veranderd was. ‘Gwen?’


  ‘Het is zover,’ zei ze, snakkend naar adem.


  En dat was het ook. Nu het moment was aangebroken, had Rhys het gevoel dat het beter zou zijn als hij wegging. Ze zou zich in het gezelschap van vrouwen wat beter op haar gemak voelen.


  Hij schudde zijn hoofd. Er waren geen vrouwen. Ze zou het met hem moeten doen.


  Hij ging achter de geboortestoel staan en legde zijn handen op haar schouders. In ieder geval was het gevloek opgehouden, maar bij elke wee kneep ze zo hard in zijn handen, dat hij bang was dat ze zouden gaan bloeden. Maar het kon hem niet schelen. Het was wel het minste wat hij voor haar kon doen.


  Maar kort daarna vloog de deur open en stond Alain daar. Woedend keek hij naar Rhys, die, zonder zijn ogen neer te slaan, rustig terugkeek.


  ‘J-jij!’ wist Alain uiteindelijk te zeggen.


  ‘Ja, milord?’


  ‘Wie denk je wel dat je bent?’ brulde Alain.


  ‘Ik ben de man die de opdracht heeft gekregen haar te beschermen,’ antwoordde Rhys kalm. ‘En daarom ben ik hier.’


  Alain fronste zijn wenkbrauwen, alsof hij wist dat er iets niet deugde, maar wat? Dus richtte hij zijn woede op meester Socrates. ‘Hij!’ zei hij, en wees nadrukkelijk met zijn vinger. ‘Ik heb je gezegd dat ik met die vieze oude man niets te maken wil hebben!’


  Blijkbaar had meester Socrates dit wel vaker gehoord, want hij trok er zich niets van aan en ging verder met op zachte toon tegen Gwen te praten.


  ‘De baby komt eraan,’ zei Rhys kortaf, ‘en hij kan zowel het kind als de moeder in leven houden.’


  ‘Waarom ben jij dan hier?’ zei Rollan, die zijn broer de kamer in gevolgd was. Hij glimlachte kil. ‘Kijken naar iets wat je nooit zult krijgen?’


  ‘Ik bescherm mijn vrouwe tegen dat,’ zei Rhys, en knikte met zijn hoofd in de richting van de arts, die als een zielig hoopje op de grond lag. ‘Dat is mijn plicht.’


  Alain keek naar Rollan om hulp. Rollan keek bezorgd terug.


  ‘Als ik jou was, milord,' begon Rollan, ‘zou ik me zorgen maken over sir Rhys’ ouders. Je kent de armzalige reputatie van zijn vader. Als ik het me goed herinner, is er niets van hem terechtgekomen.’


  Alain knipperde met zijn ogen. ‘Ik dacht dat zijn vader een genezer was, die door het land reisde.’


  Rhys zweeg.


  ‘Of was hij een minstreel?’ vroeg Alain onzeker. ‘Ik heb zowel het een als het ander gehoord.’


  ‘Maakt het uit als hij beide was?’ vroeg Rollan. ‘De man is als ketter verbrand, omdat hij ervan beschuldigd werd zijn slachtoffers met hekserij te genezen.’


  ‘Ach,’ zei Alain knikkend. Hij wendde zich tot Rhys. ‘Verlaat de kamer.’


  Rhys klemde zijn kaken op elkaar. ‘Nee.’


  Alains gezicht werd donker. ‘Ik sta niet toe dat jouw reputatie mijn zoon besmet!’


  ‘Mijn vader is ten onrechte beschuldigd.’


  ‘O, ja?’ vroeg Alain en fronste zijn wenkbrauwen. Hij keek naar Rollan. ‘Is dat zo?’


  Rollan haalde zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Misschien is het de waarheid. En misschien heb ik voor mijn beurt gesproken. Gezien sir Rhys’ erfgoed, is dit de plek waar hij hoort te zijn.’


  Alain wachtte, alsof hij hoopte dat dit hem ooit duidelijk zou worden.


  ‘Kinderen ter wereld brengen is per slot van rekening het werk van boeren,’ zei Rollan.


  ‘De vrouwe van Ayre is geen boerin,’ zei Rhys, en wilde dat hij het recht had om ze allemaal van de toren te gooien. ‘Rollan beledigt zowel je vrouw als je zoon.’


  Daar moest Alain even over nadenken. Uiteindelijk duwde hij Rollan in de richting van de deur.


  ‘Je hebt mijn zoon beledigd,’ zei hij streng. Toch ging er nog een laatste blik naar Rhys. ‘Als de baby sterft, sterf jij ook, begrepen?’


  Rhys knikte en slaakte een zucht van opluchting toen de deur achter lord Ayre en zijn broer in het slot viel.


  ‘Eindelijk,’ zei Gwen moeizaam. ‘Ik heb er iets over gehoord. Waarom - ’ Weer een wee die haar ademloos achterliet. ‘Waarom moet ik eronder lijden zonder er iets vanaf te weten, verdorie.’


  ‘Kwalijke geruchten,’ zei Rhys kortaf. ‘Mijn vader was geen ketter.’


  ‘Genezers worden wel vaker niet begrepen,’ bracht meester Socrates hen op de hoogte. ‘Een snufje van iets vreemds in een drankje, en je bent meteen een heks.’


  ‘En ik dacht nog wel… dat je vader… een ridder was,’ zei Gwen, snakkend naar lucht. ‘Dat heb ik… tenminste… gehoord.’


  ‘Hij was een heleboel dingen,’ mompelde Rhys. ‘Persen, Gwen. Het wordt tijd dat die baby eruit komt.’


  Maar het duurde nog minstens anderhalf uur voor de zoon van Ayre daadwerkelijk zijn intrede in de wereld maakte. Rhys zag Gwen huilen van opluchting. Hij zag meester Socrates het kind onder Gwens rokken vandaan halen.


  Socrates werd zo bleek als een doek.


  Rhys keek naar de baby.


  Hij ademde niet.


  Hoofdstuk 20


  Het kind stond in de hoek van de kamer en zag de baby ter wereld komen. De handen van haar grootvader trilden toen hij het jochie vasthield. De baby was muisstil.


  De ridder nam de baby in zijn handen. Hij wreef over het kleine lichaam en fluisterde zachte bevelen en gebood het kind zijn plaats in de wereld in te nemen.


  Maar het kind gaf geen reactie.


  En toen boog de ridder zich voorover en wreef het kleine gezichtje schoon. Daarna drukte hij zijn eigen mond op het neusje en mondje die nog niet hadden bewogen.


  Een keer.


  Twee keer.


  Drie keer gaf de ridder de baby zijn eigen adem, zijn eigen essentie van bestaan, terwijl hij de kleine zijn wil opdrong om te blijven leven.


  De kleine borst bewoog.


  En toen nog een keer.


  En tot de grote opluchting van het kind, begon de baby zachtjes te jammeren.


  Het kind zag de vrouw haar eerstgeborene aan de borst leggen. Toen ze haar zag huilen, voelde ze ook haar eigen tranen over haar wangen druppelen.


  Toen keek ze naar de ridder die aan haar voeten knielde en zag ook hem huilen.


  Het kind keek naar zijn handen en zag de helende kracht. Zijn hart was vol liefde voor zowel moeder als zoon, in tegenstelling tot de lord van Ayre. Het kind wilde dat ze de dingen kon veranderen, maar dat ging haar bescheiden kunst ver te boven.


  De adem van het leven. Ja, in zijn plaats zou ze dat ook gedaan hebben. Ze had het haar moeder zo vaak zien doen. Wat wijs van de ridder, dat hij wist hoe het moest.


  ‘Kom, kleindochter. Ons werk hier is gedaan.’


  Het kind gehoorzaamde het gefluisterde bevel van haar grootvader. Toen ze naar de deur liep, keek ze nog een laatste keer om en zag de ridder de hand van de vrouw teder naar zijn lippen brengen.


  Ach, kon ze de dingen maar veranderen!


  Waarschijnlijk dacht het paar achter haar er precies zo over.


  


  Gwen leunde tegen de kussens van het bed en voelde zich zowel geestelijk als lichamelijk uitgeput. Ja, de geboorte was zwaar geweest, maar het feit dat ze bijna haar zoon had verloren, had haar tot de grenzen van haar uithoudingsvermogen en rede gebracht. Gelukkig was het kind nu veilig. En dat had ze aan Rhys te danken.


  Opeens hoorde ze geroezemoes bij de deur. Gwen keek op en zag Alain en Rollan de kamer binnenkomen, terwijl ze meester Socrates en zijn kleindochter opzij duwden. De verleiding was groot haar man een standje te geven omdat hij de oude man zo slecht behandelde, maar eerlijk gezegd had ze daar de kracht niet voor.


  ‘Laat me dat kind zien,’ zei Alain en stak zijn armen uit.


  Met tegenzin gaf ze het kind aan hem. Hoe graag ze het ook wilde ontkennen, Alain was nu eenmaal de vader en had alle recht om zijn zoon in zijn armen te houden.


  ‘Ach,’ zei hij, terwijl hij het kind tevreden bekeek, ‘een gezonde zoon.’


  ‘Niet dankzij jou,’ fluisterde Gwen. ‘Rhys heeft de baby gered.’


  Alain fronste zijn wenkbrauwen en keek weer naar zijn zoon. ‘Ik denk dat ik mijn werk uitstekend heb gedaan,’ zei hij, en klonk intens tevreden. ‘Hij lijkt op mij, vind je niet?’ vroeg hij aan Rollan.


  ‘O, ja,’ zei Rollan, en boog gehoorzaam zijn hoofd. ‘Als twee druppels water.’


  Alain keek peinzend op het kleintje neer. ‘Broos klein opdondertje,’ zei hij, en hield hem omhoog. ‘Stel dat ik hem verlies?’


  ‘Dat zal heus niet gebeuren,’ zei Rollan vriendelijk.


  ‘Maar stel dat het wel gebeurt,’ sputterde Alain tegen. ‘Verdomme, ik dacht dat ik van haar af was.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik denk dat ik er nog maar een maak, voor het geval deze iets overkomt.’


  ‘Misschien zou je ervoor moeten zorgen dat dit kind niets kan overkomen,’ stelde Rollan voor. ‘Als hij van mij was, zou ik op zoek gaan naar iemand die goed voor hem kan zorgen.’


  ‘Ja,’ beaamde Alain. Dat was geen gek idee. Hij glimlachte naar Rollan. ‘Ik zal hem naar Canfield brengen om hem te laten opvoeden door iemand die daar verstand van heeft.’


  Gwen werd plotsklaps ijskoud. ‘Nee,’ zei ze met krakende stem. 'Je zult hem niet van me afnemen.’


  ‘Ik zal doen wat ik wil - ’


  ‘Ik ben zijn moeder,’ zei Gwen, en ging met moeite rechtop zitten, ‘en ik zal voor hem zorgen.’


  Alain keek naar zijn broer. ‘Wat vind jij?’


  Rollan glimlachte. ‘Breng hem naar Canfield. Dat lijkt me heel verstandig. Ik ga meteen een min zoeken, dan kunnen we nog vanmiddag weg.’


  ‘Nee,’ zei Gwen en probeerde haar kind te pakken.


  ‘Rachel zal goed voor hem zorgen,’ ging Rollan verder.


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Alain. ‘Zullen we dan nu maar - ’


  Voor ze wist wat ze van plan was, sprong Gwen uit bed, griste Rhys’ dolk uit zijn riem en stormde op Alain af. Als ze niet zo woedend was geweest, zou ze de wijze waarop hij en Rollan angstig terugdeinsden uiterst komisch hebben gevonden.


  Maar wat zij van plan waren was absoluut niet komisch.


  ‘Geef het kind aan mij,’ beval ze.


  Alain aarzelde.


  Gwen zwaaide dreigend met het mes en meteen gaf Alain de omzwachtelde baby aan haar.


  ‘Je hoeft het maar te proberen en ik vermoord je,’ zei ze hees.


  ‘Ik betwijfel - ’ sputterde Alain tegen.


  ‘Je hoeft het maar te proberen en ik vermoord je,’ herhaalde ze, terwijl ze de dolk liet vallen en haar zoon stevig aan haar borst klemde. ‘En als je denkt dat ik niet elke steen op het eiland zal omdraaien om je te vinden en je leven te beëindigen, denk dan nog maar een keer goed na, milord. Je zult mijn zoon niet van me afnemen.’


  Alain was zich wild geschrokken. Het duurde even voor hij zich hersteld had.


  ‘Ik zal erover nadenken,’ beloofde hij.


  ‘Mijn kamer uit,’ zei Gwen met raspende stem. ‘Je hebt je zoon gekregen, maar als je hem bij me weghaalt, zul je daar met je eigen leven voor moeten betalen. En als je me vermoordt, zal ik je de rest van je leven blijven lastigvallen tot je er krankzinnig van wordt.’


  Alain mocht dan een heleboel niet zijn, hij was wel bijgelovig. Zonder nog een woord te zeggen, draaide hij zich op zijn hielen om en beende de kamer uit. Rollan had echter niet zo’n haast. Hij treuzelde in de deuropening en toen hij iets wilde zeggen, begon Gwen met haar vinger naar hem te wijzen.


  ‘Niet doen,’ waarschuwde ze hem. ‘Als je je leven op prijs stelt, hou je je mond.’


  Hoewel hij ongetwijfeld iets dwaas had willen zeggen, klemde hij toch zijn lippen op elkaar en boog nederig zijn hoofd.


  ‘Gefeliciteerd met de geboorte van je zoon,’ zei hij simpelweg.


  Gwen keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Dat is alles? Alleen gelukwensen?’


  Rollan haalde zijn schouders op. ‘Ik ben blij voor je. Kan ik misschien iets voor je doen?’


  ‘Je kunt weggaan,’ zei Gwen kortaf. ‘Ik moet rusten.’


  Rollan boog diep. ‘Zoals milady wenst.’ Hij ging weer rechtop staan en keek naar Rhys. ‘Ook jouw gezelschap wordt niet langer op prijs gesteld, sir Rhys.’


  Gwen zag Rhys de dolk van de vloer rapen en hem zorgvuldig in de schede steken. Daarna knikte hij naar Rollan.


  ‘Zoals altijd, als kapitein van haar lijfwacht, is mijn plek voor de deur van haar kamer,’ zei hij met een grimmige grijns. ‘Na jou, milord.’


  Gwen ging weer op het bed zitten en hield haar zoon stevig vast. Rhys wachtte tot Rollan was vertrokken, en knielde toen voor haar neer.


  ‘Ik ken een paar vrouwen in het dorp die we kunnen vertrouwen,’ zei hij zacht. ‘Zal ik vragen of zij voor je willen zorgen?’


  ‘Ik kan de hulp goed gebruiken,’ bekende ze.


  ‘Dan ga ik dat nu regelen. Als ik weer terug ben en je hebt me nodig, hoef je alleen maar te roepen. Ik sta voor je deur.’


  Gwen knikte en boog zich over haar nieuwgeboren zoon. Dit was niet het moment om bij de pakken neer te gaan zitten, maar het enige waar ze aan kon denken was dat ze hem graag een andere vader had gegund.


  Zoals Rhys bijvoorbeeld.


  Niet veel later verschenen er twee vrouwen voor haar deur, die aarzelend op toestemming wachtten om binnen te komen. Gwen was blij ze te zien. Het laatste wat ze wilde was verzorgd worden door een van Alains hoeren.


  Toen ze het haar zo comfortabel mogelijk hadden gemaakt en ze haar eerste poging had ondernomen om haar zoon te voeden, legde ze de baby naast zich neer en keek toe terwijl hij in slaap viel. Het was een wonder dat de baby leefde. Als Rhys er niet was geweest, zou het kind zijn gestorven. De gedachte beklemde haar hart en bracht een verdriet naar boven waarvan ze niet eens wist dat het er was.


  Maar de slaap die haar baby had opgeëist, legde nu ook beslag op haar. Ze probeerde ertegen te vechten omdat ze moest nadenken. Rhys had er al tien maanden opzitten. Wat moest ze doen als hij zou weggaan?


  Daar wilde ze nu niet aan denken. Ze kon maar beter toegeven aan haar vermoeidheid. Rhys hield buiten de wacht en voorlopig waren zij en haar zoon veilig.


  En dat was genoeg.


  Rhys klopte zachtjes op de deur, en een van de vrouwen die hij had gehaald deed aarzelend open.


  ‘Ze slaapt, heer ridder,’ fluisterde de vrouw.


  ‘En de baby?’


  ‘Hij slaapt ook.’


  ‘Je hebt het ze allebei zo comfortabel mogelijk gemaakt?’


  ‘Ja,sir. Wilt u dat we blijven?’


  ‘Als je wilt, graag.’


  De vrouw knikte en liep de kamer weer in. Rhys bleef even in de deuropening staan.


  Gwen sliep met de baby in haar armen. Het was een vreedzaam gezicht, nee, een eerbiedig gezicht. Rhys keek naar de kleine baby en zegende zijn vader, waar hij ook mocht zijn - in de hemel of in de hel - omdat hij hem zijn gave tot helen had gegeven en zijn vermogen om snel te denken. Rhys had het beademen wel vaker zien gebeuren, maar wat hij ook had gezien, was hoe zijn vader door furieuze afgezanten van de kerk werd meegesleurd omdat hij op deze manier iemands leven had gered. Een waardeloos excuus om een man ter dood te brengen, maar niemand scheen dat toentertijd onredelijk te vinden. Het ene leven was gered, en het andere, als resultaat daarvan, vernietigd. Gelukkig had hij zijn vader niet zien sterven.


  En, dacht hij bij zichzelf, in ieder geval had hij hetzelfde lot vermeden. De goden zij dank dat Alain niet had gezien wat hij met de jongen had gedaan.


  Nee, het was het risico waard geweest. Gwen was er goed doorheen gekomen en haar zoon ademde nu uit zichzelf. En als dat geen goed eind van deze dag was, wist hij het niet.


  Tenzij hij natuurlijk het recht zou hebben om de vrouwen weg te sturen en naast zijn vrouw in het grote bed te gaan liggen om zijn armen om moeder en kind heen te slaan.


  Dat wilde hij nog het allerliefste. Meer nog dan het land. Meer nog dan zijn eigen eer. Hij wilde dat ze allebei van hem waren.


  En daar zou een wonder voor nodig zijn.


  Zijn blik vertroebelde en hij wreef met de achterkant van zijn hand over zijn ogen. Toen pas realiseerde hij zich dat Gwen naar hem lag te kijken. Ook haar ogen vulden zich met tranen, maar ze ondernam geen enkele poging ze van haar wangen te wrijven.


  Het was een onhoudbare situatie.


  Hij boog diep en trok zich terug voor hij in elkaar zou storten en in huilen zou uitbarsten. Zachtjes sloot hij de deur, draaide zich om en leunde er met zijn rug tegenaan.


  De rest van Gwens lijfwacht leunde tegen de muur aan de overkant van de gang. Gedurende lange tijd keken ze hem in stilte aan, tot uiteindelijk Montgomery zijn keel schraapte.


  ‘Wat vind je ervan,’ zei hij ruw, ‘om naar de kelders te gaan en een vat bier te openen?’


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Nou, ik zou op dit moment wel naar het oefenterrein willen,’ gromde Montgomery. 'Ik heb wel zin in een robbertje vechten.’


  ‘Ik ben je graag van dienst,’ zei Connor, terwijl hij het gevest van een van zijn zwaarden streelde. ‘Met mijn linker, denk ik.’


  Montgomery keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘En jij denkt dat dat zomaar gaat?’


  Connor haalde zijn schouders op en volgde een vloekende Montgomery door de gang. Rhys moest bijna glimlachen. Wist Montgomery maar dat de linker Connors sterkste kant was en dat hij hem alleen maar gebruikte als hij zich echt uitgedaagd voelde. Rhys keek naar Jared.


  ‘Misschien kun je die twee maar beter in de gaten houden. Ik zou niet willen dat Connor hem tot moes slaat.’


  Jared knikte en greep John in zijn nek. ‘Kom, kleintje. We zullen onze meester met rust laten.’


  ‘Maar,’ protesteerde John, ‘misschien heeft hij me nodig.’


  ‘Wat hij nodig heeft is rust,’ zei Jared, en trok de jongen met zich mee. ‘Als je nou eens ophoudt met zo eigenwijs te zijn, kan ik je misschien nog wat leren.’


  John kwam meteen tot staan. ‘Je hebt mijn meester lesgegeven, nietwaar?’


  ‘Ja, jongen. Al zijn dodelijke manoeuvres.’


  John liep nu gewillig met hem mee. ‘Denk je dat je mij ook kunt leren hoe je met twee zwaarden moet vechten?’


  ‘Zullen we eerst maar met een zwaard beginnen, jonge John?’ Toen Rhys ze in het trapgat zag verdwijnen, leunde hij weer tegen de deur en sloot zijn ogen. Zijn mannen hielden zichzelf aangenaam bezig. Alain en Rollan zaten elkaar ongetwijfeld vol drank te gieten. Gwen was vredig in slaap gevallen met haar zoon in haar armen.


  En hij stond buiten haar deur, als een goede wachtpost, terwijl hij er alleen maar aan kon denken hoe hij haar hier weg moest halen.


  Hij schudde heftig met zijn hoofd. Denken had geen enkele zin. Alain zou zijn erfgenaam nooit opgeven, en Gwen zou haar zoon nooit opgeven. En dat zou hij ook nooit van haar willen vragen. Of hij het nu wilde of niet, hij moest zich bij de situatie neerleggen.


  Maar hoe hij dat moest doen, wist hij niet.


  Maar het zou wel moeten. Hij zou moeten glimlachen en er tevreden uitzien, om ter wille van Gwen een front op te houden. Met de opvoeding van haar zoon had ze al meer dan genoeg aan haar hoofd. Misschien had ze gelijk en konden ze daadwerkelijk als wapenbroeders met elkaar omgaan. Rhys wist niet of hij het kon. maar hij had weinig keus, dus hij moest wel. In ieder geval nog een paar maanden.


  ‘Mijn God,’ sputterde hij, ‘Was mijn vader maar een acteur geweest in plaats van een ridder!’


  
    
      
    
  


  Hoofdstuk 21


  Twee verspilde jaren. Twee verloren jaren vol intriges, dacht Rollan van Ayre, terwijl hij door de gangen van de kelders dwaalde, op zoek naar iets om zijn slechte humeur mee te sussen. Hij probeerde een slok uit een van de biervaten. Het smaakte zuur, bijna net zo zuur als zijn stemming.


  Verdorie, al zijn plannen waren mislukt. En dat had hij al voor de geboorte van Gwens zoon voorzien. Hij kon zich dat voorjaar nog goed herinneren. Het voorjaar was altijd zo’n heerlijke tijd, vol nieuw leven. Het was zijn favoriete seizoen om allerlei complotten te smeden. Gedurende een paar maanden had hij een aantal adellijke dochters kaalgeplukt en aardig wat onrust aan het hof veroorzaakt. Vol verwachting had hij zich verheugd op zijn terugkeer naar huis, waar hij Gwen en haar kapitein wentelend in hun ellende zou aantreffen.


  Maar wat had hij, tot zijn grote ontsteltenis, aangetroffen?


  Gwen die met de dag dikker werd door haar zwangerschap en toch steeds vrolijk was. Rhys die weliswaar bezorgd was, maar het niet overdreef.


  Dat voorspelde niet veel goeds.


  Rollan was ervan overtuigd geweest dat de geboorte van Gwens baby hen tot het besef zou brengen dat hun wensen nooit gerealiseerd zouden worden. Hij had zich op het aanschouwen van hun lijdensweg verheugd. En wat was er gebeurd?


  Gwen bleef glimlachen.


  Rhys was niet helemaal in zijn sas, maar scheen zich toch bij de situatie te hebben neergelegd.


  En dan die verdomde baby, die inmiddels een sterke kleine jongen was geworden. En die groot genoeg was om op eigen houtje door Ayre te dwalen, alsof de burcht nu al van hem was.


  Als dat een man niet tot drinken zou noden, wat dan wel?


  Hij had geen gelegenheid voorbij laten gaan om Gwen en Rhys te observeren, maar hij had niets gezien wat er niet hoorde te zijn. Geen enkele aanraking. Geen langdurige, liefdevolle blikken. Verdorie, hij kon niet eens een gestolen kus aan Alain rapporteren! Rollan kwam in de verleiding om desnoods iets te verzinnen wat minstens zo groot was als zijn eigen irritatie. Zodra Alain klaar was met achter de meiden aan te zitten, zou hij het hem rechtstreeks voor de voeten gooien. Maar omdat hij daar eigenlijk veel te gevoelig voor was, had hij zich weten te beheersen.


  En nu stond er weer iemand in de weg van Rollans verlangen: de zoon. De zoon, een adorerende moeder en hun gezamenlijke beschermheer in de vorm van sir Rhys de Piaget. Sinds Alains huwelijk met Gwen waren de zaken beslist niet ten goede gekeerd.


  En in de afgelopen twee jaar had de situatie zich niet verbeterd.


  Gwen zou blijven waar ze was, omdat ze nu aan haar zoon moest denken. Rhys zou de burcht ook niet verlaten omdat hij niet alleen Wyckham wilde maar ook Gwen. Ze leken intens tevreden en brachten zo veel mogelijk tijd samen door. Rollan had gehoopt dat ze zo wanhopig zouden worden, dat ze samen van de toren af zouden springen. Maar helaas, het leek wel of ze het gepland hadden, zo gelukkig waren ze.


  En hoe vervelend hij het ook vond, Rollans onuitputtelijke ideeënstroom was opgedroogd.


  Stampvoetend liep hij de trap op naar de keuken, pakte een dienstmeisje dat er wel aardig uitzag bij haar arm en sleurde haar mee naar zijn slaapkamer. Misschien dat een tweetal weken vol seks en drank zijn goede humeur zou terugbrengen, zodat hij wat nieuws kon bedenken om het leven van Rhys en Gwen zo ellendig mogelijk te maken. En daar was een slimheid voor nodig, die alleen hij bezat. Het zou iets moeten worden dat zelfs zijn eigen verbeeldingsvermogen ver te boven zou gaan.


  Terwijl hij door de gang liep, kwam hij nog een tweede dienstmeid tegen, die hij ook maar meenam.


  En dat patroon zou zich een aantal weken blijven herhalen. Dat wist hij nu al.


  


  Het kind stond naast de elleboog van haar grootvader en keek toe terwijl hij zijn ganzenpen in de inkt doopte en iets op het perkament kraste. Ze kon het nu wat beter bekijken, omdat ze wat groter was geworden. Haar grootvader had haar een paar letters geleerd, maar de weinige die ze herkende waren zo hopeloos verbonden met de andere, dat ze er geen idee van had wat daar geschreven stond.


  Waar ze wel een idee van had, was van de potjes en buideltjes op haar grootvaders werktafel. Hij had haar altijd verteld dat ze haar gave beter kon aanwenden voor het maken van allerlei brouwsels, dan het opschrijven van de ingrediënten. Dus had ze haar neus, haar ogen en handen getraind in het samenvoegen van dingen die zouden genezen, en ze hoopte dat ze daarmee genoeg bekwaamheid had opgedaan voor de taken die het leven voor haar in petto had.


  Maar een deel van haar verlangde er nog steeds naar om van die prachtige, krullende lijnen op papier te zetten.


  Haar grootvader ging weer rechtop zitten en glimlachte tevreden. Het kind tuurde aandachtig naar de pagina.


  ‘Prachtig,’ zei ze bewonderend.


  ‘Ja,’ stemde hij in. ‘Net zoals het leven de laatste tijd, hè, kleindochter?’


  Dat had hij goed gezegd. Hoewel ze nog steeds in de vochtige kelders woonden, was hun comfort aanzienlijk toegenomen. Er was van alles gebracht door mensen die beweerden dat ze er geen idee van hadden wie de gulle gevers waren.


  Het kind wist wie het waren, maar hield wijselijk haar mond.


  Sir Rhys kwam regelmatig langs, en de vrouwe van de burcht ook. Het kind durfde nauwelijks met haar te praten, want haar schoonheid was bijna te pijnlijk om naar te kijken, omdat het haar herinnerde aan haar eigen lelijkheid. Maar de vrouw was altijd erg aardig en bracht om de haverklap kleine geschenken voor haar mee. Met dan ook nog die baby erbij die ze altijd aan het lachen kon krijgen door hem te kietelen, kon met recht gezegd worden dat het leven heerlijk was.


  ‘Deze pagina is net als het leven zelf,’ begon haar grootvader. Hij maakte een weids handgebaar, het gebaar dat hij altijd maakte als hij haar iets belangrijks wilde vertellen.


  Maar deze keer bleef zijn mouw achter de inktpot hangen en spatte de inhoud over zijn prachtig geschreven woorden.


  Het kind slaakte een kreet en gebruikte de mouw van haar jurk om de vloeistof tegen te houden. Maar helaas was het hopeloos. De pagina was geruïneerd en de letters door een dikke laag inkt bedekt.


  Haar grootvader zuchtte en keek haar aan.


  ‘Net als het leven, kleintje, moet je soms weer opnieuw beginnen.’


  Het klonk niet erg vrolijk, maar het was wel een wijze opmerking. Zoveel werk en geduld in één vlaag vernietigd.


  En óf dat op het echte leven leek.


  Hoofdstuk 22


  Gwen verplaatste de zich in allerlei bochten wringende baby naar haar andere heup en keek haar oppassers verontwaardigd aan.


  ‘Hoe moet ik in godsnaam een gesprek afluisteren als ik Robin bij me heb?’ wilde ze weten.


  Geen van de mannen, en John natuurlijk, die voor haar stonden gaf antwoord. Maar ze kregen wel allemaal een uitdrukking van paniek op hun gezicht.


  ‘O, mensenkinderen, jullie zijn de meest nutteloze krijgers die ik ooit ben tegengekomen,’ mopperde ze. ‘Bang voor een kleine jongen. Je zou bijna denken dat het kind sterk genoeg is om jullie met een enkele blik te onderwerpen.’


  De paniek bleef, omdat ze waarschijnlijk allemaal dachten dat zoiets inderdaad tot de mogelijkheden behoorde.


  Ze schoot er niets mee op door ze te vernederen. Dat was duidelijk. Dus had ze geen andere keus dan tot drastische maatregelen over te gaan.


  Ze gaf Robin nog een laatste knuffel, draaide hem om en duwde hem naar de man die het dichtst bij haar stond. Jared, de arme ziel, stak zijn handen omhoog alsof hij hoopte daarmee zijn verdoemenis af te weren. Maar in plaats van zijn lot te ontwijken, hield hij opeens een anderhalf jaar oud wriemelend kind in zijn armen. Hij hield hem een armlengte van zich af, alsof hij een slang te pakken had. Gwen wierp nog een laatste blik op haar zoon. Hoewel hij zich enigszins ongemakkelijk voelde, leek hij Jareds gezicht wel aardig te vinden. Hij staarde hem aan, zoals ook Jared iemand kon aanstaren. Daarna stak hij zijn duim in zijn mond en ontspande zich. Ervan overtuigd dat die twee de eerstkomende minuten wel zouden overleven, ging Gwen er onmiddellijk vandoor naar de kamer van haar echtgenoot.


  Enkele ogenblikken later stond ze met haar oor tegen het hout van de deur en spande ze zich in om iets van het gesprek daarbinnen op te vangen. Dat alles dodelijk stil was kon maar een of twee dingen betekenen: Alain stond zich te verlustigen en Rhys verkoos daar stoïcijns onder te blijven, of Alain had haar kapitein verraden en Rhys had iedereen in de kamer om het leven gebracht. Met name dat laatste zou haar niet verbaasd hebben. Rhys was de wanhoop nabij en kon niet veel meer hebben.


  Hoe ze het tot dusver hadden volgehouden, was een raadsel. Ze had hem meer dan eens verteld dat ze dat te danken hadden aan haar fantasie - het grootste gedeelte van de tijd deed ze namelijk net alsof ze meespeelde in een verhaal van een van haar moeders barden. Het was wat gemakkelijker om aan Rhys te denken als een of andere ridder die haar van veraf aanbad. Toch was dat in de praktijk aardig tegengevallen omdat ze samen zoveel tijd doorbrachten. Maar hij had zich aan zijn woord gehouden. Hij had haar niet meer aangeraakt. Hij behandelde haar net zo kameraadschappelijk als John, Montgomery en de Fitzgeralds.


  Toch beviel het haar niet.


  Een keer had ze het ter sprake gebracht. Hij hoefde het niet met daden te bewijzen, maar hij kon haar in ieder geval wel eens laten merken dat hij er diep van binnen naar verlangde haar hand aan te raken of misschien haar vingers te kussen. Zo erg was dat niet.


  Maar door de wijze waarop hij haar had aangekeken, had ze haar voorstel meteen betreurd.


  Dus hield ze zich bezig met andere dingen. Ze had veel geoefend. Rhys had een zwaard voor haar laten maken en ergens een edelsteen vandaan gehaald die perfect kleurde bij haar ogen. Helaas was het een vreselijk bot zwaard geworden. Daar kwam nog bij dat hij gedreigd had elke smid in de buurt te vermoorden, als die het waagde het zwaard wat dodelijke kwaliteiten toe te kennen. Ze had nog overwogen om het zelf te slijpen, maar het metaal was zo mooi dat ze vreesde dat ze het met haar gekluns zou ontsieren. Trouwens, het was een geschenk van Rhys en daarom zou ze het altijd koesteren, of het wapen nu dodelijk was of niet.


  En ze was verzot op haar zoon. Alain had zijn voornemen om het kind door iemand anders te laten opvoeden, nooit meer ter sprake gebracht en uiteindelijk had ze het opgegeven om met een zwaard in haar hand te slapen en met de andere arm Robin vast te houden. Zodra hij zeven was, zou hij ongetwijfeld worden weggestuurd, maar tot die tijd mocht ze met volle teugen van hem genieten. Alain was zelden thuis, en als hij er was, viel hij haar ’s nachts tenminste niet lastig. Zelfs Rollan bracht weinig tijd op Ayre door. Dus voedde ze haar zoon in vrede op, oefende haar zwaardspel en bracht de rest van haar tijd door achter het borduurraam.


  En ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze tevreden was met haar leven, omdat ze wist dat ze geen andere keus had.


  Dus vroeg ze zich af wat ze hier deed met haar oor tegen Alains deur, zich inspannend om ook maar iets te kunnen opvangen. Nog verwarrender was hetgeen ze hoopte te horen. Dat Rhys daadwerkelijk zijn land had gekregen, zoals Alain dat had beloofd.


  Maar dat betekende dat hij Ayre zo snel mogelijk zou verlaten.


  De deur werd zo plotseling opengetrokken, dat ze bijna naar binnen struikelde. Ze week terug en hoopte maar dat niemand haar had gezien. Ze had nog nooit niemand zo snel naar buiten zien lopen als Rhys.


  Hij smeet de deur achter zich dicht. Daarna keek hij met een boos gezicht op haar neer. ‘We hebben over Wyckham gesproken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. Niet dat ze daar graag iets over wilde horen, want dat betekende dat er aan zijn verblijf op Ayre een eind zou komen. Toch had ze het gevoel dat het gesprek niet zo was verlopen als Rhys dat graag gewild had. Het feit dat hij er moordlustig uitzag, was daarvan een goede indicatie.


  ‘Hij vertelde me, en ik zal het exact voor je herhalen: “Als je het wilt hebben, zul je eerst mijn troepen moeten verslaan.’”


  Gwen knipperde met haar ogen. ‘Wat zei hij?’


  ‘Je hebt me heus wel verstaan,’ snauwde Rhys. ‘Hij heeft er verdomme zijn troepen ondergebracht! Als ik het wil hebben, zal ik het met geweld moeten veroveren!’


  ‘Hoeveel mannen?’


  ‘Meer dan ik in mijn eentje aan kan!’ brulde hij. ‘Hij kan doodvallen!’


  Gwen vermoedde dat een logisch gesprek over zijn mogelijkheden niet op prijs zou worden gesteld. Ze vermoedde tevens dat een verzoek om niet zo hard te schreeuwen omdat haar man op deze manier elk woord kon horen, ook niet goed zou worden ontvangen. Dus vouwde ze bedaard haar handen en probeerde iets van haar kalmte op hem over te brengen.


  ‘Nou?’ wilde Rhys weten.


  ‘Nou wat?’ vroeg ze, en trok vragend een wenkbrauw op. ‘Volgens mij wil je mijn suggesties helemaal niet horen.’


  Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Misschien wel.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je zou het land kunnen laten voor wat het is?’


  ‘Het land laten voor wat het is?’ herhaalde hij zonder geluid te maken. Zijn gezicht werd vuurrood van ingehouden woede.


  ‘Dat doen we dus niet,’ was Gwens conclusie. ‘Dan zou je misschien naar het hof kunnen gaan en een bezwaarschrift indienen bij de koning.’


  ‘Een bezwaarschrift indienen bij de koning. Mijn rug op!’ riep hij uit. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze staan me geen van beiden aan.’


  ‘Je zou ook bij mij kunnen blijven,’ zei ze.


  Zijn lippen werden tot twee smalle strepen. ‘Als wat? Kapitein van je lijfwacht?’


  ‘Je doet net alsof dat iets afschuwelijks is.’


  ‘Dat is het ook,’ antwoordde hij bars.


  Voor Gwen was het een klap in haar gezicht. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Echt waar?’ wilde hij weten. ‘Begrijp je het echt?’


  ‘Ik begrijp dat het een positie is die je liever niet had ingenomen,’ zei ze stijfjes. ‘Het spijt me dat het je zo veel problemen heeft bezorgd.’


  ‘Merde,’ snauwde hij binnensmonds.


  Hij pakte haar hand zo stevig vast, alsof hij haar nooit weer zou loslaten.


  ‘Rhys, niet doen,’ verzocht ze hem dringend.


  Hij negeerde haar en trok haar met zich mee. Ze had geen andere keus dan achter hem aan te rennen.


  Ze vroeg zich verwonderd af waarom niemand hen een blik waardig keurde, maar toen ze zijn gezicht zag, werd het mysterie meteen opgelost. Ze had hem nog nooit zo woedend gezien.


  ‘Dit is niet mijn schuld,’ zei ze.


  Hij negeerde haar en beende door de gang naar haar slaapkamer. Hij smeet de deur open en staarde naar binnen. Ze zag haar gezelschapsdames verbleken.


  ‘Eruit!’


  Dat ene woord was genoeg om alle vrouwen de kamer uit te jagen. Gwen wilde zich dolgraag bij hen voegen, ware het niet dat haar pols nog steeds gevangen werd gehouden. Toen de vrouwen de kamer verlaten hadden, werd Gwen naar binnen geduwd. De deur viel met een luide klap in het slot.


  ‘Ga nou niet kijken of je nog ergens een wapen hebt verborgen,’ gromde Rhys.


  Gwen realiseerde zich dat ze haar handen in haar zakken had gestoken en sloeg ze meteen achter haar rug in elkaar.


  ‘Zoals je wenst,’ zei ze.


  ‘Zoals ik wens,’ herhaalde hij. ‘Heb je enig idee wat ik zou wensen?’


  ‘Mijn keel langzaam dichtknijpen?’ Ze probeerde een plagende glimlach.


  ‘Nee.’ Hij beantwoordde haar glimlach niet.


  ‘Aangezien je eruitziet alsof je me wilt vermoorden, moet ik bekennen dat ik het niet zou weten.’


  Hij knarste met zijn tanden en bleef haar aankijken.


  Gwen wilde iets zeggen dat hem wat milder zou stemmen. Maar wat kon ze zeggen? Geniet van je land, je hebt het verdiend. Zorg dat je een leger vindt en neem het desnoods met geweld in? Laat mij hier achter en denk nooit meer aan me?


  Vooral het laatste zat haar het meeste dwars.


  Ze haalde diep adem.


  ‘Je zou kunnen blijven,’ zei ze. Ze had het al eerder gezegd, maar wat haar betrof, kon ze het niet vaak genoeg zeggen.


  Hij trok een wenkbrauw op, maar zei niets.


  ‘Je bent een geweldige kampioen,’ drong ze aan. ‘Het was te verdragen, nietwaar? Samen lezen, samen in de tuin wandelen, samen praten. Kunnen we daar niet gewoon mee doorgaan?’


  ‘Nee, dat kunnen we niet,’ antwoordde hij bits.


  ‘Maar waarom - ’


  ‘Waarom?’ onderbrak hij haar. ‘Waarom?’


  Omdat het er nu echt op begon te lijken dat hij haar wilde wurgen, deed ze snel een pas naar achteren.


  Met een gezicht als een donderwolk, kwam hij op haar af.


  En toen kon ze niet verder. Ze stond met haar rug tegen de koude stenen muur en Rhys stond praktisch tegen haar aan. Hij plaatste zijn handen aan weerskanten van haar hoofd tegen de muur en staarde op haar neer.


  ‘Ik zal je vertellen waarom we dat niet kunnen,’ zei hij met lage stem. ‘We kunnen het niet omdat ik de afgelopen twee jaar elke dag in vuur en vlam heb gestaan. Ik heb mijn handen, tot littekens aan toe, in elkaar geklemd, alleen maar omdat ik je niet mocht aanraken. Ik heb Connor en Jared volledig afgemat om mezelf zo moe te maken, dat ik nog net genoeg energie over had om over die verdomde kruiden van je te kunnen praten of over het weer!’


  ‘Dus ik heb je niet verveeld - ’ Zijn blik werd dreigend en Gwen klemde wijselijk haar kaken op elkaar.


  ‘Ik kan hier geen uur langer blijven als ik alleen maar naar je mag kijken.’


  Verbijsterd keek ze hem aan.


  ‘Ik kan hier geen uur langer blijven als ik alleen maar met je mag praten.’


  Hij ging weg. Ze had erop voorbereid moeten zijn, maar dat was ze niet.


  ‘En als laatste, wil ik geen woord meer horen over het feit dat ik een eervolle, ridderlijke en onverslagen kampioen ben!’ riep hij uit.


  ‘Je bent echt een heel goede,’ merkte ze behoedzaam op.


  ‘Ten koste van twee jaar zonder slaap?’ schreeuwde hij.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Je kon niet slapen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar ik heb heel goed geslapen.’


  ‘Is dat zo?’ wilde hij weten.


  ‘Ja,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Echt waar. Nou ja, meestal. Maar je bed was toch zeker - ’


  ‘Met mijn bed had het niets te maken.’


  ‘Je kamer dan - ’


  ‘Met de kamer ook niet.’


  Gwen fronste haar wenkbrauwen. Misschien dat het gebrek aan slaap zijn geest had beïnvloed. ‘Ik zie niet - ’


  Zonder waarschuwing trok hij haar in zijn armen. De weinige ruimte tussen hen in was verdwenen. Hij vlijde haar tegen zich aan alsof ze een soepel stuk deeg was. Niet een stuk deeg van de hand van Alains kok, natuurlijk, want daar zaten altijd klonten en zand in.


  ‘Gwen,’ kreunde hij.


  Ze keek hem aan. ‘Ja?’


  Ze vroeg zich af wat hij tegen haar had willen zeggen, en realiseerde zich toen dat hij slechts haar volledige aandacht wilde. Alsof hij die niet had. Ze was zich maar al te zeer bewust van zijn harde lichaam en de kracht van zijn armen die haar gevangen hielden…


  En toen gaf hij haar een kus.


  Ze dacht dat ze zou flauwvallen.


  Als hij haar niet zo stevig had vastgehouden, zou ze dat zeker gedaan hebben. Want dit was allesbehalve een kuise kus van een kampioen aan zijn onbereikbare vrouwe.


  Dit was een hartstochtelijke kus vol rauwe honger.


  Ze kon zich alleen maar vastklampen aan zijn schouders. Het was al verwoestend genoeg om zijn mond na twee jaar weer op de hare te voelen, terwijl ze zich al die tijd had afgevraagd of ze zich de zoetheid van zijn lippen had ingebeeld. En wat zo mogelijk nog verwoestender was, waren de herinneringen die deze kus in haar naar boven brachten. Zo had hij haar de vorige keer ook gekust. Lang en hard en zo zorgvuldig, dat ze zich had afgevraagd of er nog een stukje van haar mond over was, dat hij niet had onderzocht. Maar die kus was een inleiding geweest tot de rest van haar lichaam.


  En haar ziel.


  Haar ogen vulden zich met tranen, maar ze nam niet de moeite om ze weg te vegen. O, wat hadden ze toch veel moeten missen! Hoeveel uren van liefhebben, hoeveel dagen met kleine aanrakingen en intense zoenen.


  Als ze ertoe in staat was geweest, zou het haar op haar knieën hebben gebracht.


  Hij wilde zich terugtrekken, maar ze hield hem tegen.


  ‘Nee,’ zei ze tegen zijn mond. ‘Nog niet.’


  ‘Begrijp je nu wat ik bedoel?’ vroeg hij met raspende stem.


  ‘Ja,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  ‘Ik ben het nooit vergeten,’ fluisterde hij, terwijl hij zachte kussen op haar ooghoeken drukte en haar tranen proefde. ‘Niet een keer. Zelfs geen seconde. Hoe zou jij dit kunnen vergeten?’


  ‘Misschien is mijn fantasie mijn ondergang.’


  ‘Je zou het wat minder moeten gebruiken.’


  ‘Maar hoe moest ik anders overleven?’


  Zijn enige antwoord was nog een kus, en nog een, en toen raakte ze het spoor volledig bijster van waar zijn kussen begonnen en eindigden.


  Toen ze dacht dat ze niet meer kon verdragen, legde hij zijn voorhoofd tegen het hare en haalde hortend en stotend adem.


  ‘Ik zal Montgomery en de tweeling bij je achterlaten,’ zei hij zacht.


  Ze trok zich onmiddellijk terug. ‘Je zult wat?’


  ‘Ik ga vandaag weg en ik neem John met me mee.’


  Haar mond viel open. Ze wist hoe onaantrekkelijk ze er op dit moment uit moest zien, maar ze kon het niet helpen.


  ‘Denk je dat ik zou kunnen blijven?’ vroeg hij met een wrange glimlach. ‘Na zoiets?’


  ‘Je gaat me verlaten?' wilde ze weten.


  ‘Natuurlijk - ’


  ‘Ongevoelige schoft die je bent! ’ riep ze hem toe, terwijl ze hem een stomp in zijn maag gaf. ‘Eerst doe je dit’ - ze gebaarde hulpeloos naar de ruimte die zich nu weer tussen hen in bevond - ‘en dan loopt je zomaar weg?’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en negeerde haar pogingen om ze af te schudden.


  ‘Hoe moet ik anders een leger op de been brengen?’ vroeg hij op vriendelijke toon.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Een leger?’


  ‘Om Wyckham in bezit te nemen.'


  ‘Ach,’ zei ze, ‘dus daar gaat het om.’


  ‘Jezus, mens, hoe moet ik in godsnaam voor je zorgen zonder een stuk land om een huis op te bouwen? Zonder grond om van te oogsten? Zonder een plek waar ruimte is voor onze kinderen?’


  Ze sloot kort haar ogen en bad om kracht. ‘Dat is onmogelijk, Rhys - ’


  ‘Je hebt geen vertrouwen in mij of onze liefde,’ zei hij.


  ‘Daar heb ik juist veel vertrouwen in.’


  ‘Dan laat je fantasie je zeker in de steek. Je verbeeldt je al twee jaar dat ik er tevreden mee was om je wapenbroeder te zijn, acht je me niet in staat je voor mezelf op te eisen?’


  Ze keek naar hem op. ‘En Robin?’


  Hij haalde diep adem.‘Robin ook.’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘Moeilijk,’ gaf hij toe. ‘Maar niet onmogelijk.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar hoe dan?’


  ‘Maak je daar maar niet druk over. Vertrouw me.’


  ‘Maar je kunt het niet op bloedverwantschap gooien.’


  ‘Alsof iemand zich daar ooit iets van heeft aangetrokken,’ zei Rhys honend. ‘Om die reden is Eleanor van Philippe van Frankrijk gescheiden, en die waren heus geen familie van elkaar.’


  ‘Maar de onschendbaarheid van de huwelijksgeloften…’ Ze deed niet eens moeite om de zin af te maken.


  Zij had zich aan haar geloften gehouden. Alain niet. Wanneer was ook alweer de eerste keer dat hij naar zijn hoeren was teruggegaan - de dag na hun huwelijk? Een weekje later?


  ‘Je was eerst van mij,’ zei Rhys zacht. ‘Betekent dat niets voor je?’


  Ze boog haar hoofd.


  ‘Een ware gelofte is meer dan uitgesproken woorden, Gwen. Alleen een ware gelofte maak je met je hart.’


  Ze keek naar hem op en haar hart begon te breken. ‘Hij zal Robin nooit laten gaan.’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Nooit,’ herhaalde ze, ‘en dat weet je heel goed. Ik kan mijn zoon niet achterlaten.’


  Gedurende een lang moment was hij stil. ‘Ik zal je nooit vragen om tussen ons te kiezen, Gwen. Ik bedenk wel iets om ook hem te bevrijden.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Vertrouw je me?’


  Ze zuchtte. ‘Ja.’


  ‘Dat is alles wat ik van je vraag.’


  ‘Je gaat vandaag al weg?’


  ‘Binnen het uur. En daar zal Alain niet vreemd van opkijken.’


  ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Binnen het jaar-’


  ‘Een jaar!' riep ze vertwijfeld uit.


  Hij trok hulpeloos zijn schouders op. ‘Het kost tijd om een leger op de been te brengen, Gwen. Ik zal op zoek moeten gaan naar huurlingen. Ik zal ze moeten trainen en hun onkosten vergoeden. Dan heb ik ook nog mannen nodig om hun wapens te onderhouden.’


  ‘Een jaar,’ zei ze verbijsterd. ‘Maar dat is zo lang.’


  ‘Het is korter dan de rest van ons leven,’ merkte hij nadrukkelijk op. ‘Ik weet zeker dat je iets zult vinden om je mee bezig te houden. Je zou kunnen gaan zingen, bijvoorbeeld.’


  Ze knipperde met haar ogen en begon opeens te glimlachen. ‘Ik zou met de tweeling kunnen oefenen.’


  ‘Als je dat maar uit je hoofd laat!’


  ‘Dan kan ik je helpen oorlog voeren.’


  Ze zou hem precies verteld hebben hoe ze zich dat voorstelde, maar blijkbaar wilde hij er niets van horen. En hoe langer hij haar kuste, des te minder aantrekkelijk het beroep van huurling werd.


  Voor nu althans.


  ‘Denk aan me als je ’s nachts in bed ligt,’ zei hij, toen hij zijn hoofd ophief. ‘Vertrouw me.’


  Voor ze hem kon tegenhouden, stond hij al bij de deur.


  ‘Rhys,’ zei ze, zich precies realiserend wat ze ging verliezen.


  Hij draaide zich om en keek haar nog een laatste keer aan.


  ‘Wacht op me,’ zei hij.


  En toen was hij weg.


  Een uur later stond ze met een ongeïnteresseerd gezicht bij de vestingtoren. Ze werd geflankeerd door de tweeling, die zoals gebruikelijk hun armen over elkaar hadden geslagen. Montgomery stond een eindje verderop, met Robin op zijn schouders.


  Rhys en John stonden even met elkaar te praten. Toen stegen ze op en keerden hun paarden in de richting van de poort.


  Gwen ging ervan uit dat Rhys haar niet zou zien. Dat was de twee andere keren dat hij de burcht had verlaten, ook niet het geval geweest.


  Maar deze keer draaide hij zijn hoofd om en keek haar aan.


  Woorden waren niet nodig.


  Wacht op me.


  En dat zou ze doen.


  Ze had geen keus.


  Hoofdstuk 23


  Rhys liep door de kleine tuin van de abdij achter een mollige, zich langzaam voortbewegende novice aan. Hij vroeg haar niet zich te haasten. Uit ervaring wist hij dat het niet verstandig was de bruiden van de Heer te ergeren als ze aan het werk waren. Dat zou hem meteen een zware berisping opleveren. Gelukkig hoefde hij alleen op zijn eigen tong te letten. De goden hadden voorkomen dat hij ook op die van John had moeten passen. Want John was namelijk vastbesloten om aan zichzelf te bewijzen dat hij de dingen wat gemakkelijker geleerd zou hebben als hij zijn oren wat beter had benut.


  Maar op dit moment was de jongen veilig weggestopt in een nabij gelegen herberg, waar zich ook Rhys’ grootvader, de paarden en al hun bagage bevonden. En dat gaf Rhys de ruimte om ongehinderd en in vermomming naar de abdij te gaan. Hopelijk was zijn grootvader mans genoeg om John uit de problemen te houden. Maar aan de andere kant was ook zijn grootvader berucht vanwege zijn dolle streken. Misschien was het niet zo’n goed idee geweest om die twee alleen te laten.


  Nou ja, daar kon hij op dit moment toch niets aan doen. Hij trok zijn stinkende cape op zijn plaats toen zijn gids hun eindbestemming bereikte. Rhys werd naar een comfortabele kamer gebracht, waar drie stoelen door drie imposante vrouwen in beslag werden genomen. Een ervan was de moeder-overste, die hem onderzoekend bekeek. Rhys staarde haar aan, verbijsterd dat zo’n mooie vrouw zich op een dergelijke plek bevond. Hij schudde zijn hoofd. Hoe vreemd waren de wendingen van het lot die vrouwen de afzondering in dreven.


  Aan weerskanten zaten haar assistenten, die hem ook al zo taxerend aankeken. Hij knielde op een knie, dat leek op dit moment het beste.


  ‘Milady,’ zei Rhys, en boog zijn hoofd in de richting van de abdis. ‘God zij met u.’


  ‘En met u, mijn zoon.’


  Toen hij opkeek, zag hij dat ze haar assistenten met een nauwelijks merkbaar handgebaar wegstuurde.


  ‘Deze ziet er niet zo gevaarlijk uit,’ zei ze onbewogen. ‘Ik denk wel dat ik hem zonder jullie hulp te woord kan staan. Jullie hebben wel iets zinnigers te doen dan praten met een voorbijtrekkende reiziger.’


  Blijkbaar waren de vrouwen eraan gewend om niet tegen haar in te gaan. Zonder Rhys nog één blik waardig te keuren, verlieten ze de kamer en deden de deur achter zich dicht. Ze zouden hem toch niet herkend hebben, omdat hij iedere keer een andere vermomming gebruikte.


  ‘Rhys,’ zei de abdis met een diepe zucht, ‘had je niet een wat minder doordringende geur kunnen kiezen?’


  ‘Het hoeden van zwijnen is een achtenswaardig beroep, moeder.’


  De abdis stond op en gebaarde hem iets dichterbij te komen. ‘Geef je moeder eens een zoen, lieverd. Maar geen omhelzing alsjeblieft.’


  Rhys kwam lachend overeind en boog zich om zijn moeder een hartelijke kus op haar wang te geven. ‘Ongeacht de stank ben je toch zeker wel blij om me te zien?’


  Ze trok haar neus op. ‘Had je niet als monnik kunnen komen? Of als minstreel? Die ruiken tenminste naar rook en bier, en niet naar varkensstro - ’


  ‘Moeder!’ lachte Rhys. ‘Je novices zouden zich een hoedje schrikken als ze je zo hoorden praten.’


  Ze glimlachte en trok hem naast zich op een stoel. ‘Die zijn veel te bang voor me. Ze stuiven langs me heen in de hoop aan mijn aandacht te ontsnappen. Vooral als het al maanden geleden is dat ik iets van mijn zoon heb gehoord, want dat brengt me altijd in een vreselijk humeur.’


  Rhys hief zijn ogen vertwijfeld ten hemel. ‘Ik had kunnen schrijven - ’


  ‘Maar je was bang dat ze achter mijn verblijfplaats zouden komen. Ja, dat excuus heb ik al eerder gehoord.’


  Toen hij wilde protesteren, maakte ze een afwimpelend handgebaar.


  ‘Je beschermt me goed en daar ben ik je erg dankbaar voor. Nou, vertel me nu het nieuws en wat je hier te zoeken hebt.’


  ‘Nou - ’


  ‘Je grootvader zegt dat je verliefd bent geworden op een meisje, en dat je haar niet kunt krijgen.’ Ze keek hem indringend aan. ‘Waarom heb je dat niet aan mij verteld?’


  ‘Ik was bang dat je het er niet mee eens zou zijn.’


  ‘Is het dan zo’n feeks?’


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, ze is erg lief.’


  ‘Is ze lelijk dan? X-benen, scheel, verlamd - ’


  ‘Nee, nee,’ zei hij, toen hij genoeg beschrijvingen had gehoord, ‘ze is goed gevormd en erg leuk om naar te kijken. Ik vreesde alleen dat je het zou afkeuren dat ik boven mijn stand bezig was.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze droogjes. ‘Omdat je slechts een ridder bent?’


  ‘Voor anderen zou dat genoeg reden zijn om haar bij me weg te houden.’


  ‘Je draagt een eervolle naam, liefje. Je hoeft je niet te schamen voor je erfgoed.’


  ‘Ridder, genezer, ketter.’ Hij glimlachte. ‘Mijn vader heeft een luisterrijke carrière gehad, vind je niet?’


  ‘Je vader is een prins onder de mannen en moediger dan de meesten van hen. Er is geen reden om je voor hem te schamen. En als je aan zijn moed twijfelt, kijk dan eens naar je grootvader. Ze hebben veel van elkaar weg.’


  Rhys keek naar zijn moeder en vroeg zich af of ze zich van haar vergissing bewust was. ‘Was, moeder. Mijn vader was een prins onder de mannen.’


  ‘Hm,’ stemde zijn moeder in. ‘Je hebt gelijk.’


  Dit was niet de eerste keer dat ze zich over haar overleden echtgenoot versprak. Rhys vroeg zich af of de eenzaamheid van het klooster haar geest had beïnvloed. Geloofde ze soms dat Etienne nog steeds in leven was?


  Zo gek was dat overigens niet. Zijn vader had nooit een fatsoenlijke christelijke begrafenis gekregen. Daardoor zou je je gaan afvragen of hij wel echt ten ruste was gelegd. Rhys had altijd aangenomen dat hij geen grafsteen had gekregen vanwege de beschuldiging van ketterij. Alleen daarom al zou hij op geen enkele begraafplaats welkom zijn.


  Maar misschien had hij geen grafsteen gekregen, omdat hij nooit begraven was. En dat was iets wat Rhys zich wel eens afvroeg.


  ‘Zowel je vader als je grootvader hebben helaas geen adellijke titels,’ ging zijn moeder afwezig verder.


  ‘Ja,’ beaamde Rhys, en zette zijn dwaze gedachten van zich af. Zijn vader was dood. En dat was hij al bijna twintig jaar. ‘Een titel zou me echt geholpen hebben.’


  ‘Ach, Rhys,’ zei zijn moeder, terwijl ze hem glimlachend aankeek. ‘Je bent edel genoeg voor welke vrouw dan ook. Nou, vertel me nu eens wat over dat meisje. Ze is mooi en ze kijkt niet scheel. Wat is het probleem?’


  ‘Ze is de dochter van een baron.’


  Zijn moeder wachtte.


  ‘En ze is getrouwd.’


  ‘Ach,’ zei zijn moeder. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Vandaar dat ik naar Frankrijk ben gekomen.’


  Zijn moeder knipperde met haar ogen. ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik heb geld nodig. Voor steekpenningen.’


  ‘Wat anders?’ zei ze. ‘Je bent niet van plan haar te ontvoeren?’


  ‘Dat is de traditie, nietwaar? Grootvader heeft grootmoeder ontvoerd.’


  ‘En je vader mij.’


  ‘Ik moet helaas bekennen dat ik er niet zo goed in ben.’


  ‘Dan wordt het de hoogste tijd om daar wat aan te doen, lieverd.’


  Rhys zuchtte en leunde tegen de rugleuning van de stoel. ‘Mijn enige keus, vrees ik, is te betalen voor wat ik wil hebben.’ Hij keek haar aan en glimlachte grimmig. ‘Het is me nog nooit gelukt om iemand om te kopen.’


  ‘Met het zwaard kun je het probleem wat directer benaderen,’ stemde zijn moeder in. ‘Maar wat het doden van edelen betreft, daar zijn ze in Engeland nog steeds op tegen, nietwaar?’


  ‘Zo was het de laatste keer dat ik ernaar vroeg.’


  ‘Ze heeft een zoon, hè?’


  Blijkbaar wist ze er meer vanaf dan ze wilde toegeven. Het verbaasde hem niet. Hij had er geen idee van waar ze haar informatie vandaan haalde, maar haar spionnen zaten blijkbaar overal. ‘Ja,’ antwoordde Rhys. ‘En ze wil hem niet achterlaten.’


  Zijn moeder pakte zijn hand. ‘Dat kan ik haar niet kwalijk nemen. Het brak mijn hart toen je grootvader je bij me weg haalde, hoewel ik wist dat er niets anders op zat.’


  ‘Wat kon je anders doen? Mijn vader was dood.’


  Dat sprak ze niet tegen. ‘Anders had ik met je grootvader moeten rondreizen. Nee, ik heb geen spijt van mijn keus. Ik leid een rustig en vreedzaam bestaan.’


  ‘Is dat zo?’ peinsde hij. ‘Heeft grootvader zijn gespioneer voor Philippe opgegeven?’


  ‘Hoe moet ik dat nou weten?’


  ‘Je zou het moeten weten, moeder, omdat hij via jou zijn informatie doorstuurt. Vreedzaam bestaan, m’n reet,’ zei hij snuivend.


  Ze glimlachte. ‘Ik doe wat ik kan om de familietraditie in ere te houden.’


  ‘En dat heb ik dus niet gedaan. Is grandpère erg in me teleurgesteld?’


  ‘Volgens mij is de koning meer teleurgesteld dan je grootvader, maar hij zal je nooit dwingen. Hij weet dat je in Engeland wilt gaan wonen.’


  ‘Jammer dat hij me niet kan helpen de bruid te krijgen die ik hebben wil.’


  ‘Misschien wel, mits je het voor hem de moeite waard maakt. Je vader heeft er praktisch zijn hele leven aan gewijd om de details van dat eiland in kaart te brengen. Als je het zou willen, zou Philippe je zeker kunnen gebruiken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben niet in de wieg gelegd voor misleiding.’


  ‘Daarom heb je er zeker altijd zo’n plezier in om weer een andere vermomming te verzinnen als je me komt opzoeken,’ merkte zijn moeder droogjes op.


  ‘Ik kan niet gaan spioneren voor de Franse koning, moeder,’ zei Rhys met een zucht. ‘Mijn vrouwe heeft haar voeten stevig in de Engelse aarde geplant. Haar land is daar. Haar moeder is daar.’


  ‘Haar zoon is daar,’ mompelde zijn moeder. ‘Ik benijd haar.’


  Rhys pakte zijn moeders hand en bracht hem naar zijn lippen. ‘In ieder geval ben ik vrij om je te zien wanneer ik dat wil, moeder. En ik leef nog steeds. Ik weet niet wat er zal gebeuren als ik in mijn vaders voetstappen treed.’


  Ze kneep in zijn hand. ‘Dat is waar, lieverd. Goed, doe wat je moet doen en hopelijk zal je moeite vruchten afwerpen. Zoals altijd zal ik je prijsgeld goed bewaren.’


  ‘Dank aan de goden voor de crypte onder je altaar,’ zei hij glimlachend. ‘Ik stel het erg op prijs.’


  ‘Je weet dat ik voor de liefde alles over heb.’ Uiterst elegant stond ze op. ‘Nu ga ik er eerst voor zorgen dat je iets te eten krijgt, en daarna moet je me alles over je reis vertellen. Ik neem aan dat de oversteek zoals altijd gevaarlijk was?’


  Rhys glimlachte in zichzelf. Er was één ding waar zijn moeder niets van wilde weten: schepen. En dat was vermoedelijk de reden waarom ze zich, na al die jaren, nog steeds in Frankrijk bevond.


  Of misschien had ze dat aan haar roeping te danken. Ze had ruimschoots de tijd om te bidden, om de mysteries van het leven in haar tuin te overpeinzen en om voorbijtrekkende reizigers een schuilplaats te bieden. Dat had Philippe zo voor haar geregeld na de dood van zijn vader, en Mary was hem erg dankbaar geweest.


  Wie had ooit kunnen denken dat ze net zo’n goede spion zou worden als haar echtgenoot?


  Of hield haar echtgenoot zich nog steeds bezig met spionage en was Mary degene die hem een goede dekmantel verschafte?


  ‘O, hou op,’ mopperde Rhys vol walging. Gwens fantasie had een vernietigend effect op zijn gezonde verstand gekregen. Zijn vader was dood. Zijn moeder was sluw, maar niet zo sluw.


  Rhys keek naar zijn moeder terwijl ze haar novices een aantal instructies gaf, en vroeg zich wederom af waar zijn moeder geboren was. Ze had hem verteld dat ze in Engeland was geboren, en dat hij het daarbij moest laten. Ook zijn vader had zich niets laten ontglippen en de lippen van zijn grootvader bleken daadwerkelijk op slot te zitten, althans wat dit onderwerp betrof. Was haar leven zo afschuwelijk geweest, dat alleen al het vermelden ervan haar zo triest maakte?


  Of had ze ergens familie die haar graag wilde terughebben, zodra ze wisten waar ze haar konden vinden?


  ‘Zoete wijn uit het zuiden,’ kondigde zijn moeder aan, en overhandigde hem een zilveren bokaal. ‘Gekoeld. Zoals je het lekker vindt, zoon.’


  Rhys wilde bijna om de hele fles vragen om daarmee zijn vragen tot zwijgen te brengen. Zijn moeder had haar redenen voor geheimhouding en die gingen hem niets aan. Punt. Trouwens, alsof hij op dit moment niet genoeg aan zijn hoofd had. Deelnemen aan toernooien vergde aardig wat voorbereiding. En hij zou zijn ogen open moeten houden om nog wat soldaten toe te voegen aan zijn nog niet bestaande leger. En als dat nog niet genoeg was om hem bezig te houden, moest hij ook nog letten op John en ervoor zorgen dat hij in één stuk weer naar Engeland kon terugkeren. Rhys nam een paar slokken wijn. Dat de goden hem mochten behoeden voor de arrogantie van een schildknaap.


  ‘Moeder, ik moet een bericht versturen,’ zei hij. Het werd de hoogste tijd om Gwen te laten weten dat hij Frankrijk veilig had bereikt. ‘Is er iemand die je vertrouwt?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Kunnen we ons dan nu terugtrekken in onze kamers? Als ik me goed herinner, is het daar comfortabeler dan hier.’


  Zijn moeder trok haar neus op.‘Maar eerst moet je dringend in bad, jongen. En terwijl jij in bad zit, zal ik een habijt voor je halen.’


  Rhys keek nors voor zich uit. ‘Volgens mij doe je dat alleen maar om me in een jurk te zien.’


  Ze gaf hem een speels tikje tegen zijn wang. ‘Je zou zo’n mooi meisje zijn geweest.’


  ‘Maar een beetje lang, niet?’


  ‘Ik denk dat de zusters eerder naar de lengte van je voeten zullen kijken.’


  Rhys zuchtte. En dat moest hij allemaal doorstaan voor een zacht bed. Maar hij deed het graag, omdat hij vermoedde dat het voorlopig wel eens de laatste keer zou kunnen zijn dat hij ganzenveren onder zijn rug zou voelen. De privé-vertrekken van zijn moeder waren allesbehalve sober ingericht. De koning was, uit dankbaarheid voor haar diensten, uiterst royaal geweest. Het was een luxe waar Rhys op dit moment geen bezwaar tegen had.


  


  Enkele uren later zat hij aan zijn moeders schrijftafel, gekleed in het habijt van een non. Enthousiast was hij begonnen aan zijn eerste brief naar Gwen, en hij hoopte dat er slechts enkelen zouden volgen. Met een beetje geluk zou hij er ongeveer een halfjaar voor nodig hebben om het goud te verdienen dat hij nodig had. Daarna zou het een kwestie van enkele weken zijn, voor hij zijn leger had samengesteld. Hij hoopte dat zijn reputatie hem ook in dit opzicht van pas zou komen.


  Liefste, begon hij, en schudde toen zijn hoofd en kraste het door. Het was beter het er niet te dik bovenop te leggen. Niet dat de koeriers van zijn moeder onbetrouwbaar waren, maar niet elke koerier was een veilige overtocht gegund. Hij kon zich maar beter beperken tot de wat minder geëmotioneerde zaken.


  Milady Gwennelyn, begon hij, ik ben veilig in Frankrijk aangekomen. De luchten zijn grijs en waar ik ook ga, het miezert voortdurend van de regen. Rhys keek tevreden naar de woorden die hij net had opgeschreven. Zou dit bericht onderschept worden, dan zou niemand daar iets wijzer van worden. Het regende altijd in deze periode van het jaar. Mijn uitrusting, alsmede mijn schildknaap, schijnen de reis tot dusver overleefd te hebben. Mijn paard heeft maar één keer een hoefijzer verloren, wat ik natuurlijk erg vervelend vond, maar dat hebben we snel kunnen oplossen.


  Rhys wachtte even en stak toen zijn neus in de lucht. Zijn moeders kok had haar werk goed gedaan. Na die troep die hij de afgelopen twee jaar op Ayre had gegeten, was bijna alles een verbetering.


  Hij keek naar de brief en dacht even na. Toen stond hij op. Hij zou eerst gaan eten. Dan had hij nog iets om Gwen te vertellen.


  Watertandend verliet hij zijn moeders kamer. Hij liep door de gang en dook een beetje in elkaar om wat minder groot te lijken. Hopelijk zouden de zusters hem niet opmerken. Ook zijn eetgewoonten zou hij moeten aanpassen. Het was niet gepast als een reizende zuster haar maaltijd verslond met de gretigheid van een verhongerde huurling.


  Een van zijn moeders zusters stond bij de ingang van de eetzaal op wacht. Rhys had de vrouw al eerder gezien en was niet alleen onder de indruk van haar houding, maar ook van haar lengte. De vrouw keek hem aan en wendde snel haar ogen af.


  Rhys zuchtte terwijl hij de eetzaal in liep. Ongeacht de bemoedigende woorden van zijn moeder, was hij nu eenmaal geen aantrekkelijke non. Hij nam het de vrouw niet kwalijk dat ze niet naar hem wilde kijken. Hopelijk dachten de anderen er net zo over en zouden ze hem met rust laten.


  Want het zou best wel eens de laatste keer kunnen zijn dat hij van een dergelijke luxe mocht genieten.


  Hoofdstuk 24


  Ayre, december 1202


  ‘Verdomme, niet nog een kind! Hoe heb ik dat kunnen laten gebeuren?’


  Gwen keek verbijsterd op. Het was net of ze zichzelf hoorde praten. Maar deze keer werden de woorden uitgesproken door iemand van wie ze dat niet had verwacht. Ze trok zich terug in de schaduwen en keek naar de man die zich vooroverboog en het bier rechtstreeks uit de tap dronk.


  ‘Rotbaby,’ snauwde Rollan, terwijl hij het bier weer uitspuugde. ‘Rotbier! Het is me het jaartje wel! Alsof één erfgenaam nog niet erg genoeg is.’ Hij nam nog een grote slok bier, spoelde er zijn mond mee om en spuugde het met grote kracht uit. ‘En nou nog één? Ik had het zo geregeld dat hij haar met rust zou laten!’


  O, ja? vroeg Gwen zich smalend af. Het was haar gelukt om zowel Alain als zijn bed maanden achter elkaar te vermijden, maar helaas was ze daar niet helemaal in geslaagd.


  Omdat ze nu al wist dat ze de komende vier maanden kotsmisselijk zou zijn, was ze naar meester Socrates’ cel gegaan, op zoek naar iets waar geen zwarte vlekjes in dreven. Haar timing had niet beter kunnen zijn. Anders had ze Rollans gesprek met zichzelf nooit kunnen afluisteren.


  Het leek wel of Rollan het bier steeds lekkerder ging vinden. Tussen de slokken door gooide hij er alles uit wat hem dwarszat.


  ‘Nu staat er weer iets tussen mij en mijn prijs.’


  Gwen trok een wenkbrauw op.


  ‘Ik zal ze alle twee uit de weg ruimen. Nee, alle drie. Alain en allebei zijn baby’s. Ik zou Gwen van de trap af kunnen duwen -nee, dan zou ik ook haar verliezen en dat is niet de bedoeling.’


  De goden zij dank, dacht Gwen gealarmeerd.


  ‘Ik zal wachten tot na de geboorte, en dan maak ik met alle drie korte metten. En dan ben ik de lord van Ayre,’ zei Rollan en boog zich weer voorover voor een volgende slok. Hij ging rechtop staan, haalde zijn mouw over zijn mond en wendde zich in de richting van de trap. ‘Eerst ga ik ervoor zorgen dat Alain vanmiddag naar Canfield gaat, dan kan hij me tenminste niet voor de voeten lopen. Misschien dat ik de kleine Robin van de trap kan laten struikelen. Dan ben ik er in ieder geval een kwijt…’


  Er kroop een koude rilling langs Gwens ruggengraat omlaag. Eigenlijk wilde ze het liefst in bed kruipen en er voorlopig niet meer uitkomen, maar daar mocht ze nu niet aan toegeven. Ze zou de burcht moeten verlaten. Misschien zou ze Alain zo gek kunnen krijgen om haar, tijdens zijn reis naar Canfield, bij Segrave af te zetten. Als ze hem kon wijsmaken dat hij daar geen last van haar zou hebben, zou hij er misschien niet afkerig tegenover staan.


  Gwen wachtte even tot ze er zeker van was dat Rollan naar boven was gelopen, en volgde hem toen. Eerst zou ze naar Montgomery gaan en hem vertellen wat ze had opgevangen. Daarna zou ze in de keukens iets lekkers voor Alain gaan koken. Hoewel zijn gehemelte niet echt kieskeurig was - hij wist nooit met zekerheid te zeggen of het ene smakelijker was dan het andere. De enige opmerking die hij dan altijd maakte, was dat er een vreemde smaak aan zat - voedsel was voedsel, als hij er maar genoeg van binnen kreeg.


  En daarna ging ze naar Segrave, voor Rollan herrie zou schoppen.


  Dat hoopte ze tenminste.


  


  


  Twee weken later bevond ze zich in haar moeders kamer op Segrave, met in haar hand een brief. Een brief waar ze al bijna twee maanden op had gewacht. Sinds Rhys’ vertrek had ze de dagen geteld. Ze had zelfs de vertraging ingecalculeerd, voor het geval de koerier op problemen zou stuiten. Uiteindelijk had ze het verwachte epistel met vreugde en opluchting ontvangen.


  En toen was ze de brief gaan lezen.


  Ze had de inhoud van het kleine stukje perkament net weer gelezen, bij het licht van haar moeders mooiste kaarsen. Sliep Robin maar iets dieper, zodat ze haar frustratie kon ventileren met een paar woorden die ze tijdens haar jeugd op het oefenterrein had opgevangen.


  ‘“Gegrilde gans met een smakelijke saus van kweeappel en uien”?’ citeerde ze vol walging. ‘Wat een geleuter! Had hij niet iets anders kunnen schrijven?’


  Haar moeder ging onverstoorbaar door met borduren. ‘Wat had hij anders in die brief moeten zetten, liefje?’


  ‘Dat hij van me houdt, bijvoorbeeld! Of dat hij dag en nacht aan me denkt!’


  ‘Dat doet hij heus wel - ’


  ‘In plaats daarvan krijg ik in detail te horen wat er allemaal is misgegaan met zijn uitrusting, wat hij bij zijn moeder te eten heeft gekregen en hoe de elementen zich in dit jaargetijde in Frankrijk gedragen.’


  ‘Nou - ’


  ‘Die dingen interesseren me niet!’


  Joanna glimlachte. ‘Gwen, het zijn gevaarlijke tijden waar we in leven. Koeriers zijn onbetrouwbaar. Wist hij veel wie die brief onder ogen zou krijgen.’


  Gwen vloekte binnensmonds. Wat ze had gewild was een brief die droop van liefde. Wat ze had gekregen was een brief vol onbelangrijke details. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat Rhys’ gevoelens veranderd waren.


  ‘Met deze woorden maakt hij me niet bepaald het hof,’ gromde Gwen. ‘Misschien denkt hij dat hij me al gewonnen heeft.’


  ‘Misschien probeert hij je reputatie te beschermen, Gwen.’ ‘Alsof een paar lieve woorden me zouden ruïneren?’


  ‘Hij denkt alleen aan je toekomst, Gwen - ’


  ‘Nee, moeder, hij denkt alleen aan zijn maag! “Een zoete pudding vergezeld van een heerlijke wijn uit het zuiden.’” Ze haalde vol afkeer haar neus op. ‘Als hij nou dat spoelwater van Alains biermeester zou drinken, zou ik nog medelijden met hem kunnen hebben.’


  Joanna schudde glimlachend haar hoofd. ‘Gwen, liefje, je schiet er niets mee op als de koning zou denken dat jij en Rhys overspel hadden gepleegd.’


  ‘Ik ben Alain trouw gebleven, de hufter. En datzelfde kan niet van hem gezegd worden. Wat kan het mij trouwens schelen wat de koning te horen krijgt? Het enige wat hem interesseert is de inhoud van zijn schatkist.’


  Joanna legde haar borduurwerk met een diepe zucht opzij. ‘Gwen, met dat geijsbeer en geklaag bereik je niets.’


  ‘Ik klaag niet - ’


  ‘Dat doe je wel, en als ik daar nog tien maanden naar moet luisteren, word ik gek.’ Toch zei ze het met een glimlach. ‘En misschien heeft Rhys wel meer tijd nodig om zijn zaken voor elkaar te krijgen. En hoe zal het dan met je gesteld zijn?’


  ‘Dan ben ik hees,’ zei Gwen kortaf. Ze ging tegenover haar moeder zitten en probeerde zichzelf in bedwang te krijgen. ‘Ik ben rusteloos.’


  ‘Ga dan iets doen.’


  ‘Wat dan, moeder? Naar de koning gaan en hem mijn verhaal vertellen? Hem vragen of hij mijn huwelijk wil nietig verklaren?’ ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Joanna, terwijl ze even naar Robin keek, die op het bed lag te slapen.


  ‘Een scheiding heeft ook geen enkele zin. Dan zou ik Robin verliezen. En al mijn bezittingen.’ Ze keek haar moeder aan. ‘Jij zou je huis verliezen.’


  Joanna haalde haar schouders op. ‘Alain is zo aardig om me hier te laten wonen. Het is niet zo moeilijk om mijn kok mee te nemen en elders onderdak te zoeken.’ En meer had ze daar niet over te zeggen. ‘Hoe denkt die Rhys van jou dat allemaal voor elkaar te krijgen?’


  ‘Geen idee. Ik denk dat hij iemand wil omkopen.’


  ‘Voor wat?’


  Een nietigverklaring, wilde Gwen zeggen, maar ze beet op het puntje van haar tong. Kon een nietigverklaring worden toegekend? Gwen dacht van wel, maar dat zou wel betekenen dat Robin en haar toekomstige kind als bastaards te boek zouden staan. En dat gunde ze hen niet, maar als ze geen andere keus zou hebben… Toch was onwettigheid heel wat minder erg dan aan Alains genade overgeleverd te zijn. Ze huiverde toen ze aan de dingen dacht die Robin van zijn vader zou leren.


  Ze keek vluchtig naar haar moeder en zag dat die haar met een onderzoekende blik gadesloeg. En niet voor de eerste keer vroeg Gwen zich af wat haar moeder van deze situatie dacht. Uit angst voor wat ze te horen zou krijgen, had ze het haar nog niet durven vragen.


  ‘Stuit het je tegen de borst?’ vroeg Gwen. Dan maar de waarheid. Joanne keek haar ernstig aan. ‘Hoewel ik tegen scheiden ben, gezien de visie van de Kerk, kan ik niet ontkennen dat onze eerste keus nooit op Alain zou zijn gevallen, als hij niet een dergelijke hoge positie had bekleed.’


  ‘En als Robin een bastaard zou worden?’


  ‘Middels een nietigverklaring?’ Joanna haalde haar schouders op. ‘Het zou hem de rest van zijn leven achtervolgen, Gwen.’


  ‘Zou dat net zo erg zijn als wat hij zou moeten doorstaan als Alains zoon?’


  ‘En in ruil daarvoor Ayre, Segrave en al het andere verliezen dat hij zou erven? Die vraag kan alleen hij beantwoorden en daar is hij voorlopig nog niet aan toe.’


  ‘Rhys heeft Wyckham. Dat zou hij aan Robin kunnen geven.’


  ‘Als Rhys het van Alains troepen kan bevrijden, maar dan is hij nog steeds Alains vazal.’


  Gwen zuchtte en begroef haar hoofd in haar handen. ‘Wyckham is van hem en de eigendomsakte is in handen van de koning. Maar ik wil er niet aan denken wie zijn opperheer zou zijn.’


  ‘Maar zo is het wel, Gwen.’


  ‘Was ik maar meteen met Rhys getrouwd.’


  ‘Ja, dat wilden je vader en ik ook. Maar Rhys had geen titel en geen land.’


  Gwen keek haar moeder aan. ‘Er komt meer bij het leven kijken dan land, moeder.’


  Joanna glimlachte. ‘Ja, dat heb ik ook altijd gedacht, liefje.’


  ‘En zonder die dingen heeft hij het aardig volgehouden.'


  'Het geeft een man wel de vrijheid om te gaan en te staan waar hij wil,’ voerde haar moeder aan.


  Gwen stond op en knielde voor haar moeder neer. Ze pakte haar handen. ‘Ik heb liever dat mijn kinderen bij een man wonen die van ze houdt en niet bij een man die niet om ze geeft, moeder.’


  ‘En die ook niet om jou geeft,’ stemde Joanna in.


  ‘Misschien zou Rhys kunnen zeggen dat de kinderen van hem zijn.’


  ‘Ja, dat zou hij kunnen doen,’ zei Joanna voorzichtig. ‘Maar of iemand daarin zal trappen? Ik denk niet dat de koning dat zou doen.’


  ‘Dan gaan we naar Frankrijk,’ zei Gwen grimmig. ‘Als koning Philippe Rhys geridderd heeft, zal hij hem heus wel kunnen gebruiken. Misschien dat het leven daar iets vriendelijker voor ons zal zijn.’


  Gwens moeder kneep in haar handen. ‘Geef Rhys zijn jaar, Gwen, en wacht rustig af. Je weet nooit wat de toekomst zal brengen.’


  ‘Ja,’ zei Gwen, terwijl ze opstond, ‘daar zit iets in.’ Ze liep naar het raam. ‘Maar ik moet iets doen. Ik kan hier niet zomaar gaan zitten wachten.’


  ‘Je zou je naaikunst kunnen verbeteren.’


  ‘Ik zou mijn zwaardspel kunnen verbeteren,’ zei Gwen, terwijl er een vlaag van opwinding door haar heen ging.


  ‘Niet in je huidige conditie. Naaien is veiliger. Of misschien kun je op de luit een paar nieuwe balladen leren spelen.’


  ‘De boog zou wat minder vermoeiend zijn…’


  ‘Gwen,’ waarschuwde haar moeder. ‘Je draagt een kind.’


  Gwen zuchtte en ging weer zitten. ‘Daar herinnert mijn buik me vaker aan dan me lief is.’


  Als ze niet mocht vechten, kon ze zich misschien bezighouden met de voorbereiding van Rhys’ huishouding op Wickham. Vooropgesteld dat het zover zou komen.


  Nee, ze zou niet gaan twijfelen. Rhys zou voor elkaar krijgen wat haar vader nooit gelukt was. Zij en Robin zouden achter Rhys’ sterke arm bescherming vinden.


  En dat gold ook voor de nieuwe baby. Gwen legde beschermend haar hand op haar buik. O, had Rollan haar maar niet gezien, toen ze achter de bosjes stond te kotsen. Dan had ze naar Segrave kunnen ontsnappen en had Alain niet eens hoeven weten dat ze in verwachting was. Ze twijfelde er niet aan dat Rollan zijn broer zo snel mogelijk op de hoogte zou brengen, al was het alleen maar om hem terug te lokken naar Ayre om hem van de trap af te duwen. Zo’n gek idee was dat overigens niet. Als ze Rollan wat langer aan zijn lot zou overlaten, zou hij misschien al haar problemen oplossen.


  Maar als Alain iets zou overkomen, zou de koning haar met Rollan laten trouwen. Ze zou niet eens de kans krijgen om Rhys te verwittigen. En dan zou haar leven pas echt een hel worden. Het was maar goed dat Alain bijna al zijn tijd op Canfield doorbracht, wat hij daar ook met lady Rachel uitspookte. De tijd die zij met hem had doorgebracht, was hij slechts in naam haar echtgenoot geweest. En dat vond ze wel best - en het was heel wat bevredigender dan samen met Rollan van Ayre voor een priester te staan.


  Misschien moest ze de Fitzgeralds terugsturen naar Ayre om Alain te beschermen. Het was de bedoeling geweest dat ze samen met haar naar Segrave zouden reizen, maar ze hadden haar gesmeekt om iets later te mogen komen omdat ze de omgeving wilden naspeuren op vijanden. Met dat soort intimiderende mannen ging je nu eenmaal niet in discussie, dus had ze hen daarvoor toestemming gegeven. Ze hadden al een paar dagen geleden moeten arriveren, maar ze had nog geen glimp van dat tweetal opgevangen. Gezien hun tempo hadden ze net zo goed naar Segrave kunnen lopen. Misschien was het verkennen van de omgeving niet zo eenvoudig als ze dacht.


  ‘Gwen,’ zei Joanna, en onderbrak Gwens overpeinzingen, ‘waarom borduur je niet een heldhaftig patroon op die overmantel?’


  Gwen schudde haar hoofd. ‘Hij zou hem toch niet dragen, mama.’ Ze zuchtte en zette haar zorgen van zich af. Het had geen zin om zich druk te maken over hoe Rhys het zou aanpakken. Ze wist nu al dat ze het er niet mee eens zou zijn. Zo zaten mannen nu eenmaal in elkaar. Dat had ze in haar korte leven wel geleerd.


  ‘Ik denk,’ zei ze, en keek om zich heen naar een toepasselijke hoeveelheid stof, ‘dat ik lakens ga afzomen.’


  ‘Lakens?’ Haar moeder klonk met recht verbaasd. Dat was wel het laatste waar Gwen zich ooit voor had geïnteresseerd.


  ‘Lakens,’ knikte Gwen. ‘Voor een huwelijksbed.’


  En hopelijk zou de juiste man erin liggen. Rhys had een jaar gezegd, en ze hoopte dat het maar snel voorbij zou gaan en dat er niets zou gebeuren. Ze zou zich om de baby moeten bekommeren, en Robin had ook aandacht nodig.


  Ja, een jaar was wel te overzien. Ze zouden brieven schrijven naar elkaar. Misschien zou ze hem zelfs zo ver kunnen krijgen dat hij ook eens wat aardigs zou schrijven.


  Dat soort dingen las ze liever dan beschrijvingen van gerechten.


  
    
      
    
  


  Hoofdstuk 25


  Januari 1206


  Brieven, brieven, wat was het toch heerlijk om brieven te ontvangen! Inmiddels lag er al een aardige stapel op de ruwhouten tafel. Ze waren gelezen en ontelbare keren herlezen, alleen voor het simpele genoegen om dat soort liefdevolle woorden op papier te zien. Wat was er heerlijker dan op deze manier de middag door te brengen met naast zich een kan bier?


  De lezer legde een vinger tegen zijn lippen, alsof hij erover nadacht welke stapel het eerst zijn aandacht verdiende. De beslissing was niet echt moeilijk, want er lagen maar liefst twee nieuwe epistels bij. Het maakte niet uit welke hij koos; ze zouden allebei verrukkelijk van inhoud zijn. Hij haalde zijn schouders op en pakte de brief die het dichtst bij zijn kroes lag.


  Hij las en glimlachte. Verbazingwekkend hoe het verstrijken van de tijd de formele stijl van de daaraan voorafgaande brieven beïnvloed had.


  Epiphany, 1206


  Lieve Gwen,


  Het beleg is eindelijk voorbij, en het is me gelukt de graaf d’Auber meer goud te ontfutselen dan hij had willen uitgeven. Helaas heeft het me zes maanden extra gekost, en dat was niet mijn bedoeling. Inmiddels heb ik genoeg om zelfs Johns gretige handen te vullen, en er is nog genoeg over om naar Rome te sturen om ook de Paus gunstig te stemmen. Jij zult je vrijheid krijgen en Robin ook, daar ben ik van overtuigd.

Aan het eind van het voorjaar kun je me verwachten. En ik neem een handvol mannen mee om Wyckham te veroveren.


  Voor altijd je dienaar,


  Rhys de Piaget


  De brief van sir Rhys werd zorgvuldig terzijde gelegd, en hij pakte de andere brief, die door een andere schrijver geschreven was. De enige vingerafdrukken erop waren afkomstig van de afzender en de koerier. Het wassen zegel was nog intact.


  Maar het zegel verkruimelde onder de druk om de brief te openen, met name omdat dat met haast werd gedaan. Maar dat deed er niet toe. Niemand zou ooit te weten komen hoe zorgeloos het zegel verbroken was, want het bericht zou niet verder reizen.


  De brief werd gelezen.


  En de lezer begon te lachen. Hier en daar waren de woorden zo amusant dat hij zijn hoofd naar achteren gooide en hardop lachte. De schrijver van deze uiterst plezierige brief had de anatomie van haar paard goed bestudeerd en het tot haar voordeel aangewend. Heel inventief. Wat jammer dat sir Rhys het nooit onder ogen zou krijgen.


  Nog steeds glimlachend, legde hij ook deze brief terzijde en pakte een leeg vel perkament. Hij scherpte zijn ganzenpen, doopte hem in de inkt, en tikte een paar keer met de veer tegen zijn voorhoofd om zijn gedachten de goede richting uit te sturen. De inspiratie stroomde door hem heen en hij begon te schrijven.


  Mijn allerliefste Rhys,


  Als je eens wist hoe ik naar je verlang. Hoe ik ’s nachts van je droom en je sterke, mannelijke armen om me heen voel! Haast je, mijn liefste, en bevrijd me uit deze gevangenis. Jij bent de enige in mijn gedachten. Jij bent de enige die ik begeer. Breng al je goud mee zodat je iedereen in Engeland kunt omkopen om mij de jouwe te maken…


  Rollan wachtte even, klemde zijn lippen op elkaar, en realiseerde zich met een vloek dat het misschien niet zo subtiel was als hij dat wilde. Gwen zou nooit over het goud gesproken hebben. En hij vroeg zich af of ze het begrip ‘mannelijke armen’ ooit over haar lippen zou kunnen krijgen.


  Verdorie. Hij zou weer opnieuw moeten beginnen.


  Met een diepe zucht verfrommelde hij de brief en gooide hem in het vuur. Hij pakte een ander vel perkament en begon opnieuw, waarbij hij zijn uiterste best deed om niet te vergeten hoe hij al die andere brieven van Gwen in de afgelopen drie jaar had verwoord. Hij had er een paar maanden voor nodig gehad om haar mooie handschrift perfect te kunnen imiteren, maar raden hoe ze gedweept zou hebben met de galante sir Rhys, had hem nog de meeste moeite gekost.


  Hij deed zijn best en las het toen nog een keertje na.Toen hij tevreden was over het gevoel dat eruit sprak, strooide hij zand over de inkt om het wat sneller te laten drogen. Hij rolde het vel op, druppelde wat kaarsvet op de hoeken en duwde een perfecte kopie van Gwens zegel in de warme was. Toen stond hij op en verliet de mooiste kamer van de herberg. Nadat hij zijn koerier een kleine buidel met goud had gegeven, stuurde hij de jongen weg. Het geld deerde hem niet, want het kwam rechtstreeks uit Alains schatkist. Rollan glimlachte vergenoegd. Alain was zo vol vertrouwen.


  Het onderscheppen van deze correspondentie was niet eenvoudig geweest, omdat Gwen zo veel tijd doorbracht bij haar moeder op Segrave. Maar voor Rollan was dat een uitdaging geweest. Waar het goud niet overtuigend genoeg was, had Rollan andere middelen gebruikt. Elke man had zijn zwakte. Of het nu steekpenningen, hoeren… of vergif was. De lijst was heel erg lang.


  Hij ging terug naar zijn kamer, gevolgd door een dienstmeid die een overvol dienblad met het heerlijkste eten droeg. Het verbaasde hem niet dat het heel wat lekkerder was dan de dagelijkse kost op Ayre. Dat was Alains schuld. Recht onder de neus van zijn kok was hij met diens dochter naar bed geweest. En van het chagrijn van de kok vond je altijd wel iets terug in je brood. Toen Rollan aan tafel ging zitten, schudde hij zijn hoofd. Discretie was nooit zijn broers sterkste eigenschap geweest.


  Rollan wierp het meisje een munt toe en ze haastte zich de kamer uit. Even was hij in verleiding geweest om haar te vragen of ze wilde blijven, maar had toch besloten daar niet aan toe te geven. Hij wilde genieten van het laatste hoofdstuk van zijn mooiste complot en dat soort genieten deed je het best alleen.


  Inmiddels zouden Gwens gevoelens voor Rhys wel afgekoeld zijn. Ze had per slot van rekening al drie jaar niets van hem gehoord. Wat zou ze doen als hij op de burcht arriveerde met zijn hart in zijn handen?


  Een pijl op hem afschieten, als Rollans geluk tenminste aanhield.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en glimlachte. En dan zou hij er zijn om haar te troosten.


  Ach, wat was het leven toch heerlijk.


  
    
      
    
  


  Hoofdstuk 26


  Segrave, juni 1206


  Ze had verandering nodig.


  Gwen staarde naar het linnen onder haar naald en vloekte toen ze zich realiseerde dat ze minstens de helft van wat ze die ochtend had gedaan, zou moeten uithalen. Het patroon was uren geleden al fout gegaan, maar dat had ze niet gemerkt. Het was iets voor haar huwelijksbed, een hoes voor een ganzenveren kussen met prachtig geborduurde bloemen. Ze had geen enkel schuldgevoel over het feit dat ze nooit iets voor de bedden op Ayre had gemaakt. Als ze ooit zou terugkeren naar de burcht van haar man, dan zou het linnengoed wel de minste van haar zorgen zijn. Ze huiverde bij de gedachte aan al het vuil dat zich daar de afgelopen drie jaar weer verzameld zou hebben.


  Ze kon nauwelijks geloven dat er al zoveel tijd was verstreken. Drie jaar naaiwerk. Drie jaar wachten op een bericht van een zekere man. Drie jaar om van bezorgd naar gekwetst naar woedend te gaan. Nee, niet woedend.


  Des duivels.


  Toch had ze al die tijd niet geheel zonder nieuws gezeten. Dankzij informatie uit een nogal onverwachte hoek, wist ze precies wat Rhys daar uitspookte. Elke keer dat Rollan een kort bezoek aan Segrave bracht, had hij weer iets nieuws te vertellen. Waar hij die verhalen vandaan haalde, was een raadsel, maar ze twijfelde niet aan de juistheid ervan. Rhys was zeker in staat om talloze ridders tijdens ontelbare toernooien volledig uit te kleden, zodat ze geen cent meer over hadden. Gezien zijn onovertroffen reputatie, was het geen wonder dat al die Franse lords achter hem aan zaten, omdat ze iemand die zo bekwaam was, graag in dienst wilden nemen. En hij was er zeker slim genoeg voor om zoveel mogelijk edellieden op het Franse hof een aardige portie stroop om de mond te smeren.


  Of hun vrouwen, als ze Rollans geroddel mocht geloven.


  Maar wat Gwen niet begreep, was waarom Rhys het niet voor elkaar kon krijgen om zelfde pen ter hand te nemen om haar persoonlijk van zijn successen op de hoogte te brengen. Kwam dat omdat hij het veel te druk had op het slagveld? Of had hij het te druk in de slaapkamer?


  Of was hij eindelijk tot de conclusie gekomen dat hun situatie nagenoeg hopeloos was?


  Ze gooide haar naaiwerk in de mand naast haar voeten en liep de kamer uit. Jammer dat meester Socrates en zijn kleindochter niet waren meegekomen. Van hen had ze nog wat kunnen leren. Maar ze hadden er de voorkeur aan gegeven om op Ayre te blijven. En zij zat hier, op Segrave, wanhopig verlangend naar een verandering.


  Zelfs haar kinderen konden haar op dit moment niet amuseren. Robin had die ochtend wat lopen schermen met Jared en Connor, en lag nu volledig uitgeput in haar moeders bed te slapen. De tweeling leek ervan overtuigd dat zo’n kleine jongen niet vroeg genoeg kon beginnen. Gwen had er haar twijfels over gehad, tot ze zag hoe voorzichtig die twee mannen met haar zoon omgingen. Dat ze haar kind zo vaak aan dat tweetal had opgedrongen, zodat zij haar tijd kon doorbrengen met het afluisteren van Alains gesprekken, was uiteindelijk een zegen gebleken. Ze waren dol op haar zoon en waren altijd bereid om een oogje op hem te houden.


  Ze zuchtte en daalde de trap af naar de grote hal. Omdat het er heerlijk leeg was, kwam ze even in de verleiding om er te blijven hangen en van de stilte en rust te genieten. Maar daar zou ze niet genoeg aan hebben. Ze had frisse lucht nodig en misschien een beetje zonneschijn.


  Zodra ze de deur opendeed, zag ze meteen dat er iets aan de hand was. Segrave was normaal gesproken een kalme plek, vol met loyale ridders die zich vol zelfvertrouwen van hun taken kweten. Maar nu leek de binnenplaats op een kippenren vol uitzinnige kippen.


  Omdat iedereen rende, begon ook Gwen te rennen omdat ze bang was onder de voet gelopen te worden. Ze ontweek ridders in volle wapenrusting, ridders in halve wapenrusting en ridders die zichzelf nerveus beklopten om er zeker van te zijn dat ze zo volledig mogelijk bewapend waren.


  Mijn God, werden ze soms aangevallen? Ze had om een verandering gevraagd; niet om een belegering.


  Had ze maar iets praktisch aangetrokken en haar zwaard omgebonden. Ze had niet eens een mes in haar mouw gestoken. Gelukkig zaten er in de buidel aan haar riem wel een paar borduurnaalden. Daar zou ze het mee moeten doen.


  Ze haastte zich naar de vestingtoren en snelde de treden op. Ze stormde het kleine, ronde dak op waar sir Montgomery nogal lui tegen de reling leunde. Al die commotie leek op hem geen enkel effect te hebben.


  ‘Nou?’ wilde ze weten. ‘Waar komt al die drukte vandaan?’ Montgomery wees in de richting van de weilanden. Gwen volgde zijn vinger en kneep haar ogen samen om te kunnen onderscheiden wat hij blijkbaar goed kon zien.


  ‘Kooplui,’ suggereerde ze. ‘Vanaf hier kan ik de edelstenen zien schitteren.’


  ‘Wat je ziet, milady, is niet de schittering van edelstenen. Het is de schittering van zonlicht op harnassen.’


  Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Dat beeld je je in.’


  'Denk je dat echt?’


  Vermoedelijk sprak hij de waarheid, want Montgomery had heel goede ogen. En als hij zei dat het harnassen waren, dan was dat ook zo.


  ‘Vriend of vijand?’ vroeg ze.


  ‘Dat mag jij bepalen.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Ik heb vandaag geen tijd voor raadsels. Is het Alain?’


  ‘Ik heb gehoord dat hij nog steeds in Londen is.’


  ‘Smoezen met de koning en flikflooien met de hofdames, neem ik aan,’ mopperde Gwen.


  ‘Ongetwijfeld.’


  Gwen beschermde haar ogen met haar hand en bekeek de voortgang van de kleine groep.


  ‘Ze hebben nogal haast,’ merkte ze op.


  ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen.’


  Gwen vroeg zich af waar ze hem moest prikken om hem het meeste pijn te doen. In een gebaar van overgave stak hij zijn handen in de lucht.


  ‘Ik heb hier niets mee te maken.’


  ‘Met wat?’


  ‘Dat die jongens vandaag arriveren.’


  ‘Welke jongens?’ drong ze aan.


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Rhys’ jongens, natuurlijk.’


  Ze had niet verbaasder kunnen reageren dan wanneer hij had aangekondigd dat Sint George uit de hemel zou afdalen om aan haar tafel plaats te nemen zodat hij haar zelf zijn knokige knieën kon laten zien.


  ‘Onmogelijk,’ fluisterde ze.


  ‘Nee, hij is het echt.’


  ‘Kun je hem zien?’


  ‘Ja,’ antwoordde Montgomery, terwijl hij veiligheidshalve toch maar een stap naar achteren deed. ‘Ben je niet blij?’


  ‘Blij?’ herhaalde ze, naar adem snakkend. ‘Blij?’ Ze draaide zich met een ruk om en rukte de deur naar het trapgat open. ‘Laat het valhek zakken!’ brulde ze. ‘Haal de ophaalbrug omhoog!’


  ‘Milady!’ riep Montgomery verbijsterd.


  Ze draaide zich om en wees dreigend met haar vinger. ‘Hou je mond!’ beval ze hem. Daarna wendde ze zich weer tot de trap. ‘Nou?’ vroeg ze nijdig. ‘Ik hoor niets knarsen!’


  Alle beweging in de vestingtoren leek gestopt te zijn. Ze zag een hoofd om de ronding van de trap verschijnen en vanonder een helm keken een paar grote ogen haar aan.


  ‘Maar, milady,’ zei de wachtpost, ‘het is Rhys de P - ’


  ‘Ik weet verdomme wel wie het is!’ riep ze uit. ‘Doe wat ik zeg. Beveilig dit vervloekte kasteel!’


  De mond van de wachtpost kwam langzaam in beweging. Gwen sloeg vertwijfeld haar ogen ten hemel. Zou de man die eraan kwam dit effect op elke bewoner van het kasteel hebben?’


  ‘Ik doe het zelf wel,’ snauwde ze, terwijl ze haar rokken optrok en haar voet op de bovenste tree zette.


  ‘Ik weet niet of je daar nog genoeg tijd voor hebt,’ hoorde ze Montgomery achter zich zeggen. ‘Ze hebben hun tempo opgevoerd.’


  Gwen rende terug naar de muur en tuurde in de verte. Helaas kon ook zij zien dat het gezelschap was overgegaan in galop.


  ‘Verdomme!’ schreeuwde ze.


  Montgomery had weer zijn onverschillige houding aangenomen en keek haar met een geamuseerde glimlach aan.


  ‘Er is geen poort die hem kan tegenhouden,’ zei hij.


  ‘Deze wel,’ kaatste ze vol vertrouwen terug.


  ‘En een ophaalbrug ook niet, zou ik zo denken,’ ging Montgomery bedachtzaam verder. ‘Ik heb horen vertellen dat hij zelfs met blote handen een buitenmuur kan beklimmen.’


  Gwen haalde vol walging haar neus op.


  ‘En kijk eens hoeveel moeite hij heeft gedaan om zijn leger mee te brengen.’ Met grote, onschuldige ogen gaf hij haar een glimlach. ‘Allemachtig, milady, er moet zich wel iets in deze burcht bevinden wat hij heel graag wil hebben. Zo te zien is hij zelfs bereid ervoor te vechten.’


  ‘Wat hij wil hebben kan hij niet krijgen,’ snauwde ze, terwijl ze de tranen achter haar ogen voelde prikken. ‘Hij is te laat. Hij is verdomme drie jaar te laat.’


  Ze smeet de deur achter zich dicht en rende zo snel mogelijk de trap af. Toen ze haar instructies aan de wachtposten had overgebracht, liep ze zo snel mogelijk over de binnenplaats naar de burcht. Het was er nog steeds een drukte van belang. Misschien deden de mannen zo hun best om er zo goed mogelijk uit te zien.


  Of misschien zochten ze een schuilplaats, zodat Rhys hen niet onder de voet zou lopen, voor het geval ze hem in de weg liepen.


  Aangekomen in de grote hal, duwde ze de enorme deuren dicht. Maar ze kreeg ze niet helemaal dicht, omdat een aantal handen haar daarvan weerhielden. Ze keek om de hoek naar buiten en staarde recht in de ogen van een half dozijn van Segrave’s stoutmoedigste mannen.


  ‘Opzij,’ commandeerde ze.


  Ze stonden allemaal te jammeren. Een van hen had de moed iets te zeggen.


  ‘Het heeft geen zin om hem tegen te houden, milady.’


  ‘Idioot, wil je me dan aan zijn genade overlaten?’ snauwde ze. ‘Ik ben hier de baas!’


  ‘En hij is Rhys de Piaget,’ zei een ander vol ontzag, alsof hij het over Sint Michiel zelve had.


  ‘Des te meer reden om hem buiten te sluiten. Vooruit, opzij!’


  Ze knipperden niet eens met hun ogen.


  Misschien kon ze hen dwingen met een van hun eigen messen, maar alleen de hemel wist hoe dat zich tegen haar zou kunnen keren. Dus griste ze de sleutels van haar riem en begon met de grootste ervan op de dichtstbijzijnde man in te hakken. Het maakte weinig indruk, dus zocht ze in haar buidel naar haar scherpste borduurnaald. Gewapend met in de ene hand een scherpe naald en in de andere een zware sleutel, prikte en porde ze, en schreeuwde ze haar longen kapot tot het handjevol ridders angstig terugdeinsde en zich als een haas uit de voeten maakte, zachtjes jammerend vanwege de vele kleine en irritante verwondingen. Ze smeet de deur achter hen dicht en probeerde de balk op te tillen waarmee ze de deur kon afsluiten.


  Toen ze het hout niet eens van de grond kreeg, gaf ze zich zonder gevecht over en zette haar rug tegen de deur. Ze plantte haar voeten stevig op de grond en bereidde zich voor op het ergste.


  ‘Milady,’ klonk een smekende stem van buiten, ‘wilt u hier alstublieft mee ophouden - ’


  ‘Ga weg, lafaard!’ zei Gwen op haar bevelendste toon. ‘Ik ben niet bang voor die in het zwart geklede duivel. Ik zal er zelf wel voor zorgen dat hij niet binnen kan komen!’


  Er volgde geen formeel antwoord, maar Gwen hoorde ze wel angstig fluisteren. Ongetwijfeld probeerden ze iets te bedenken om zich van haar medewerking te verzekeren.


  ‘Milady,’ begon de woordvoerder opnieuw, ‘als u - ’


  ‘Niks daarvan! En nu allemaal wegwezen!’


  ‘Maar, milady, De Piaget is de kapitein van uw lijfwacht - ’


  ‘Nu niet meer!’


  Dat moesten ze blijkbaar even verteren. Gwen nam een wat comfortabeler positie in en verzamelde al haar kracht om de deur stevig dicht te houden.


  ‘Misschien is hij al die tijd opgehouden,’ voerde een van de mannen aan.


  ‘Ja, door andere belangrijker zaken!’ voegde een ander daar enthousiast aan toe.


  ‘Hou je mond, idioot,’ zei weer een andere wachtpost. ‘Denk je soms dat ze dat graag wil horen?’


  ‘Nee, dat is niet wat een dame wenst te horen,’ klonk weer een andere stem, die als een zweepslag was. Hij schraapte zijn keel. ‘Milady,’ zei hij luid, ‘ik weet zeker dat sir Rhys gevangen is gehouden, of dat het Franse hof hem niet wilde laten gaan…’


  Gwen sloot haar oren voor de rest van zijn lijst met excuses. Het waren maar woorden en ze was al lang geleden tot de conclusie gekomen dat woorden, waar het het hart betrof, weinig waarde hadden. Vroeger dacht ze daar anders over. Want het waren woorden geweest waar ze zich maandenlang aan had vastgeklampt.


  Wacht op me.


  Ja, wacht een jaar. Of Rhys kennende, misschien iets langer dan dat, tot hij elke schatkist op het continent had geplunderd. Eén jaar. Niet drie.


  Aan de andere kant van de deur werd naar adem gehapt. Gwen zette zich schrap tegen de stenen vloer. Jammer dat de vloer van de hal niet van zand was. Dan had ze iets meer grip gehad.


  Ze werd omringd door stilte. Ze dacht even dat ze de echo van paardenhoeven hoorde, maar ze wist het niet zeker. Omdat ze haar hart in haar oren hoorde bonken.


  Toen er zachtjes op de deur werd geklopt, schrok ze zich een hoedje en verloor bijna het bewustzijn.


  ‘Wat?’ vroeg ze zo hooghartig mogelijk, in de hoop dat ze minder angstig klonk dan haar eigen oren haar bevestigden.


  ‘Milady,’ zei een trillende stem, ‘zou u zo vriendelijk willen zijn om de deur open te doen?’


  ‘Nee, dat doe ik niet.’


  ‘Maar milady, terwijl de ophaalbrug werd opgehesen, is hij erop gesprongen - ’ begon een ridder.


  ‘En toen is hij onder het valhek door gerold,’ vulde een ander aan.


  ‘En heeft het eigenhandig omhoog getrokken en de ophaalbrug weer laten zakken om zijn leger de burcht binnen te laten!’ maakte een ander het ademloos af, alsof Rhys daarmee een wonder had bewerkstelligd.


  ‘Wat kan mij dat schelen!’ riep ze uit.


  ‘O,’ kreunde een ridder, en klonk alsof hij nu al wist dat hij binnenkort dood zou zijn. ‘Alstublieft, milady. We hebben gezinnen. Kleine kinderen die hun vader nodig hebben. Mijn eigen vrouw is hoogzwanger, en als ik er niet meer ben om voor dat kind te zorgen, en mijn tien andere kinderen - ’


  ‘Ach, hou toch op,’ mompelde Gwen. Ze zou de deur even open doen en Rhys verzoeken onmiddellijk te vertrekken. Koeltjes. Zoals ook een dame van het hof dat zou doen. Ze zou geen emotie tonen, niet haar stem verheffen en ook niet gaan huilen. Uiterst beheerst zou ze de confrontatie aangaan.


  Ze draaide zich om en deed kalm de deur open. Met een koninklijk handgebaar gebood ze haar knielende ridders om op te staan en de trap vrij te maken. Ze hief haar kin op en keek neer op wat zich op de binnenplaats afspeelde. Als ze haar emoties niet zo goed in bedwang had gehouden, zou ze ter plekke op haar knieën zijn gevallen en om genade gesmeekt hebben.


  Allemachtig, geen wonder dat haar hele huishouding dekking had gezocht.


  Zo’n dertig, grimmig kijkende krijgers staarden haar aan. Ze waren allemaal van top tot teen in het zwart gekleed. Hun harnassen en helmen zaten onder de krassen en deuken. Hun mantels waren regelmatig versteld en zaten onder de vlekken. Hun zadels hadden hun beste tijd gehad. En dan hun gezicht: hard, onbuigzaam en verweerd. Allemaal huurlingen. Ze had nog nooit zoveel ruwe mannen bij elkaar gezien.


  Niet alleen ruw, maar ook angstaanjagend.


  Met uitzondering van John, natuurlijk. Hij was nummer eenendertig, maar ondanks het feit dat hij er net zo donker uitzag als de anderen, onderscheidde zijn schoon geboende gezicht en idiote grijns hem van de rest. Gwen keek haar zwager nijdig aan, en wendde zich toen weer tot de wat meer intimiderende mannen.


  Een van hen kwam op zijn grote, zwarte strijdros naar voren. Toen hij afsteeg, pakten dertig handen hun zwaardgevest beet. Hij stak zijn hand op en de groep zwarte duivels ontspande zich. Onwillekeurig was Gwen onder de indruk. Er was wel degelijk een sterke man voor nodig om zoveel loyaliteit af te dwingen van mannen wier loyaliteit alleen maar gekocht kon worden.


  De man zette zijn voet op de onderste trede en bleef staan. Van binnen de gehavende helm staarden staalgrijze ogen haar aan. Grote handen gingen omhoog. De helm werd afgezet en de kap van de maliënkolder werd naar achteren geduwd. Verwarde zwarte haren vielen op brede schouders, schouders die zich verdomme al eerder hadden moeten laten zien. Grijze ogen twinkelden ondeugend en er vormde zich een dwaze grijns waar menig meisje van droomde.


  ‘Goedemorgen, chérie,' zei hij, terwijl hij vrolijk de treden opliep en naar haar hand reikte. ‘Ik ben zo snel mogelijk gekomen. Ik had verwacht dat je op Ayre zou zijn. Waarom wilde je de poorten sluiten? Heb je me niet herkend?’


  Ze had zichzelf de belofte gedaan niet te gaan schreeuwen. Ze had zich voorgenomen geen enkele traan te plengen. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze die schoft met een simpel handgebaar zou kunnen wegsturen en dat dat haar veel voldoening zou geven.


  Maar op de een of andere manier, was zich beheersen wel het laatste wat ze wilde doen. Ze trok haar hand weg. En dat was alles wat ze had willen doen. Echt waar.


  Maar toch vormden haar vingers een vuist.


  En toen deed haar vuist waar hij al drie jaar naar verlangde.


  Hoofdstuk 27


  ‘Verdomme, Gwen, waarom doe je dat nou altijd!’ riep Rhys verontwaardigd uit, terwijl hij achterwaarts de trap af struikelde, snakkend naar adem. Toen zijn voeten zich weer met het stof van de binnenplaats herenigd hadden, pakte Rhys met beide handen zijn neus vast en keek om zich heen.


  Dat armzalige zootje mannen dat Segrave bewaakte, stond hem met open mond aan te staren. John zat nog steeds op zijn paard, maar ook zijn mond hing open. Rhys’ leger keek met recht verbijsterd. Hij had hen allemaal zo te grazen genomen, dat ze het niet in hun hoofd zouden halen om tegen hem in te gaan. Nu werd hij verdorie door een vrouw neergeslagen en dat ging hun verstand ver te boven.


  Toen hij naar rechts keek, zag hij tot zijn ongenoegen dat de Fitzgeralds niet naar hem keken, maar naar Gwen. Ze droegen een uiterst tevreden blik op hun gezicht, alsof ze die keiharde stoot van hen had geleerd. Rhys was enigszins verbaasd hen hier te zien. Blijkbaar was het hen in de afgelopen jaren toch gelukt om Segrave heelhuids te bereiken. Toch had hij het gevoel, gebaseerd op het kloppen van zijn neus, dat het voor hem beter was geweest als ze op Ayre waren gebleven.


  En toen hoorde hij iemand lachen.


  Rhys keek naar de bron. Het was Montgomery, die rechts van Jared stond en die zijn hand voor zijn mond hield, terwijl zijn ogen zich met tranen vulden.


  Rhys vroeg zich af of hij de tijd had om zijn vriend op het oefenterrein te vernederen, alvorens uit te vinden wat Gwen van plan was. Maar Montgomery glimlachte en stak zijn handen omhoog in een gebaar van overgave.


  ‘Die bloedneus heb je niet aan mij te danken,’ zei hij grijnzend.


  Opeens ontstond er een geroezemoes onder zijn huurlingen. Rhys draaide zich om en keek ze een voor een met kille ogen aan. Als één man, klemden ze hun kaken op elkaar en kwamen plotseling tot de ontdekking dat er ook nog andere dingen te bekijken waren behalve Rhys.


  Rhys wendde zich weer tot Gwen en gaf haar dezelfde ijzige blik die hij zijn mannen had gegeven.


  ‘En zo word ik begroet?’ wilde hij weten. Hij beklom de treden. ‘Nadat ik me drie jaar lang in het stof heb geworpen, op mijn zwaard heb geslapen en tijdens de oorlog en de toernooien mijn leven heb geriskeerd?’ Hij haalde zijn mouw over zijn bloederige neus. ‘En zo word ik begroet?’


  ‘Nee, je wordt zo begroet,’ zei ze. Ze keek hem zo kil aan, dat het wel leek alsof hij de kille wind van de winter voelde. ‘Loop naar de hel.’ zei ze nadrukkelijk.


  En met die woorden draaide ze zich om en verdween in de hal, terwijl ze de deur met een ruk achter zich dichttrok.


  Als hij Gwen niet net met zijn eigen ogen had gezien, zou hij zonder meer geloofd hebben dat hij de verkeerde burcht te pakken had.


  Verbijsterd staarde hij naar de gesloten deur. Gezien de toon van haar brieven was hij in de veronderstelling geweest dat ze nauwelijks op zijn terugkeer kon wachten. Hij had vreugdetranen verwacht. Glimlachen en liefdevolle blikken. Wat hij niet had verwacht, was een vuist in zijn gezicht.


  ‘Gelukkig had ze geen zwaard bij de hand,’ merkte Jared op. ‘Dan zou je er niet best aan toe zijn.’


  ‘Zeker na alles wat ik haar geleerd heb,’ voegde Connor eraan toe.


  ‘Jij? Wat heb jij haar geleerd? Ik heb haar geleerd hoe ze haar tegenstander ingetogen moet benaderen en hoe ze met haar wimpers moet knipperen, terwijl ze hem een mes tussen de ribben steekt - ’


  ‘Maar ik heb haar geleerd hoe ze moet veinzen dat er een steentje in haar schoen zit, en hoe ze hem onder zijn kin moet pakken als hij zich buigt om te - ’


  ‘En ik heb haar geleerd hoe ze het borduurwerk op haar mouw moet bekijken, terwijl ze het mes dat ze daar verborgen houdt, te voorschijn trekt en hem een vreselijke jaap in zijn - ’


  ‘Als dat geen vrouwelijke manoeuvre is, en daarom heb ik haar geleerd hoe ze een vijand moet afleiden door zo stralend mogelijk te glimlachen, terwijl ze in de tussentijd een scherpe naald uit haar buidel haalt - ’


  Terwijl Rhys hun gebekvecht probeerde te negeren, was hij toch nieuwsgierig naar eventuele nieuwe littekens. Jared had er een paar op zijn voorhoofd zitten, en een brede, rode streep op zijn onderarm. Ook zijn hand was verbonden.


  Connor miste een stukje van zijn linkeroor.


  ‘Heb je haar toegestaan het blad te scherpen?’ vroeg Rhys.


  Connor en Jared stopten hun discussie en keken hem knipperend met hun ogen aan.


  ‘Nou?’ drong Rhys aan.


  Connor perste zijn lippen op elkaar. ‘Ik vond dat het geen kwaad kon.’


  ‘Ik denk dat je oor daar anders over denkt,’ zei Rhys.


  Connor sloeg zijn armen over elkaar en keek Rhys fronsend aan. ‘We moesten haar toch op de een of andere manier bezighouden. Ze heeft de afgelopen drie jaar behoorlijk de smoor in gehad.’


  'En zoals gebruikelijk,’ voegde Jared daar grommend aan toe, 'is dat jouw schuld. Omdat je nooit schrijft.’


  ‘Omdat ik nooit schrijf?’ herhaalde Rhys. ‘Natuurlijk schrijf ik! Ik heb geschreven! Om de veertien dagen heb ik een brief geschreven en mezelf bijna tot de bedelstaf gebracht om hem te laten bezorgen!’


  Connor en Jared knipperden weer met hun ogen. Het kostte hen blijkbaar moeite om dit te verteren. Montgomery’s mond was opengevallen van verbazing.


  Rhys fronste zijn wenkbrauwen. Hier klopte iets niet.


  Hij wendde zich tot zijn volgelingen en stuurde ze met een handgebaar weg. Ze hadden instructies gekregen om buiten de muren hun kamp op te zetten en voedsel te halen in het dorp. Rhys wachtte tot ze weg waren, en begon toen met zijn voet op de grond te tikken tot John zich om de paarden ging bekommeren. Daarna richtte hij zich tot Montgomery.


  ‘Volgens mij is er sprake van een misverstand.’


  Montgomery keek hem nog steeds verbaasd aan. ‘Je hebt geschreven?’


  ‘En zo eenvoudig was dat niet, geloof me. Als je eens wist waar ik het laatste jaar allemaal geweest ben - ’


  ‘Gwen heeft maar twee brieven ontvangen,’ zei Montgomery. 'Kort nadat je was vertrokken.’


  Nu was de beurt aan Rhys om de ander aan te gapen. ‘Maar twee brieven?’


  ‘Ja. Het is dat we af en toe wat geruchten hebben opgevangen, anders zouden we allemaal gedacht hebben dat je dood was.’


  ‘Maar ik heb haar tientallen brieven gestuurd! En ze heeft ze allemaal beantwoord!’


  Montgomery schudde zijn hoofd. ‘Misschien heb je de inhoud niet goed begrepen. Het verbaast me dat je deze ontvangst niet had verwacht, als je kijkt naar wat ze allemaal tegen je gezegd heeft.’


  ‘Jij hebt haar brieven ook gelezen?’


  ‘Ze heeft me gedwongen. Ik denk dat ze wilde zien hoe een man daarop reageerde.’


  ‘Maar haar brieven spraken alleen over liefde!’


  ‘Rhys, jongen, of je hebt je verstand verloren, of je hebt haar brieven niet ontvangen.’


  Zonder iets te zeggen, draaide Rhys zich om en beende achter John aan. Gelukkig had John er alle tijd voor genomen om naar de poort te lopen, waarschijnlijk omdat hij het gesprek liever had afgeluisterd, dus had Rhys hem snel genoeg ingehaald. Hij rommelde wat in zijn zadeltassen, haalde er een stapel brieven uit, en liep stampvoetend terug naar de burcht. Hij liep de hal binnen en kwam plotseling tot staan, omdat hij er geen idee van had waar Gwen zich verstopte.


  Hij was hier wel vaker geweest, maar dat was jaren geleden. Er zat niemand aan de tafels die hij om informatie kon vragen. De eerste bediende die hij benaderde, keek hem maar een keer aan en sprintte weg.


  En toen hoorde hij in de verte iemand vloeken.


  Toch valt er wel iets te zeggen voor uit de gratie zijn, dacht hij filosofisch. Het maakte het in ieder geval een stuk eenvoudiger om de bron van al die herrie te vinden.


  Hij volgde het geluid de trappen op, de gang door. Voor een van de deuren stond hij stil en verzamelde al zijn moed. Met het bewijs van zijn toewijding in zijn hand geklemd, duwde hij de deur open.


  ‘En als dat arrogante achtereind van een paard denkt dat hij - ’


  Gwen slikte de rest in en staarde hem boos aan. Rhys keek om zich heen naar de anderen die van al die laster hadden mogen meegenieten. Een handjevol gezelschapsdames zat bij het raam te naaien alsof hun leven ervan afhing. Gwen stond in het midden van de kamer, vermoedelijk had ze net fanatiek lopen ijsberen. Joanna zat in de grootste en mooiste stoel, met op haar schoot een klein kind. Vanuit zijn ooghoek zag hij Robin met wat houten figuren een veldslag naspelen. Ongetwijfeld een geschenk van de Fitzgeralds. Toen hij nog klein was, had hij ook zoiets gekregen, maar zelfs toen al speelde hij liever met een zwaard. Toch had hij ze altijd gekoesterd en net zo enthousiast als Robin zijn strategieën bepaald. Rhys trok verbaasd een wenkbrauw op. De jongen was gegroeid.


  ‘We willen nu alleen zijn,’ kondigde Joanna aan. ‘Dames, als u zo vriendelijk wilt zijn?’


  Het naaiwerk werd in manden gegooid en de stoet van vijf vrouwen verliet met tegenzin de kamer. Rhys ergerde zich mateloos. Zo te zien vonden ze het jammer dat ze weg moesten, want hij twijfelde er niet aan dat ze van Gwens geraaskal hadden genoten.


  ‘Sluit de deur, heer ridder,’ zei Joanna met een glimlach.


  ‘Waarom?’ vroeg Gwen pinnig. ‘Wat ik hem te zeggen heb mag iedereen horen.’


  Rhys keek van de ene vrouw naar de andere en nam een snelle beslissing wie van de twee hij het eerst moest benaderen. Toen hij de deur had dicht gedaan, liep hij door de kamer heen en knielde op een knie neer voor Joanna. Hij was er zich pijnlijk van bewust dat hij er eigenlijk niet uitzag, maar daar kon hij nu niets aan doen. Hij schonk haar zijn beste glimlach.


  ‘Lady Joanna,’ zei hij, zijn hoofd buigend. ‘Moge God u en de uwen zegenen. Mijn grootvader en mijn moeder laten u groeten.’


  ‘Hoe gaat het met Mary?’ vroeg Joanna. ‘Nog steeds content met de richting die ze heeft gekozen?’


  Rhys hief zijn hoofd op en glimlachte. ‘Ja, milady, absoluut.’


  ‘Uw grootvader is nog steeds gezond?’


  ‘En haalt nog altijd kattenkwaad uit. Het spijt hem dat hij u niet persoonlijk kon komen begroeten. Hij zegt dat alleen al uw aanblik het de moeite waard maakt om de tocht van Frankrijk naar Engeland te ondernemen.’


  Joanna bloosde. Rhys onderdrukte met moeite een glimlach. Mooi en charmant. Geen wonder dat mannen altijd een excuus verzonnen om hier tijdens hun reis een dag of twee te mogen blijven. Ze was de vertraging meer dan waard. Ze had Gwen zeker op jeugdige leeftijd gekregen, want ze was nog steeds een beeldschone vrouw en leek meer op een zus dan op een moeder. Rhys kon niet anders dan het eens zijn met zijn grootvaders woorden, hoewel hij zelf de reis alleen voor Gwen zou maken, hoe mooi of lelijk ze ook was.


  En op dit moment was ze des duivels. Hij probeerde een glimlach om eens te kijken wat dat zou opleveren.


  Het enige wat hij terugkreeg was een woedende blik.


  Misschien kon hij beter even met de lady van Segrave praten, tot zijn geliefde gekalmeerd was. Rhys richtte zijn aandacht weer op Gwens moeder. Zijn mond viel open toen hij het kleine meisje op haar schoot eens goed bekeek.


  Het kind was van Gwen. Dat kon niet anders. Reeds nu al leek ze als twee druppels water op haar moeder, zoals haar moeder op lady Joanna leek. Het waren de enige vrouwen ter aarde met zulke diepblauwe ogen.


  ‘En wie is dat?’ vroeg hij met verstikte stem.


  ‘Ze is van mij,’ snauwde Gwen.


  ‘Gwen, toe,’ zei Joanna vriendelijk, ‘die toon is niet nodig.’


  ‘Niet nodig?’ herhaalde Gwen. Met een trillende vinger wees ze naar Rhys. ‘Hij laat me drie jaar alleen, en komt dan mijn trappen op gerend alsof het niet meer dan logisch is dat ik hem om de hals vlieg!’


  Joanna zuchtte. ‘Sir Rhys, het heeft nogal lang geduurd - ’


  ‘Drie jaar!’ brulde Gwen.


  ‘Drie jaar,’ gaf Joanna toe, ‘sinds Gwen iets van u heeft vernomen. Het is niet meer dan logisch dat ze bezorgd was.’


  ‘Ik was helemaal niet bezorgd,’ corrigeerde Gwen. ‘Ik was des duivels!’


  Joanna leunde achterover in haar stoel en haalde haar schouders op. Ze had het geprobeerd en liet het nu aan hem over.


  Hij zuchtte, prevelde een schietgebed en ging staan. Als hij de waarheid er zo snel mogelijk uitflapte, zou Gwen hem misschien horen en zou ze hem niet meer vervloeken, maar vergeven.


  Als een offerande bood hij haar de stapel brieven aan. ‘Dit zijn jouw brieven. Het enige wat ik eruit kon opmaken, was dat je me graag wilde terugzien.’


  ‘Dan heb je ze niet goed gelezen,’ kaatste ze terug. ‘Kon ik je maar zo’n zelfde stapel laten zien, maar die bestaat helaas niet.’


  ‘Ik heb je om de twee weken geschreven.’


  ‘Maar je hebt ze niet verstuurd.’


  ‘Ik heb ze wél verstuurd!’


  ‘Blijkbaar hebben je bezigheden op het continent je denken aangetast, heer ridder, want ik heb niets ontvangen.’


  Rhys pakte Gwens laatste brief uit de stapel en maakte hem open. “‘Liefste, ik wacht met smart op je terugkomst,”’ las hij. “'Mijn hart maakte een sprong van vreugde toen ik las dat je in mei zult terugkomen. Ik verlang ernaar je weer in mijn armen te houden.’” Hij keek haar aan. ‘Jouw woorden.’


  Gwen fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat heb ik niet geschreven. In mijn laatste epistel heb ik je uitvoerig vergeleken met het achtereind van een paard. En dat was nog het leukste gedeelte.’


  Rhys pakte een andere brief en las hem voor. Hij stopte toen ze hem verward aankeek. ‘Deze ook niet?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  Rhys keek neer op de stapel. ‘Volgens mij, milady,’ zei hij, terwijl er een koude rilling langs zijn ruggengraat omlaag kroop, ‘heeft iemand ons misleid.’


  ‘Maar mijn koeriers waren betrouwbare mannen.’ Gwen keek naar haar moeder. ‘Toch?’


  ‘Ja, dat dacht ik ook,’ antwoordde ze langzaam. ‘Maar jullie briefwisseling is onderschept. Wie zou dat op zijn geweten hebben?’


  Rhys en Gwen keken elkaar aan.


  ‘Rollan,’ zeiden ze eensluidend. Daar twijfelden ze geen van beiden aan.


  ‘Ik wist dat hij doortrapt was,’ zei Joanna zacht, ‘maar om met opzet jullie gevoelens voor elkaar te vernietigen - ’


  ‘Het zou me niet verbazen,’ merkte Rhys grimmig op.


  ‘Maar hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ vroeg Joanna. ‘Het zou iedereen geweest kunnen zijn.’


  ‘Wie zou het wat kunnen schelen?’ vroeg Gwen. ‘Vooral omdat ik weet wat zijn bedoelingen zijn.’


  Rhys keek haar aan. ‘Welke bedoelingen?’


  ‘Kort na je vertrek hoorde ik Rollan in de kelders een uitgebreid gesprek met zichzelf voeren,’ zei Gwen. ‘Hij is van plan de lord van Ayre te worden, met mij als zijn bruid.’


  ‘Een bescheiden plan,’ merkte Rhys droogjes op.


  ‘Ja,’ stemde ze in. ‘Maar als je had gehoord hoe hij dat voor elkaar wil krijgen, zouden de haren je te berge rijzen. Hij wil iedereen die hem voor de voeten loopt van de trap afduwen. Wat hij voor jou in petto heeft, weet ik niet, maar veel goeds zal het niet zijn. Misschien wil hij niet alleen de lord van Ayre worden, maar ook van Wyckham.’


  Lord van Wyckham. Dat was Rhys al sinds zijn zestiende, maar op de een of andere manier had dat nooit veel voor hem betekend - waarschijnlijk vanwege dat verdomde leger dat de burcht bezet hield, en waartegen hij nog niets had kunnen ondernemen.


  ‘Wat heerlijk dat ik ben teruggekomen om Rollan bij de uitvoer van zijn plannen van dienst te kunnen zijn,’ zei Rhys snuivend. Hij keek haar fronsend aan. ‘Dat had je me wel eens mogen schrijven.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan,’ antwoordde ze kortaf.


  Rhys zuchtte. Daar had hij geen antwoord op, en er was niets wat hij kon doen om het gebeurde te veranderen.


  ‘Laten we maar hopen dat zijn verraad hiermee ophoudt,’ onderbrak Joanna hen. ‘Tijdens zijn bezoekjes heeft hij zich altijd keurig gedragen.’


  ‘Dat hebben we aan de Fitzgeralds te danken,’ zei Gwen. ‘Met hen in de buurt zou hij het niet in zijn hoofd halen om ook maar iets te proberen.’


  Rhys keek Gwen aan. ‘Had ik het maar geweten.’


  ‘Was je dan teruggekomen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij vlot. ‘Meteen.’


  ‘Dan had je je toernooien wel op je buik kunnen schrijven,’ zei Gwen met een zucht. Ze keek hem aan. ‘Ik neem tenminste aan dat je daarmee je tijd hebt doorgebracht.’


  ‘Toernooien, het verhuren van mijn zwaard aan wie er het meeste voor wilde betalen, oorlog voeren.' Hij haalde zijn schouders op. ‘Van alles en nog wat.’


  ‘En heb je voldoende geld bij elkaar gekregen?’


  Hij keek haar aan en glimlachte voorzichtig. ‘Ja, ik hoop alleen dat het nog zin heeft.’


  Ze zei niets, maar volgens hem werd haar stuurse blik iets zachter.


  ‘Als ik had geweten wat Rollan in zijn schild voerde,’ zei hij nogmaals, ‘zou ik eerder zijn teruggekomen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou onze zaak niet geholpen hebben, Rhys, en Rollans geklets in zichzelf heeft weinig schade aangericht. Nou,’ voegde ze daar met een boze blik aan toe, ‘behalve misschien dat ik de afgelopen drie jaar toch wel enigszins boos op jou ben geweest.’


  ‘Enigszins?’ herhaalde Joanna lachend.


  Haar boosheid ten aanzien van hem leek ietwat afgenomen, en daar kon hij maar het best meteen gebruik van maken. ‘Ik heb echt geschreven,’ zei hij, omdat dat wat hem betrof niet vaak genoeg gezegd kon worden. ‘En het heeft me aardig wat goud gekost om ze te versturen,’ voegde hij eraan toe, in de hoop dat ze daarvan onder de indruk zou zijn.


  ‘Je had je goud wel beter kunnen besteden,’ merkte Gwen op.


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat je het niet erg vond om op me te wachten.’


  ‘En ik dacht dat je met alle vrouwen op Philippe’s kasteel naar bed ging.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Je maakt toch zeker een grapje?’


  ‘Jij bent de man van de legenden, Rhys. Zowel in de slaapkamer als op het slagveld.’


  ‘Je kunt ervan verzekerd zijn dat slechts de helft van die geruchten op waarheid berusten.’


  ‘Welke helft?’ gromde ze. ‘Waar het je vechtkunst betreft?’


  ‘O, nee,’ zei hij, met het idee dat het nu misschien het juiste moment was om zich ervoor te verontschuldigen dat hij zijn koeriers te veel betaald had, ‘hoewel ze die verhalen altijd erg hebben aangedikt, moet ik toch bekennen dat mijn zwaardspel er sindsdien op vooruit is gegaan.’


  Ze keek hem indringend aan. ‘En je andere wapen?’


  ‘Daar zit een dikke laag stof op omdat het niet wordt gebruikt.’


  Gwens moeder lachte voluit. Met het meisje in haar armen stond ze op. ‘Ik zal zorgen dat onze arme, verwaarloosde sir Rhys iets te eten krijgt. Neem jij de baby even, Gwen.’


  Rhys zag Gwen het kind overnemen en verbaasde zich weer over de gelijkenis. Gwen hield het kind dicht tegen zich aan en zweeg, tot haar moeder de kamer had verlaten.


  ‘Dit is Amanda,’ zei ze, terwijl ze uitdagend haar kin ophief.


  ‘Juist,’ zei hij knikkend. ‘Een beeldschoon kind.’


  ‘Ze is twee jaar en drie maanden,’ ging Gwen verder. ‘Alain had liever een jongen gehad. Meisjes interesseren hem niet.’


  ‘O,’ zei hij, omdat hij niets anders kon verzinnen.


  ‘Ik zou haar voor niets willen ruilen,’ zei Gwen geëmotioneerd.


  Rhys liep naar haar toe en streek met zijn vieze vinger over Amanda’s wang. ‘Natuurlijk niet. Wat dom van Alain om niet blij met haar te zijn.’


  Hij glimlachte naar Amanda en kreeg opeens een glimlach terug, die hem recht in het hart raakte. Tot zijn grote verbazing, strekte Amanda haar armpjes naar hem uit. Hij negeerde het beklemmende gevoel in zijn borst en de stapel brieven in zijn hand, en pakte haar over.


  Als het leven anders was verlopen, zou dit kind van hem zijn geweest.


  ‘Robin ken je natuurlijk al,’ zei Gwen, terwijl ze haar zoon dichterbij wenkte. ‘Robin, zeg eens dag tegen sir Rhys. Hij is de laatste paar jaren in Frankrijk geweest, waar hij moedig tegen vele ridders heeft gevochten.’


  Rhys keek omlaag in een paar grote, grijze ogen, die in een ernstig gezichtje hun plek hadden gevonden.


  ‘Zeg eens gedag, Robin,’ drong Gwen aan.


  ‘Goedemorgen, heer ridder,’ zei Robin, en boog zijn hoofd.


  Rhys keek naar Gwen. ‘Hij lijkt minder op jou dan Amanda.’


  ‘Hij heeft mijn vaders gelaatstrekken,’ zei Gwen. ‘En zijn ogen.’ Ze trok de jongen tegen zich aan. ‘Hij mag bij mij blijven tot hij zeven is,’ flapte ze eruit. ‘En dan wil zijn vader hem naar het hof sturen.’


  Rhys schudde langzaam zijn hoofd. In bijzijn van de jongen wilde hij niets zeggen, maar al zou het hem zijn leven kosten, Robin ging niet naar koning John.


  ‘En nu is hij bijna vijf?’ vroeg Rhys.


  Gwen knikte. Haar ogen vulden zich met tranen.


  ‘Twee jaar is een erg lange tijd, milady,’ zei Rhys zacht. ‘Er kan nog zoveel gebeuren.’


  ‘Mannen sturen hun zoons altijd weg als ze nog jong zijn.’


  ‘Niet alle mannen,’ verzekerde Rhys haar. ‘Als ik een zoon had, zou ik hem minstens tot zijn twaalfde bij me houden. Voor die tijd heeft hij toch geen waardering voor het grote avontuur om zijn eigen weg te zoeken. Tot die tijd kan hij het meeste van zijn vader leren. Vind je ook niet?’


  Ze trok Robin nog dichter tegen zich aan. ‘Denk je dat echt?’


  Hij glimlachte. ‘Ik heb in Frankrijk wat kisten vol goud die dat mogelijk zouden maken.’


  En voor hij wist wat hem overkwam, had Gwen haar arm om zijn middel geslagen en begroef ze haar hoofd tegen zijn borst. Hij sloeg snel zijn vrije arm om haar heen, voor ze in tranen zou uitbarsten.


  Nou ja, nat worden was beter dan gestoken worden. Of weer een dreun tegen zijn neus krijgen.


  Dat dacht hij althans tot Amanda haar moeder zag huilen en besloot er een schepje bovenop te doen. En toen begon Robin hem met zijn kleine, doeltreffende vuisten te bewerken.


  ‘Oef,’ zei Rhys naar adem snakkend, toen de jongen een nogal teder onderdeel van zijn onderlichaam raakte. ‘Jezus, jongen, ik ben een vriend, geen vijand!’


  ‘Je hebt mama aan het huilen gebracht,’ zei Robin vol afkeuring. Maar hij stopte, goddank, zijn aanval.


  ‘Nou, zij heeft me een bloedneus geslagen,’ voerde Rhys ter verdediging aan.


  Robin keek omhoog en leek het een tegen het ander af te wegen.


  ‘Ik denk dat ze huilt omdat ze blij is me te zien,’ ging Rhys verder, terwijl hij zich afvroeg met wat voor logica hij een vijf jaar oud kind kon ompraten.


  Robin fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar ze heeft je een klap gegeven.’


  ‘Ach, dat was een misverstand,’ zei Rhys. ‘Ik denk dat ze ergens de pest over in had. Maar volgens mij heeft ze me vergeven.’


  Hier moest Robin even over nadenken. Rhys voelde zich opeens in verlegenheid gebracht. Verdorie, dat joch was veel te oud voor zijn leeftijd. Misschien had hij Alain maar al te vaak zijn moeder zien mishandelen. Zijn blik was veel te taxerend.


  ‘Je bent mijn vader niet,’ kondigde Robin aan.


  ‘Nee, jongen,’ antwoordde Rhys, en wenste dat hij dat wel was. ‘Maar ooit ben ik de kapitein van je moeders lijfwacht geweest.’


  Robin knikte bedachtzaam. ‘De gebroeders Fitzgerald hebben me verhalen over je verteld,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Goede verhalen, mag ik hopen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Robin, wiens interesse toch gewekt leek te zijn. ‘Ze zeiden dat er een robijn in je zwaardgevest zit, zo groot als een ei.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En dat je zo veel ridders hun geld hebt afgetroggeld dat je het goud dat je hebt verdiend, niet eens meer kunt tellen.’


  De tel kwijtgeraakt? Rhys glimlachte in zichzelf. Met elk goudstuk dat hij de afgelopen drie jaar had verdiend, had hij een innige relatie gehad.


  ‘Ik heb wat successen geboekt, ja,’ beaamde hij bescheiden.


  ‘Dan is het goed,’ zei Robin kordaat.


  Gwen trok zich terug, en haalde haar mouw over haar gezicht.


  ‘Sir Rhys is een heel goede vriend,’ zei ze, en woelde door Ro-bins haar, ‘en ik heb hem heel erg gemist.’


  Robin keek haar verward aan.‘Maar je hebt hem “ongevoelige pummel” en “vervloekte hoerenzo-”’


  ‘Robin!’


  De beledigingen leken van Robins tong te rollen, en Rhys kon alleen maar aannemen dat hij ze vaak genoeg had gehoord om ze zich volledig eigen te maken. Gwen werd zo rood als een kreeft en legde haar hand op Robins mond.


  ‘Ja, jongen, zo heb ik hem inderdaad genoemd,’ zei ze. ‘Maar er was sprake van een misverstand - ’


  ‘En daarom heb je hem een bloedneus geslagen,’ zei Robin, terwijl hij onder haar hand wegdook. ‘Maar nu is alles in orde?’


  ‘Ja, zoon.’


  Toen kreeg Rhys alle aandacht.


  ‘Mag ik je zwaard zien?’ vroeg Robin. ‘En wil je me leren vechten? Ik heb zelf ook een zwaard. Van hout. De Fitzgeralds zitten onder de splinters.’


  ‘Beter splinters dan wonden die gehecht moeten worden,’ zei Rhys, terwijl hij glimlachend op de jongen neerkeek, voor hij zich tot zijn moeder wendde. ‘Het klinkt alsof hij Connor nogal heeft toegetakeld.’


  ‘Die man is zo snel afgeleid,’ zei Gwen fronsend. ‘Zodra je hem een compliment geeft, let hij niet meer op.’


  Op dat moment voelde Rhys iemand aan zijn mouw trekken. Hij keek omlaag.


  ‘Wil je me lesgeven?’ vroeg Robin. ‘Nu?’


  ‘Grootmoeder heeft eten voor hem klaargemaakt,’ zei Gwen. ‘En dan zal hij wel even willen rusten. Hij zal wel vermoeid zijn van al die heldendaden tussen hier en Frankrijk. Morgen misschien.’


  ‘Morgen,’ zuchtte Robin, alsof dat nog veel te ver weg was.


  ‘Misschien vanmiddag een korte les,’ zei Rhys. ‘En dan hebben je moeder en ik het een en ander te bespreken.’


  Hij plukte zijn brieven uit Amanda’s grijpgrage vingertjes, zich afvragend hoe ze daar in vredesnaam terecht waren gekomen. Hij realiseerde zich meteen dat je kleine kinderen heel goed in de gaten moest houden. Daarna gaf hij de brieven aan Gwen. ‘Ik denk dat je deze wel interessant zult vinden,’ zei hij.


  ‘Ongetwijfeld,’ stemde ze in. ‘Kon ik zo’n zelfde stapel ook maar aan jou laten zien.’


  Hij keek op haar neer en wenste van ganser harte dat een paar grijze ogen iets anders zouden vinden om naar te kijken, zodat hij Gwen tenminste een kus kon geven. Zich pijnlijk bewust van Robins aandacht, zat er niet meer in dan een grimmige glimlach.


  ‘Ik heb geschreven.’


  ‘Ik geloof je.’


  Wat hij het liefste wilde, was haar hier en nu in zijn armen nemen en haar nooit meer loslaten. Drie jaar lang had hij naar haar verlangd, over haar gedroomd, zich tevredengesteld met de gedachte dat ze uiteindelijk de zijne zou worden. Elk moment dat ze van elkaar gescheiden waren, elk moment waarop hij aan haar dacht als Alains vrouw, zou hun uiteindelijke geluk alleen maar ten goede komen. Hij had genoeg van oorlog voeren, van zijn hersens pijnigen om manieren te bedenken om haar van haar huwelijk met Ayre te bevrijden. Om ervoor te zorgen dat ze haar zoon zou kunnen meenemen, al moest hij er de kerk en de koning voor omkopen.


  En nu stond hij slechts een handbreedte van het wezen verwijderd, van wie hij de afgelopen drie jaar elke nacht had gedroomd. En het enige wat hij kon doen, was haar dochter vasthouden en zich onderwerpen aan de aandacht van haar zoon, die ervan overtuigd was dat hij nog wat van hem kon leren.


  En kijken naar de vrouw van wie hij meer hield dan van het leven zelf.


  ‘Nu eten?’ drong Robin aan.


  Rhys voelde Robins hand in de zijne glijden. Amanda’s armpjes hielden hem stevig vast.


  ‘Ja,’ bracht hij moeizaam uit, ‘eerst eten, dan praten.’


  Op dat moment bezwoer hij zichzelf dat hij deze drie nooit zou laten gaan.


  Daar had hij alles voor over.


  Hoofdstuk 28


  Terwijl Gwen bedachtzaam op een stukje geroosterde kip kauwde, vroeg ze zich af hoe het mogelijk was dat ze een man op het ene moment wel kon wurgen, terwijl ze een paar uur later niets dan warme gevoelens voor hem koesterde.


  Als dat geen ware liefde was…


  Ze zaten samen aan haar moeders eettafel en deelden een houten dienblad en een bokaal. Dit had haar moeder zo bekokstoofd, en Gwen wist niet zeker of ze daar dankbaar voor moest zijn of niet. Ze wilde nadenken over alles wat er die middag was gebeurd. De gedachte dat Rollan al haar brieven had gelezen, dwong haar enerzijds tot blozen en anderzijds tot bloeddorstigheid. Voeg daar nog boosheid en gêne aan toe, en ze kreeg het ijskoud. Dat Rollan het zo bont had gemaakt om haar gevoelens voor Rhys te bekoelen, gaf aan hoe vastberaden en sluw hij was. Ze had hem onderschat.


  Hoe had ze zo blind kunnen zijn? In de afgelopen drie jaren had Rollan Segrave vaak bezocht en hoewel Gwen er altijd voor had gewaakt om niet alleen met hem te zijn, had ze nooit vermoed dat hij tot zoiets berekenends in staat zou kunnen zijn. Terwijl zij wachtte tot hij iemand van de trap zou duwen, had hij in plaats daarvan haar brieven gelezen. Hij had haar altijd vanuit een onverwachte hoek benaderd. Ze zou er goed aan doen om wat beter op haar hoede te zijn. Als zowel zij als Rhys hem nauwlettend in de gaten hielden, zou er aan dat gekonkel van hem misschien een einde komen.


  ‘Zullen we weer teruggaan naar mijn kamer?’ vroeg Joanna, terwijl ze voorover leunde en voor Rhys langs naar Gwen keek. ‘Het is daar wat comfortabeler dan hier.’


  Gwen keek naar Rhys. ‘Komt het je uit, of wil je liever met mijn lijfwacht praten?’


  ‘Om precies te horen hoe je de Fitzgeralds te grazen hebt genomen?’ vroeg hij glimlachend. Hij keek naar de lager geplaatste tafel, waar Montgomery en de tweeling beleefd naar John zaten te luisteren, terwijl hij vol enthousiasme over zijn avonturen vertelde. Zijn avonturen of die van Rhys, dat was van deze afstand niet te bepalen. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat ik het wil weten. En ik denk dat John het niet op prijs zal stellen als ik hem van zijn publiek beroof.’


  Gwen knikte naar haar moeder. ‘Ja, moeder. We komen er zo aan.’


  Terwijl haar moeder opstond en in de richting van de trap liep, keek Rhys naar Gwen. ‘Haar wil is hier nog steeds wet?’


  ‘Ja, dat heeft mijn vader zo bevolen.’


  ‘En Alain is het daarmee eens?’


  ‘Je zult het niet geloven, maar dit hebben we aan Rollan te danken,’ gaf Gwen met tegenzin toe. ‘Hij mag zijn fouten hebben, maar hij weet wel een heerlijke maaltijd te waarderen. Ik denk dat hij bang was dat Alain de kok zou beledigen, dus is het hem gelukt zijn broer te overtuigen dat hij Segrave beter met rust kan laten.’


  ‘Wat aardig van hem.’


  ‘Natuurlijk heeft mijn moeder daar een handje aan meegeholpen. Kun je je nog de eerste keer herinneren dat jij en ik na het huwelijk naar Segrave kwamen?’


  Rhys schudde zijn hoofd en er speelde een flauwe glimlach om zijn lippen. ‘Het enige wat ik me kan herinneren, ben jij. Ik besteedde geen aandacht aan mijn omgeving.’


  Dat was nog eens een compliment, dacht Gwen, maar zij was de eerste om toe te geven dat ze zich ook niet veel van dat bezoek herinnerde. Het was maar kort geweest en Gwen had zich er overwegend mee beziggehouden hoe ze Alains bed zo vaak mogelijk kon vermijden.


  ‘Dan zal het je niet zijn opgevallen,’ zei ze, en zette de onaangename herinneringen van zich af, ‘maar mijn moeder had haar bevalligste dienstmeisjes in het dorp verborgen en een van de stalknechten als hoofdkok aangesteld.’


  Rhys lachte. ‘Je meent het.’


  ‘Echt waar. Het viel zelfs Alain op dat er iets aan het eten mankeerde. Dus was het een koud kunstje voor Rollan om Alain te overtuigen dat het niet verstandig zou zijn om op Segrave zijn intrek te nemen. Dat wil niet zeggen dat hij de pachtgelden niet komt incasseren, maar hij wil nooit langer blijven dan strikt noodzakelijk is.’


  Rhys keek haar bedachtzaam aan. ‘Dus Alain heeft je de laatste tijd niet lastiggevallen?’


  ‘Sinds de verwekking van Amanda heb ik hem niet meer gezien.’


  ‘Wat een zegen.’


  ‘Ik denk dat hij bang is voor mijn moeder,’ zei Gwen. ‘En zoals ik al zei, dochters interesseren hem niet. Dus stuurt hij Rollan om een oogje in het zeil te houden en laat hij zich door hem informeren.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat dom van me om die man niet wat beter in de gaten te houden. Als ik had geweten wat hij van plan was, had ik vergif in zijn wijn gestrooid.’


  ‘Ik zou hem met rust laten,’ zei Rhys. ‘Dan weet je tenminste wie je vijand is.’


  Gwen zuchtte en stond samen met hem op. ‘Zullen we het de rest van de avond over iets anders hebben? Ik heb mijn buik vol van Rollan.’


  Omdat haar moeder de kinderen al naar bed had gebracht, zat Gwens taak voor die dag erop. Ze liep voor hem uit, de trap op, de gang door. En al die tijd was ze zich vreselijk van zijn aanwezigheid bewust. Ze was gewend aan de lichte tred van haar moeder en aan Robins heen en weer geren. Maar Rhys’ kordate stappen achter haar klonken haar als muziek in de oren.


  Enkele ogenblikken later zat ze in de kamer van haar moeder naast haar geliefde. Misschien zou ze in de tussentijd iets zinnigs moeten doen, maar alleen God wist wat voor misvormingen het dier zou krijgen dat ze wilde borduren.


  ‘Zo, sir Rhys,’ zei Joanna, die daar ogenschijnlijk minder problemen mee had dan Gwen,‘waarom vertel je ons niet wat over je reizen.’ Ze glimlachte even in de richting van haar dochter. ‘Ik wil nu wel eens je eigen versie horen.’


  Gwen gromde iets instemmends, maar zei niets. Ze had al genoeg gezegd. Zijn oren gloeiden ongetwijfeld nog na van al haar gevloek.


  ‘Nou,’ zei Rhys, terwijl hij achterover in zijn stoel leunde, met een kroes wijn in zijn hand, ‘ik zou misschien kunnen beginnen met het toernooi in Toulouse.’


  Het zou Gwen een zorg zijn waar hij begon, want in de stoel naast haar was hij geëindigd. Ze ging er op haar gemak bij zitten en luisterde naar zijn verhalen. Voor het eerst in jaren zou ze van de avond genieten, met iedereen van wie ze hield om zich heen.


  Drie jaar oorlog voeren had hem veranderd - niet alleen de oorlog, maar ook het feit dat hij inmiddels dertig was. De zachte lijnen van zijn jeugd waren verdwenen. Zijn gezicht droeg de tekenen van verdriet, maar die kwamen het meest naar voren in de lijnen op zijn voorhoofd, als hij zich weer een of ander gruwelijk detail herinnerde.


  Terwijl hij zijn verhaal vertelde, keek hij af en toe naar haar en glimlachte. Gwen prentte de lachrimpels om zijn ogen en het kuiltje in zijn kin in haar gedachten. Hoe meer ze naar hem keek, des te meer ze verwachtte dat haar hart ter plekke zou breken.


  O, was hij maar echt van haar.


  ‘Gwen?’


  Ze keek hem aan en kon de woorden die uit haar mond ontsnapten, niet tegenhouden. ‘Ik hou van je,’ zei ze.


  Eerst knipperde hij met zijn ogen, toen brak er een stralende glimlach door. ‘Jezus, Gwen,’ zei hij, en reikte naar haar hand, ‘misschien moet ik vaker weggaan - ’


  ‘Alsjeblieft niet,’ zei Joanna lachend, ‘tenzij je me dwingt tot drastische maatregelen. Jij hebt dat gemopper de afgelopen drie jaar niet hoeven aanhoren.’


  ‘Ik heb niet gemopperd,’ zei Gwen hooghartig. ‘Ik heb alleen af en toe mijn ongenoegen onder woorden gebracht.’


  Joanna snoof. ‘Ik wil er niet over praten. Zodra ik eraan denk, krijg ik hoofdpijn. Gwen, waarom ga je nu niet je ronde doen? Misschien wil sir Rhys je gezelschap houden.’


  Rhys keek haar aan en trok vragend zijn wenkbrauw op. Gwen haalde haar schouders op.


  ‘Ik loop elke avond over de muren om te zien of alles in orde is.’ En om te zien of iemand de burcht ’s nachts probeert te besluipen. Ze had moeten weten dat Rhys op het midden van de dag zou komen, en dat iedereen die hem de toegang zou weigeren, verdoemd zou worden.


  Aan zijn glimlach kon ze zien dat hij had geraden wat ze niet had toegegeven. ‘En dat doe je in je eentje?’


  ‘Montgomery houdt me af en toe gezelschap. Maar meestal heb ik de tweeling bij me. Dan krijgen ze nog een laatste kans, voor ze naar bed gaan, om de lijfwacht van mijn moeder te intimideren.’


  ‘Dat zullen ze vast wel leuk vinden,’ zei Rhys droogjes. Hij stond op en stak haar zijn hand toe. ‘Mag ik je vanavond begeleiden?’


  ‘Niet te lang wegblijven, kinderen,’ zei Joanna, toen ze samen de gang in liepen.


  ‘Ja, moeder,’ zei Gwen, terwijl ze de deur achter zich dichttrok. ‘Dat heeft ze nog nooit gezegd.’


  ‘Misschien is ze bang dat ik je in vervoering zal brengen.’


  Gwen keek naar hem op. ‘Zou je dat doen?'


  ‘Waar zijn kantelen anders voor,’ vroeg hij glimlachend, ‘dan voor de vervoering van toekomstige bruiden?’


  Maar één nacht, dacht Gwen. Laat me voor één nacht geloven dat het mogelijk is. Het dak beperkte hen in hun mogelijkheden, en dat was maar goed ook, maar dan kon ze in ieder geval zijn armen om zich heen voelen en zich inbeelden dat ze de zijne was.


  Hij pakte haar hand en trok haar mee de treden op. Gwen hield haar wandeling al gauw voor gezien en bleef op haar gebruikelijke plekje staan waar ze altijd over het land van haar vader uitkeek. Het was nu Alains land, maar zo dacht ze er zelden over. ‘Kijk je altijd naar het zuiden?’


  Gwen legde haar handen op de stenen en liet de kilte in haar vingers doordringen. ‘Ja.’


  ‘Heb je daar een reden voor?’


  Ze keek naar hem op. ‘Ik keek naar iemand uit.’


  Hij legde zijn hand op de hare en keek haar ernstig aan. ‘Het had geen zin om maar een fractie te verdienen van wat ik daadwerkelijk nodig had.’


  ‘Drie jaar is een lange tijd, Rhys.’


  ‘Maar de rest van ons leven blijven we samen.’


  ‘Stel dat er iets met je gebeurt, dat we samen geen toekomst hebben?’


  ‘Ik ben onoverwinnelijk, of had je dat nog niet gehoord?’


  ‘Dit is niet het moment om grapjes - ’


  Hij legde zijn vinger op haar lippen en schudde zijn hoofd. ‘Ik zal het niet meer doen, Gwen. Maar ik weiger je op te geven. Vertrouw me, liefste. We zullen samen gelukkige jaren hebben, en wat we daarvoor hebben moeten verduren zal slechts een momentopname zijn. Lijken de afgelopen drie jaar niet op een oogwenk nu we weer bij elkaar zijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze bits. ‘In het geheel niet.’


  Hij lachte zacht. ‘Ach, lieve Gwen, ik heb het gemist iemand om me heen te hebben die niet altijd zo zijn best doet om me te behagen.’


  ‘Ik neem aan dat je je leger goed hebt gedrild?’


  ‘Ja, ze zijn bang voor me.’


  ‘Ik niet.’


  Hij duwde een lok van haar haar achter haar oor. ‘Is er dan niets waarvoor je bang bent, milady?’


  ‘Dat ik mijn kinderen kwijtraak,’ zei ze vlot. ‘En,’ voegde ze er onwillig aan toe, ‘dat ik jou kwijtraak. Of, erger nog, dat je nooit van mij zult zijn.’


  ‘Daar zal ik wel voor zorgen, Gwen.’


  Maar ze wist niet hoe, en alleen al die gedachte was genoeg om haar humeur te verpesten. Het was onmogelijk. Zelfs al zou het haar lukken om zichzelf te bevrijden, hoe zou ze dan haar kinderen kunnen houden? Zelfs de machtige Eleanor van Aquitaine was gedwongen geweest haar kinderen bij haar eerste echtgenoot achter te laten. Het was een ondraaglijke gedachte.


  ‘Ik zie niet hoe,’ zei ze met een zucht.


  ‘Kijk dan niet. In ieder geval niet nu.’


  ‘Maar…’


  Hij schudde zijn hoofd en legde zijn handen op haar schouders. Omdat praten op dit moment geen enkele zin had, en ze dat ook niet wilde, gaf ze zich meteen aan hem over. De toekomst moest maar voor zichzelf zorgen…


  Rhys boog zijn hoofd en kuste haar o zo zacht op de mond. Toen ze zijn lippen op de hare voelde, liepen de rillingen door tot in haar tenen. Hemel, ze was vergeten wat slechts een kus van deze man voor effect op haar had.


  Hij droeg geen maliënkolder. Daar kwam ze onmiddellijk achter toen hij zijn armen zo stevig om haar heen sloeg, dat een ontsnapping nagenoeg onmogelijk was. Niet dat ze dat wilde. Het maakte niet uit dat het buiten kil was, of dat de wachtposten van haar moeder naar haar stonden te gapen -


  ‘Gwen.’


  Ze knipperde met haar ogen en keek naar hem op. ‘Ja?’


  ‘Laat die gedachten eens met rust.’


  ‘Hoe weet jij nou dat ik sta te denken - ’


  ‘Omdat ik rimpels op je voorhoofd zie. Het staat je goed, maar ik vraag me wel af of je je op mijn kussen concentreert.’


  Ze zuchtte en sloot haar ogen. Morgen mocht ook voor zichzelf zorgen. Vannacht was misschien de enige nacht dat ze Rhys voor zichzelf zou hebben, en ze wilde er geen seconde van verspillen.


  Dus gaf ze zich over aan de zoetheid van zijn kus. Ze zuchtte van genot toen zijn handen haar haar streelden. Toen hij haar dicht tegen zich aan trok en zijn handen over haar rug gleden, sloot ze haar ogen en legde haar wang tegen zijn borst. Op deze manier wilde ze altijd wel getroost worden.


  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ mompelde hij.


  Gwen zuchtte. Op dit moment was ze veel te gelukkig om tegen hem in te gaan. In plaats daarvan genoot ze met volle teugen van zijn omhelzing. Ze luisterde naar zijn ademhaling, voelde de warmte van zijn lichaam door zijn kleren dringen en haar verwarmen, en hoorde de echo van zijn stem diep in zijn borst. Toen pas besefte ze dat ze hem meer had gemist dan ze bereid was toe te geven. Hoewel ze zich aan dit soort omhelzingen, toen hij nog haar kapitein was, nooit hadden overgegeven, was hij altijd wel erg dicht bij haar geweest.


  Drie jaar was een heel lange tijd.


  ‘Zal ik je een nieuwtje vertellen?’


  ‘Hm,’ stemde ze in, en nestelde zich tegen hem aan. ‘Ga je gang.’


  ‘Naar het schijnt,’ zei hij luchtig, alsof er niets belangrijkers speelde dan de samenstelling van het menu van de volgende dag, ‘is lord Ayre bij onze goede Lackland uit de gratie.’


  ‘O, ja?’ vroeg Gwen. Ze moest bijna glimlachen. Met Rhys’ armen om zich heen, vond ze het niet zo moeilijk om over Alain te praten. Dit was de plek waar ze thuishoorde, en daar kon hij haar niet raken.


  ‘Ja,’ ging Rhys verder, alsof hij precies wist wat ze dacht. ‘Het schijnt dat hij ernstig de fout is ingegaan door de dochter van de kok van de koning te ontmaagden.’


  ‘Dat arme kind.’


  ‘En, zoals gebruikelijk, werd hij op heterdaad betrapt.’


  ‘Wat vervelend voor hem,’ constateerde ze. ‘Dan moet hij maar niet zoveel tijd in de keukens doorbrengen.’


  ‘Dat vind ik nou ook. Daarom wil John op dit moment niets met hem te maken hebben. Toevallig kreeg ik het te horen en heb ik de beste kok van heel Frankrijk naar hem toe gestuurd. Zijne Majesteit is erg in zijn sas met zijn nieuwe fijnproever en daarom kan ik op dit moment geen kwaad bij hem doen.’


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘Hoe ben je er in godsnaam achtergekomen?’


  Hij glimlachte bescheiden. ‘Via mijn grootvader. Hij had gesproken met een oude vriend van hem die onlangs in Londen naar de woedeaanvallen van de koning had geluisterd. Dus toen ik aan boord wilde gaan van het schip dat me naar Engeland zou brengen, kwam mijn grootvader me uitzwaaien en had hij maar meteen een nieuwe kok meegebracht.’


  ‘En die man was bereid om naar Engeland te komen?’


  ‘Als het nodig is, kan mijn grootvader erg overtuigend zijn.’


  Gwens tevreden gevoel ebde langzaam weg. Ze legde haar hoofd tegen Rhys’ borst en keek uit over de weilanden. ‘Zelfs al zou het je lukken om John te overtuigen, Rhys, wat moeten we aan met de Kerk? Ik heb twee kinderen die ik niet graag wil verliezen.’


  ‘Dat zal ook niet gebeuren, liefste. Als zij me willen hebben, zal ik ook voor hen vechten.’


  ‘Ze zijn dol op je, dus daar hoef je niet bang voor te zijn. Maar hoe wil je Alain overtuigen dat hij ze moet laten gaan? Hij zal zijn erfgenaam niet willen verliezen. Dat is overigens het enige wat Robin voor hem betekent.’


  ‘Dan verwekt hij er nog maar een bij Rachel. Of hij zou een van die vele bastaardkinderen van hem kunnen erkennen.’


  Ze verstarde en trok zich uit zijn armen terug. ‘Hij heeft bastaardkinderen?’


  ‘Ja, Gwen,’ zei Rhys, ‘die heeft hij. Als mijn zoon zou Robin het een stuk gemakkelijker hebben. Dan hoeft hij niet bang te zijn dat iemand zijn erfenis zal afpakken.’


  ‘Je onthult me te veel dingen,’ zei ze langzaam. ‘Hoe minder ik van Alains activiteiten op de hoogte ben, hoe beter.’


  Als we de rest van ons leven bij elkaar willen blijven, heb ik dat soort informatie nu eenmaal nodig,’ zei hij, terwijl hij zich boog om eerst haar ene, en toen haar andere oor te kussen. ‘Zullen we maar naar binnen gaan? Straks vat je nog kou. Ik wil niet naar Wyckham rijden met de wetenschap dat jij hier ligt te rillen van de koorts.’


  ‘Naar Wyckham rijden,’ herhaalde ze. ‘Zonder mij?’


  ‘Nou-’


  ‘Je laat me niet nog een keer in de steek,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Wie weet wanneer ik je dan weer zie.’


  ‘Gwen - ’


  ‘Nee,’ zei ze. En wat haar betrof was dat zijn laatste kus geweest. Hij probeerde haar af te leiden en voor ze het wist zou hij er weer vandoor gaan. Ze pakte zijn hand en sleurde hem mee naar de deur van de toren. ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Ook als we op Fenwyck moeten overnachten?’


  Ze bleef staan en dacht even na. Alleen al de gedachte aan Geoffrey van Fenwyck was genoeg om op haar beslissing terug te komen. Hij zou naar haar oren kijken. Sinds hij haar in het varkenskot had opgesloten, had ze hem maar een paar keer zien, maar elke keer weer staarde hij op een onbeschofte manier naar haar oren. En dan begon hij altijd honend te lachen.


  Ze wist het hem op haar eigen manier betaald te zetten, door nadrukkelijk naar het gat tussen zijn voortanden te staren.


  Maar het alternatief was Rhys weer te zien vertrekken. Vernedering, of haar geliefde uit het oog verliezen. Allemachtig, wat een moeilijke keus!


  Vastbesloten wendde ze zich in de richting van de deur. ‘Als we morgen in alle vroegte vertrekken, heb ik die ellende zo snel mogelijk achter de rug,’ zei ze grimmig. ‘Ik overleef het wel.’


  Achter haar hoorde ze hem zachtjes lachen. ‘Ik zal er een dag of twee voor nodig hebben om uit te rusten en om mijn mannen voor te bereiden, Gwen.’


  ‘Een dag of twee?’ Het was niet erg aantrekkelijk om de marteling zo lang uit te stellen.


  ‘Het zou wel eens oorlog kunnen worden.’


  ‘Met Fenwyck?’ vroeg ze venijnig.


  Hij trok zachtjes aan haar haar, stak toen zijn hand over haar schouder en trok de deur naar het trapgat open. ‘Natuurlijk niet. Eén boze blik van jou en Geoffrey weet niet waar hij het moet zoeken. Ik had het over Wyckham.’


  ‘Dan zouden we misschien wat meer van elkaars gezelschap moeten genieten, alvorens we samen ten strijde trekken.’


  ‘Goed idee,’ zei hij droogjes.


  ‘Trouwens,’ zei ze, terwijl ze naar beneden liep, ‘het zal me wat tijd geven om mijn zwaard te scherpen.’


  Toen ze de onderste trede had bereikt, trok Rhys haar weer in zijn armen. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Nee, Rhys.’


  ‘Ja, Rhys,’ zei hij glimlachend.


  ‘Je denkt dat je me daarmee kunt afleiden - ’


  ‘Eigenlijk wilde ik je alleen maar een kus geven, maar als het me ook zou lukken je af te leiden..


  Hij mag het proberen, dacht Gwen, toen hij zijn mond weer op de hare drukte. En het ging hem verdomme nog lukken ook. Maar dat kon geen kwaad. Morgen zou ze haar concentratie terugvinden en dan zou ze zich voorbereiden op hun reis naar het noorden. Misschien dat een nieuw kapje zou helpen om Geoffrey niet in de verleiding te brengen om een of andere rotopmerking te maken over haar o -


  ‘Gwen,’ zei Rhys wanhopig.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Wat?’


  Hij pakte haar bij haar schouders en draaide haar om. ‘Nu heb je nog de tijd om te denken, dame, want als we eenmaal getrouwd zijn, is het daarmee afgelopen!’


  Hij klonk alsof het echt ging gebeuren. Gwen knikte en liet zich door de gang heen leiden.


  Als hij er zo van overtuigd was, hoe kon ze dan achterblijven?


  Hoofdstuk 29


  Terwijl Rhys over het zandpad naar het dorp liep, vroeg hij zich af of het wel verstandig was geweest om Gwen met zich mee te nemen, met alleen Montgomery, de tweeling en John als bewakers. Niet dat hij problemen verwachtte, maar met Rollan wist je het maar nooit. Joanna was van mening dat Alains broer ongevaarlijk was, maar Rhys wist wel beter. Dat hij zijn plannen luidkeels verkondigde, al dacht hij dat hij alleen was, gaf aan dat Rollan er zeker van was dat hij uiteindelijk zou triomferen. En daarom keek hij elke keer dat hij een trap wilde afdalen, behoedzaam achterom.


  ‘ - ben je het niet met me eens, sir Rhys?’


  Rhys keek omlaag naar de kleine jongen die naast hem liep. ‘Vergeef me, knul, maar ik heb je niet gehoord.’


  ‘Een pijl door het oog,’ zei Robin geduldig. ‘Dat is de enige manier om een draak te vellen, nietwaar?’


  ‘Nou,’ antwoordde Rhys langzaam, ‘ik twijfel er niet aan dat een pijl zeker effect zou hebben, maar ik vind het niet erg sportief.’


  ‘Maar het vuur dan,’ sprak Robin hem tegen. ‘Als ik zou proberen iets dichterbij te komen, verbrand ik mijn vingers!’


  ‘En ik denk niet dat een maliënkolder je tegen een dergelijke hitte zou kunnen beschermen,’ stemde Rhys in. ‘Veel te warm.’


  ‘Met twee handen je zwaard vasthouden en hem in zijn onderbuik steken,’ gromde een stem ergens achter hen.


  ‘Nee, broer, je moet hem zijn kop afhakken. Het vuur komt uit zijn neusgaten en daar hoef je dan niet meer bang voor te zijn.’


  ‘Onder het vuur door duiken,’ drong Connor aan, ‘en hem dan in zijn onderbuik raken.’


  ‘En terwijl je dat doet verpletterd worden?’ wilde Rhys weten. ‘Heb je je verstand verloren?’


  Rhys hoorde Gwen zuchten en vroeg zich af hoe vaak ze dit soort discussies de afgelopen drie jaar had moeten aanhoren. Maar toen hij haar aankeek, zag hij de geamuseerdheid in haar ogen.


  ‘Een dagje nietsdoen?’ vroeg hij droogjes.


  ‘Oorlogszaken, mama,’ zei Robin pretentieus, ‘zijn altijd een prachtig gespreksonderwerp.’


  Rhys keek over zijn schouder naar Connor. ‘Heb jij hem dat geleerd?’


  ‘Nee, dat heeft hij van mij,’ zei Jared trots. ‘Een snelle leerling, die jongen. Net zo fanatiek als jij.’


  ‘Ja,’ beaamde Connor, ‘reken maar dat hij een geweldige krijger zal worden.’


  ‘Dus,’ ging Robin verder, ‘ik denk meer aan een pijl door het oog.’ Hij keek naar Connor en Jared, om te controleren of ze het met zijn denkwijze eens waren. ‘Het is de enige manier.’


  ‘Hij denkt al helemaal voor zichzelf,’ merkte Jared op.


  'En dat heeft hij van mij geleerd,’ pochte Connor.


  Rhys begon zich af te vragen of hij die dag misschien te veel bewakers had meegenomen. Aan John zou hij meer dan genoeg hebben gehad. Die had het tenminste te druk met het bekijken van de omgeving, dan hen de oren van het hoofd te kletsen.


  Gwen schraapte haar keel. ‘En hoe zit het met de jonkvrouwe? Het is tenslotte de bedoeling dat ze gered wordt.’


  ‘Om haar gaat het namelijk,’ stemde Montgomery in, die voor Rhys uit liep. ‘Maar blijkbaar is dat in dit gezelschap van ondergeschikt belang.’


  Gwen snoof en keek op naar Rhys. ‘Bij deze mannen heb jij me achtergelaten. Kun je je voorstellen wat voor reacties ik heb gehad, toen ik een ballade wilde componeren?’


  ‘Lang niet bloederig genoeg,’ klaagde Connor. ‘En dat heeft heus niet aan mij gelegen.’


  ‘Wat de technische aspecten van de strijd betreft, is haar kennis erop vooruitgegaan,’ moest Jared toegeven. ‘Dankzij mij.’


  ‘De draak, sir Rhys,’ zei Robin, terwijl hij aan Rhys’ hand trok. ‘Het gaat om de draak.’


  ‘Zou je dat kind niet?’ mompelde Gwen binnensmonds. ‘En dan te bedenken dat ik hem al die jaren heldhaftige verhalen over glorieuze reddingspogingen heb verteld. Het wordt me nu pas duidelijk aan welk deel ervan hij de meeste aandacht heeft besteed!’


  Rhys luisterde naar al die verwarring om zich heen en genoot met volle teugen. Een kleine jongenshand in de zijne en de aanblik van Gwens kleine dochter in Montgomery’s armen, waren met recht dingen om dankbaar voor te zijn.


  Maar het heerlijkst van al was zijn geliefde aan zijn zijde. Elke keer dat hij haar zag, glimlachte hij. Elke keer dat hij haar hoorde lachen, wilde hij met haar mee lachen. En elke keer dat hij dacht aan wat er zou moeten gebeuren voor ze de zijne zou worden, wilde hij op zijn knieën vallen en om succes bidden. Hij had goud en was zo vastberaden als maar mogelijk was. Maar een plan dat hem de overwinning kon garanderen?


  Dat was het enige wat hij nodig had, en het enige wat hem ontbrak.


  ‘Hé, jij daar! Hou daarmee op!’ schreeuwde Montgomery.


  Rhys schrok meteen wakker uit zijn dagdroom en sprong zonder na te denken naar voren om de riem te grijpen voor die nog een keer zijn doel kon treffen.


  Een jonge knul lag rillend aan zijn voeten. Een heel grote man hield met een vlezige vuist de riem vast. Hij trok hem los uit Rhys’ hand en keek hem venijnig aan.


  ‘Hij is van mij,’ snauwde de man, ‘en als ik hem wil slaan, is dat mijn zaak.’


  Rhys klemde vol walging zijn lippen op elkaar. ‘En wat heeft zo’n jong kind gedaan om een dergelijke straf te verdienen?’


  ‘Hij heeft niet hard genoeg gewerkt,’ antwoordde de man. ‘Zo’n luiaard kan ik niet gebruiken.’


  Toen Rhys de man bekeek, vielen zijn sterke armen en brede borstkas hem meteen op. Een smid misschien, of een steenhouwer. En gezien de kilheid in zijn ogen, was het nog een nare man ook. In ieder geval geen man die Rhys in de buurt van zijn kinderen wilde hebben.


  Hij negeerde zijn gegrom en boog zich voorover om de jongen overeind te helpen. De achterkant van zijn tuniek zat onder het bloed. Rhys trok de jongen achter zich.


  ‘Hoeveel wil je voor hem hebben?’ vroeg hij bars.


  De man keek hem berekenend aan. ‘Meer dan je voor hem wilt betalen.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Rhys. ‘Neem je genoegen met een paar goudstukken, of onderhandel je liever met mijn vuisten?’


  ‘Of met mijn zwaard!’ voerde John gretig aan, terwijl hij de vechthouding aannam.


  ‘Of zijn zwaard,’ herhaalde Rhys, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg.


  ‘Met een paar goudstukken kan ik de inkomsten die ik verlies niet opvangen,’ zei de man. ‘Niet dat ik hem ooit wilde hebben, maar hij is een sterke jongen.’


  ‘Voor een luiaard,’ stemde Rhys droogjes in.


  ‘Wat moest ik anders met hem doen?’ wilde de man weten. ‘Ayre’s jonge lord kwam hier op een dag voorbij en nam mijn zus mee naar huis om zich mee te amuseren. Die rotmeid kwam zwanger terug. Had ik haar dan op straat moeten zetten?’


  ‘Je bent te goed,’ merkte Rhys op.


  ‘Iemand moest voor hun onderhoud werken,’ ging de man verder. ‘En dat luie kreng had daar geen zin in.’


  ‘Ze is ziek,’ fluisterde de jongen. ‘Niet lui.’


  Gwen duwde Rhys opzij en knielde voor de jongen neer.


  ‘Is je moeder ziek, jongen?’


  Zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Ja, milady. Ze ligt op sterven.’


  Ze pakte zijn hand. ‘Waar is ze?’


  Hij knikte in de richting van de hut.


  ‘Laat maar eens zien.'


  Rhys zag haar naar binnen gaan en vroeg zich af of dat wel verstandig was, maar of hij haar had kunnen tegenhouden, betwijfelde hij. Als ze eenmaal iets in haar hoofd had, liet ze zich daar niet van afbrengen.


  Omdat hij de man niets meer te zeggen had, bleef hij met over elkaar geslagen armen staan en staarde strak voor zich uit.


  Gwen kwam snel terug en had de jongen met zich meegenomen. Rhys wilde haar vragen wat zich daarbinnen had afgespeeld, maar zo te zien wilde ze er niets over kwijt.


  ‘Zijn moeder is dood,’ zei ze bars tegen de oom van de jongen. ‘Hoeveel wil je voor hem hebben?’


  'Drie goudstukken,’ zei de man prompt. ‘Hij is per slot van rekening mijn neef, en ik ben erg op hem gesteld - ’


  ‘Dat hou je toch niet voor mogelijk!’ riep Rhys uit. ‘Je stond op het punt hem in elkaar te slaan!’


  Voor hij het zich realiseerde, had Gwen zijn beurs gepakt. Ze gluurde erin en gaf de man vier goudstukken.


  ‘Gwen - ’ protesteerde Rhys.


  'Een extra goudstuk om ervoor te zorgen dat je niet van gedachten verandert. De jongen is nu van mij,’ zei Gwen tegen de smid. ‘Als je ook maar in zijn buurt durft te komen, vermoord ik je-’


  De man keek naar zijn goud en toen naar haar. Zijn blik was berekenend, maar daar trok ze zich niets van aan.


  ‘Of lever je je liever over aan de genade van sir Rhys?’ vroeg ze. 'Heb je het kamp van zijn huurlingen al gezien? Hij is de dapperste van het stel en nog meedogenlozer dan de anderen. Hij zal je laten lijden voor wat je hebt gedaan.’


  De man keek taxerend naar Rhys. Rhys keek zo onverbiddelijk mogelijk terug. Dat was wel het minste wat hij kon doen om Gwens opschepperij te benadrukken.


  ‘Weet je,’ ging ze verder, terwijl ze haar stem verlaagde alsof ze een heerlijk geheim met hem wilde delen, ‘ik heb gehoord dat het geluid van geschreeuw hem kalmeert.’ Ze glimlachte vriendelijk. 'Of dat zo is, wil ik niet eens weten, maar misschien ben jij uit dikker hout gesneden dan ik.’


  Rhys glimlachte naar de man. De man keek nog een laatste keer terug, draaide zich om en verdween als een haas naar binnen.


  ‘Montgomery,’ zei Gwen zacht, ‘zou jij ervoor willen zorgen dat zijn moeder begraven wordt?’


  ‘Natuurlijk, milady.’


  ‘Connor en Jared, willen jullie mijn kinderen naar huis brengen?’


  Amanda en Robin werden ogenblikkelijk op een paar brede, Vikingschouders gehesen en terug gedragen naar de burcht.


  ‘John, ga met ze mee en zeg tegen mijn moeder dat we eraan komen en dat we een jongen bij ons hebben die verzorging nodig heeft.’


  John keek naar Rhys alsof hij hem wilde vragen of hij zijn schoonzus moest gehoorzamen.


  ‘Ik zou het maar doen als ik jou was,’ klonk Rhys’ advies.


  John liep gehoorzaam weg.


  Gwen trok de jongen naar zich toe. ‘Rhys, dit is Nicholas. Nicholas, dit is sir Rhys.’


  Rhys keek neer op het kleine, vieze gezicht van een jongen die ongeveer van Robins leeftijd was. Zijn haar was zo vies dat Rhys de kleur niet kon herkennen. Zijn ogen waren dof en gevuld met tranen.


  ‘O,’ zei Rhys vol medelijden. ‘Arme jongen.’ Hij keek naar Gwen.‘Houden we hem?’


  ‘Ja,’ zei ze geëmotioneerd, ‘we houden hem.’


  Rhys keek nog eens aandachtig naar de jongen. Hoewel zijn oom beweerde dat Alain de vader was, zag hij geen gelijkenis. Het kind leek totaal niet op Ayre, en dat was vermoedelijk de reden waarom Gwen hem zo graag wilde hebben. Maar aan de andere kant had zijn vrouwe, waar het kinderen betrof, nu eenmaal een teder hart.


  ‘Nou,’ zei Rhys, ‘als je dat zo graag wilt.’


  ‘Jij niet dan?’


  Rhys keek omlaag en zag de wanhoop in de grote, grijze ogen. Hij wilde haar graag tegemoet komen, maar toen hij het half verhongerde, zielige hoopje mens in ogenschouw nam, ging dat eigenlijk vanzelf.


  ‘Ja, met liefde,’ zei Rhys overtuigd.


  ‘Dat zal ik je nog wel vaker horen zeggen,’ merkte Gwen op.


  Rhys keek haar verbaasd aan, maar in haar ogen zag hij geen verborgen boodschap. Waarschijnlijk was ze blij met zijn keus, en dat accepteerde hij met een glimlach.Toen keek hij naar Nicholas.


  ‘Heb je zin om met ons mee te gaan?’


  Nicholas keek hem angstig aan, alsof het bijna te mooi was om waar te zijn.


  Rhys glimlachte en nam de kleine, vieze hand in de zijne. ‘Meer hoef je niet te zeggen. Zullen we eens gaan kijken of we iets te eten kunnen vinden? Volgens mij verga je van de honger.’


  Op dat moment pakte Gwen zijn andere hand. Dat was dan wat er van hun wandeling terecht was gekomen. Misschien was het maar goed ook. Hij had nog het een en ander te regelen voor ze naar het noorden konden vertrekken. Joanna leek vastbesloten hen te vergezellen, en dat leverde toch een aantal voordelen op. Enerzijds zou haar aanwezigheid hen voor een schandaal behoeden, en anderzijds reisde ze nooit alleen en nam ze minstens een handjevol mannen mee. Hij kon de hulp goed gebruiken. Misschien zou zelfs Fenwyck hem willen bijstaan.


  Vooropgesteld dat hij Gwen en Geoffrey ervan kon weerhouden elkaar te vermoorden.


  Hopelijk zouden ze het hem niet te moeilijk maken. Hij kon zijn krachten wel beter gebruiken.


  


  Gwen stond in de deuropening van de keuken en keek glimlachend naar het tafereel dat zich voor haar afspeelde. Hoewel Rhys had aangekondigd dat hij, zodra ze terug waren, meteen naar het oefenterrein zou gaan, waren zijn plannen toch iets anders verlopen dan hij zich dat had voorgesteld. Op de een of andere manier was hij verzeild geraakt in de keukens, en zat nu aan een van de tafels, met Robin aan zijn ene kant en Nicholas aan de andere, terwijl Amanda zijn schoot in beslag had genomen. Tussen het kauwen door kletste Robin hem de oren van zijn hoofd. Amanda zat in zijn tas te graaien, op zoek naar iets interessants. En Nicholas keek verbaasd van de een na de ander, alsof hij zijn ogen niet kon geloven.


  En toch hoorde hij hier thuis, dacht Gwen, toen ze zich de gebeurtenissen van die middag nog een laatste keer voor de geest haalde.


  Ze had maar een paar woorden met Nicholas’ moeder kunnen wisselen, maar het was genoeg om Nicholas’ vader te identificeren en hoe het uiteindelijk zo ver gekomen was. Het arme kind was meegesleurd naar Ayre, omdat Alain wel zin had in een verzetje. Hoewel dat haar niet zou moeten verbazen, had ze staan knarsetanden van woede. Het had zich namelijk afgespeeld op de dag dat lord Alain zijn huwelijksgelofte had afgelegd. Maar hij was zo dronken geweest, dat hij maar met moeite kon blijven staan.


  Toen Gwen zich vooroverboog om de naam van de man in haar oor gefluisterd te krijgen, was ze er blindelings van uitgegaan dat het Alains naam zou zijn.


  Maar dat was niet zo.


  Gwen keek naar Rhys, toen naar Nicholas en probeerde overeenkomsten te vinden. Die waren er, maar alleen als je heel goed keek en wist waar je naar moest kijken. Als de jongen ouder zou worden, zou het misschien beter te zien zijn.


  Ze vroeg zich af of ze jaloers zou moeten zijn op Nicholas’ moeder. Om Rhys, al was het maar voor één nacht, in haar armen te mogen houden…


  Maar nee, Gwen had hem ook gehad, en zij was de eerste geweest. Met een beetje geluk zou ze ook de laatste zijn.


  Het voldeed dat ze Nicholas hadden gevonden en dat ze hem hadden kunnen redden. Misschien zou ze het Rhys ooit vertellen, want hij zou er zelf nooit achter komen. Ongeacht zijn indrukwekkende reputatie, was hij wat sommige dingen betrof ontzettend naïef.


  ‘We gaan Fenwyck?’ vroeg Amanda aan Rhys.


  ‘Nou…’ begon Rhys langzaam.


  ‘Wij gaan mee,’ zei ze vastberaden, toen ze Rhys’ aarzeling opmerkte.


  ‘Maar - ’


  ‘Wij gaan mee!' kondigde ze aan en stak koppig haar kin omhoog. Daarna glimlachte ze stralend naar Nicholas. ‘Hij ook.’


  Gwen hield haar hand voor haar mond om haar glimlach te verbergen. Rhys mocht dan de indrukwekkendste ridders van Frankrijk hebben verslagen, tegen Amanda van Ayre maakte hij geen enkele kans.


  Rhys slaakte een toegeeflijke zucht. ‘Zoals je wilt.’


  Gwen verliet de keuken en liep naar boven, naar haar moeders kamer, om haar eigen voorbereidingen te treffen. Ze mocht niet vergeten een paar kapjes in te pakken. Strakke kapjes, die haar oren tegen haar hoofd zouden houden. Ze hoefde het Geoffrey per slot van rekening niet al te gemakkelijk te maken om haar te bespotten. Ze zocht ook haar scherpste naald uit en bond haar mes om haar onderarm vast. Goed, nu was ze er klaar voor.


  Ze had weinig zin in een tussenstop op Fenwyck, maar zelfs zij zag het belang ervan in. Haar vader en die van Geoffrey waren kameraden geweest, zelfs vrienden, en haar moeder stond bij Geoffrey nog steeds in een goed blaadje. Het zou hen de kans geven om eerst tot rust te komen, voor ze de onvermijdelijke strijd met de bezetters van Wyckham aangingen. En het was heel goed mogelijk dat Geoffrey liever Rhys als buurman had dan Alains troepen, en dat hij zonder meer bereid zou zijn om een handje te helpen.


  Ze wist ook dat Rhys de hoop koesterde dat Geoffrey bij de koning een goed woordje voor hem zou doen, maar Gwen had daar niet veel vertrouwen in. Eigenlijk vond ze het nogal naïef van Rhys, maar blijkbaar had hij wat dit betrof meer fantasie dan zij.


  Het enige wat zij kon verzinnen, was een lijst van dingen waarmee ze Geoffrey kon vernederen.


  Ze zag er als een berg tegenop. En dan te bedenken dat ze drie jaar wachten op Rhys al zo vervelend had gevonden.


  Ze legde haar handen op haar oren in een laatste poging ze aan haar wil te onderwerpen en liep toen door naar haar moeders werkkamer.


  Hoofdstuk 30


  Rhys dacht dat hij deze keer toch echt zijn zwaard tegen Geoffrey van Fenwyck zou moeten gebruiken.


  Vooropgesteld dat Gwen hem niet eerst te grazen zou nemen.


  Ze bevonden zich op Fenwycks binnenplaats - en Rhys wist dat hij zichzelf gelukkig mocht prijzen dat hij überhaupt zo ver gekomen was. Hij dwong zich de redenen te herinneren waarom het niet raadzaam zou zijn om zijn zwaard te heffen en het dwars door Fenwycks hart te steken. Dan zou hij een van Johns favoriete baronnen vermoorden, hoe onbetrouwbaar hij ook mocht zijn. Dan zou hij een van Gwens speelkameraadjes uit haar jeugd om het leven brengen - hoewel hij ervan overtuigd was dat ze geen van beiden het incident in het varkenskot vergeten waren, en Gwen er niets op tegen zou hebben als ze Geoffrey nooit meer zou zien. Maar helaas zou dat ook betekenen dat hij een potentiële bondgenoot van het leven zou beroven, die hem mogelijkerwijs kon helpen de koning te overtuigen dat het goud in zijn kisten reden genoeg was om Rhys te helpen de benodigde geestelijken om te kopen om Gwens bevrijding een feit te maken.


  Maar op dat moment kon Rhys slechts staren naar de wijze waarop Fenwyck zich kwijlend over Gwens hand boog. In gedachten zette hij een aantal pijnlijke manieren op een rij, die allen Fenwycks dood tot gevolg zouden hebben.


  Gwen keek gealarmeerd om zich heen. Haar moeder haalde haar schouders op en glimlachte. Gwen zocht naar Rhys. Toen ze in zijn ogen keek, was het net alsof ze haar gedachten schreeuwend onder woorden bracht: Haal hem van me af! Ze had gezworen dat ze alles zou doen om hem niet te beledigen, omdat Rhys Fenwyck wel eens nodig kon hebben, maar Rhys kon zien dat het haar heel veel moeite kostte om zich te beheersen, en dat ze liever haar zwaard had getrokken om er voor eens en altijd een eind aan te maken.


  Helaas dacht hij er precies zo over. Eerlijk gezegd kon hij het Geoffrey niet kwalijk nemen dat hij hen niet met open armen had ontvangen. Als je op pad ging met zo’n dertig slechtgemanierde huurlingen, was het niet reëel om te verwachten dat alle poorten zomaar zouden opengaan. Maar Gwens moeder was er verdorie ook bij, en de mannen die zij had meegenomen droegen de kleuren van haar overleden echtgenoot. Ze had zelfs iemand vooruitgestuurd om Fenwyck te laten weten wanneer hij hen kon verwachten. Geoffrey had geweten wie er voor de deur zou staan. Zijn onbeleefdheid was een persoonlijke aanval op Rhys geweest, en Rhys moest veel van zijn trots inslikken om er niet op te reageren. Het maakte niet uit dat hij sowieso van plan was geweest om zijn mannen buiten het kasteel te laten wachten. Maar dat Geoffrey het gewaagd had om ook hém de toegang te weigeren, vond hij een grove belediging.


  Maar hij was er nu en dacht na over zijn volgende handeling -een handeling die snel moest plaatsvinden, voordat Gwen Geoffrey en zijn aantrekkelijke gezicht goed kon bekijken. Rhys wist dat hij aan Gwens hart niet hoefde te twijfelen, maar Geoffrey was nogal populair bij de dames. Dat werd tenminste beweerd, en volgens Rhys had Geoffrey dat gerucht zelf de wereld in geholpen.


  Natuurlijk zou zijn vermeende charme er weinig toe doen als hij minstens vijftig was geweest en net zo dik als Gwens vroegere voogd. Maar helaas, Geoffrey had mooie haren en een mooi gezicht en het was hem aan te zien dat hij er alles aan deed om zijn lichaam in vorm te houden. Hij was ook een weduwnaar en ongetwijfeld de meest achtervolgde edelman in het koninkrijk. Waarom een slimme vader die man niet tot schoonzoon had gemaakt, was een raadsel. Het was iets wat Rhys slechts kon betreuren omdat het hem problemen bezorgde waar hij niet op zat te wachten.


  Zoals al dat speeksel op de rug van Gwens hand.


  En nu ook nog op haar handpalm!


  ‘Ahem,’ kuchte Rhys nadrukkelijk.


  Geoffrey keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Zit er soms een kikker in je keel, vriend?’


  Er straalde weinig warmte af van Fenwyck, en omdat Rhys van zichzelf hetzelfde kon zeggen, begreep hij heel goed waarom. Geoffrey had blijkbaar nog steeds levendige herinneringen aan hun laatste ontmoeting. Rhys steeg van zijn paard af en had binnen een fractie van een seconde Gwens hand uit die van Geoffrey losgemaakt. Hij feliciteerde zichzelf omdat hij zich had weten te beheersen, omdat hij die geile hoerenzoon het liefst in elkaar had willen slaan.


  ‘Ik denk dat lady Gwennelyn wel iets wil drinken,’ zei Rhys, terwijl hij Gwens hand in haar eigen zak stopte. ‘Het was een lange rit.’


  Geoffrey haalde Gwens hand weer te voorschijn en legde hem op zijn arm. ‘Daar twijfel ik niet aan, sir Rhys.’


  Natuurlijk had de klemtoon betrekking op het feit dat hij iemand als Rhys beneden zijn stand vond. Rhys moest zichzelf eraan herinneren dat hij de lord van Wyckham was. Het deed er niet toe dat hij geen baron was zoals Geoffrey, met tal van bezittingen op zijn naam. Hij was een landsheer en dat zou hij Geoffrey bij de eerste de beste gelegenheid onder zijn neus wrijven. Fenwyck zou er niet van onder de indruk zijn, maar het was de enige manier waarop Rhys zijn trots kon behouden.


  ‘Nu staan we nog steeds buiten, terwijl ik lady Gwennelyn allang naar binnen had kunnen begeleiden,’ ging Geoffrey verder. Met kille ogen keek hij naar Rhys. ‘Als je voor je mannen hebt gezorgd, kun je er in de garnizoenshal je gemak van nemen,’ zei hij met een korte blik naar Gwens lijfwacht.


  Rhys knarsetandde. Hij was weliswaar niet Fenwycks gelijke, maar hij was nog altijd meer waard dan de garnizoenshal.


  ‘Rhys,’ begon Gwen.


  ‘Geen zorgen, milady,’ zei Geoffrey gladjes. ‘Ik zal wel voor je zorgen. En ook voor je lieftallige moeder. Lady Joanna, zoals altijd is het een genoegen u te zien.’


  ‘Maar - ’ protesteerde Gwen.


  ‘Bij mij zijn jullie veilig, hoor.’


  Gwen was nog steeds aan het pruttelen toen Geoffrey haar en haar moeder mee naar binnen nam.


  ‘Montgomery!’ schreeuwde Rhys, terwijl hij zich met een ruk omdraaide, op zoek naar zijn vriend. Hoe sneller de werkzaamheden achter de rug waren, des te sneller Gwen gered kon worden. ‘Montgomery,’ zei hij nogmaals, ‘zorg jij voor de mannen?’


  Montgomery was al van zijn paard gesprongen, maar bleef als versteend staan en staarde Rhys aan. ‘Die niet,’ zei hij, en wees naar de Fitzgeralds. ‘Bij die twee kom ik niet in de buurt.’


  Dat kon Rhys hem niet kwalijk nemen. Hij keek er zelf ook niet echt naar uit, maar uiteindelijk zou er toch voor de tweeling gezorgd moeten worden.


  Rhys liep naar de plek waar de Fitzgeralds vermoeid in het zadel hingen, totaal niet bewust van hun omgeving. Hij kon alleen maar aannemen dat ze nog steeds uitgeput waren van al hun gekots tijdens de eerste paar dagen van de reis.


  Het reizen te paard deed de Fitzgeralds geen goed.


  Eigenlijk vermoedde hij dat ze voor alle transportmiddelen allergisch waren, met uitzondering van hun eigen voeten.


  Hij benaderde Jareds paard, legde voorzichtig zijn hand op zijn arm en schudde hem zachtjes heen en weer.


  ‘Jared.’ riep hij zacht.


  Jared hief zijn hoofd op, kreunde, en gaf over op de voorkant van Rhys’ tuniek.


  In ieder geval was een van de twee wakker. Rhys maakte de touwen los waarmee Jared aan zijn paard zat vastgebonden en ondernam een armzalige poging om de veel grotere man op te vangen, voor hij met zijn neus in het stof zou vallen. Gerustgesteld dat Jared, nu zijn voeten zich op stevige grond bevonden, zijn evenwicht zou vinden, wendde Rhys zich tot Connor, die helemaal voorover hing en zich zonder problemen in Rhys’ armen liet vallen, waarna Rhys hem zachtjes op de grond liet glijden.


  ‘Als jullie ertoe in staat zijn, kun je binnen wat te eten krijgen,’ maakte hij de gevallen krijgers duidelijk.


  Zijn enige antwoord bestond uit een luid gekreun.


  Rhys keek om zich heen naar zijn schildknaap en zag John op veilige afstand staan. Het was de eerste keer in jaren dat de jongen hem niet voor de voeten liep.


  ‘Als jij de paarden wilt verzorgen?’ vroeg Rhys.


  ‘Die twee ook?’ vroeg John, die zichtbaar doodsangsten uitstond voor het geval hij de taak van kindermeisje op zich moest nemen.


  Als je voor hun paarden hebt gezorgd, zou je ze overeind kunnen helpen. Tot die tijd zou ik ze met rust laten.’


  Dat hoefde John geen tweede keer te horen. Voor Rhys de kans kreeg hem instructies te geven, was hij al op weg naar de stallen, met vier paarden achter zich aan. Rhys wendde zich weer tot zijn gevallen kameraden en vroeg zich af of hij niet nog even bij ze moest blijven. Toen zag hij Jareds hand de grond betasten. Een bloeddoorlopen oog ging open en staarde verbijsterd naar de grond, alsof hij niet kon geloven dat hij op de grond lag en dat die zich niet bewoog. Hij gorgelde iets wat volgens Rhys een dankgebed moest zijn.


  Toen Connor dezelfde handbeweging maakte, was Rhys gerustgesteld. Ze zouden er snel genoeg achter komen dat ze zich niet langer op hun paarden bevonden. Omdat hij ervan overtuigd was dat ze al in geen dagen iets hadden gegeten, of dat ze er in ieder geval niet van hadden kunnen genieten, twijfelde hij er niet aan dat ze snel genoeg de weg naar de keukens zouden vinden. Dus restte hem slechts wat schone kleren aan te trekken en zijn eigen plek aan Fenwycks tafel op te zoeken.


  Die zich ongetwijfeld tussen Fenwycks lord en zijn prooi zou bevinden.


  ‘Ik heb hem nodig. Hij moet in leven blijven,’ herhaalde Rhys in zichzelf, terwijl hij de binnenplaats overstak. ‘Ongeschonden en vol begrip.’


  En daar zou hij zichzelf in de nabije toekomst nog heel vaak aan moeten herinneren.


  Het zich presentabel maken, duurde langer dan hij had verwacht en er was minstens een uur verstreken voor hij de grote hal in liep. Nadat hij eerst zijn ogen aan de duisternis had laten wennen, zag hij precies datgene waar hij bang voor was geweest.


  Geoffrey zat tussen Gwen en haar moeder in en zag er vreselijk voldaan uit, alsof hij het maar weer voor elkaar had gekregen om tussen de twee mooiste vrouwen in het koninkrijk in te zitten. Jo-anna zag er zoals altijd verrukkelijk uit, en Gwen was zo mooi dat Rhys alleen al door haar aanblik ter plekke wilde sterven. Fenwyck dacht er blijkbaar anders over. Hij hield het bij vleien en flikflooien. Wat zijn omgang met vrouwen betrof, was hij er zeker op vooruitgegaan. Toch vond Rhys hem vroeger aardiger.


  En toen was hij ook al niet zo dol op hem geweest.


  ‘Met zwaarden vechten?’ Geoffrey’s verbazing was in de hele hal te horen.‘Met deze zachte vingers? Milady, je maakt een grapje! Lady Joanna, vertel me alstublieft dat uw dochter - en ik kan amper geloven dat ze uw dochter is, omdat u zelf nog zo jong bent


  Rhys sloeg vol walging zijn ogen ten hemel.


  ‘Vertel me dat lady Gwennelyn een grapje maakt als ze het over het hanteren van zwaarden heeft. Zo’n vulgaire bezigheid past toch niet bij zo’n breekbaar meisje!’


  Rhys zag dat Geoffrey zijn handen niet kon thuishouden. Hij kwam sterk in de verleiding om over de tafel heen te springen en in Geoffrey’s schoot te belanden. Met een beetje geluk zou er tijdens de sprong een wapen losraken en zou hij Geoffrey per ongeluk verwonden, en wat hem betrof op een uiterst strategische en gevoelige plek. Geen fatale wond, natuurlijk. Rhys had hem nog nodig.


  Hij schraapte nadrukkelijk zijn keel toen hij de tafel naderde.


  Geoffrey keek op en zette meteen een boos gezicht op. ‘Ik geloof, heer ridder, dat je - ’


  ‘Vroeger de kapitein was van milady’s persoonlijke lijfwacht,’ zei Rhys, terwijl hij om de tafel heen liep, ‘en dat ik nu de lord van Wyckham ben. Als ik niet welkom ben aan je tafel, blijf ik er in ieder geval bij in de buurt staan zodat milady zich door mijn aanwezigheid veilig zal voelen.’


  Geoffrey keek hem verrast aan. ‘Wyckham?’


  ‘Al vanaf zijn zesentwintigste,’ zei Joanna gladjes. ‘Geweldig, hè?’


  Rhys vermoedde dat Geoffrey het daar niet mee eens was.


  ‘Natuurlijk mag hij bij ons komen zitten,’ zei Joanna, terwijl ze Geoffrey een glimlach schonk die elke man op zijn knieën zou brengen, ‘toch, lord Fenwyck?’


  Geoffrey was zichtbaar aangeslagen. Hij knipperde met zijn ogen alsof een harde klap tegen zijn hoofd hem verdoofd had. Rhys nam de gelegenheid te baat door snel naast Gwen te gaan zitten, voor Geoffrey hem terecht kon wijzen. Uiteindelijk wist Geoffrey zijn toestand van stomme verbazing de baas te worden en wendde zich weer tot Gwen. ‘Ach, ja,’ zei hij, ‘we hadden het over zwaarden, niet?’ vroeg hij, nog steeds met zijn ogen knipperend.


  ‘Ze kan er uitstekend mee omgaan,’ zei Rhys, terwijl hij zich voor Gwen langs boog om Geoffrey aan te kunnen kijken. ‘Heb je soms zin om het een keertje uit te proberen?’ Met een beetje geluk hakt ze iets belangrijks af en hou je er eindelijk eens een keer mee op om voortdurend haar vingers af te likken!


  ‘Een verleidelijk aanbod,’ bracht Geoffrey moeizaam uit. Hij keek naar Gwen en leek er moeite mee te hebben om haar goed te kunnen zien. ‘Dat zou wel eens een spannende middag kunnen worden.’


  Omdat Gwen de indruk wekte dat ze Geoffrey nu wel wilde laten zien wat ze waard was, probeerde Rhys haar af te leiden door de schenkkan die zij en Geoffrey samen deelden, tussen hen in te zetten. Daarna gooide hij zijn eigen stuk brood voor Fenwycks bord neer.


  ‘Zo te zien geniet je van een gezonde eetlust,’ zei Rhys kortaf.


  ‘Inderdaad,’ zei Geoffrey, toen hij eindelijk weer de energie had gevonden om Gwen waarderend aan te kijken. ‘Ik kan wel blijven eten.’


  Gwen begon er net zo misselijk uit te zien als de Fitzgeralds.


  ‘Ik ook,’ zei Rhys. ‘Maar aangezien lady Gwennelyn zich onder mijn hoede bevindt, probeer ik het niet te overdrijven. Daarom zou ik je willen voorstellen, milord, om mijn voorbeeld te volgen.’


  Fenwyck keek hem aan en leek eindelijk te beseffen dat Rhys daadwerkelijk aan zijn tafel had plaatsgenomen. Hij wierp hem een boze blik toe. ‘Ik denk dat ik mijn maaltijd zelf wel kan samenstellen, vriend.’


  ‘Als ik jou was, zou ik mijn advies niet in de wind slaan.’


  ‘En wie ben jij - ’


  ‘Ik ben haar - ’


  ‘Alsjeblieft zeg!’ riep Gwen uit. ‘Willen jullie daar alsjeblieft mee ophouden?’


  ‘Graag,’ stemde Joanna in.


  ‘Het heeft geen enkele zin om hem tegen de haren in te strijken,’ mompelde Gwen binnensmonds. ‘We hebben hem nog nodig!’


  ‘Ik denk dat jullie je beter bij je eigen schenkkan kunnen houden,’ ging Joanna luchtig verder. ‘Misschien is het voor Gwen en mij veiliger als we de borden op schoot nemen.’


  ‘Als ik jou was zou ik eerst mijn handen wassen, Gwen,’ gromde Rhys.


  Fenwyck was woedend. ‘Voor de kapitein van je lijfwacht, stelt sir Rhys zich wel erg beschermend op, lady Gwennelyn.’


  ‘Zoals ik al eerder heb gezegd, ben ik niet langer de kapitein van haar lijfwacht,’ zei Rhys, terwijl hij allerlei wapens voor ogen kreeg waarmee hij een of ander lichaamsdeel van Geoffrey kon verwijderen.


  ‘Waar is je belangstelling dan op gebaseerd?’ wilde Geoffrey weten. ‘Een eenvoudige ridder is niet - ’


  Gwen sloeg keihard met haar hand op tafel. Zowel Rhys als Geoffrey sprongen van schrik overeind. Met een boze blik in haar ogen keek ze naar Geoffrey.


  ‘Hij is mijn geliefde,’ begon ze nijdig.


  ‘Je wat?’ vroeg Geoffrey naar adem snakkend.


  Met beide handen pakte ze Rhys’ hand stevig vast. Dat was in ieder geval beter dan ze te laten waar ze waren zodat Geoffrey ze weer te pakken kon krijgen.


  ‘Ik hou van hem,’ zei Gwen nadrukkelijk, ‘en hij houdt van mij.’


  Geoffrey’s mond bewoog, maar er kwam geen geluid uit. Maar volgens Rhys konden zijn ogen elk moment uit zijn hoofd vallen.


  ‘We zijn van plan om met elkaar te trouwen.’


  ‘Trouwen,’ herhaalde Geoffrey ongelovig.


  ‘En daarvoor hebben we je hulp nodig, hoewel ik daar niet om ga smeken. Rhys mag dan misschien geen baron zijn, maar hij is een goede man…’


  Rhys luisterde naar haar lijst van deugden en zag het besef ervan langzaam tot Geoffrey doordringen. Rhys was nu eenmaal, of hij het nu leuk vond of niet, de landheer van de grond die aan Fenwyck grensde. Rhys zou, of Geoffrey dat nu leuk vond of niet, Gwens echtgenoot worden.


  Geoffrey had er moeite mee om dit te verwerken.


  ‘En je zou daadwerkelijk genoegen nemen met deze,’ Geoffrey wees naar Rhys en keek Gwen ongelovig aan, ‘met deze…’


  Als Fenwyck de zin had afgemaakt, zou hij nu herstellende zijn van een mogelijk fatale wond, ware het niet dat dat lot hem bespaard bleef door wat commotie bij de deur. Rhys keek die kant op in de verwachting daar de Fitzgeralds te zien, terwijl ze voor de zoveelste keer de inhoud van hun maag omkeerden.


  Maar in plaats daarvan zag hij een man die zo uitgeput was, dat hij nauwelijks nog bewoog. De man viel hijgend op zijn knieën. Voor hij het zich realiseerde, was hij al opgestaan en liep hij om de tafel heen. Geoffrey had blijkbaar hetzelfde idee, want op hun weg naar de deur botsten ze tegen elkaar aan. Rhys gromde naar Fenwyck. Fenwyck gromde naar Rhys. Toen liepen ze samen verder.


  ‘Milord,’ zei de man hijgend, ‘er is een brand. Er was een brand.’


  ‘Een brand?’ vroeg Geoffrey. ‘Waar?’


  De man boog zijn hoofd en probeerde op adem te komen. ‘Een brand,’ hijgde hij. ‘Te groot om te bedwingen.’


  ‘Waar?’ vroeg Geoffrey opnieuw. ‘Fenwyck?’


  ‘Ja,’ antwoordde de man met raspende stem. ‘Daar ook.’


  ‘Verdomme!’ brulde Fenwyck.


  ‘De regen heeft de brand gedoofd,’ hijgde de man piepend, ‘maar niet voordat het twee van uw velden had vernietigd, milord. Ik zag de rookwolken en ben er meteen naartoe gereden.’


  ‘Dat komt bij een brand wel vaker voor,’ zei Geoffrey ongeduldig. ‘Wie heeft die brand aangestoken?’


  ‘Ik heb ze niet herkend,’ antwoordde de man. ‘Maar ik zag wel een aantal mannen van de burcht wegvluchten. Daar is nu niets meer van over.’


  Geoffrey fronste zijn wenkbrauwen. ‘De burcht? Welke burcht?’


  ‘Zelfs het land eromheen is verbrand,’ ging de man verder. ‘En daar is het vuur vanzelf weer uitgegaan.’


  ‘Godallemachtig,’ riep Rhys uit. ‘Waar is die brand, verdomme?’


  De man keek hem aan en knipperde met zijn ogen.


  ‘Op Wyckham, natuurlijk.’


  Hoofdstuk 31


  Wyckham


  Toen Gwen die fatale woorden hoorde, zag ze dat Rhys eruitzag alsof hij een klap had gekregen. Toen hij ook nog begon te wankelen, was ze bang dat hij elk moment kon flauwvallen.


  ‘Wyckham?’ herhaalde hij, maar de man gaf geen antwoord. Terwijl hij zoekend naar hulp om zich heen keek, viel zijn blik op Gwen. ‘Wyckham?’ vroeg hij opnieuw, alsof hij het nieuws maar niet kon bevatten.


  Geoffrey duwde hem opzij. ‘Jouw probleem, vriend, niet het mijne. Nou, Eldred, hoeveel schade heeft die brand mijn velden toegebracht?’


  Rhys strompelde naar de deur. Gwen sprong overeind en rende achter hem aan. Geoffrey greep haar arm vast en hield haar tegen.


  ‘Stel dat het weer gaat regenen, milady. Het lijkt me beter als je-’


  ‘Laat me gaan,’ zei ze, en rukte haar arm los. ‘Hij wil zien wat er nog van over is. Ik kan hem niet alleen laten gaan.’


  ‘Natuurlijk wel-’


  ‘Idioot die je bent, dat is zijn land!’


  ‘Dat weet ik, maar - ’


  ‘Het vuur is met opzet aangestoken. God weet wie er is achtergebleven om hem letsel toe te brengen!’


  ‘Beste lady Gwennelyn…’ begon Geoffrey.


  ‘Moeder!’ riep Gwen. ‘Wil je me alsjeblieft van deze imbeciel bevrijden? Ik moet achter Rhys aan.’


  Ze rende de deur uit en pas op de binnenplaats wist Geoffrey haar in te halen. Gwen negeerde hem en keek naar de stallen. Ze schrok toen ze Rhys naar buiten zag rennen, zijn paard achter zich aan trekkend. Hij sprong in het zadel, gaf het dier de sporen en stormde de poort uit. Ze weigerde op haar beslissing terug te komen. Hij mocht er niet alleen heen gaan. God wist wat hem daar te wachten stond.


  Gwen stak rennend de binnenplaats over en werd bijna overreden door John, die niet had kunnen wachten en al in de stal op zijn paard was gesprongen en naar buiten reed.Toen ze weer op adem was gekomen, begaf ze zich naar de juiste stal. Gelukkig hadden drie jaar op Segrave haar meer opgeleverd dan nieuwe lakens voor weer een ander huwelijksbed. Hoewel de tweeling op dit gebied van weinig nut was geweest - inmiddels begreep ze waarom - had Montgomery zich wel laten intimideren en had hij haar veel over paarden geleerd. Ze had zelfs het punt bereikt dat ze een paard op eigen houtje kon opzadelen.


  En dat was precies wat ze ging doen. Het duurde langer dan ze had gedacht, en aan Geoffrey had ze natuurlijk niets - niet dat ze hem ooit om hulp gevraagd zou hebben, natuurlijk. Geoffrey was alleen maar in zijn eigen problemen geïnteresseerd en schreeuwde naar zijn stalknechten dat ze zijn paard en die van zijn lijfwacht moesten opzadelen. Maar toen ze ook Montgomery zijn paard zag halen, kreeg ze weer hoop. Zijn gezelschap was tenminste draaglijk.


  ‘Hoe ver is Wyckham hiervandaan, denk je?’ vroeg ze aan hem, toen ze samen de stallen verlieten.


  ‘Een hele dag rijden,’ antwoordde Montgomery grimmig. ‘Ver genoeg om proviand mee te nemen.’


  En weer werd haar door Geoffrey de doorgang versperd. Hij keek haar fronsend aan.


  ‘Ik vind dit niet verstandig, milady,’ zei hij. ‘Natuurlijk gaat hij eerst zijn mannen ophalen. Dat lijkt me voor jou niet het juiste gezelschap.’


  ‘En is het jouwe soms veiliger?’ wilde ze weten.


  Daar had hij niet van terug. Toen zijn antwoord te lang op zich liet wachten, probeerde ze hem opzij te duwen.


  ‘Uit de weg,’ beval ze hem. ‘Ik heb dingen te doen.’


  Maar hij bleef koppig staan. ‘Het is me nog steeds niet duidelijk hoe hij aan dat land is gekomen,’ zei hij.


  ‘Het was van mijn vader,’ zei Gwen kortaf. ‘Toen ik met Alain trouwde, kreeg hij het. Er zat alleen een voorwaarde aan vast: als Rhys zesentwintig zou worden, was Alain verplicht het aan hem te geven. Als beloning voor al die jaren van trouwe dienst.’


  ‘Ik dacht dat je alleen maar onder de indruk was van zijn verhalen. Blijkbaar komt er dus meer bij kijken,’ bromde Geoffrey.


  ‘En nu opzij,’ zei ze nadrukkelijk, ‘tenzij je liever een discussie aangaat met mijn zwaard.’


  ‘Moge de goden me daarvoor behoeden,’ zei hij, terwijl hij snel opzij stapte. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Ik ga met je mee.’


  Ze wachtte even en keek hem aan. Hoewel ze niet meer met hem wilde praten, was ze de eerste om toe te geven dat hij een machtige man was met heel veel ridders tot zijn beschikking. En per slot van rekening had ze Rhys beloofd zich zo meegaand mogelijk op te stellen.


  ‘Waarom zou je dat willen?’ vroeg ze terughoudend.


  ‘Omdat ik zelf wil zien hoeveel schade de brand aan mijn velden heeft toegebracht.’


  Natuurlijk. Hij zou heus niet meekomen om Rhys te helpen. ‘Doe wat je wilt,’ zei Gwen, terwijl ze haar paard met zich meetrok. ‘Het kan mij niet schelen.’


  ‘Natuurlijk kan dat je niet schelen. Proviand!’ brulde Geoffrey naar een van zijn mannen. ‘Zodra je dat geregeld hebt, kom je zo snel mogelijk achter ons aan.’


  Gwen keek naar de burcht en zag tussen een klein groepje mensen haar moeder staan. Ze had de kinderen bij zich. Robin wilde het liefste met zijn moeder mee, maar lady Joanna hield hem stevig vast. Amanda klampte zich aan haar rokken vast. Nicholas stond een paar passen verderop onzeker voor zich uit te kijken. Gwen gunde zich een kort moment de tijd om het drietal te omhelzen. Daarna bedankte ze haar moeder voor haar goede zorgen.


  ‘Snel terug?’ vroeg Amanda met een bezorgd gezicht.


  ‘Ja, liefje,’ zei Gwen, en boog zich om de kleine, zachte wang te kussen. ‘Heel snel. We gaan sir Rhys halen en dan komen we meteen terug. Wil je tot die tijd goed voor je broertjes zorgen?’


  Amanda keek naar Robin en trok haar neus op.Toen zag ze Nicholas staan en liet meteen Joanna’s rokken los om zich op haar prooi te storten. Gerustgesteld dat de kinderen haar afwezigheid wel zouden overleven, steeg Gwen op haar paard en verliet de binnenplaats.


  Maar omdat Geoffrey per se naast haar wilde rijden, staarde ze strak voor zich uit en concentreerde ze zich op het uitzicht. Ze had de keus tussen hem negeren of iets zeggen wat ze zou betreuren. Na wat Rhys deze ochtend al had meegemaakt, zou hij het zeker niet op prijs stellen als ze Fenwyck tegen de haren zou instrijken.


  ‘Vreemd, hè, dat iemand het land zomaar in brand heeft gestoken.’


  ‘Vreemd?’ herhaalde ze. ‘Idioot, het is met opzet gedaan!’


  Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Ik ben geen idioot, milady - ’


  ‘Dan heb je de woorden van je man verkeerd begrepen, en als dat je geen idioot maakt, dan weet ik het niet.’ Met opzet staarde ze naar het gat tussen zijn voortanden. Wat had Rhys bezield om te denken dat deze dwaas hem zou kunnen helpen? Hij stond erom bekend dat hij van alles wat er in Engeland gebeurde, op de hoogte was. En dan zou de situatie op Wyckham aan zijn aandacht ontsnapt zijn?


  Geoffrey keek nors voor zich uit. ‘Goed dan, milady, als jij zo wijs bent, wie heeft het vuur aangestoken? Alain?’


  ‘Het waren zijn mannen die Wyckham bezet hielden.’


  Nu gaf hij haar eindelijk de aandacht die ze verdiende. ‘Echt waar?’


  ‘Dat is al drie jaar het geval. Daarom is Rhys zo lang in Frankrijk gebleven, om een leger op de been te brengen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Alain zoiets zou doen,’ zei Geoffrey aarzelend, en liet daarmee doorschemeren dat hij het wel degelijk mogelijk achtte.


  ‘Ik betwijfel of het zijn idee was om er zijn mannen onder te brengen of het in brand te steken. Daar heeft hij de fantasie niet voor.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘Rollan, natuurlijk.’


  Geoffrey leek in het geheel niet verbaasd. ‘Ik heb me altijd verwonderd over de diepte van Rollans haat. En dat zo’n schoft de zoon van Bertram is. Alain is bijna net zo onuitstaanbaar.’


  ‘Ik dacht dat je Alains gezelschap wel op prijs stelde.’ Ze wierp hem een boze blik toe. ‘Je hebt het nooit voor me opgenomen als hij probeerde me te kleineren.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je liep nu eenmaal over van zelfbehagen. Dus waarom zou ik je willen verdedigen?’


  ‘Ik?’ zei ze verbaasd. ‘Zelfvoldaan?’


  ‘Ja. Met name als je mij weer eens voor gek had gezet.’


  ‘Ik heb alleen verslag uitgebracht als jij kattenkwaad had uitgehaald.’


  ‘Vol zelfgenoegzaamheid,’ stemde hij in.


  ‘Mijn arrogantie was tenminste gerechtvaardigd. Ik ben nu eenmaal slimmer dan jij.’


  ‘En je oren zijn ook groter,’ zei hij met een gemene glimlach, die haar eraan herinnerde dat ze eigenlijk niets met hem te maken wilde hebben.


  ‘In ieder geval kun je mijn oren niet zien als ik mijn mond opendoe,’ kaatste ze terug. ‘Ik kan ze tenminste onder een kapje verbergen.’


  Hij keek haar boos aan en ze keek net zo boos terug. Net toen ze hem eens haarfijn wilde gaan vertellen waarom hij haar altijd zo irriteerde, zag ze aan de horizon de rookwolken en drong ook de geur ervan haar neusgaten binnen. Dus beëindigde ze haar reis over het pad van beledigingen, anders zou er niets meer van hem overblijven. Hij kon haar toch niet verslaan. In gedachten had ze vaak haar krachten met hem gemeten, en ze was iedere keer als de overwinnaar uit de strijd gekomen. Deze keer zou daarop geen uitzondering zijn en het zou hem er misschien alleen maar van overtuigen dat Rhys zijn hulp niet verdiende. Dus zou ze veel wilskracht betonen en haar mond houden.


  ‘Wat wil hij eraan gaan doen?' vroeg Geoffrey, die inmiddels ook tot de conclusie was gekomen dat vechten geen enkele zin had. ‘Op de grond stampen om de laatste vlammen te doven?’


  ‘Hij zal erom rouwen,’ kaatste Gwen terug. ‘Wat kan hij anders doen?’


  ‘Wraak nemen?’


  ‘Hoe? Door Ayre aan te vallen?’


  Daar moest Geoffrey even over nadenken.


  Gwen keerde zich van hem af en concentreerde zich op de rook in de verte. Ze had moeten weten dat ze op Geoffrey’s hulp niet hoefden te rekenen. Ze zouden iets anders moeten verzinnen. Misschien was er iets achtergebleven, iets dat zou aangeven wie dit op zijn geweten had. Dan zouden ze naar de koning gaan en hem alles vertellen. Misschien zou hij dan inzien dat Alain een slechte landsheer was en dat ze haar bezittingen beter onder de hoede van iemand anders kon plaatsen.


  Iemand zoals Rhys, bijvoorbeeld.


  Het werd al donker toen ze hem eindelijk hadden ingehaald. Hoewel ze Fenwyck pas laat in de ochtend hadden verlaten, had Gwen het vreselijk gevonden om haar paard zo af te matten, maar als ze dat niet had gedaan, zouden ze Rhys’ spoor zijn kwijtgeraakt.


  Ze liet zich uit het zadel glijden en liet het aan Montgomery over om zich om haar gezelschap te bekommeren. Rhys stond een eindje verderop, alleen en zo onbeweeglijk als een standbeeld. Zachtjes kwam ze iets dichterbij. Nog steeds leek hij wel van steen. Gwen vroeg zich af of hij haar komst wel had opgemerkt. Toen ze naast hem stond, keek ze op naar zijn gezicht.


  Zijn wangen waren kletsnat van de tranen.


  Ze liet haar hand in de zijne glijden. Toen hij zelfs daar niet op reageerde, omsloot ze zijn hand met beide handen en bleef stilletjes naast hem staan, wensend dat ze zijn verdriet kon verjagen.


  ‘O, Rhys,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me zo.’


  Hij trok haar in zijn armen en begroef zijn gezicht in haar haar.


  Zijn schouders trilden, maar slechts één keer.


  Gwen sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast.


  ‘Het spijt me zo,’ herhaalde ze. Meer wist ze niet te zeggen.


  Ze had er geen idee van hoe lang ze daar stonden, met zijn stille tranen die langs haar voorhoofd gleden en eindigden in haar hals. Het zouden uren geweest kunnen zijn. Maar toch kwam er een moment dat hij zijn hoofd ophief en op haar neerkeek. Ze kon zijn gelaatstrekken amper onderscheiden, maar wat ze in het duister wel zag, was de dofheid in zijn grijze ogen.


  ‘Weet je wat me nog de meeste angst aanjaagt?’ fluisterde hij.


  Ze wachtte geduldig.


  ‘Omdat ik dit stuk land zo graag wilde hebben, hebben zij -Alain en Rollan - het vernietigd. Blijkbaar zijn ze tot alles in staat. En wat zal dat uiteindelijk betekenen voor de mensen van wie ik zielsveel hou? Ik moet er niet aan denken.’


  Ze slikte hoorbaar. ‘Daar heb ik ook al aan gedacht.’


  Hij pakte haar bij haar schouders vast. ‘Ik wil dat je altijd binnen mijn gezichtsveld blijft, hoor je me? Altijd. God mag weten wat hun volgende stap zal zijn.’


  ‘Zoals je wilt, Rhys.’


  ‘En de kinderen,’ ging hij verder. ‘Zorg dat je ze altijd bij je hebt, dan kan ik ook hen in de gaten houden.’


  ‘Natuurlijk, Rhys.’


  Hij veegde met zijn mouw over zijn ogen en overzag met een ongelovige blik het landschap.


  ‘Ben ik de enige hier die zijn ogen niet kan geloven?’ vroeg hij. Hij keek op haar neer. ‘Dit heeft Alain op zijn geweten, denk je niet? Of ben ik soms bezig mijn verstand te verliezen? Of is er soms nog iemand die zo’n intense hekel aan me heeft?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je weet dat Alain en Rollan dit samen hebben bekokstoofd, Rhys.’


  ‘Kon ik dat maar bewijzen.’


  ‘Misschien kunnen we ze tot een bekentenis dwingen.’


  Rhys lachte honend. ‘Met wat? Gloeiend hete brandijzers?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien dat Geoffrey ons wil helpen.’


  De zucht die Rhys slaakte, kwam rechtstreeks uit zijn ziel. ‘Ik denk niet dat we zo veel geluk zullen hebben. Trouwens, wat schieten we ermee op? Ik zou niet weten hoe we hier moesten overleven, Gwen. De oogst is vernietigd en het is te laat in het jaar om opnieuw te zaaien. De burcht zal weer opgebouwd moeten worden.’ Hij keek haar ontmoedigd aan.‘Daar heb ik niet genoeg goud voor.’


  ‘Dan gaan we in een tent wonen.’


  Hij lachte bitter. ‘En in de winter doodvriezen, zeker. Hoe kan ik je in een tent beschermen, liefste? Ik wil dikke muren om je heen, die zelfs John en zijn legers niet kunnen slechten. Ik wil niet dat er een dief binnenkomt, om jou of Robin of Amanda te stelen.’


  ‘Of Nicholas,’ voegde ze eraan toe.


  Hij glimlachte flauwtjes. ‘Je bent erg op die jongen gesteld, hè?’


  ‘Ja,’ stemde ze in. ‘Dat ben ik zeker.’


  ‘Goed, Nicholas ook,’ zei Rhys. ‘Maar jij bent voor mij het allerbelangrijkst. Ik wil je niet onbeschermd achterlaten.’


  Gwen keek om zich heen en kon zien dat er heel wat voor nodig was om Wyckham weer tot een bewoonbare plek te maken.


  En dat het bergen geld zou kosten. Maar eigenlijk zat ze aan iets anders te denken, iets dat beduidend minder kostbaar zou zijn. ‘Rhys,’ zei ze langzaam, ‘er is nog een andere keus.’


  ‘Nog een andere keus? Wat dan?’


  ‘Het is nooit eerder in me opgekomen, omdat mijn vader me altijd heeft verteld dat het land geen cent waard is.’


  Hij wachtte.


  ‘Ik bezit een stuk land, dat ik na mijn huwelijk met Alain niet heb hoeven afstaan,’ ging ze verder.


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd. ‘En?’


  ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan dat het toch iets waard zou kunnen zijn. Het ligt in het noorden, hier ruim een week rijden vandaan - dat hebben ze me tenminste verteld. Mijn vader dacht dat ik het mettertijd misschien aan een abdij kon schenken en daarom staat het nog steeds op mijn naam. Ik denk dat het er onvruchtbaar en woest is omdat het aan het barbaarse noorden grenst.’


  ‘Onvruchtbaar?’ vroeg hij met een ironische glimlach. ‘Hoe kan iets nog troostelozer zijn dan dit?’


  ‘Dat weet alleen God.’ Ze zuchtte. ‘Misschien had ik het je veel eerder moeten vertellen, maar ik dacht niet dat we er veel aan zouden hebben.’


  ‘Land is land.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze, en knikte naar het verschroeide weiland om zich heen. ‘Na je eerste blik op Artane, zul je hier nog naar terug verlangen.’


  ‘Artane,’ zei hij peinzend. ‘Klinkt goed.’


  ‘Een beetje mistroostig naar mijn smaak, maar misschien is het de moeite waard om er toch eens te gaan kijken.’


  ‘Misschien is het er zo mistroostig dat niemand ons zal lastigvallen.’ Opeens begon hij te lachen. ‘John, Alain, en heel Engeland aan de ene kant, en aan de andere de barbaren uit het noorden. Ik had gehoopt dat ons leven samen iets voorspoediger zou verlopen.’


  ‘Misschien is het precies de goede plek voor ons. Als we eenmaal naar het noorden zijn afgereisd, zullen de mensen ons snel genoeg vergeten.’


  Hij keek op haar neer en perste zijn lippen op elkaar. ‘Als ik de mooiste vrouw van Engeland heb ontvoerd en haar naar het noorden heb gebracht, naar een of andere woestenij om haar veilig op te bergen in een burcht waarvan ik me de bouw niet eens kan veroorloven? Weet je, Gwen, ons vergeten is wel het laatste wat iemand zal doen.’


  ‘Als de koning zou denken dat je bereid zou zijn om zijn grenzen te verdedigen, zou hij misschien een burcht voor je bouwen.’


  ‘En daar ook een garnizoen stationeren om mij in de gaten te houden. Dank je hartelijk, maar ik bedenk zelf wel iets.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet nog eens naar het vasteland om daar een aantal jaren oorlog te voeren, Rhys. Dat zou ik niet kunnen opbrengen.’


  ‘Misschien is dat de enige manier.’


  ‘We verzinnen wel iets,’ drong ze aan. ‘En als ons niets te binnen wil schieten, ga ik met je mee naar Frankrijk om je rugdekking te geven.’


  Ze had hem niet meer in paniek kunnen brengen als ze had verklaard dat ze als enige de Engelse grens ging verdedigen.


  ‘We verzinnen wel iets,’ stemde hij snel in. ‘Geweldig idee. Wou dat ik het zelf had bedacht.’


  Ze klopte hem op de rug en glimlachte. ‘Zullen we ons dan maar gaan voorbereiden op onze reis? Ik denk dat we eerst naar Fenwyck terug moeten om voorraden in te slaan.’


  Hij knikte glimlachend, maar de glimlach vervaagde toen hij weer naar zijn land keek.


  ‘Dit is nog steeds van mij,’ zei hij zacht.


  ‘Ja, en je hebt het verdiend. Het zal zich herstellen, Rhys. De grond hier is altijd goed geweest. Je zult de dag nog meemaken dat er weer gezaaid kan worden en dat de burcht wordt opgebouwd.’


  Hij zuchtte, boog zijn hoofd en liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten.


  ‘Dank je.’


  ‘Waarvoor?’


  Hij glimlachte. ‘Voor de hoop.’ Hij hief zijn hoofd op. ‘Kom, milady, laten we eens gaan kijken wat voor zielig stukje grond je vader je heeft nagelaten. En laten we hopen dat Alain daar nog niet is geweest.’


  Gwen hield hem de rest van de dag nauwlettend in de gaten. Ook tijdens hun korte verblijf op Fenwyck om zich voor te bereiden op hun reis, hield ze hem scherp in het oog. Ondanks zijn enorme verlies, leek hij er aardig goed mee om te kunnen gaan.


  Maar alleen als hij dacht dat er iemand naar hem keek, natuurlijk.


  Het waren de onbewaakte momenten die haar hart braken, als hij dacht dat niemand hem observeerde. Toen pas zag ze hoe diep Alains ontheiliging hem had verwond. Het was al erg genoeg dat hem Bertrams geschenk al die jaren was ontkend, maar om dat geschenk zo zinloos vernietigd te zien, was heel iets anders.


  Op een van die momenten had hij haar gezien, toen ze achter een van de bomen in Geoffrey’s tuin naar hem stond te kijken. Hij had op een bankje in de zonneschijn gezeten, zijn handen hangend tussen zijn knieën en zijn hoofd gebogen. Gwen wist zeker dat ze geen geluid had gemaakt, maar blijkbaar waren zijn oren beter dan ze dacht, want hij had zijn hoofd opgeheven en haar recht in de ogen gekeken. En hoewel er aan de trieste uitdrukking op zijn gezicht niets veranderde, had hij haar toch gewenkt naar hem toe te komen.


  Ze kwam uit haar schuilplaats te voorschijn en ging naast hem op het bankje zitten.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Dat lijkt het enige wat ik tegenwoordig kan zeggen.’


  ‘Ik zat niet aan het land te denken.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Waaraan dan?’


  ‘Aan jou,’ zei hij simpelweg. ‘En hoe het me zou kwetsen als jou iets zou overkomen.’ Hij glimlachte droevig. ‘Ik dacht dat ik wist hoeveel ik van je hield, Gwen. Maar het enige waar ik aan kon denken toen ik naar dat verwoeste land keek, was hoeveel beroerder ik me zou voelen als iemand jou zo had verwond.’


  ‘Dat gebeurt heus niet.’


  ‘Nee, en zo is het maar net,’ zei hij kalm. ‘Want daar zal ik ze de kans niet voor geven. Ik kan niet geloven dat ik je drie jaar heb achtergelaten in het gezelschap van die kokhalzende Vikingen.’


  ‘De Fitzgeralds kunnen erg indrukwekkend zijn, mits ze hun voeten op terra firma hebben.’


  Hij leek niet overtuigd. ‘We zullen het moeten doen met het goud wat we hebben,’ ging hij verder, ‘want ik ga niet nog een keer naar Frankrijk terug. Als ik voor een burcht van mezelf Johns laarzen moet likken, dan doe ik dat. Zo vaak zal hij niet naar het noorden komen om zijn garnizoen te inspecteren.’


  ‘Als we geluk hebben niet, nee.’


  Hij stond op en trok haar overeind. ‘Waarom ga je de rest van de middag niet rusten. Morgen hebben we nog een lange rit voor de boeg.’


  ‘Ik voel me prima - ’


  ‘En hou op met dat gespioneer van je, Gwen.’


  ‘Dat doe ik helemaal niet.’


  Hij klemde zijn lippen op elkaar en trok een wenkbrauw op. ‘Gisteren had je spinnenwebben in je haar en vandaag zitten er genoeg takjes in voor een vogelnest.’


  Ze wilde tegen hem in gaan, maar plotseling legde hij zijn handen om haar gezicht, boog zijn hoofd en gaf haar een kus. Het was een zoete, tedere kus die haar acuut deed vergeten wat ze had willen zeggen.


  Hij hief zijn hoofd op en keek glimlachend op haar neer. ‘Oké?’


  ‘Oké,’ zei ze, en hoopte dat hij zich niet zou realiseren dat ze zich op dit moment bij alles zou hebben neergelegd.


  ‘Kom mee, liefste, voor je het weet is de dag voorbij. Eerlijk gezegd heb ik wel zin in de reis. Wie weet wat we zullen vinden.'


  Toen ze naar de burcht wilden teruglopen werd hen door Geoffrey de doorgang versperd. Gwen keek hem dreigend aan. Toen Geoffrey haar blik beantwoord had, richtte hij zich tot Rhys.


  ‘Ik zal jullie helpen,’ zei hij kortaf.


  Gwen viel van de schrik bijna flauw. Zelfs Rhys leek hogelijk verbaasd te zijn.


  ‘Echt waar?’ vroeg hij.


  ‘Ik mag Alain niet.’


  ‘En daarom wil je ons helpen?’ wilde Gwen weten. ‘Stel dat Alain het niet heeft gedaan?’


  ‘Het zou me niet verbazen als het wel zo was.’


  Rhys had schijnbaar geen reden om aan Fenwycks motieven te twijfelen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik kan je hulp goed gebruiken.’


  Gwen was nog niet overtuigd. ‘Is dat alles?’ vroeg ze. ‘Je hebt geen andere reden om ons te helpen?’


  Hij keek haar aan en voor het eerst zag ze een kameraadschappelijke glimlach. ‘De laatste keer dat hij hier was, is hij met de dochter van mijn kok naar bed gegaan. Sindsdien smaakt het eten nergens naar.’


  Rhys lachte. ‘Arme Fenwyck. Dan had je hem maar niet moeten uitnodigen.’


  ‘Ik had hem ook niet uitgenodigd,’ gromde Geoffrey. ‘Hij kwam zomaar aanwaaien. Had ik maar naar mijn instinct geluisterd, dan zou ik de ophaalbrug meteen hebben opgehaald.’


  ‘Maar ons heb je ook binnengelaten,’ zei Gwen achterdochtig.


  Hij glimlachte. ‘Zowel jij als je moeder aan mijn tafel? Welke idioot zou zich zoveel schoonheid aan zijn tafel ontzeggen?’


  Hij maakte geen enkele toespeling op haar oren, hij keek er niet eens naar. Gwen voelde Rhys’ elleboog tussen haar ribben en besloot dat het de hoogste tijd was om een wapenstilstand te sluiten en het daarbij te laten. Als dit Geoffrey’s manier was om zich te verontschuldigen voor zijn onhebbelijke gedrag in het verleden, dan ging ze daar gaarne mee akkoord. Misschien kon ze hem zelfs vergeven. Geoffrey had zich bereid verklaard zich achter Rhys te scharen.


  Misschien zou het leven vanaf nu een gunstige wending nemen.


  Hoofdstuk 32


  Een week later zat Rhys op zijn paard met een ongelovige blik voor zich uit te staren.


  Artane was helemaal niet wat hij had verwacht.


  Het enige wat hier als nietszeggend betiteld kon worden, waren de overblijfselen van een burcht die zich op de top van een klip bevonden met een indrukwekkend uitzicht over zowel de oceaan als het land. De burcht zelf was niet meer dan een houten geraamte dat slechts een fractie innam van de ruimte die aan een dergelijk onderkomen kon worden toegekend.


  Dat had William van Segrave goed bekeken.


  Hij keek naar rechts, naar Gwen, die net als hij stomverbaasd was. Haar verbijstering was drie dagen geleden al begonnen, toen ze over grote delen van haar land naar het noorden waren gereisd. Ze was ervan overtuigd geweest dat het hier een complete woestenij zou zijn, waar ze zich al tijdens de voorbereidingen voor de reis voortdurend voor had verontschuldigd. Terwijl Rhys zijn mannen instrueerde, had Gwen haar moeder onder een vragenvuur bedolven - zonder succes overigens. Of Joanna wilde haar geen details verstrekken, of ze had er werkelijk geen idee van. Nu pas begreep Rhys waarom. Het was een grote verrassing gebleken, en nog een aangename ook.


  ‘Je had gelijk,’ teemde Rhys. ‘Wat is dit een armzalig en onvruchtbaar stuk land.’


  Met wijd open mond keek ze hem aan. ‘Ik had er geen idee van!’


  ‘Je vader hoogstwaarschijnlijk wel,’ zei Rhys, terwijl zijn glimlach in een brede grijns veranderde. ‘Jeetje, Gwen, wat had die man gevoel voor humor.’


  ‘Het is gigantisch,’ wist ze met moeite uit te brengen.


  ‘Ja,’ zei hij vol bewondering, ‘uitgezonderd Aquitaine heb ik nog nooit zoiets groots gezien. Het is weliswaar niet zo rijkelijk begroeid, maar de grond ziet er goed uit.’


  ‘We kunnen alleen maar hopen dat Alain rechtstreeks naar huis is gegaan en dat hij dit niet heeft gezien.’


  ‘Hij zou niet eens de moeite hebben genomen.’


  ‘Maar Rollan misschien wel.’


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Mijn verkenners hebben niets gezien, en neem maar van mij aan dat ze hem dolgraag gevangen zouden willen nemen. Dan zou Alain zich de rest van zijn leven hebben afgevraagd wat er met zijn broer is gebeurd, want hij zou hem nooit meer hebben terug gezien.’


  Gwen huiverde. ‘De mensen waar jij je altijd mee omringt. Wat vind je moeder daar eigenlijk van?’


  ‘Ze bidt hartstochtelijk veel voor hun ziel en die van mij. Dat kun je van me aannemen.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan.’ Ze keek in de richting van de kust. ‘Zullen we de heuvel oprijden en het uitzicht bekijken?’


  ‘Ja, graag zelfs.’


  Het was de perfecte plek voor een burcht, en dat had Rhys al geweten vanaf het eerste moment dat hij de steile rotswand had gezien, maar het betreden van de top van de klif bevestigde het. De heuvel strekte zich uit in de richting van de zee in heuvels van zand waar geen leger ooit doorheen zou kunnen komen, tenzij ze daar erg veel moeite voor deden. Achter hen werd de top van de heuvel door een steile rotswand van het land erachter gesepareerd. Het land dat al God wist hoe lang braak lag. Als het eenmaal was ingezaaid, zou het voor geweldige oogsten zorgen.


  ‘Luister,’ fluisterde Gwen.


  In het begin was het moeilijk om iets anders te horen dan Robins en Nicholas’ verrukte kreten, terwijl ze rollend door het zand de heuvel af renden. Rhys was blij dat Joanna Amanda bij zich had gehouden. Het zou nog een hele toer worden om het zand in hun oren eruit te spoelen. En met jongens was het altijd gemakkelijker om ze in een regenton onder te dompelen.


  Toen de jongens zich ver genoeg hadden verwijderd, kreeg Rhys eindelijk de kans om rustig te luisteren. Toen pas hoorde hij het geluid van de golven die stuk sloegen op het strand.


  Gwen liet haar hand in de zijne glijden en staarde over de zee.


  ‘Wat een paradijs,’ fluisterde ze. ‘Mijn vader moet ongetwijfeld geweten hebben hoe heerlijk ik het hier zou vinden.’


  ‘Dat denk ik ook. liefste,’ zei Rhys zacht. ‘Anders je moeder wel.’


  Met ogen vol verwondering keek ze naar hem op. ‘Ga je hier een burcht voor ons bouwen? Hier, op deze plek, waar we de zee kunnen horen?’


  Hij glimlachte en duwde een paar lokken uit haar gezicht. ‘Als je het tenminste niet erg vindt dat ik mijn kasteel op jouw land bouw.’


  ‘Beschouw het als mijn bruidsschat. Dan kan niemand daar iets van zeggen. Denk aan je reputatie voor het geval je slechts uit liefde met me trouwt.’


  ‘Dat zou mijn einde betekenen,’ stemde hij in.


  ‘Dus je vindt het een goed idee?’


  ‘Ja, lieveling,’ antwoordde hij, ‘ik vind het een uitstekend idee.’


  ‘Zullen we dan eens gaan kijken waar de burcht precies moet komen? Twee binnenplaatsen, vind je niet? Het moet nog groter worden dan Segrave, zodat Ayre er volledig bij in het niet valt. En een tuin. Ik vraag me af wat hier zo hoog in het noorden zal groeien. Zullen we dat aan de monniken vragen van de abdij die we gepasseerd zijn?’


  ‘Seakirk,’ voerde hij aan.


  ‘Ja, daar,’ zei ze en trok hem met zich mee terwijl ze naar de top van de heuvel wandelde. ‘Als die het niet weten, weet niemand het.’


  Rhys hoorde wat ze zei en glimlachte vanwege al haar plannetjes, maar toch koste het hem moeite zich te concentreren. Het was zoveel meer dan hij had verwacht. Vergeleken met Artane was Wyckham zo groot als de binnentuin van een abdij. En dan te bedenken dat dit allemaal van Gwen was. Wat hem betrof zou het de rest van haar leven op haar naam mogen staan. Als ze maar zo lief wilde zijn om niet te schrikken als hij hier de modernste burcht van Engeland ging bouwen.


  ‘Wat vind je ervan?’


  Rhys realiseerde zich dat ze stilstond en op een reactie van hem wachtte.


  ‘Ja,’ zei hij aarzelend, ‘erg leuk. Heus.’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Je lette niet op.’


  ‘Ik was-’


  ‘Dat was je niet. Rozen, Rhys. We moeten uitzoeken of het hier geschikt is voor rozen. Ik heb de rozen gezien die ze van de kruistochten hebben meegebracht. Ze zijn niet alleen mooi om naar te kijken, ze hebben ook nog een medicinale waarde.’


  Terwijl Gwen vrolijk verder ging met alle kruiden die ze hier wilde verbouwen, vermengd met bloemen voor de sier, kon Rhys alleen maar denken aan steen, en aan wel een immense hoeveelheid daarvan. Hij zou de muren zo dik maken, dat ze met geen mogelijkheid vernietigd konden worden. Gwen zou hier veilig zijn, veilig voor Alain en Rollan.


  Rhys vroeg zich af of William van Segrave had geweten wat hij met zijn toekomstige schoonzoon voor vlees in de kuip had. Had hij met de geheimhouding van dit stuk land een bepaald doel voor ogen gehad?


  ‘ - bomen, denk je niet?’


  Rhys knipperde met zijn ogen. Toen kromp hij ineen onder haar woedende blikken. ‘Neem me niet kwalijk, milady. Ik dacht aan stenen.’


  ‘Zoals in een muur om onze tuin? Een goed idee, Rhys. Zorg jij ervoor dat die er komt?’


  Hij boog zijn hoofd en stal een snelle kus. ‘Ik zal voor alles zorgen, liefste.’


  Opeens begon Gwen te kreunen. ‘Die jongens maken me nog gek. Robin! Nicholas! Uit het water blijven, horen jullie me? Daar zitten allerlei beesten in.’ Ze beende naar de plek waar ze haar geschreeuw wat beter konden verstaan, en zei en passant tegen Rhys: ‘Ik kom zo terug.’


  Hij keek haar na en richtte toen weer zijn aandacht op de grond onder zijn voeten en de uitgestrektheid die hem omringde. Hij kon mijlenver zien. Geen leger zou hem onopgemerkt kunnen benaderen. Geen schepen die hem zouden aanvallen, zonder dat hij ze allang had zien aankomen. Ja, het was de perfecte plek om een burcht te bouwen, en Rhys kon alleen maar zijn hoofd schudden bij de gedachte dat John het land niet voor de kroon had opgeëist.


  Als John er geen belangstelling voor had en het voor altijd Gwens eigendom zou blijven, zou hij met liefde voor John neerknielen en zijn kromme tenen kussen, en er voor altijd trouw aan zweren. Wyckham mocht dan erg aantrekkelijk zijn, met Alain als leenheer zou hij nooit de vrijheid hebben om te doen wat hij wilde. Als John zijn zwaard en zijn loyaliteit wilde accepteren, mocht hij zichzelf een gelukkig man noemen. Dan zou de noordgrens verdedigd worden door iemand die hij kon vertrouwen.


  Met zijn voeten stevig op de grond, stond Rhys naar het geluid van de brekende golven te luisteren en naar het geschreeuw van de meeuwen boven zijn hoofd. Het was hier zo mooi dat hij er bijna tranen van in zijn ogen kreeg.


  Dit land kon het zijne worden. Het enige wat hij daarvoor hoefde te doen was de vrouw te winnen die meer voor hem betekende dan het leven zelf.


  Gwen.


  Hoewel het beter zou zijn om daar zo snel mogelijk mee te beginnen, kwam hij tot de ontdekking dat een overleg met zijn huurlingen er voorlopig niet in zat. Hij kon ook niet achter zijn vrouwe aangaan en samen met haar de twee kletsnatte jongens terechtwijzen. Het enige wat hij wél kon, was hier blijven staan en de frisse zeelucht inademen en luisteren naar de roerige zee.


  Land.


  En Gwen om het mee te delen.


  Zo moeilijk kon dat toch niet zijn?


  


  Twee dagen lang kampeerden ze op de top van de heuvel. Rhys had er wel voor altijd willen blijven, en dat gold ook voor de jongens, als hun gefrustreerde gekreun toen ze hoorden dat ze moesten vertrekken, enige indicatie was. Robin klaagde luidkeels. Nicholas droeg een stoïcijnse uitdrukking op zijn gezicht, hoewel Rhys vermoedde dat hij zich net zo teleurgesteld voelde als Robiin. Toen Rhys ze nog een laatste keer van de heuvel af zag rennen, bezwoer hij zichzelf dat hij er alles aan zou doen om Gwen haar zoon te laten behouden.


  Hij zou ze allebei kunnen opeisen, want als Gwens huwelijk nietig werd verklaard, zou ook Robin een bastaard worden. Trouwens, Gwen was nogal op Nicholas gesteld geraakt, en Rhys moest toegeven dat de jongen hem niet onberoerd liet. En wat was tenslotte beter dan een bruid en ook nog twee zonen?


  Zo snel de paarden het konden opbrengen, keerden ze terug. Alleen met zijn huurlingen zou hij de afstand sneller hebben overbrugd, maar op deze manier kon hij nog iets langer van de omgeving genieten.


  Toch was hij opgelucht toen hij in de verte Fenwyck zag. Hoe sneller Gwen vrij zou zijn, des te eerder hij aan de bouw van de burcht kon beginnen. En ergens daartussen moest er ook nog getrouwd worden, maar daar had hij al zoveel jaren niet aan gedacht, dat het een gewoonte was geworden. Zodra John en de aartsbisschop hem hun zegen zouden geven, zou hij daar toch wat aan moeten doen.


  Hij kon alleen maar hopen dat hij genoeg goud had.


  Nadat hij eerst zijn mannen had ondergebracht en in de tuin voor paard had gespeeld, op dringend verzoek van de kleine Anne van Fenwyck en Amanda, kreeg hij eindelijk de kans om naar de hal te gaan waar hij iets koels kon drinken en tegelijk rustig kon nadenken. Hij was in het geheel niet verbaasd toen hij Fenwyck als een kloek om Gwen heen zag darren.


  ‘Als dit niet het juiste moment is voor een agressieve haan,’ sputterde hij, toen een van de bedienden hem een kroes gaf. Hij nam hem mee naar de hoofdtafel en terwijl hij voor Geoffrey een keurige buiging maakte, vroeg hij of hij mocht gaan zitten.


  Ergens toestemming voor vragen was nóg iets wat hij in de toekomst nooit meer zou doen.


  Geoffrey keek hem enigszins terughoudend aan. ‘Als het moet.’


  ‘Toe nou, Geoffrey,’ sprak Joanna hem vermanend toe. ‘Je bent de afgelopen twee weken nog wel zo aardig geweest.’


  Toen ik weg was, dacht Rhys wrang. Hij reikte over de tafel heen en trok Gwens hand uit die van Geoffrey los. Geen speeksel te bekennen. Het zag ernaar uit dat Geoffrey van Fenwyck nog een paar dagen zijn hoofd zou behouden.


  Geoffrey probeerde haar hand terug te trekken, maar Rhys hield hem des te steviger vast.


  Gwen haalde vol walging haar neus op, trok haar handen los en stopte ze veilig weg onder haar armen.


  ‘Ik lijk wel een gebraden kip,’ mopperde ze.


  ‘Geef me je hand, Gwen’ zei Geoffrey, ‘dan zal ik er even op knabbelen - ’


  ‘Doe dat en je leven is voorbij.’ Rhys kon niet geloven dat die woorden uit zijn eigen mond kwamen, maar dat was nu eenmaal zo en hij kon ze nu toch niet meer terugnemen. Blijkbaar had hij minder geduld dan hij dacht.


  Joanna lachte. ‘Hou daar toch eens mee op.’ Ze klonk net zo geïrriteerd als toen ze Robin en Nicholas een standje had gegeven. Het zoveelste standje van die dag. ‘Als jullie elkaar niet met vriendelijkheid en respect kunnen behandelen, ga dan alsjeblieft naar het oefenterrein om jullie onenigheden daar uit te vechten.’


  Gwen keek net zo afkeurend als haar moeder klonk, en Rhys voelde zich net zo onvolwassen als Robin. Maar hij voelde zich meteen iets beter toen ze dezelfde blik op Geoffrey richtte.


  ‘Hm,’ zei Rhys. ‘Nou ja.’


  ‘Inderdaad,’ zei Geoffrey, net zo ontstemd als Rhys.


  ‘Rhys,’ zei Joanna, terwijl ze zich naar voren boog en hem aankeek, ‘wat gaat er nu gebeuren, lieverd? Gaan we naar Segrave, of wil je dat we hier blijven?’


  Er ging een vlaag van genoegen door hem heen. Het maakte niet uit dat hij noch Gwens echtgenoot, noch Joanna’s schoonzoon was. Ondanks zijn lage positie was ze erg aardig en beleefd tegen hem, en dat was een heerlijk gevoel.


  ‘Nou, milady,’ zei hij, ‘ik ben van plan om vandaag een bode naar mijn grootvader te sturen, om hem te vragen of hij me in Londen wil ontmoeten. Wanneer het moment is aangebroken dat ik voor de koning in het stof moet kruipen, lijkt het me beter als jullie daar niet bij zijn.’


  ‘Voor het geval je je hoofd verliest?’ vroeg Gwen grimmig.


  Hij glimlachte kort. ‘Je zult zien dat ik niets zal verliezen en dat ik er als overwinnaar vandaan kom. Je hoeft me alleen maar te vertrouwen.’


  ‘En hier blijven?’ Gwen keek vluchtig met een frons op haar voorhoofd naar Geoffrey.


  Als de onschuld zelve stak hij zijn handen omhoog. ‘Ik heb niets tegen je gezegd, lady Gwennelyn, niet over je oren en ook niet over je lengte.’


  ‘Mijn lengte?’ herhaalde Gwen. ‘Wat mankeert er aan mijn lengte?’


  Geoffrey rukte snel een kippenpootje af en begon er verwoed op te kauwen.


  Gwen richtte haar boze blik op Rhys. ‘En jij wilt me hier achterlaten? Bij hem?’


  ‘Ik reis sneller in mijn eentje,’ voerde Rhys voorzichtig aan.


  ‘Als ik jou was zou ik maar opschieten,’ zei Geoffrey, achter zijn kippenbout vandaan. ‘Misschien moet ik gered worden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niet geloven dat je van plan bent om er met dit meisje vandoor te gaan.’


  ‘Dat is nu eenmaal een traditie in onze familie,’ zei Gwen, ‘hoewel hij er tot dusver niet veel van terecht heeft gebracht.’ Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze naar Rhys. ‘Dat heb je zelf gezegd.’


  ‘Spreek ik je soms tegen?’ mopperde hij. ‘Mijn vader zou ontsteld zijn. Mijn grootvader was ontsteld. Hij ontvoerde zijn dame toen ze bezig was haar bruidskleed aan te trekken voor een huwelijk met een ander. Volgens hem heb ik meer dan genoeg gelegenheid gehad om je te ontvoeren nog voor je je geloften zou afleggen.’


  ‘Heb je hem verteld hoeveel bewakers er op dat moment op de binnenplaats rondliepen?’ vroeg ze.


  ‘Daar was hij niet van onder de indruk. Hij zei iets over het herstellen van wonden die waren toegebracht door wel twintig borduurnaalden en dat hij daar weken voor nodig heeft gehad. Het heeft zijn bruiloft verpest, althans dat beweerde hij.’ Rhys maakte een grimas. ‘Ik denk dat de dames van mijn grootmoeder probeerden te mikken op een strategisch doel.’


  ‘Allemachtig,’ zei Geoffrey vol ontzag, terwijl hij snel zijn benen over elkaar sloeg, ‘ik bewonder je grootvaders moed.’


  ‘Nou, aangezien jij nu hier bent,’ zei Gwen tegen Rhys, ‘mogen we aannemen dat hij volledig is hersteld.’


  ‘Ja,’ stemde Joanna in, ‘en ga ons nu maar vertellen wat je precies van plan bent. Ik vind het geen prettig idee dat je met zoveel goud naar Londen gaat, zonder noemenswaardige bewaking. Ben je niet bang dat John je goud in beslag zal nemen en dat je er niets voor terug krijgt?’


  Opeens herinnerde Rhys zich Hugh van Leyburns gezicht. Toen de man zijn beurs had aangenomen, had hij hem rechtstreeks in zijn gezicht uitgelachen. Tenzij hij de kist met goud naar Johns hoofd zou gooien, zodat de man met werkelijk alles zou instemmen als hij weer bij bewustzijn kwam, wist Rhys niet goed hoe hij het precies moest aanpakken.


  Rhys keek naar Geoffrey. ‘Naar jou luistert de koning.’


  Geoffrey fronste zijn wenkbrauwen. ‘Af en toe.'


  ‘Misschien zou je me een paar suggesties aan de hand kunnen doen om hem ook naar mij te laten luisteren.’


  Geoffrey keek hem nors aan. ‘Waarom zou ik dat doen? Vooral omdat de vrouw die jij wilt stelen de enige vrouw in heel Engeland is met wie ik zelf zou willen trouwen, mits ze beschikbaar zou zijn.’


  Rhys overdacht de redenen waarom Geoffrey hem zou willen helpen, en de belangrijkste ervan was dat als hij dat niet zou doen, Rhys hem vierkant in elkaar zou slaan. Maar zo ver hoefde hij gelukkig niet te gaan.


  ‘Je zou het moeten doen omdat ik van hem hou,’ zei Gwen.


  Geoffrey kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ik kan wel ergere rechtvaardigingen voor insubordinatie bedenken.’


  ‘Als je daarbij maar in overweging neemt dat ik nooit met je zal trouwen, al was je de enige nog levende man in Engeland,’ sputterde Gwen.


  Geoffrey keek haar dreigend aan en zette toen weer zijn tanden in het kippenvlees.


  ‘Alain is een machtige man,’ zei hij tussen twee happen door.


  ‘En jij soms niet?’ vroeg Joanna. ‘Toe nou, lord Fenwyck, je bent veel te bescheiden.’


  Rhys ging bijna over zijn nek van haar gevlei, maar Geoffrey leek het volledig met haar eens te zijn. Hij leunde achterover op zijn stoel en luisterde naar Joanna’s indrukwekkende betoog. Ze nam er alle tijd voor om Geoffrey op zijn pluspunten te wijzen, terwijl ze tegelijkertijd en met uiterste zorgvuldigheid een lijst opstelde van Alains minpunten. Zelfs Rhys begon op een gegeven moment te geloven dat Geoffrey zou kunnen slagen waar Alain altijd gefaald had.


  ‘Heel juist, heel juist,’ stemde Geoffrey uiteindelijk in toen Joanna’s bodemloze put vol vleierij was opgedroogd. Hij strekte zich uit als een tevreden kat. ‘Als ik de koning erop attent maak dat Alain ook aan mijn land schade heeft toegebracht, kan ik misschien tegelijkertijd een goed woordje voor je doen, Rhys. Eigenlijk weet ik wel zeker dat hij naar me zal luisteren.’


  Rhys dacht daar anders over, maar alle hulp was meegenomen. Misschien dat Geoffrey de koning kon afleiden, terwijl Rhys hem van achteren besloop om hem met talloze zakken vol goud om de oren te slaan. Misschien zou een dergelijk pak slaag het denkvermogen van de koning aantasten, maar met zijn handen zou er niets aan de hand zijn en konden ze nog altijd het handjevol documenten ondertekenen die Rhys al bij voorbaat had opgesteld.


  ‘Ik zal er nog even over nadenken,’ kondigde Geoffrey aan. ‘Binnen een week zal ik jullie mijn plannen meedelen.’


  Rhys zuchtte. Zo lang wilde hij liever niet wachten, maar omdat hij al de helft van zijn leven op Gwen had gewacht, wat maakte die week extra dan nog uit?


  Maar toevallig werd de beslissing al veel eerder voor hem genomen. Toen ze alweer twee dagen op Fenwyck waren, en hij bezig was op het oefenterrein, kwam er een bode naar hem toe gerend, met een brief in zijn vuile handen. De brief was niet verzegeld, en dat maakte hem meteen achterdochtig, maar zegels waren nu eenmaal geen garantie van echtheid. Als iemand dat zou weten, was hij het. Hoeveel brieven had hij niet gekregen met Gwens zegel erop, die later allemaal vervalsingen bleken te zijn.


  Ik, Jean de Piaget, schrijf dit met eigen hand aan Rhys de Pia-get, op de laatste dag van juni, in het jaar onzes Heren 1206. Gegroet, kleinzoon, en moge de Heer je goed gezind zijn.

Er zijn problemen gerezen die, naar ik vrees, je moeders drempel zullen bereiken. Zou je me daar zo snel mogelijk willen ontmoeten? Je kent de snelste weg erheen, maar het lijkt me zinnig als je in Londen een korte tussenstop maakt om een snuisterijtje voor haar te kopen. Je weet hoe ze daarop gesteld is en hoe onaangenaam ze kan reageren als je met lege handen komt.

Waak ervoor dat ze niet alles waar je zo hard voor hebt gewerkt, tijdens je slaap van je afpakken, kleinzoon.


  Jean de Piaget


  Rhys kneep zijn lippen samen en gaf de brief aan Montgomery. ‘Wat denk jij ervan?’


  Montgomery las de brief en keek hem aan. ‘Ik denk dat je grootvader zich te veel zorgen maakt over je moeders humeur.’


  ‘Dan ken je mijn moeder nog niet.’


  Montgomery glimlachte. ‘Ik weet wat je me verteld hebt, en ze lijkt me niet een vrouw die zonder reden toegeeft aan driftbuien.’


  Rhys vouwde de brief op. ‘Ik vertrek morgen, nog voor zonsopgang.’


  ‘Maar, Rhys,’ zei Montgomery ontzet, ‘je gelooft toch zeker niet dat dit echt is. De brief was niet verzegeld - ’


  ‘Hij is van mijn grootvader,’ zei Rhys, wetend dat het niet van iemand anders kon zijn. Zelfs zijn moeder was niet op de hoogte van de combinaties van dingen en steden die hij en zijn grootvader hadden bedacht. Snuisterijen uit Londen, stof uit Parijs en verse vis uit Calais. Simpele, stomme dingen, maar een bewijs van echtheid.


  Daar kon geen twijfel over bestaan.


  ‘Ik laat de tweeling hier,’ ging Rhys verder.


  ‘Ik weet zeker dat ze daar erg dankbaar voor zullen zijn,’ zei Montgomery droogjes.


  Rhys kon niet glimlachen. Dat zijn grootvader zoveel moeite had gedaan om hem te vinden en hem ook nog een dringende brief had gestuurd, kon alleen maar betekenen dat er daadwerkelijk iets aan de hand was. Was iemand soms van plan de abdij te overvallen?


  ‘Fenwycks garnizoen moet voldoende zijn om Gwens veiligheid te waarborgen, maar ik zal Geoffrey tevens informeren dat ik mijn geliefde onder jouw hoede achterlaat,’ zei Rhys, en zette zijn zorgen even van zich af. Zijn paard was snel, maar er was nu eenmaal geen rechtstreekse route van Ayre naar Frankrijk. Hij zou er minstens twee weken voor nodig hebben om Londen te bereiken, en nog eens twee weken om bij zijn moeder te komen. Dit was niet hoe hij zich de herfst had voorgesteld.


  ‘Je bent vrij om te gaan, mijn vriend,’ zei Montgomery. ‘Ik zal wel op Gwen passen.’


  ‘Ik heb nog meer angst voor Geoffrey dan voor een stel plunderaars.’


  ‘Daar heb je alle reden toe.’


  ‘Ik wil dat je elke druppel speeksel die hij op haar handen achterlaat, noteert,’ gromde Rhys. ‘Moge de goden hem behoeden als hij ze elders achterlaat.’


  Montgomery lachte. ‘Arme man, ik denk dat hij dat al weet en dat hij het in zijn broek doet van angst. Als je terugkomt zul je zien dat Gwen nog steeds de oude is.’


  ‘Dat hoop ik,’ zei Rhys met een zucht, ‘voor zijn eigen bestwil.’


  Hij zou pas weggaan als alles naar zijn zin was, en daar bleek hij de rest van die dag voor nodig te hebben. Gwen had aangegeven dat ze met hem mee wilde gaan, maar toen hij dreigde haar aan een stoel vast te binden en Geoffrey het mes te geven waarmee ze eventueel bevrijd kon worden, had ze zich met tegenzin bij zijn wensen neergelegd. Rhys vertrouwde haar voor geen cent, en gezien de fonkeling in haar ogen had hij daar goede reden toe, maar een vluchtige blik naar Joanna had hem enigszins gerustgesteld. Gwens moeder zou er alles aan doen om Gwen ervan te weerhouden hem te volgen.


  Hij wilde vijftien van zijn beste huurlingen met zich meenemen en de anderen achterlaten om Gwen te bewaken. Als zowel Joanna en de Fitzgeralds erin faalden om Gwen op Fenwyck te houden, konden die misschien ook nog een steentje bijdragen.


  Toen hij en zijn gezelschap eindelijk op het punt stonden om te vertrekken, kwam de zon al bijna op. Rhys keek om zich heen en nam iedereen die hij achterliet aandachtig in zich op. Als hij deze herinnering aan zijn geliefden zou oproepen, zou hem dat de moed geven die hij nodig had.


  Zo te zien was Geoffrey van mening dat Gwens gezelschap hem uiteindelijk zijn zelfbeheersing zou kosten. Hij beloofde om Rhys zes weken later in Londen te ontmoeten voor een gesprek met de koning. Rhys hoopte tegen die tijd zijn zaken in Frankrijk te hebben afgerond en dat zijn moeder en zijn goud weer veilig zouden zijn. Dan zou hij goed voorbereid naar Londen terugkeren om met de koning te onderhandelen over Gwens hand. Misschien dat Geoffrey er eerder zou zijn dan hij om de koning van Alains verraderlijke activiteiten op de hoogte te stellen. Rhys kon alle hulp gebruiken.


  Joanna wenste hem een goede reis en veel geluk toe. Geoffrey stond naast haar, met zijn handen in het zicht en een blik vol onschuld op zijn gezicht. Gwens lijfwacht, samengesteld uit grimmig kijkende huurlingen, leek opgewassen tegen de taak om haar in toom te houden. Nicholas stond naast Gwen, met zijn hand op het gevest van de dolk die Rhys hem kort daarvoor gegeven had. Rhys had hem verzocht om goed op Gwen te passen en Nicholas had zich de opdracht ter harte genomen, hoewel Rhys betwijfelde of hij überhaupt wel wist wat hij met dat ding moest doen. Hij nam zich voor de jongen, na zijn terugkomst, een paar lessen te geven.


  Robin was in geen velden of wegen te bekennen. Hij had gevraagd of hij met hem mee mocht, maar toen Rhys dat ronduit weigerde, had hij een vreselijk boos gezicht opgezet en was hij er als een speer vandoor gegaan. Rhys besloot niet te vergeten nog even naar de muren te kijken als hij de burcht verliet, voor het geval Robin iets zwaars naar beneden zou gooien. Rhys zuchtte. Hij zou iets meenemen uit Londen om zijn boosheid te sussen, meer kon hij niet doen.


  Amanda huilde en klampte zich aan hem vast, terwijl ze hem smeekte om niet te gaan. Tegen de tijd dat Rhys haar weer op de grond had gezet, was de bovenkant van zijn cape kletsnat en was hij zelf de tranen nabij. Niemand had hem ooit gewaarschuwd dat kinderen zo’n nadelig effect op zijn hart konden hebben.


  Toen hij Gwen vaarwel wilde zeggen, sloeg ook zij haar armen om zijn nek. In het bijzijn van alles en iedereen gaf ze hem een kus op zijn mond, deed toen een stap naar achteren en gebaarde hem te gaan.


  ‘Ga nu maar,’ zei ze fronsend. ‘Waarom sta je nog te treuzelen als er goud te halen valt?’


  Hij lachte en gaf haar een kus, dankbaar voor haar vertrouwen. Voor hetzelfde geld ging ze verder met hem de huid vol schelden omdat hij zonder haar wilde weggaan. Voor ze van gedachten kon veranderen klom hij snel op zijn paard en reed weg.


  Als ze hard zouden rijden, zouden ze binnen enkele weken Dover bereiken. Hij begon zich zorgen te maken over hoe lang het wel niet zou duren om alles te volbrengen, en hield daar meteen weer mee op. Het duurde zolang het duurde; er was weinig wat hij kon doen om de zaken te bespoedigen tenzij hij plotseling vleugels zou krijgen.


  Voor de kilte van de winter zou inzetten, was Gwen van hem.


  Dat hoopte hij althans.


  Hoofdstuk 33


  ‘Waar is Robin?’


  Amanda keek op van de plek waar ze met Anne enthousiast in Geoffrey’s tuin aan het graven was, en glimlachte al haar tanden bloot. ‘Weg,’ zei ze vrolijk.


  Gwen keek angstig om zich heen. Ze kon amper geloven dat Rhys’ vertrek haar zo in beslag had genomen dat ze niet eens wist waar haar zoon uithing. Nicholas had ze gisteren wel een paar keer gezien en omdat hij alleen was had ze aangenomen dat hij en Robin weer eens ruzie hadden gehad. Het ene moment vochten ze als jonge honden, en het volgende waren ze onafscheidelijk. En de momenten dat Nicholas zich niet liet zien, bracht hij ongetwijfeld met Robin door. Dat dacht ze tenminste. Zo uitzonderlijk was het niet dat ze haar zoon al een dag of twee niet had gezien, en dat had ze hoofdzakelijk te danken aan de tweeling, die haar zoon onder hun hoede hadden genomen. De laatste tijd had hij van die periodes dat hij deed alsof hij een echte ridder was en echte ridders hielden zich niet bezig met onmannelijke dingen - zoals bezoekjes aan hun moeder bijvoorbeeld. Maar omdat ze een grenzeloos vertrouwen had in de Fitzgeralds, was er geen reden voor bezorgdheid geweest.


  Maar vandaag begon het besef tot haar door te dringen dat ze Robin, noch de tweeling noch Nicholas al een tijd niet had gezien.


  Toen ze boven de rozenstruiken een blond hoofd zag uitsteken, beende ze er meteen naartoe.


  ‘Nicholas?’


  Het blonde hoofd kwam omhoog en ze werd begroet door een paar ontzettend schuldbewuste ogen.


  ‘Ja, milady?’ fluisterde hij.


  ‘Waar is Robin?’


  Toen hij slikte, leek het wel alsof hij een laars door zijn keel probeerde te persen.


  ‘Is hij hier ergens?’


  Hij knipperde met zijn ogen en voelde zich ogenschijnlijk niet op zijn gemak. Zijn mond bewoog, maar er kwam geen geluid uit.


  Gwen pakte hem bij de hand en leidde hem naar een bank. Er waren moeilijkheden op til, en daar wist haar zoon ongetwijfeld meer van. Als ze hem te pakken zou krijgen, zou de verleiding groot zijn om hem over de knie te leggen. Of ze het zou doen, was een tweede. Hoe die jongen het voor elkaar kreeg, was een raadsel, maar hij wist zich overal onderuit te praten door slechts een berouwvol gezicht op te zetten en plechtig te beloven dat hij het nooit meer zou doen.


  ‘Ik wilde niet liegen,’ flapte Nicholas er plotseling uit.


  Gwen keek de jongen aan. Blijkbaar had hij een groter schuldgevoel dan haar zoon.


  ‘Je hebt gelogen?’ vroeg ze streng. Dat hij vooral niet het idee kreeg dat een dergelijk gedrag toelaatbaar was.


  En toen begon Nicholas zo hartverscheurend te snikken, dat Gwen er meteen spijt van kreeg. Ze trok hem op haar schoot en wiegde hem heen en weer. Het duurde niet lang voor Amanda en Anne zich bij hen voegden. Amanda klopte hem zachtjes op zijn rug. Anne stond erbij en had haar handen in elkaar geslagen. Met wijd open ogen keek ze toe.


  ‘O, Nicholas,’ zei Gwen sussend, ‘zo erg kan het toch niet zijn?’


  ‘Hij is naar Frankrijk gegaan!’jammerde Nicholas.


  Dus het was wel erg. Er kroop een koude rilling langs haar ruggengraat omlaag.


  ‘Is hij in zijn eentje weggegaan?’


  ‘Nee,’ snikte Nicholas, ‘hij is bij sir Rhys.’


  ‘Dan valt het allemaal nog wel mee.’ Alsof de gedachte dat haar zoon zich ophield met een stel ruwe huurlingen nog niet erg genoeg was. ‘En is sir Rhys daarvan op de hoogte?’


  Nicholas stopte lang genoeg met huilen om haar ontzet aan te kijken.


  ‘Natuurlijk niet, milady! Hij zou daar nooit mee akkoord zijn gegaan.’


  ‘Dat is waar.’


  Ze wilde Nicholas bijna van haar schoot duwen en naar de burcht rennen om iemand achter Rhys aan te sturen, maar kwam toen op andere gedachten. Hij was al langer dan een dag weg, bijna twee dagen zelfs omdat hij die ochtend al vroeg vertrokken was. Niet dat hij niet in te halen was, maar was dat wel verstandig? De gedachte dat Robin samen met Rhys ten strijde zou trekken, was genoeg om zelf op een paard te springen en achter hen aan te gaan, maar stel dat het allemaal een wassen neus was? Het was heel goed mogelijk dat Rollan hierachter zat en dat Rhys aan een jacht was begonnen die nergens toe leidde. Indien Alain en zijn broer zouden besluiten om Fenwyck te bezoeken, was het dan niet beter als Robin ergens anders was?


  Hoe meer ze erover nadacht, des te zinniger het klonk. Rhys zou goed voor Robin zorgen, als ware het zijn eigen zoon. Het was niet de plek die ze voor haar eerstgeborene zou hebben uitgekozen, maar schijnbaar was dit niet haar keus.


  ‘Hoe heeft Robin dat voor elkaar gekregen?’ vroeg ze met een diepe zucht aan Nicholas.


  ‘Hij heeft een van de huurlingen omgekocht.’


  In het geheel niet verbaasd, vroeg ze: ‘Met wat?’


  ‘Met de broche van uw cape, milady. Ik heb hem gesmeekt het niet te doen, maar hij wilde niet luisteren.’


  ‘Natuurlijk niet,’ beaamde Gwen, haar lippen op elkaar persend. Stelen en omkopen. Waar haalde hij het vandaan? Waarschijnlijk iets te vaak naar haar moeders minstrelen geluisterd.


  ‘Ik moest zweren dat ik het niet zou vertellen, milady. Ik moest het zweren bij het Heilige Kruis!’ zei Nicholas. ‘En als ik zijn geheim zou bewaren, zou hij doen alsof we broertjes waren.’


  Gwen zag de tranen opwellen in Nicholas’ ogen en haar hart brak.


  ‘Dat zal hij nu niet meer willen,’ zei Nicholas, terwijl hij zijn mouw over zijn ogen haalde.


  Gwen sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. ‘Nicholas, lieverd, tegen de tijd dat Rhys met hem klaar is, is er niets van hem over en zal hij je belofte vergeten zijn.’


  ‘Denkt u dat echt, milady?’


  ‘Ja, jongen. Maar hij denkt toch zeker niet dat hij helemaal naar Frankrijk kan reizen zonder ontdekt te worden?’


  ‘Hij is erg slim,’ zei Nicholas vol ontzag.


  ‘Ik zou eerder willen zeggen dat hij sluw en ongehoorzaam is, maar ik denk dat je wel gelijk hebt.’ Ze klopte hem op zijn rug. ‘Kom, jongen, laten we de schaduw van de hal opzoeken. Als Rhys klaar is met hem de les te lezen, zal hij heus wel goed voor hem zorgen. Het zal ongetwijfeld een groot avontuur voor hem zijn en als hij terugkomt zal hij je veel te vertellen hebben.’


  En het eerste verhaal zou waarschijnlijk over Rhys gaan, en hoe die hem de mantel had uitgeveegd omdat hij zo stom was geweest, maar naar dat verhaal zou Gwen graag luisteren. Eigenlijk zou ze ziek van zorgen moeten zijn, maar als iemand Robin kon beschermen, was Rhys het wel - als hij tenminste de pijn in zijn borst zou overleven wanneer hij Robin aan een van de zadels van zijn huurlingen zag hangen.


  Gwen wilde de kinderen mee naar binnen nemen, maar de meisjes dachten daar anders over. Ze wilden paardje spelen met Nicholas, en de arme jongen ging daar maar al te graag op in. Gezien de lijdzame blik in zijn ogen vond hij dat een juiste boetedoening voor de vreselijke zonde die hij had begaan.


  Ze sloot haar ogen en prevelde snel een gebed, waarin ze de hoop uitsprak dat haar zoon veilig zou zijn en dat Rhys hem niet de nek om zou draaien als hij eenmaal ontdekte wat Robin had gedaan.


  En toen prevelde ze er een voor zichzelf, dat ergens in de nabije toekomst haar leven de vorm aan zou nemen, die het van oorsprong had moeten hebben. Geen oorlogen. Geen gevechten. Niets meer dan rustig in haar werkkamer zitten met een stuk doek onder haar naald en zich zorgen maken over wat er die avond op tafel moest komen.


  


  Meer dan een maand later had ze eindelijk een plekje voor zichzelf gecreëerd in Fenwycks solarium. Het was een mooie dag, de zon scheen en de kinderen speelden aan haar voeten. Haar moeder had ergens een minstreel vandaan gehaald, die hen met zijn liedjes vermaakte. Heerlijke muziek, een bokaal goede wijn en haar geliefden om zich heen. De enige dingen die ontbraken waren haar zoon die nadrukkelijk zijn houten zwaard betastte en haar geliefde die tegenover haar zat te snurken in het zonlicht.


  Het beeld was zo krachtig en zo verwarrend, dat ze haar borduurwerk opzij legde en opstond.


  ‘Milady?’ vroeg Nicholas, die onmiddellijk opkeek.


  Ze glimlachte zo goed ze kon. ‘Ik ben alleen een beetje rusteloos, knul.’


  ‘Wat dacht je van een wandeling in de tuin, liefje?’ vroeg Joanna, terwijl ze haar dochter glimlachend aankeek.


  ‘Ja, moeder, dat zal me goed doen.’


  ‘Ik pas wel op de meisjes,’ bood Nicholas aan.


  ‘Ik bewonder je geduld,’ merkte Joanna goedkeurend op. ‘Ik vind dat een prachtige, ridderlijke eigenschap om voor anderen te zorgen die zwakker zijn dan jij.’


  Nicholas keek alsof hij net door de koning was erkend. ‘Vindt u dat echt, milady?’


  Joanna knikte en keek toen naar Gwen. ‘Hij is een goede jongen. Wat een geluk dat je hem gevonden hebt. Zou Rhys dat wel beseffen?’


  Gwen kneep haar lippen op elkaar. ‘Net als andere mannen heeft hij dat soort dingen niet in de gaten. Mettertijd zal hij zich zijn geluk wel realiseren. Maar op dit moment,’ zei ze, terwijl ze haar hand op Nicholas’ hoofd legde, ‘ben ik dankbaar dat we zo’n lieve jongen in ons midden hebben die zoveel geduld met ons heeft.’


  Nicholas glimlachte stralend. ‘De meisjes bedenken elke dag een nieuw beest voor me,’ bekende hij. ‘En als ik die kunst eenmaal onder de knie heb, verzinnen ze weer wat anders.’ Hij dacht daar even over na en keek toen naar haar op. ‘Zitten alle vrouwen zo in elkaar, milady?’


  Joanna lachte. ‘Je hebt te veel naar Robin geluisterd, lieverd. De meisjes zijn alleen maar slim, niet wispelturig.’


  Terwijl Nicholas die informatie probeerde te verwerken, boog Gwen zich voorover om hem op zijn kruin te kussen.


  ‘Dank je dat je zo goed bent voor de kleintjes. Ze zijn dol op je.’


  Toen hij zijn schouders rechtte en een doelbewuste uitdrukking op zijn gezicht kreeg, ging Gwen ervan uit dat haar dankbetuiging genoeg was om hem gelukkig te maken. Ze vermoedde dat hij op handen en voeten naar Londen zou kruipen en weer terug, als Amanda en Anne dat van hem verlangden. De jongen snakte naar liefde en Gwen was maar al te gewillig om hem dat te geven.


  Ze begaf zich naar de hal in de hoop daar de tweeling te vinden. Misschien kon ze hen overhalen om een beetje met haar te oefenen. Rhys had haar zwaard in beslag genomen en het vervangen door een nutteloos en bot stuk staal. Gelukkig waren de Fitzgeralds op tijd van hun paardziekte hersteld om erachter te komen wie het in zijn bezit had. Ze hadden hun verbluffende charmes in de strijd gegooid en het weer in handen gekregen. Waarom ze dat gedaan hadden was Gwen nog steeds niet duidelijk. Was het omdat ze het nog steeds een uitdaging vonden om zo ongehavend mogelijk uit de strijd te komen, of waren ze daar niet langer bang voor omdat ze de kunst aardig meester was geworden. Ze hoopte het laatste.


  Gesis en boze gebaren trokken haar aandacht. Ze keek naar de haard en zag Geoffrey en Montgomery als kemphanen tegenover elkaar staan. Maar zodra ze haar zagen, kwam er plotsklaps zo’n onschuldige uitdrukking op hun gezicht, dat ze wist dat ze het over haar hadden gehad. Daar wilde ze het fijne van weten.


  Ze liep naar hen toe, bleef op een pas afstand staan en zette haar handen op haar heupen. Robin vond die houding nogal intimiderend. Hopelijk vonden Montgomery en Geoffrey dat ook.


  ‘Wat is er?’ wilde ze weten.


  ‘Niets,’ antwoordden ze eensluidend.


  Haar oog viel op een stukje perkament dat uit de halsopening van Geoffrey’s tuniek omhoog stak. Zonder na te denken sprong ze op hem af, griste de brief uit zijn tuniek en stopte het van voren in haar jurk. Stomverbaasd keken ze haar aan. Hun vingers spanden en ontspanden zich, hun mond bewoog, maar zonder geluid.


  ‘Ook goedemorgen,’ zei ze, terwijl ze zich omdraaide om verder te lopen.


  ‘Milady,’ smeekte Geoffrey, ‘geef die brief alsjeblieft terug.’


  Ze draaide zich weer om. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Het is onbelangrijk. Echt waar.’


  ‘In dat geval is het toch geen probleem als ik er ook vanaf weet?’


  Montgomery deed een stap naar achteren en schudde zijn hoofd. ‘Bij deze trek ik me terug uit deze ramp.’ Hij keek naar Geoffrey. ‘Rhys zal je dit niet in dank afnemen, milord.’


  De rest van hun gesprek ging aan Gwens oren voorbij. Ze trok de brief uit haar jurk en wist hem bijna geheel uit te lezen voor Geoffrey hem uit haar handen griste.


  Ik, Jean de Piaget, schrijf dit met eigen hand aan Rhys de Piaget, op de laatste dag van juli, in het jaar onzes Heren 1206. Gegroet, kleinzoon, en moge de Heer je gunstig gezind zijn.

Er zijn problemen gerezen die zich willekeurig door Frankrijk zullen verspreiden. Ik heb je schatten verzameld en zal ze naar Ayre brengen. Zullen we proberen elkaar daar zo snel mogelijk te treffen?

Laat de dingen waar je zo hard voor gewerkt hebt, niet tijdens je slaap van je afpakken, kleinzoon.


  Jean de Piaget


  ‘We gaan meteen naar Ayre,’ kondigde Gwen aan.


  Montgomery stak zijn handen omhoog. ‘Hier wil ik niets mee te maken - ’


  ‘Je gaat helemaal niet naar Ayre,’ zei Geoffrey vastberaden. ‘Dit zou een vervalsing kunnen zijn.’


  ‘Idioot, de eerste brief was een vervalsing!’ riep Gwen uit. ‘Het begint zoals de laatste, met het feit dat Rhys’ grootvader tegenspoed verwacht. Het is niet meer dan logisch dat hij al Rhys’ goud naar Ayre wil brengen, omdat het anders gestolen zal worden.’


  ‘Maar, milady - ’ begon Geoffrey.


  ‘En dus gaan we onmiddellijk naar Ayre,’ zei ze, terwijl ze hem dreigend aankeek. ‘Wat heb je liever - dat Rhys’ grootvader het goud direct aan Alain geeft? Of Rollan? Kom, Montgomery. Zodra we de mannen verzameld hebben, gaan we ervandoor.’


  ‘O, nee,’ kreunde Montgomery. ‘Ik smeek je, milady, niet doen.’


  ‘Dan ga ik alleen - ’


  ‘Niks daarvan,’ kondigde Geoffrey aan. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar streng aan. Het zou misschien iets beter hebben gewerkt, als hij net zo groot was geweest als Rhys. Gwen hoefde amper haar hoofd naar achteren te buigen om hem recht in de ogen te kunnen kijken, hoewel ze moest toegeven dat zijn breedte enigszins intimiderend was, net als de ijzige blik in zijn ogen.


  En dan waren er ook nog die nare herinneringen aan de tijd dat ze tot haar knieën in de varkensdrek had gezeten, dankzij Geoffrey’s vindingrijkheid.


  ‘Het is nergens voor nodig dat jij door Engeland gaat reizen om Rhys’ goud te redden,’ ging Geoffrey resoluut verder. ‘Daar stuur ik wel een paar van mijn mannen op af.’


  ‘Maar - ’


  ‘Ik ga zelf wel,’ voegde hij eraan toe. Opeens fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Lieve hemel, wat bezielt me om zoiets te zeggen! O, ik weet nu al dat ik er spijt van ga krijgen.’


  ‘We hebben niet veel tijd - ’


  ‘Over een dag of twee,’ zei Geoffrey. ‘Ik was toch al van plan om Rhys over een dag of veertien in Londen te ontmoeten.’


  ‘Aan die afspraak moet je je houden,’ bracht Gwen in, ‘anders komt hij nooit te weten wat er gebeurd is. Natuurlijk gaat hij daarna meteen door naar Fenwyck, en dan zijn we er niet!’


  Geoffrey slaakte een diepe zucht. ‘Goed, ik ga naar Ayre en zal iemand anders naar Londen sturen om Rhys op de hoogte te brengen. Als hij dan meteen naar Ayre toe komt, kunnen we die toestand met Alain voor eens en altijd afronden.’


  ‘En je moet ook iemand naar Dover sturen.’


  ‘Maar - ’ protesteerde Geoffrey.


  ‘Voor het geval ze hem in Londen niet kunnen vinden!’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Geoffrey met een diepe zucht. ‘Twee bodes naar twee steden. En nu maar hopen dat Rhys er niet langs glipt. Over een dag of twee zal ik de jongens op pad sturen. Maar iemand zal tijdens mijn afwezigheid voor de dagelijkse gang van zaken moeten zorgen.' Hij keek naar Gwen. ‘Daar lijk jij me de aangewezen persoon voor.’


  Twee dagen? Voor hetzelfde geld had Rhys’ grootvader Ayre al bijna bereikt en liep hij het risico in een val te lopen. Twee dagen was veel te lang om te wachten.


  ‘Het in de gaten houden van Amanda en Anne zal een groot deel van je tijd in beslag nemen,’ ging Geoffrey verder. ‘En dan ligt er altijd nog het nodige verstelwerk.’


  Het kostte haar grote moeite hem niet keihard om de oren te slaan. Maar misschien kon ze haar ongenoegen kwijt in het verstellen van zijn kleren.


  Ze zou natuurlijk ook een paard kunnen stelen en er in het schemerdonker vandoor kunnen gaan. Dan kon ze al een aardig eind op weg zijn voor iemand haar afwezigheid zou opmerken. Ze zou de tweeling kunnen vragen of ze de zorg van de kinderen op zich wilden nemen. Omdat ze net als Nicholas met Amanda dweepten, zou ze hen eerst streng toespreken en hen erop wijzen hoe belangrijk het was de kinderen in toom te houden. Nicholas zou zich wel om Amanda bekommeren. Haar moeder en haar lijfwacht zouden een oogje in het zeil kunnen houden. Voor zover Gwen het kon bekijken, zouden ze haar heus niet missen.


  ‘Het keukenpersoneel zou ook wel wat toezicht kunnen gebruiken,’ zei Geoffrey, ogenschijnlijk gefascineerd door al de dingen die een vrouw voor hem kon doen, die sinds het overlijden van zijn vrouw niet meer gedaan waren.


  Gwen wist wat haar te doen stond. Toch prettig dat ze zich de afgelopen jaren in de levensstijl van een huurling had verdiept. Je wist maar nooit wanneer een slechte eigenschap van pas kon komen.


  ‘Natuurlijk blijf ik hier om al die taken op me te nemen,’ loog ze enthousiast.


  Geoffrey knipperde met zijn ogen. ‘Echt waar?’


  ‘Geoffrey, het is duidelijk dat je hier goed over hebt nagedacht en daarom zal ik me bij je wijsheid neerleggen. Ik ben maar een vrouw, wat heb je eraan?’


  ‘Inderdaad,’ mompelde Montgomery.


  Gwen wierp hem een waarschuwende blik toe en glimlachte toen stralend naar Geoffrey. ‘Mijn plaats is achter het borduurraam en in de keuken, milord.’


  Montgomery stikte er bijna in. Gwen sloeg hem keihard op zijn rug tot hij met opgestoken handen om genade smeekte.


  ‘Je kunt ervan verzekerd zijn,’ zei Gwen tegen Geoffrey, ‘dat je burcht zich tijdens je afwezigheid in capabele handen zal bevinden. Neem van me aan dat Rhys je ontzettend dankbaar zal zijn.’


  ‘Nou,’ zei Geoffrey verbijsterd, ‘ik ben blij dat je eindelijk je verstand gebruikt.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Geoffrey keek naar Montgomery en toen weer naar Gwen. ‘Dan zal ik nu maar aan de voorbereidingen beginnen,’ zei hij.


  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee,’ zei Gwen opgewekt, terwijl ze gebaarde dat hij kon gaan. ‘En maak je over de burcht geen zorgen, milord. Ik zal overal voor zorgen.’


  Geoffrey liep aarzelend weg.


  ‘Ik ben nog steeds niet overtuigd,’ zei Montgomery hees.


  ‘Hou je mond, of ik laat je de volgende keer stikken.’


  Montgomery keek haar fronsend aan. ‘Lady Gwennelyn, ik heb van Rhys de instructie gekregen dat je hier onder geen beding weg mag.’


  ‘En waarom denk je dat ik van plan ben de burcht te verlaten, beste man?’


  ‘Heb je er enig idee van hoe lang ik je al ken, milady?’


  ‘Ik ben volwassen geworden.’


  Hij snoof. ‘Je bent sluwer geworden. Nou, om mezelf ervan te verzekeren dat je de waarheid spreekt, wil ik nu een plechtige belofte horen.’


  ‘Mijn vader heeft me geleerd dat ik nooit iets moest beloven wat ik niet kan waarmaken.’


  ‘Zweer het,’ zei hij wanhopig. ‘Zweer op het Kruis dat je niet naar Ayre zult gaan om Rhys’ goud te halen.’


  ‘Moet ik je eraan herinneren dat ik je vrouwe ben en dat het je plicht is me in alles te gehoorzamen?’


  Zijn frons veranderde in een dreigende blik. ‘En moet ik jou eraan herinneren wat er met mij zal gebeuren als jou iets overkomt? Al was je de koningin van Engeland, dan nóg zou ik alles doen om mijn eigen nek te redden. Jezus, milady, ik ben verdorie banger voor hem dan voor jou!’


  Hoewel het haar mateloos irriteerde, kon ze hem dat niet kwalijk nemen.


  ‘We zijn nog steeds niet getrouwd, dus hij heeft niets over me te zeggen,’ bromde ze.


  ‘Daar mag je hem zelf van overtuigen wanneer hij terugkomt. Nou, voor mijn eigen zielenrust, wil je me alstublieft beloven dat je Fenwick niet zult verlaten om dwaze dingen te gaan doen?’


  Haar dilemma was duidelijk. Als Rhys zijn goud zou verliezen, zou hij nooit in staat zijn om John om te kopen. Aangezien ze hun huwelijk dan wel op hun buik konden schrijven, kon ze er net zo goed meteen een eind aan maken. Het leven had dan toch geen zin meer. Als ze bij het Kruis zou zweren dat ze Fenwyck niet zou verlaten terwijl ze dat wel ging doen, zou haar ziel in de hel terechtkomen.


  Haar keus was opmerkelijk eenvoudig.


  God zou zo’n kleine leugen toch niet tegen haar gebruiken als het zoveel betekende voor een man die Hem al die jaren zo trouw gediend had?


  Zonder met haar ogen te knipperen keek ze Montgomery zo onschuldig mogelijk aan. Ze had hem wel vaker over de streep gehaald; er was geen reden waarom ze hem nu niet zou kunnen overtuigen van haar oprechtheid. ‘Ik zweer,’ zei ze plechtig, ‘bij het Kruis dat ik Fenwyck niet zal verlaten om dwaze dingen te gaan doen.’


  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Sta je te liegen?’


  Verontwaardigd snakte ze naar adem. ‘Sir Montgomery, durf je aan me te twijfelen?’ Blijkbaar was ze niet zo geloofwaardig overgekomen als ze wilde, want hij leek in het geheel niet overtuigd.


  ‘Moge de hemel zich over mijn ziel ontfermen.’ Voor hij wegliep, keek hij haar nog een keer aan. ‘Vooropgesteld dat dat mijn eindbestemming is als Rhys met me klaar is. Sint Michiel, laat het alsjeblieft een snelle en pijnloze dood zijn…’


  Gwen zette de toekomstige locatie van Montgomery’s ziel van zich af en concentreerde zich op alles wat ze nog moest doen voor deze dag voorbij zou zijn.


  


  De dageraad kwam snel dichterbij. Gwen wist dat omdat ze de hele nacht geen oog had dichtgedaan. Ze had zich herhaaldelijk afgevraagd of het niet slimmer zou zijn om iemand mee te nemen, maar wie kon ze vertrouwen? Tijdens het diner had Montgomery gedreigd haar vast te binden aan haar stoel, een plan wat door Geoffrey gretig werd bijgevallen. Nee, er zat niets anders op dan alleen te gaan.


  Net toen ze haar paard weer had opgezadeld, hoorde ze het onmiskenbare geluid van voetstappen die ergens tussen de bomen vandaan haar kant op kwamen. Zo snel al? Diep van binnen hoopte ze dat het iemand van Fenwyck zou zijn en niet een of andere bruut uit een groep van velen. Moge de goden haar beschermen als ze daartegen in verweer moest komen.


  Met haar zwaardgevest in de hand trok ze zich terug in de schaduw van de bomen. De voetstappen kwam steeds dichterbij en ze verbaasde zich erover hoe licht ze klonken. Het moest een uiterst bedreven krijger zijn, want wie anders kon zich zo geruisloos voortbewegen? Geoffrey was het in ieder geval niet; hij leek wel een gewond everzwijn, zoals hij door het struikgewas ploegde.


  Toen scheen het licht van de maan op een blonde kop met haar.


  ‘Nicholas!’ riep ze uit, terwijl ze haar zwaard weer in de schede stak.


  ‘Milady,’ zei hij, terwijl hij naar haar toe rende en zijn armen om haar heen sloeg. ‘Ik vreesde voor uw veiligheid!’


  Ze hief zijn gezicht op. ‘Heeft iemand je gezien?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Hoe heb je me zo snel ingehaald? Heb je een paard gestolen?’


  ‘Nee, milady. Zo ver bent u niet gekomen. Volgens mij hebt u een grote bocht gemaakt. Fenwyck ligt hier vlakbij.’


  Verdomme. Gwen pakte zijn hand en trok hem mee naar haar paard.


  ‘We zullen nu twee keer zo hard moeten rijden, jongen. Had ik maar een kaart meegenomen.’


  ‘Ik kan u helpen,’ bood hij aan, terwijl ze hem achter zich in het zadel trok. ‘Sir Rhys heeft me geleerd hoe ik aan de stand van de zon de richting kan bepalen. Omdat we toen we naar Fenwyck gingen naar het noorden zijn gegaan, moet Ayre ergens in het zuiden liggen.’


  Dat klonk zo logisch dat ze er niet over peinsde om zo’n capabele navigator terug te sturen naar Fenwyck. Dus gaf ze haar paard de sporen en volgde Nicholas’ aanwijzingen.


  Hopelijk zou haar reddingspoging succesvoller eindigen dan hij begonnen was.


  Hoofdstuk 34


  Rhys stond te wachten tot hij weer op adem was gekomen. Het was een uitputtende ochtend geweest. Eerst die krachten verslindende scheldkanonnade, gevolgd door een afmattende afranseling van Jacques de Conyer. Zijn knokkels deden er nog pijn van.


  En nu dit weer. Rhys sloeg zijn armen over elkaar en keek fronsend naar de tweede boosdoener. En passant vroeg hij zich af waarom hij niet eerder tot het besef was gekomen dat zijn gezelschap zich met een lid had uitgebreid. Geen wonder dat Jacques vrijwillig had aangeboden om de achterhoede te vormen.


  Rhys keek omlaag, zich afvragend hoe hij die kleine duivel moest overtuigen van de ernst van de zaak. En moest je dat rotjoch nou eens zien! Ook hij had zijn broodmagere armpjes over elkaar geslagen en keek fronsend terug alsof hem net een groot onrecht was aangedaan.


  ‘Je hebt gestolen,’ gromde Rhys, ervan uitgaand dat dat een goed punt was om te beginnen. ‘Je hebt de broche van je moeder gestolen.’


  ‘Mama zegt dat huurlingen altijd stelen,’ bracht Robin hem op de hoogte.


  Rhys keek chagrijnig. Daar had hij geen pasklaar antwoord op. Wat Robin net had gezegd, daar zat iets in. Misschien had hij zijn kanonnade beter voor Gwen kunnen bewaren. Wat bezielde haar om de jongen dit soort dingen te leren?


  ‘Dus heb je gelogen,’ zei Rhys, terwijl hij een van Gwens andere ondeugden bij de kop nam.


  ‘Nietwaar!’ Robin ging daar verhit tegenin. ‘Ik heb sir Jacques eerlijk omgekocht!’


  Rhys kon amper geloven dat de jongen die voor hem stond nog niet eens zijn zesde levensjaar had bereikt. God wist wat er boven zijn hoofd zou hangen als Robin nog welbespraakter zou worden.


  ‘Dus,’ zei Rhys, die zich aan strohalmen vastklampte, ‘heb je je moeder niet verteld waar je naartoe ging.’


  ‘Dat zou ze nooit hebben toegestaan.’


  ‘Ik ook niet!’ riep Rhys uit.


  Robin stak zijn kin naar voren. ‘Je zou me nodig kunnen hebben.’


  ‘Wat ik nodig heb is een boomstronk om op te zitten terwijl ik je over de knie leg en je achterste vol met blaren sla!’


  Dat vooruitzicht joeg Robin zichtbaar angst aan. Hij slikte en rechtte toen zijn schouders. ‘Ga je gang,’ zei hij, met een licht trillende stem. ‘Of misschien zou je me een bloedneus kunnen slaan en het daarbij laten.’


  Rhys keek neer op het eerlijke gezichtje en wist met moeite een lachbui te onderdrukken. Potverdorie, wat was die jongen toch brutaal. En ondanks alles had Rhys toch bewondering voor zijn vastberadenheid om hem te helpen. Het deed hem zo sterk aan Gwen denken, dat zijn adem bijna stokte. En bij de volgende hartslag wilde hij de jongen het liefst omhelzen en hem voor zijn loyaliteit bedanken.


  Maar alleen God wist wat voor streken dat voor gevolg zou hebben, dus trok Rhys zijn strengste gezicht en probeerde hij een passende straf te verzinnen.


  ‘Je bent ongehoorzaam geweest,’ zei Rhys, ‘en daarvoor verdien je bestraft te worden.’


  ‘Je hebt niet gezegd dat ik niet mee mocht komen,’ merkte Robin nadrukkelijk op.


  ‘Wat ik wel heb gezegd, was dat ik verwachtte dat je thuis zou blijven om op je moeder te passen.’


  Robin staarde naar zijn voeten. ‘Je bent mijn vader niet.’ Toen trok hij zijn hoofd tussen zijn schouders. ‘Ik hoef je niet te gehoorzamen.’


  Rhys verbaasde zich erover hoezeer die woorden hem kwetsten. De jongen had gelijk. Hij was niet zijn vader, hoewel hij dat dolgraag had willen zijn.


  ‘Juist’ bracht hij moeizaam uit. ‘Nu ik weet hoe je daarover denkt -’


  De jongen vloog op hem af, klemde zijn armen om Rhys’ heupen en begon hartverscheurend te huilen.


  ‘Was je dat maar wel!’ jammerde Robin.‘Dat is mijn allerliefste wens!’


  Rhys’ ogen vulden zich met tranen. Hij tilde Robin op en hield hem stevig vast. Vermoedelijk stond iedereen naar hen te kijken, maar dat kon hem niet schelen. Hij klopte Robin zachtjes op zijn rug en sprak een paar van de troostende woordjes die Gwen altijd gebruikte als Amanda huilde. En toen Robin stopte met zijn luide gejammer, wat maar goed was ook, want heel Frankrijk kon hen horen aankomen, zette hij de jongen op de grond, pakte zijn hand en leidde hem van de anderen weg.


  Hij hurkte neer en gebruikte zijn mouw om Robins tranen van zijn wangen te vegen.


  Met moeite bedwong hij een glimlach toen Robin met zijn mouw hetzelfde deed.


  ‘We zijn geen vader en zoon,’ begon Rhys, ‘maar als we daar iets over te zeggen hadden gehad, zou het anders zijn verlopen. Hoe dan ook, ik denk dat je een goede jongen bent, en ik zou er trots op zijn als je mijn zoon was.’


  Robin keek alsof Rhys hem twee dozijn nieuwe, van Damascusstaal gemaakte zwaarden had gegeven en de vaardigheid om ze allemaal te kunnen hanteren.


  ‘Echt waar?’ vroeg Robin zachtjes nasnikkend.


  ‘Ja,’ zei Rhys simpelweg. ‘Maar dan zou ik wel zekere dingen van je verwachten.’


  De glans werd iets minder. ‘O, ja?’


  ‘Ja, ik zou hopen dat je nooit meer zou stelen. Met dat soort eerloze zaken houdt een ridder zich niet bezig.’


  ‘Maar een huurling - ’


  ‘Ik heb het over ridders, Robin. Een eerbiedwaardige ridder steelt niet. En hij zal nooit liegen.’


  Daar moest Robin even over nadenken.


  ‘Hij beschermt vrouwen en kinderen en stopt zeker geen wurmen in de jurk van zijn zus.’ Rhys wist dat hij indruk maakte op de jongen: waarom niet de gelegenheid te baat nemen om nog wat andere dingen op te helderen?


  Robin keek hem terneergeslagen aan. ‘Doet hij dat niet?’


  ‘Dat zou niet ridderlijk zijn, Robin.’


  ‘O,’ zei de jongen, terwijl hij schijnbaar de consequenties overdacht van het zich toeleggen op een leven vol goedheid. Blijkbaar viel het nog wel mee, want hij rechtte zijn schouders en zuchtte. ‘Geen wormen meer. Geen slangen en ook geen spinnen meer.’ Arme Amanda, dacht Rhys in zichzelf.


  ‘Maar wat dat andere betreft,’ zei Robin, terwijl hij Rhys recht in de ogen keek. ‘Je bent toch van plan om mijn moeder te stelen, nietwaar?’


  Daar had Rhys geen antwoord op.


  ‘En dat heb je mijn vader niet verteld, toch?’


  Rhys schudde sprakeloos zijn hoofd.


  Robin keek hem een tijdje zwijgend aan en haalde toen zijn schouders op. ‘Dat zal wel met het beschermen van vrouwen en kinderen te maken hebben. Als dat belangrijk voor je is, wil dat dan zeggen dat je een goede ridder bent?’


  Niet meer liegen en stelen, verdomme! Hoe legde je het in vredesnaam aan een jongen van zes uit waar het leven op neerkwam? Liefde? Rhys schudde zijn hoofd. Misschien beging hij dezelfde misdaden die hij Robin verbood. Liegen en stelen waren acceptabele eigenschappen van een huurling en ze waren hem tot op heden goed van pas gekomen. Maar hij was dan al bijna dertig en kon niet anders dan alle middelen aanwenden om zijn dromen te realiseren.


  Wat waren kinderen er toch goed in om een man aan het twijfelen te brengen.


  ‘Robin,’ zei hij, en haalde diep adem, ‘ik ga je moeder niet stelen.'


  ‘Nee?’ Robin leek vreselijk teleurgesteld.


  ‘Nee, jongen. Ik ga haar eerlijk winnen.’


  ‘Door de koning om te kopen?’


  ‘Ridders luisteren ook geen gesprekken af, knul.’


  Robin fronste zijn wenkbrauwen en zweeg.


  ‘Ik zal doen wat ik moet doen om haar van je vader te redden. Misschien dat ik in dit geval gedwongen word mijn toevlucht te nemen tot steekpenningen, maar dat gaat me niet zo gemakkelijk af omdat ik het nog maar zelden gedaan heb. En dat zou jij ook niet moeten doen.’


  ‘Zo eenvoudig was het niet om sir Jacques om te kopen,’ merkte Robin nadrukkelijk op. ‘Maar het was noodzakelijk omdat ik je rugdekking wilde geven. Maar,’ voegde hij er met een zucht aan toe, ‘ik vrees dat ik niet onder een bloedneus uitkom.’ Hij deed een stap naar achteren, balde zijn vuisten en sloot zijn ogen. ‘Ik ben er klaar voor, sir Rhys.’


  Rhys legde zijn handen op Robins schouders en draaide hem om in de richting van de paarden. ‘Het lijkt me een betere straf om je een week voor de paarden te laten zorgen. Je neus is veilig.’


  Robin keek hem dankbaar aan en zette het toen op een rennen naar de andere kant van het kamp. Rhys vermoedde dat de vreugde snel voorbij zou zijn als hij een paar uur paardenmest had geschept. Dan zou de jongen op zijn knieën bij hem terugkomen en hem smeken of hij niet toch liever zijn neus onder handen wilde nemen.


  In ieder geval had hij nu een paar uur de tijd om te bepalen hoe hij Robins veiligheid kon waarborgen. Tot dusver waren ze niet op problemen gestuit, maar sinds hun aankomst in Frankrijk hadden ze er stevig de pas ingezet. Alleen God wist wat ze zouden aantreffen als ze zijn grootvader op Rhys’ moeders abdij zouden ontmoeten. Rhys achtte Alain er niet toe in staat in Frankrijk iets uit te halen, maar Rollan wel. Rollan was werkelijk tot alles in staat.


  Rhys keek nog een laatste keer om zich heen, en toen hij zag dat alles volgens plan verliep, besloot hij de omgeving te gaan verkennen. Overigens was het niet zo dat hij dat zijn mannen niet toevertrouwde. Hij maakte zichzelf wijs dat hij dat op dit moment liever zelf deed omdat het hem de gelegenheid zou geven weer enigszins tot rust te komen. Hij was een goede verkenner, en drie jaar oorlog voeren had die vaardigheid aanzienlijk verbeterd. Ze hadden hem nog nooit op een onbewaakt moment kunnen verrassen, en dat kon niet gezegd worden van de vele anderen die hij tijdens een dutje had betrapt.


  Hij gebaarde zijn bewakers om achter te blijven en zocht zorgvuldig zijn weg tussen de bomen door. Waarom zou hij iemand nodig hebben om zijn rug te bewaken? Dat kon hij heel goed zelf.


  Gedurende een kwartier gaf hij zich over aan het koesteren van zijn welverdiende reputatie voor dapperheid. Ja, hij was de beste spoorzoeker die er was.


  En dat was zijn laatste gedachte, voordat zijn wereld geheel onverwacht zwart werd.


  


  ‘Idioot, het was de bedoeling dat je zou wachten tot hij zijn goud had gehaald!’


  ‘Au! Hou op met me te slaan!’


  ‘Ja, hou daarmee op, François, voor ik jullie allebei in elkaar sla! Het was de bedoeling dat we hem met rust zouden laten!’


  Rhys deed zijn ene oog tot een spleetje open. Hij zou liever denken dat hij dat deed omdat hij geen aandacht wilde trekken, maar eigenlijk kwam het vanwege de verblindende pijn in zijn hoofd. Mijn God, waar hadden ze hem mee geraakt, een rotsblok?


  ‘Als Jean-Luc niet zo verdomde hebberig was - ’


  ‘Als François niet zo verdomde gewelddadig was - ’


  ‘En als jullie allebei niet zo verdomde stom waren, zouden we niet in deze benarde positie verkeren!’


  Rhys deed beide ogen open. Dat kon wel omdat de discussie nogal heftig werd. Hij bleek vastgebonden aan een boom, en keek naar een drietal haveloze personen die elkaar, neus aan neus, voor van alles en nog wat uitmaakten. Gezien hun vieze handen en gezicht, hun gescheurde kleren, hun zwarte ogen en tanden, was er maar een conclusie mogelijk: hier zat Rollan achter.


  En dat bracht hem tot de volgende conclusie, die zelfs nog schrikbarender was dan de eerste: Rollan was van tenminste een van de geheimen die Rhys en zijn grootvader deelden, op de hoogte. En als hij op de hoogte was van hun onderling afgesproken tekens, wat wist hij dan nog meer?


  Alleen al van de gedachte kreeg Rhys het koud tot op zijn botten.


  ‘We moeten hem alleen maar in de gaten houden,’ bracht de derde de anderen in herinnering. ‘En onze oren goed openhouden om erachter te komen waar zijn mama zich bevindt.’


  ‘Ja,’ zei François, terwijl hij de man, die naar Rhys vermoedde Jean-Luc heette, nog een stevige dreun tegen de zijkant van zijn hoofd verkocht. ‘Dat was de bedoeling, idioot!’


  Jean-Luc wreef geërgerd over zijn oor. ‘Pierre, zeg tegen hem dat hij moet ophouden met slaan. Ik krijg er hoofdpijn van.’


  Pierre, de leider van het trio, sloeg wanhopig zijn ogen ten hemel. ‘François, hou op. We hebben Jean-Luc nodig omdat hij hier de weg weet. Vergeet niet dat hij moet onthouden waar we geweest zijn, zodat we dat aan lord Rollan kunnen vertellen.'


  Dat de goden je mogen beschermen, Rollan, dacht Rhys droogjes, als dit de man is aan wie jij je vertrouwen hebt geschonken. Jean-Luc wreef nog steeds over zijn oor en schudde zijn hoofd. Misschien was hij bang dat François iets onherstelbaar had beschadigd.


  Er klonk geritsel in het struikgewas achter Rhys, en toen het drietal zich als één omdraaide en met wijd open mond zijn kant uit staarde, deed Rhys snel zijn ogen dicht.


  ‘Een monster,’ fluisterde François angstig.


  ‘Ja, rennen!’ riep Jean-Luc.‘Ren voor je leven!’


  Het geluid van twee stevige klappen echode tussen de bomen.


  ‘Oef,’ zei François. ‘Dank je, Pierre.’


  ‘Ja,’ stemde Jean-Luc in, ‘dat had ik nodig. Ik voel me nu een stuk beter.’


  Rhys leunde met zijn hoofd tegen de boom en luisterde naar de verdergaande discussie over wat ze nu wel en wat ze nu niet hadden moeten doen. Hem gevangennemen hoorde daar natuurlijk niet bij. Dat scheen hun opdrachtgever, de machtige Rollan van Ayre, hen nadrukkelijk op het hart te hebben gedrukt. Hoe langer ze erover praatten, des te meer François en Jean-Luc in paniek raakten, wat weer resulteerde in een aantal klappen waarvan Rhys alleen maar kon aannemen dat ze door Pierre werden uitgedeeld.


  Rhys vroeg zich af of zijn huurlingen zich tussen de struiken verborgen hielden, terwijl ze hun cape in hun mond propten om niet hardop te giechelen.


  Net toen hij zijn ogen wilde openen om te zien of dat het geval was, voelde hij dat de touwen om zijn polsen werden doorgesneden. Toen dat gebeurd was, werd er een mes in zijn hand gedrukt. Meteen daarna stormde een klein lichaam het kamp binnen en dook naar Rhys’ zwaard.


  Vervuld met afgrijzen keek Rhys naar Robin, die als een waanzinnige met het zwaard stond te zwaaien. Nog even en hij zou Pierre’s arm er daadwerkelijk bij de elleboog hebben afgehakt.


  Zo moeder, zo zoon, dacht Rhys.


  Gelukkig was het drietal zo geschrokken van de jongen die woest om zich heen zwaaide met een zwaard dat hij nauwelijks kon torsen, dat ze tot niets anders in staat waren dan hem met wijd open mond aangapen, wat Rhys de tijd gaf om overeind te krabbelen en het zwaard van Robin over te nemen, waarna hij het drietal dreigend aankeek.


  François en Jean-Luc lieten zich op hun knieën vallen en vouwden plechtig hun handen.


  ‘Nee!’ smeekte Jean-Luc, ‘vermoord me niet, sir Rhys!’


  ‘Ja,’ zei François, terwijl hij instemmend knikte. ‘We hebben de verhalen gehoord!’


  ‘Dapper.’


  ‘Meedogenloos.’


  ‘En wist je,’ zei Jean-Luc, die zich opeens tot François wendde, ‘dat hij regelmatig een bad neemt? Dat gerucht heb ik zelf gehoord in een herberg in de buurt van Conyers - ’


  Toen hij tussen de bomen wat onderdrukt gelach hoorde, knarsetandde Rhys. Zodra zijn eigen hoofdpijn wat was afgenomen, ging hij een paar hoofden tegen elkaar slaan.


  ‘Geef je over!’ schreeuwde Robin opeens naar Pierre, terwijl hij zijn eigen houten zwaard uit de schede trok alsof het een dodelijk wapen was.


  Pierre pakte zijn bebloede onderarm vast en keek met een boze blik naar Robin. ‘Ik zou je in mootjes moeten hakken, jij kleine duivel - ’


  Naar dat soort taal wilde Rhys niet luisteren. Hij boog zich voorover en sloeg Pierre met zijn vuist midden in het gezicht. Pierre zakte in elkaar als een handvol zachte zijde.


  ‘Ik had hem heus wel aangekund,’ merkte Robin op.


  ‘Je was hem al de baas, jongen,’ verzekerde Rhys hem. ‘Je hebt hem heel goed afgeleid. Wat aardig van je dat ik het mocht afmaken.’


  ‘Hm,’ zei Robin, terwijl hij zijn eigen zwaard weer in de schede stak. ‘Misschien dat mijn mama daar een mooi verhaal over wil schrijven.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze alle details te horen krijgt,’ zei Rhys. ‘Nou, zullen we nu eerst de anderen vastbinden en eens luisteren naar wat ze ons te vertellen hebben? Ik neem tenminste aan dat je erbij wilt zijn als ik ze ondervraag.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Robin, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg en naar de twee boosdoeners keek. ‘Misschien kunnen we daarvoor wormen gebruiken. Of een handvol spinnen in hun tunieken.’


  Bijna zes zomers. Rhys onderdrukte een glimlach, terwijl hij Robins gevangenen vastbond. Dus Rollan bespioneerde hem omdat hij wilde weten waar Rhys’ moeder zich bevond. Interessant. Wat dat hem zou opleveren, was Rhys een raadsel, tenzij hij haar wilde ontvoeren. Had hij er dan echt geen idee van waar zijn moeders veilige haven zich bevond? Of wat haar vrouwen al niet zouden doen om haar te beschermen? Het was zeker een voordeel als je de schoondochter van Jean de Piaget was, en dat niet alleen omdat er weer iemand de familietraditie van de Piagets in ere hield om voor de koning te spioneren. Nee, er kwam ongetwijfeld iets meer bij kijken.


  En dat zou hij allemaal te weten komen, zodra hij ontdekt had wie van zijn mannen in de bosjes had liggen lachen. Nadat hij ze voor hun misplaatste humor had beloond, zou hij zich gaan bezighouden met het andere raadsel. Hopelijk had het een betere uitkomst dan hij verwachtte.


  Als Rollan van Ayre erbij betrokken was, wist je het per slot van rekening maar nooit.


  Hoofdstuk 35


  Er waren al vier dagen verstreken. En vier dagen wachten was een heel lange tijd. Dat was overigens niet het enige wat hem irriteerde. Voor die tijd had hij een maand lang door Engeland gereisd, wachtend tot de resultaten van zijn werk zich zouden openbaren. De brieven waren verzonden en de reizen begonnen. En waar was hij mee bezig, nu de tijd was aangebroken om in actie te komen?


  Hij wachtte op zijn broer. Al vier dagen, verdorie. Rollan gromde binnensmonds terwijl hij de trap op liep, waarbij hij bijna onder de voet werd gelopen door een paar vies ruikende ridders die op weg waren naar de grote hal. Als hij er niet zo bedreven in was om zich tijdens het afluisteren tegen de muur te drukken, zou hij zeker zijn gevallen en zijn nek gebroken hebben.


  Godallemachtig, hij haatte Canfield. Hij begreep niet hoe Alain het hier uithield. Rachel was er niet eens, maar dat had Alain er niet van weerhouden zich hoe dan ook te amuseren. Waarom Alain zich thuis niet kon amuseren, wist Rollan niet. Wat hij wel wist, was dat het hem persoonlijk niet gelegen kwam en daar had hij ongelooflijk de pest over in.


  Natuurlijk hadden de afgelopen vier dagen hem ruimschoots de tijd gegeven om zijn allerslimste streek tot in detail te overdenken. Hij had zichzelf op een aardige portie wijn getrakteerd om het feit te vieren dat het hem gelukt was Rhys naar Frankrijk te sturen, dankzij een perfecte vervalsing waarin hij het wachtwoord had gebruikt dat alleen bij sir Jean en Rhys bekend was.


  Dat dachten ze althans.


  Daarna had hij genoten van de wetenschap dat Gwen Fenwyck in allerijl had verlaten, nadat ze de andere vervalsing had ontvangen waar Rollan ook zijn uiterste best op had gedaan. En goddank dat ze precies had gedaan wat Rollan verwachtte, namelijk dat ze bodes naar Dover en Londen had gestuurd om Rhys de opdracht te geven dat hij, zodra hij terug was in Engeland, rechtstreeks naar Ayre moest komen.


  Als hij dat zelf had moeten bedenken, zou hij het minstens net zo goed hebben gedaan.


  En dat had hij dus ook.


  De laatste taak die voor hem lag was Alain overtuigen dat hij zo snel mogelijk moest terugkeren naar Ayre. Hij kon het beeld bijna zien dat zich mettertijd voor zijn ogen zou afspelen. Alain, eindelijk weer thuis en vastbesloten te handelen naar de ideeën die Rollan hem had aangepraat. Een hartstochtelijke Gwen, vastbesloten om Rhys’ goud te redden. En Rhys zelf, paars van woede over het feit dat hij voor de gek was gehouden.


  Naar alle waarschijnlijkheid, dacht Rollan bescheiden, was dit het meest ingenieuze plan dat hij ooit in werking had gezet.


  En nu Alains aandeel daarin. Rollan liep door de gang naar de kamer waar zijn broer altijd logeerde en smeet de deur open. Zonder zich iets van zijn broers gebruikelijke gezelschap aan te trekken, liep hij naar het voeteneind van het bed en keek neer op Alain die languit in een wirwar van lakens lag.


  ‘Misschien heb je de berichten die ik naar boven heb gestuurd, niet ontvangen,’ zei Rollan.


  Alain keek hem nietszeggend aan. ‘Berichten?’


  ‘Ik probeer je al vier dagen te spreken te krijgen, broer,’ zei Rollan, die het laatste beetje geduld aansprak dat hij nog over had nadat hij vier dagen het bocht had gedronken dat op deze burcht voor bier doorging. En dan te bedenken hoe heerlijk hij had kunnen eten op Segrave. Gwen en Rhys waren er niet, dus hadden ze hem ook niet de toegang kunnen weigeren. Hoewel Joanna met hen was meegegaan, kon hij bij haar hofmeester wel een potje breken. Rollan was per slot van rekening de man die Alain ver van hen verwijderd hield. En dat had hem toch minstens een tweetal heerlijke maaltijden moeten opleveren.


  Alain fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarover wilde je me spreken?’


  ‘Ik heb nieuws waarin je zeker geïnteresseerd zult zijn.’


  Alain maakte een koninklijk handgebaar. ‘Laat maar horen.’


  Rollan had dit gesprek liever onder vier ogen met Alain gevoerd, maar het was duidelijk dat Alain niet van plan was om in beweging te komen.


  ‘Uitstekend,’ begon Rollan langzaam, omdat hij er zeker van wilde zijn dat zijn broer niets zou ontgaan. ‘Naar het schijnt is lady Gwennelyn onderweg naar Ayre.’


  ‘Dacht dat ze nog steeds in het noorden was. Dat ze nog steeds bezig is de stank van rook uit haar kleren te krijgen.’ Alain glimlachte breeduit, en verwachtte dus een reactie op zijn slimheid.


  Rollan zou er de voorkeur aan hebben gegeven om hun activiteiten op Wyckham geheim te houden, maar aan de andere kant was het maar de vraag of een simpele kasteelhoer daar wijs uit zou kunnen worden. Rollan lachte om zijn broers ego te strelen, en toen weer een somber gezicht trok.


  ‘Gwen komt terug om sir Rhys daar te ontmoeten.’


  Alain keek hem verbijsterd aan. Hij ging rechtop zitten en propte een paar kussens achter zijn rug. ‘Hem ontmoeten op Ayre? Ik dacht dat ze samen op Fenwyck waren.’


  ‘Onze galante sir Rhys is in Frankrijk geweest, om zijn goud op te halen.’


  ‘Hij zal het nodig hebben,’ zei Alain. ‘Hij zal er elke cent van nodig hebben om Wyckham weer op te bouwen.’


  ‘Ik denk niet dat hij het daarvoor wil gebruiken,’ corrigeerde Rollan hem. 'Hij wil het gebruiken om Gwens vrijheid te kopen.’ Alain keek hem aan alsof hij net was overreden door een span paarden. ‘Haar vrijheid? Van mij?’


  Rollan bedwong de behoefte om met zijn hand tegen zijn voorhoofd te slaan en te kreunen. Ongelooflijk, af en toe verbaasde de diepte van Alains stomheid zelfs hem, en hij woonde al zijn hele leven met die idioot samen.


  ‘Een nieuw plan,’ loog Rollan. ‘Ik heb het zelf pas gehoord.’


  ‘Maar hoe?’ vroeg Alain. ‘Een scheiding?’


  Rollan schudde zijn hoofd. ‘Ik denk eerder een nietigverklaring.’


  ‘Maar,’ protesteerde Alain, ‘dat zou betekenen dat ik nooit met haar geslapen heb.'


  ‘Maar wij weten dat je dat wel hebt gedaan,’ zei Rollan.


  ‘Anderen zouden denken van niet!’


  ‘Je hebt twee kinderen, Alain.’


  Alain stompte gefrustreerd in het kussen. ‘Wat doet dat ertoe? Een nietigverklaring wil zeggen dat ik niet met haar geslapen heb!’


  Rollan slaakte een diepe zucht. ‘En dat zou je trots een enorme deuk geven, niet?’


  ‘Een nietigverklaring,’ zei Alain ongelovig, alsof hij Rollan niet had gehoord. ‘Ik kan het niet geloven.’


  ‘Als je het mij vraagt zou het een verspilling van zijn goud zijn,’ zei Rollan. ‘Ik dacht dat jij er misschien een betere bestemming voor had. Het is toch zonde als het in een of andere schatkist in Londen blijft liggen, vind je niet?’


  ‘Ik kan altijd meer gebruiken,’ gaf Alain toe.


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Rollan. ‘Daarom had ik het vermoeden dat je zo snel mogelijk naar Ayre zou willen vertrekken. Tegen de tijd dat je daar aankomt, zouden die twee er al moeten zijn. Als je haar op heterdaad zou betrappen terwijl ze overspel pleegt, weet ik zeker dat ze uit de gunst zal raken.’


  Alain knipperde met zijn ogen. ‘Zal ik haar land verliezen?’


  ‘Met het warme hart dat de koning je toedraagt?’ zei Rollan sussend. ‘Natuurlijk niet, milord. En denk hier eens over na: je zou weer vrij zijn om te trouwen met wie je maar wilt.’ Rollan keek naar de drie mollige dienstmeisjes die als jonge hondjes in Alains bed lagen opgekruld, en glimlachte flauwtjes. ‘Of misschien niet. Je hebt een erfgenaam. Je zou je slechts ontdoen van een lastige en irritante echtgenote.’


  ‘Me ontdoen van Gwen,’ zei Alain, die dat idee blijkbaar wel aansprak. Hij glimlachte stralend. ‘Ik doe het.’


  ‘Nu?’ klaagde een van de vrouwen.


  Alain fronste zijn wenkbrauwen, afgeleid door de naakte lichamen om hem heen. ‘Hm,’ zei hij, terwijl hij zich bedachtzaam op zijn hoofd krabde, ‘misschien later.’


  ‘Nee, nu,’ drong Rollan aan. ‘Meteen. Voor De Piaget en lady Gwennelyn weer weg zijn. Voor hetzelfde geld liggen ze nu al tussen de lakens te rollebollen. Dat laat je toch niet zomaar gebeuren?’


  Alain huiverde. ‘Ik snap niet waarom hij dat zure mens wil hebben.’


  ‘Je kunt een man zijn smaak niet betwisten,' merkte Rollan op.


  ‘Daar heb je gelijk in. Laten we maar meteen gaan,’ zei Alain, terwijl hij de lakens opzij duwde en zijn verzameling van bedgenoten verspreidde. ‘Hoe eerder, hoe beter.’


  Rollan leunde tegen het voeteneind en wachtte tot zijn broer zich had aangekleed.


  ‘Natuurlijk moet je De Piaget beledigen,’ merkte Rollan terloops op. ‘En wel zodanig dat hij je zal uitdagen.’


  Alain verstarde. ‘Me uitdagen?’


  ‘Zie je daarvan de wijsheid niet in? Een eenvoudige ridder die een landsheer van het koninkrijk aanvalt?’


  ‘Ach,’ zei Rollan knikkend. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Maar hij zal me verslaan.’


  Rollan lachte zacht. ‘Broer, je hebt een veel te lage dunk van jezelf. De verhalen over zijn dapperheid zijn schromelijk overdreven. Trouwens, als jij hem te grazen neemt is hij meer dan verzadigd van de vrijpartij met je vrouw. Ik denk niet dat hij veel kracht zal hebben om tegen je in verweer te komen.’


  ‘Je bent een goede strateeg,’ zei Alain.


  ‘Dat ben ik inderdaad.’


  Alain wachtte even. ‘Moet ik voor we gaan mijn zwaard laten slijpen?’


  ‘Als ik jou was zou ik mijn zweep gebruiken,’ adviseerde Rollan. ‘Dan kun je hem daarna met een bot zwaard afmaken. Dat maakt het geheel wat amusanter.’


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, broer.’


  Rollan draaide zich om en verliet de kamer voor zijn broer uitgebreid afscheid ging nemen van zijn gebruikelijke middagvermaak. Alain verdiende Gwennelyn van Ayre niet. Eigenlijk mocht Rollan blij zijn dat hij haar zo afstotelijk vond. Van de gedachte dat iemand haar zou aanraken, werd hij bijna misselijk.


  Hij daalde de trap af naar de hal en overdacht de gevoelens die door hem heen raasden. Hij was verbaasd dat er zich ergens tussen die woede toch iets zachts bevond. Toen hij weer aan Gwen dacht, nam de zachtheid toe.


  Jeetje, zou het echte liefde kunnen zijn?


  Die gedachte was zo afschrikwekkend, dat hij als een standbeeld bleef staan. Van alles wat hij zijn hele leven voor Gwen gevoeld had, was verliefdheid daar niet bij geweest. Hij legde zijn hand op zijn voorhoofd. Hij had geen koorts. Maar omdat hij net zijn verjaardag had gevierd, was het heel goed mogelijk dat hij deze onaangename verandering aan de nawerkingen van die viering te danken had.


  ‘Moord,’ zei hij, en liet het woord van zijn tong rollen. ‘Plundering. Verminking.’ Zijn drie favorieten.


  Ach, daar waren ze al, de prikkelingen van wreedheid waar hij zich zo prettig bij voelde. Die zachtheid was slechts een kort moment van zwakte geweest. Hij zou Gwen krijgen, daar was hij van overtuigd. En hij zou van alles verzinnen om haar te laten lijden terwijl hij haar nam. Ze had hem per slot van rekening al eens afgewezen, door met die vervloekte borduurnaald in zijn buik te prikken. Daar zou hij haar voor laten boeten.


  Maar eerst Alain. Als Alain voor de belangen van zijn burcht zou opkomen en daarbij het leven zou laten, zou de burcht eindelijk van hem zijn. Want eigenlijk had hij er al sinds zijn geboorte recht op, vond Rollan.


  En als zijn broer door een simpele ridder vermoord zou worden, wat kon Rollan dan anders doen dan zijn zwaard heffen om de eer van zijn gevallen broer te verdedigen? En als dat zwaard Rhys’ leven beëindigde, zou iedereen het een terechte wraakneming noemen.


  Natuurlijk zou Rollan een kruisboog gebruiken. Het had geen enkele zin om dichter bij De Piagets zwaard in de buurt te komen dan strikt noodzakelijk was.


  En als Alain dood was en Rhys verslagen als vergelding voor die daad, dan zou Gwen er zijn, alleen en verlaten en wanhopig verlangend naar een beschermheer.


  En wie zou dat beter kunnen dan Rollan van Ayre?


  Vrolijk fluitend liep hij naar de deur van de hal. Wat was geruzie in de familie toch heerlijk. Daar werd toch elke man weer vrolijk van?


  Hoofdstuk 36


  ‘Sir Rhys zegt dat echte ridders nooit stelen.’


  Gwen greep de staldeur vast en knarste met haar tanden. Hoewel ze de afgelopen veertien dagen erg op Nicholas gesteld was geraakt, zou ze gek worden als ze nog één keer een citaat voor de voeten geworpen kreeg uit het ongeschreven boekdeel De Piagets Ridderlijke Wijsheid. Hoe Nicholas al die wijsheden in zijn hoofd had opgeslagen, was een raadsel, maar blijkbaar had hij zijn korte bekendheid met de galante sir Rhys verdraaid goed benut. Ze haalde diep adem.


  ‘Heel juist,’ stemde ze in. ‘Maar op dit moment zijn we geen van tweeën ridder en vergaan we van de honger.’


  Nicholas dacht daar even over na en keek haar met een diepe frons op zijn voorhoofd aan.


  ‘We zouden er ook om kunnen vragen,’ merkte hij nuchter op.


  ‘Aan Ayre’s kok?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, jongen, het is beter als niemand weet dat we door de verdediging van de burcht heen zijn gedrongen. Wat we willen hebben, zullen we moeten stelen. Trouwens, gezien onze kleding zullen ze niet anders van ons verwachten.’


  Nicholas was nog niet overtuigd. ‘Milady,’ zei hij langzaam, ‘ze hakken van dieven de handen af. Stel dat ze ons aanzien voor dieven in plaats van heldhaftige huurlingen?’


  Hij had zijn handen beschermend onder zijn armen gestopt, alsof hij het scherpe mes nu al voelde. Ze keek omlaag naar haar eigen vermomming, en toen naar de zijne. Ze zaten beiden van top tot teen onder de modder en andere onherkenbare ongerechtigheden en er kon met zekerheid beweerd worden dat Nicholas er als een echte huurlingjongen uitzag. Haar eigen kleding had ze op Fenwyck gestolen, en ze was ervan overtuigd dat een reis van bijna drie weken aan de echtheid van haar eigen verschijning had bijgedragen. Ze zagen eruit als huurlingen, en daar zou iedereen hen voor aanzien.Trouwens, wat kon het haar schelen, ze had honger! Ze had alleen voldoende voedsel voor zichzelf meegenomen. Nicholas mocht dan een magere jongen zijn, hij was wel een jongen en had minstens zes schrale winters in te halen. Er zat niets anders op dan haar toevlucht te nemen tot kruimeldiefstal. Hoewel ze Rhys elk moment verwachtte, dankzij de bodes die Geoffrey had gestuurd, zou ze beter in staat zijn hem op een fatsoenlijke manier te begroeten als ze iets in haar maag had.


  ‘Kom, Nicholas,’ zei ze, terwijl ze naar zijn hand reikte. ‘Er zal ons niets overkomen. We maken meer kans de hongerdood te sterven dan als dieven te worden gebrandmerkt.’


  Nicholas glimlachte en pakte haar hand. ‘Als het zo ver komt, milady, zal ik u beschermen.’ Hij klopte op het mes dat hij van Rhys had gekregen en trok zijn schouders naar achteren. ‘Dat zou sir Rhys van me verlangen.’


  Gwen schudde haar hoofd toen ze met Nicholas de stal uit sloop. Geen wonder dat Rhys zoveel volgelingen had. Als hij zijn huurlingen niet met geweld op de knieën kon krijgen, kon hij het altijd nog met zijn charmes proberen. Dat zou hem zeker succes hebben opgeleverd. Kijk maar naar Nicholas. Die dweepte met hem. Ze kon alleen maar hopen dat Robin ook zo gehoorzaam was. Inmiddels zou haar zoon ontdekt zijn, en ze had er veel voor over gehad als ze Rhys’ reactie had kunnen zien. Robin had zich schijnbaar tot in Frankrijk verborgen weten te houden. Als ze zich nog steeds op Engelse bodem hadden bevonden, zou Rhys onherroepelijk zijn omgekeerd en had hij de jongen thuisgebracht.


  En hij zou zeker omkeren als hij erachter kwam dat de brief die hij had ontvangen een vervalsing was. Het was Rollan, dat kon niet anders. Ze wist zeker dat hij Rhys naar Frankrijk had gelokt zodat hij zelf op Ayre kon blijven om het goud in ontvangst te nemen. Ze had hem nog niet gezien, maar ze was de stal nog niet uit geweest omdat ze er de voorkeur aan gaf daar nog even mee te wachten. Alleen al het binnendringen in het kasteel had haar zenuwen aardig op de proef gesteld.


  ‘Verdomme!’


  Gwen wachtte even. Dat klonk als Geoffrey van Fenwyck. En het was geen goed teken.


  ‘Draai de andere kant op, jij kotsende idioot!’


  Gwen kwam bij de ingang van de stallen tot staan en keek uit over de binnenplaats. Daar stond Geoffrey van Fenwyck, zijn lijfwacht, Montgomery en vijftien grimmig kijkende huurlingen.


  O, en de tweeling, zoals gebruikelijk vastgebonden aan hun paard.


  ‘O,’ zei ze.


  ‘Nee, Connor, niet jij ook! En laat je niet zomaar vallen, verdomme!’


  Gwen zou in lachen zijn uitgebarsten, maar Geoffrey had haar zien staan en misschien viel er wat voor te zeggen om een zo ernstig mogelijk gezicht op te zetten.


  ‘Jij!’ zei hij, naar haar wijzend, terwijl hij de wat hardere stukjes van zijn kletsnatte mouw af schudde. ‘Dit is allemaal jouw schuld! ’


  Blijkbaar had de tweeling de reis naar het zuiden doorstaan, maar net zo belabberd als hun reis naar het noorden. Geoffrey zag eruit alsof hij er een zware dobber aan had gehad.


  ‘Ik zei toch dat je niet tussen hen in moest gaan staan,’ merkte Montgomery op.


  Geoffrey snauwde hem een vloek toe, en verwijderde zichzelf van de twee gevallen Vikingen.


  ‘Je zou ze in ieder geval op hun buik kunnen leggen zodat ze er niet in stikken,’ zei Montgomery. ‘Maar misschien zal ik dat doen,’ ging hij verder, toen Geoffrey hem dreigend aankeek.


  Gwen sloeg haar armen over elkaar en wachtte op de onvermijdelijke uitbarsting.


  ‘Je hebt gezworen dat je op Fenwyck zou blijven!’ schreeuwde Geoffrey haar toe.


  ‘Op het Kruis nog wel,’ zei Montgomery grommend, terwijl hij een van de Fitzgeralds op zijn buik rolde.


  ‘Ik ben nog nooit eerder in de verleiding geweest om een vrouw te slaan,’ siste Geoffrey tussen zijn tanden door, ‘maar ik zweer je dat die gedachte steeds appetijtelijker wordt. Vooral nu. Kijk me aan!’


  Gwen keek en bedwong de behoefte haar neus dicht te houden.


  ‘Wat heb je ze gisteravond te eten gegeven?’ vroeg ze.


  ‘Maakt dat iets uit? Ze hoeven maar naar een paard te kijken en ze beginnen al te kotsen!’ Hij kromde en strekte zijn vingers. ‘Nog iets waar jij verantwoordelijk - ’


  Opeens bleek ze achter een briesend, met een mes zwaaiend kind van zes te staan.


  ‘V-van zijn l-leven n-niet,’ zei Nicholas, terwijl hij de punt van het mes naar voren stak. ‘R-raak haar n-niet aan!’


  Gwen realiseerde zich dat Nicholas stond te trillen van angst. Hoewel hij vreselijk veel moed vertoonde, moest ze toch glimlachen. Zelfs Geoffrey leek onder de indruk. Hij sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar en keek ernstig op de jongen neer.


  ‘Denk je dat het beter is als ik haar met rust laat?’ vroeg hij.


  ‘Als j-je w-waarde hecht aan je leven, ja,’ antwoordde Nicholas, terwijl hij veelbetekenend met zijn mes in de lucht prikte.


  ‘En wat vind je ervan dat ze gelogen heeft?’ vroeg Geoffrey.


  Nicholas stopte met steken en wees met zijn mes naar Geoffrey. ‘Dat zou sir Rhys niet hebben goedgekeurd - ’


  Geoffrey keek Gwen met een opgetrokken wenkbrauw aan.


  ‘ - maar aangezien we ons voordoen als huurlingen en niet als ridders, maakt het niet uit.’


  ‘Huurlingen,’ herhaalde Geoffrey.


  Montgomery lachte. ‘Maar milady toch, heeft dat je niet al eerder in de problemen gebracht?’


  Gwen keek het tweetal nijdig aan. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen. En nu zou ik het op prijs stellen als jullie me met rust willen laten zodat ik mijn werk hier kan afmaken. Vooropgesteld dat er nog iets af te maken is, met al dat geknoei van jullie.’


  Geoffrey sloeg met zijn hand tegen zijn hoofd. ‘Allemachtig, van mij mag Rhys je hebben. Die plannen van jou kosten me mijn maag.’


  ‘Alsof jij daar iets over te zeggen hebt,’ zei ze pinnig. Ze legde haar hand op Nicholas’ schouder. ‘Kom, jongen, laten we eens kijken of we iets te eten kunnen vinden. Dan ga we daarna terug naar onze post om het juiste moment af te wachten waarop we Rhys’ goud weer kunnen terugwinnen.’


  ‘O, nee,’ zei Geoffrey, en schudde zijn hoofd. ‘Jij hebt genoeg gedaan. Montgomery en ik zullen dit mysterie ontrafelen.’


  Als jij er bij bent, zal Rollan nooit zijn ware aard laten zien,’ ging Gwen er dwars tegenin. ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Hoe wil je dat doen? Door een handvol borduurnaalden tegen zijn keel te houden?’


  ‘Mijn zwaard is er ook nog,’ siste ze tussen haar op elkaar geklemde tanden door. ‘Wil je soms een demonstratie?’


  Als ik iets mag voorstellen,’ begon Montgomery.


  ‘Dat mag je niet,’ zei Gwen bits, en realiseerde zich toen pas dat Geoffrey precies hetzelfde had gezegd.


  ‘Milord, milady,’ ging Montgomery verder, ‘we kunnen dit toch wel op een vriendelijke manier afwikkelen.’


  ‘Hij heeft mijn vaardigheid beledigd,’ zei Gwen stijfjes. Nicholas klopte op haar hand die nog steeds zijn schouder vasthield.


  ‘Dank je, jongen,’ zei Gwen, ‘maar deze keer wil ik hem liever zelf een lesje leren. Trouwens, ik heb nog wat andere rekeningen met hem te vereffenen.’


  ‘Zoals?’ vroeg Geoffrey.


  ‘Zoals al die keren dat je aan mijn vlechten hebt getrokken toen ik nog een kind was,’ zei Gwen, terwijl ze haar zwaard uit de schede trok.


  Geoffrey haalde vol walging zijn neus op. ‘Wat een zielige reden.’


  ‘Goed,’ zei Gwen, terwijl ze Nicholas achter zich trok, ‘er zijn nog andere dingen waarvoor ik genoegdoening eis.’


  Geoffrey staarde haar recht in de ogen.


  Gwen haalde diep adem. ‘Zoals die keer dat je me opsloot in het varkenskot.’


  ‘Aha,’ riep Geoffrey. ‘Ik wist dat je me dat nooit hebt vergeven.’


  ‘Ik had onder de voet gelopen kunnen worden!’


  ‘Ik denk eerder dat je van top tot teen besnuffeld had kunnen worden,’ kaatste Geoffrey terug. ‘Trouwens, de zeug was er helemaal niet bij. Je was volstrekt veilig.’


  ‘En het dreigement dat je me in de kerker wilde gooien dan?’


  Hij glimlachte net zo boosaardig als toen. ‘Wat aardig van je om me daaraan te herinneren. Misschien wil je die van Ayre wel zien.’


  Gwen staarde hem nijdig aan en klemde haar hand om haar zwaardgevest. Geoffrey sloeg zijn armen over elkaar en bekeek haar met een zelfgenoegzame glimlach, alsof haar vechtkunst zo weinig voorstelde dat hij geen enkele reden tot bezorgdheid had.


  ‘Opzij voor de lord van Ayre!’


  Gwen maakte een luchtsprong. Zelfs Geoffrey leek door de aankondiging enigszins geschrokken. Hij draaide zich met een ruk om naar de wachtpost bij de poort, waar de kreet van afkomstig was. Gwen dacht er nog even aan om zich als een haas in de stallen te verschuilen, maar kwam al snel tot de conclusie dat het daarvoor te laat was.


  Ze had op Rollan gerekend. Dat ze ook haar echtgenoot onder ogen zou moeten komen had ze niet verwacht. Ze rechtte haar schouders. Misschien was het het beste om Alain en Rollan tegelijkertijd te confronteren. Ze stond er per slot van rekening niet alleen voor, maar of ze ook op Geoffrey kon rekenen? Zoveel enthousiasme vertoonde hij niet. Godzijdank had ze nog de huurlingen van Rhys, die zagen er tenminste afschrikwekkend genoeg uit.


  Terwijl de woorden van de heraut langzaam wegstierven, reed Alain door de poort en trok hij meteen de teugels aan. In zijn gezelschap bevonden zich een handvol bewakers en ook zijn broertje Rollan.


  ‘Nou, nou, wat interessant,’ teemde Rollan. ‘Lieve zus, hou je er dan nooit mee op je bewakers te lijf te gaan?’


  Deden de Fitzgeralds maar iets anders dan in het stof kreunen, dacht Gwen wanhopig. Ze zouden zeker iets aan haar onoverwinnelijke houding hebben toegevoegd.


  Alain keek haar aan en knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Je ligt niet in bed,’ zei hij.


  ‘Nee, milord, dat is juist,’ stemde ze in.


  Alain keek naar Rollan. ‘Op dit moment zou ik echt niet met haar willen slapen. Ze stinkt.’


  Had ze er maar aan gedacht om zich tijdens haar huwelijksnacht ook zo te vermommen.


  ‘Waar is De Piaget?’ vroeg Alain.


  ‘Vraag dat maar aan je broer,’ antwoordde Gwen. ‘Ik denk dat hij dat wel weet.’


  Alain krabde zijn hoofd. ‘Rollan zei dat hij - ’


  ‘Ja, ja,’ stemde Rollan in. ‘Hij is ongetwijfeld ergens bezig zijn ridderlijke taken te vervullen.’


  ‘Maar hij hoort hier te zijn,’ voerde Alain aan. ‘In bed met haar. Maar waarom hij dat zou willen, is een raadsel.’


  Gwen glimlachte naar haar echtgenoot. ‘O, je zult niet lang op hem hoeven wachten. Hij kan elk moment arriveren. Maar of ik hem zou willen zien, weet ik niet. Ik denk niet dat hij in een goede stemming zal zijn.’


  Alain keek haar enigszins gealarmeerd aan. ‘Misschien is het dan geen gek idee om de ophaalbrug op te halen. Voor de zekerheid.’


  ‘Er komen ruiters aan!’ schreeuwde een andere wachtpost.


  ‘Dat kan hem niet zijn,’ zei Alain, terwijl zijn vingers nerveus zijn zweep betasten. ‘Ik ben hem op de weg niet tegengekomen.’


  ‘Ik wel,’ merkte Montgomery op.


  ‘En je weet dat sir Montgomery zeer goede ogen heeft,’ voegde Gwen eraan toe, terwijl ze zich meteen een stuk opgeluchter voelde. Hoewel ze ervan overtuigd was dat ze Alain wel in haar eentje aankon, kon het geen kwaad als Rhys haar terzijde zou staan.


  ‘Ik kan niet zien wie het zijn!’ schreeuwde de wachtpost omlaag. ‘Maar ze zijn allemaal in het zwart gekleed!’


  Alain slikte hoorbaar. ‘Haal de brug op!’ riep hij nerveus.


  ‘Dat heeft geen zin,’ zei Gwen vol vertrouwen. ‘Dat heb ik al eerder geprobeerd.’


  ‘Hij komt hier niet binnen,’ pochte Alain, maar hij leek er zelf niet van overtuigd.


  Gwen trok een wenkbrauw op, haalde toen haar schouders op en zocht een plek vanwaar ze de vestingtoren in het oog kon houden.Toen de ophaalbrug werd opgehesen, vroeg ze zich af of Rhys op tijd zou komen.


  Maar toen zag ze een been over de rand verschijnen, gevolgd door de rest van een in het zwart gehuld lichaam, dat soepeltjes omlaag rolde in de richting van het poorthuis.


  ‘Laat het valhek zakken!’ piepte Alain.


  Het was te laat. Rhys was al binnen voor Alains bevel het poorthuis bereikte. Rhys keek de wachtposten een voor een dreigend aan, en snauwde: ‘Laat de ophaalbrug zakken.’


  De mannen begonnen naarstig aan het rad te draaien, geheel in tegenstelling tot Alains bevel.


  ‘Verraders,- klaagde Alain, terwijl Rhys’ mannen de binnenplaats op reden. Gwen glimlachte vriendelijk naar hem.


  ‘Dat heb ik je toch gezegd?’


  Gwen keerde hem haar rug toe en keek naar Rhys. Alles wat ze van hem kreeg was een snelle, boze blik. Blijkbaar was hij niet blij haar hier te zien. Toen richtte ze haar ogen op zijn huurlingen en er ging een zucht van verlichting door haar heen toen ze Robin vrolijk zag zwaaien. Hij zat voor John in het zadel.


  Tenminste een geliefde in veiligheid. Nu maar hopen dat Rhys de verdwaalde pijlen van Alains bewakers kon ontwijken.


  Naar het scheen had nog een andere man zich bij Rhys’ gezelschap gevoegd. Zijn witte haren vielen op. De gelijkenis met Rhys was verbluffend en Gwen vroeg zich af of het misschien zijn grootvader was. Ze glimlachte naar de man en kreeg een zonnige glimlach terug. Rhys’ goud was veilig. Dat nam ze tenminste aan.


  Ze keek weer naar haar geliefde en vroeg zich af, gezien de boze uitdrukking op zijn gezicht, of ze zich misschien iets te vroeg had ontspannen.


  Of misschien reserveerde hij die strenge blik voor Alain en Rollan.


  Gwen pakte haar zwaardgevest stevig vast. Ze had Rhys al eens eerder opgespoord, om hem de bescherming van haar zwaard aan te bieden.


  Misschien dat ze die belofte nu zou moeten waarmaken.


  Hoofdstuk 37


  Rhys zou beter moeten weten dan verbaasd te zijn, maar hij was het toch. Hij kon zich nog heel goed een zekere discussie met zijn vrouwe herinneren over het belang van veilig op Fenwyck te blijven. Maar na zijn ontmoeting met Fenwycks bode in Dover, was hij er al bang voor geweest dat Gwen op haar woord zou terugkomen en dat ze alsnog naar Ayre zou afreizen. Als ze de tweede brief niet onder ogen had gekregen, zou dat nooit gebeurd zijn. Rhys wierp Rollan een veelbelovende blik toe alvorens hij zich tot zijn vrouwe wendde. Blijkbaar betekenden zijn woorden voor haar net zo weinig als voor haar zoon. Hij zuchtte. Zou dan niemand hem ooit serieus nemen? Hij keek naar Gwen en fronste zijn wenkbrauwen, zodat ze meteen wist waar ze aan toe was.


  Ze was gekleed, en ook dat verbaasde hem niet, in wat zij bestempelde als de gebruikelijke dracht van een huurling. Ze had haar zwaard getrokken alsof ze voornemens was het daadwerkelijk te gebruiken. Nou, in ieder geval zagen haar oppassers er redelijk ongeschonden uit. Nicholas zat ook van top tot teen onder het vuil en hield zijn mes in de aanslag, alsof hij verwachtte elk moment te worden aangevallen.


  Rhys keek naar de mannen onder wier hoede hij Gwen had achtergelaten en twijfelde niet aan hun onvermogen om haar in bedwang te houden. Geoffrey leek niet erg blij om hem te zien, maar dat zou wel komen omdat hij Gwen liever voor zichzelf wilde hebben en had het niets te maken met het feit dat hij er niet in was geslaagd om Gwen op Fenwyck te houden. Montgomery stond slechts zijn hoofd te schudden en glimlachte droogjes. Rhys kon amper wachten om te horen wat hij over deze hele situatie te zeggen had.


  De Fitzgeralds lagen zoals gewoonlijk met hun gezicht in het stof, volledig van de wereld.


  Ook Alain was bezig dit kleine leger te bekijken, met zijn bewakers om zich heen en zijn onafscheidelijke broertje naast zich. Rhys vroeg zich af hoe lang de discussie tussen de lord van Ayre en zijn vrouw al aan de gang was.


  Hij huiverde toen hij zich realiseerde wat Gwen te wachten had gestaan als Geoffrey’s bode hem niet gevonden zou hebben. Dan zou hij vrolijk zijn teruggegaan naar Fenwyck, in de volle verwachting daar aan te treffen wat hij had achtergelaten, om zich dan te realiseren dat hij een korte tussenstop had moeten maken op Ayre.


  ‘Je had hier al moeten zijn,’ zei Alain nadrukkelijk.


  Rhys knipperde met zijn ogen en besefte toen dat de woorden aan hem waren gericht. ‘O, ja?’


  Alain keek Rollan geërgerd aan. ‘Het pakt anders uit dan jij me voorspeld hebt.’


  ‘Laat je door niets van de wijs brengen, milord,’ adviseerde Rollan.


  Mogen de goden ons beschermen, dacht Rhys. De blik die Alain op hem richtte sprak zoals altijd van pure minachting. Hij kon zien dat Alain woedend was en dat hij naar iets op zoek was wat hij er zomaar kon uitflappen. Blijkbaar had hij iets gevonden, want zijn frons werd vervangen door een triomfantelijke blik.


  ‘Kun je niet een of ander embleem uitkiezen?’ wilde hij weten.


  ‘Dat ben ik wel van plan,’ antwoordde Rhys kalm. ‘Zodra mijn hal klaar is.’ Inderdaad, hier had hij vaak over nagedacht. Het zou iets van een woeste, zwarte leeuw moeten worden, omdat hij nu eenmaal erg trots was op wat hij had bereikt. En er moest ook iets in verweven worden als eerbetoon aan zijn vrouwe. Maar wat dat precies moest worden, wist hij nog niet.


  ‘Nou,’ zei Alain, nog steeds naarstig zoekend naar een of andere belediging, ‘zonder embleem zie je er nogal stom uit.’ Hij keek naar Rollan voor goedkeuring.


  Rhys zag Rollan zijn ogen vertwijfeld ten hemel slaan. Wat waren die twee toch van plan? Rhys keek weer naar Alain, die nog steeds op een reactie wachtte.


  ‘Stom?’ vroeg Rhys.


  ‘Ja,’ beaamde Alain. ‘Ontzettend stom.’


  ‘Ik vind dat hij er sinister uitziet,’ voerde Gwen aan.


  Alain wierp haar een boze blik toe. ‘Om jouw mening heb ik niet gevraagd.’ Hij richtte zich weer tot Rhys. ‘En kijk eens naar je haar. Het is veel te lang.’


  ‘O, mijn God,’ kreunde Rollan.


  Toen kreeg Rollan een boze blik. ‘Ik red het prima in mijn eentje, zonder jouw hulp. Ik ben bezig hem op zijn gebreken te wijzen.’


  Rhys sloeg zijn armen over elkaar en probeerde zo serieus mogelijk te kijken. Hij kon zijn oren amper geloven. ‘Probeer je me soms te beledigen?’


  ‘Zie je dat?’ zei Alain zelfgenoegzaam tegen zijn broer. 'Hij snapt het tenminste wel.’


  Rhys wist niet of hij moest lachen of dat hij zich echt beledigd moest voelen omdat Alain niets beter kon verzinnen. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom zou je me willen beledigen?’


  ‘Omdat je me dan zou uitdagen,’ antwoordde Alain vlot. Zijn kritische ogen bekeken Rhys van top tot teen. ‘Ik zou denken dat je net zo vermoeid bent van al dat gereis als wanneer je veertien dagen in het bed van mijn vrouw zou hebben doorgebracht.’


  Rhys schudde zijn hoofd. Wat bedoelde Alain nou?


  Alain keek hem verwachtingsvol aan. ‘Nou? Ga je me nu uitdagen?’


  ‘Waarom zou ik dat willen doen?’


  Alain keek hem aan alsof Rhys net zijn verstand had verloren. ‘Dat lijkt me nogal duidelijk. Redenen zat.’


  ‘O,’ zei Rhys knikkend. ‘Bedoel je misschien de volledige vernietiging van mijn land?’


  ‘Om mee te beginnen, ja.’


  Rhys glimlachte. ‘Ik denk dat ik die wraakneming maar over laat aan onze geliefde vorst. Hij was er niet blij mee.’


  ‘Je hebt het aan de koning verteld?’ wilde Alain weten. ‘Wanneer?’


  ‘Nadat ik in Frankrijk in een hinderlaag was gelopen, ben ik meteen teruggegaan naar Engeland en heb onderweg een bezoekje aan de koning gebracht.’ Rhys glimlachte naar Rollan. ‘Ik zou de volgende keer wat minder hebberige schurken inhuren, mijn vriend. Deze konden amper wachten om mijn goud in handen te krijgen.’


  Alain smeet zijn zweep naar Rollan. ‘Idioot!’ Toen keek hij omlaag naar zijn lege hand. ‘Verdomme,’ zei hij verbijsterd, ‘waar moet ik hem nu mee te lijf gaan?’


  Rollan slaakte een diepe zucht en gooide Alains zweep naar hem terug. ‘Hier, milord. Als je er nu niet klaar voor bent, dan weet ik het niet.’


  ‘O, mijn God!’ riep Gwen uit. ‘Wil iemand alsjeblieft een stoel voor me halen, zodat ik de rest van deze waanzin kan uitzitten?’ Rhys was het volledig met haar eens.


  ‘Ja,’ - Alain knikte - ‘de uitdaging. Nou, sir Rhys, schiet eens een beetje op. Je staat nu toch.’


  ‘Dat maakt het zeker iets gemakkelijker om me met die zweep te raken, hè?’ vroeg Rhys geamuseerd.


  ‘Ja,’ beaamde Alain. ‘En daarna maak ik je af met een heel bot zwaard.'


  ‘Vind je dat niet onsportief, ik staand en jij te paard?’ vroeg Rhys. ‘Als ik jou was zou ik ook afstijgen.’


  Zonder het zich te realiseren, sprong Alain van zijn paard. Toen pas schrok hij zich wezenloos. Rhys had bijna medelijden met hem. Hij kon amper geloven dat hij medelijden had met de man die hem zoveel ellende had bezorgd, maar ja, Alain was eigenlijk alleen maar de stroman. Als Rhys de situatie lang genoeg kon rekken, zou Alain al Rollans intriges onthullen.


  ‘Dus je wilt dat ik je uitdaag,’ zei Rhys geamuseerd. ‘Ten eerste omdat je mij hebt beledigd, en ten tweede vanwege Wyckham? Of is het andersom?’


  Alain knipperde verward met zijn ogen en begon toen plotseling te knikken.‘Ja,’ zei hij, terwijl hij de zweep in zijn hand liet balanceren.


  ‘En dan ga je me vermoorden.’


  ‘Als een ridder een lord beledigt, moet hij niet denken dat dat geen consequenties zal hebben.’


  ‘Wat kan het jou schelen of ik leef of doodga?’ vroeg Rhys. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Wyckham zo belangrijk voor je is.’


  ‘Het gaat niet om Wyckham,’ zei Alain, terwijl hij de bewakers die zich om hem heen verzamelden, gebaarde afstand te houden. ‘Het gaat om al haar land.’


  ‘Al haar land, hm?’ vroeg Rhys, terwijl hij de kapitein van zijn eigen huurlingenleger doordringend aankeek. Robin bevond zich in het veilige gezelschap van John. De anderen hadden positie ingenomen achter Gwen en Nicholas. Zijn grootvader zat op een afstandje met een grijns op zijn gezicht de gebeurtenissen te bekijken. Rhys keek hem waarschuwend aan, maar sir Jean haalde slechts zijn schouders op alsof hij niet het gevoel had dat hij in gevaar verkeerde.


  ‘Ja, al haar land,’ zei Alain. ‘Als je in leven zou blijven en het zou je lukken om een nietigverklaring te kopen - ’


  ‘Of een scheiding,’ onderbrak Rollan hem.


  Alain keek Rollan vermanend aan en richtte zich toen weer tot Rhys. ‘Als de koning je een nietigverklaring zou toekennen,’ ging Alain verder, ‘loop ik het risico al haar land te verliezen. Maar als je dood bent, kan ze nergens anders heen.’ Hij keek naar Rollan en fronste zijn voorhoofd. ‘Dat kan niet juist zijn, want dan is ze nog steeds bij mij. Hoe moet ik in godsnaam met iemand anders trouwen, als ik nog steeds met handen en voeten aan haar vast zit?’


  ‘Misschien zou jij van haar kunnen scheiden,’ stelde Rhys voor. ‘Vanwege bloedverwantschap, of een andere onzinnige reden.’


  Alain keek hem verrast aan. ‘Hé, dat is geen gek idee. Dan mag ik haar land vast wel houden.’


  ‘Na wat je op Wyckham hebt uitgespookt?’ vroeg Rhys. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Dat was Rollans idee,’ antwoordde Alain snel. ‘Dat vertel ik John zelf wel.’


  Toen Rhys naar Rollan keek, zag hij hem naar zijn broer staren, alsof hij hem met zijn wil wilde dwingen zijn mond te houden. Zo, het was dus precies zoals ze dat gedacht hadden. Rollan was de man achter het verraad. Hij wierp hem snel een veelbelovende blik toe en wendde zich weer tot Alain.


  ‘Je realiseert je toch wel,’ zei Rhys langzaam, ‘dat het niet uitmaakt wiens idee het was. John zal jou verantwoordelijk achten.’


  ‘Dat zal hij niet,’ ging Alain tegen hem in.


  ‘O, nee?’ vroeg Rhys. ‘Jij bent de lord van Ayre, niet Rollan, en hij zal alle schade aan Wyckham en Fenwyck op jou verhalen.’ Hij keek Alain bedachtzaam aan. ‘Ik vraag me af welke andere ideeën van Rollan John je in de maag zal splitsen.’


  Alain raakte zo zoetjesaan in paniek.


  ‘Inderdaad,’ ging Rhys verder. ‘En dat is altijd Rollans opzet geweest.’ Hij keek naar Rollan, nieuwsgierig naar zijn reactie. Als hij uit minder sterk hout was gesneden, zou hij vanwege de intense haat in Rollans ogen een paar passen naar achteren zijn gegaan.


  ‘Milord,’ zei Rollan, zonder zijn blik van Rhys af te wenden, ‘hij kraamt onzin uit. Je weet dat mijn loyaliteit bij jou ligt - ’


  Alain onderbrak hem met een ongeduldig handgebaar. ‘Ik snap het niet,’ zei Alain tegen Rhys. ‘Al zijn plannen draaien om jou.’


  ‘Is ’t waarachtig?’ vroeg Rhys.


  ‘Ja. Want jij wilt al mijn land hebben.’


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Je land mag je houden. Ik wil je vrouw.’


  Alain knipperde verbijsterd met zijn ogen. ‘Natuurlijk wil je mijn land.’


  ‘Ik zou niet weten waarom. Ik heb genoeg land van mezelf.’


  De lord van Ayre raakte steeds meer verward. ‘Maar ik moet je vermoorden, dat zegt Rollan althans. Daarom moest jij me uitdagen, omdat het anders niet eerlijk zou zijn. Het is de enige manier om Gwens land te behouden en tegelijkertijd van haar af te komen.’


  ‘Milord,’ begon Rollan zwakjes.


  ‘Stilte!’ beval Alain. Hij sloeg met zijn zweep in zijn hand en keek fronsend naar Rhys. ‘Als je alleen maar mijn vrouw wilt hebben, is dat nog steeds genoeg reden om me uit te dagen.’


  ‘Volgens mij is het eenvoudiger om een scheiding te kopen,’ zei Rhys, ‘maar ook daarover zal Rollan wel andere ideeën hebben. Misschien moest je eens bedenken wat die zouden kunnen zijn.’


  Rollan lachte, maar zelfs Rhys kon horen dat het hem moeite koste. ‘Hij kletst uit zijn nek, broer. Maak hem af, dan kunnen we hier een punt achter zetten.’


  Alains vingers klemden zich nerveus om zijn zweep. ‘Ik vind niet dat hij er erg vermoeid uitziet. En als ik met hem ga vechten, moet hij minstens dodelijk vermoeid zijn.’


  ‘En al zou ik dat zijn,’ voegde Rhys eraan toe, ‘denk je nou echt dat je me zou kunnen verslaan?’


  ‘Het lef van die klootzak,’ siste Rollan. ‘Grijp hem, Alain, en zet hem zijn brutaliteit betaald!’


  ‘Rollan weet dat je niet als overwinnaar uit de strijd zou komen,’ zei Rhys. ‘Ik denk zelfs dat hij verwacht dat je een fatale wond krijgt toegediend. In zijn ogen is hij de rechtmatige lord van Ayre. Hoe lang denk je dat hij daar al mee bezig is?’


  ‘Dat is een leugen,’ zei Rollan. ‘Mijn enige taak in het leven is het dienen van… mijn broer,’ eindigde hij hoorbaar slikkend.


  Rhys begreep onmiddellijk waarom. Het had even geduurd voordat Alain het licht zag, maar nu was het eindelijk zo ver. Met wijd open mond wendde hij zich tot zijn broer.


  ‘Jij wilt alles hebben wat van mij is,’ zei Alain verbijsterd.


  ‘Kom nou, broer - ’


  ‘Je wilt mijn land!’


  ‘En je titel,’ suggereerde Rhys.


  ‘Gwen ook, zou ik zo zeggen,’ hoorden ze Geoffrey roepen. ‘Ik heb gezien hoe hij naar haar kijkt.’


  Alain beende naar de plek waar Rollan hoog in het zadel zat. ‘Je ging er al bij voorbaat van uit dat ik verslagen zou worden!’ brulde hij, terwijl hij zijn broer zo goed en zo kwaad mogelijk een zweepslag toediende.


  ‘Of in ieder geval uit de gunst bij de koning,’ zei Rhys opjuttend. ‘En dat is eigenlijk nog veel erger - ’


  ‘Ja, het is waar,’ spuwde Rollan, terwijl hij Alain met zijn voet een schop gaf. ‘Ik wilde je dood hebben.’


  ‘Vuile verrader!’


  ‘Imbeciel!’ kaatste Rollan terug. ‘Jezus, Alain, je hebt er de hersens niet voor om Ayre te besturen! Wie, denk je, heeft al die tijd voor alles gezorgd? Jij?’


  ‘Verrader,’ zei Alain, terwijl hij met zijn zweep uithaalde. ‘Leugenaar! Je liet me geloven dat het je om mijn belang te doen was!’


  Rollans paard begon te bokken. Rollan deed zijn uiterste best om in het zadel te blijven, en trok aan de teugels om zijn hengst onder controle te krijgen. Het beest begon te steigeren en Alain kwam steeds dichterbij. Rhys zou hem gewaarschuwd hebben, maar het was duidelijk dat de huidige lord van Ayre niet naar rede wilde luisteren. Hij leek het paard als een verlenging van zijn broer te beschouwen, en ging ongelooflijk met zijn zweep te keer.


  Of het nu geluk of opzet was, Rollan schopte zijn broer tegen het hoofd en bracht hem op zijn knieën. Voor iemand de kans kreeg om Alain daar weg te halen, had de hengst met zijn eigen hoeven wraak genomen, en duurde het niet lang voor Alain er levenloos bij lag. Toen pas kreeg Rollan zijn paard onder controle en wist hij hem een paar stappen achteruit te krijgen.


  ‘Goeie genade,’ fluisterde Gwen. ‘Is hij dood?’


  ‘Als hij geluk heeft,’ zei Rhys zacht. Er was nog maar zo weinig over van Alains lichaam, dat leven niet meer mogelijk was. Rhys keek op naar Rollan.


  Rollan was zich dood geschrokken. Vol afgrijzen staarde hij naar zijn broer, en keek toen om zich heen.


  ‘Het is nooit mijn bedoeling - ’ begon hij, terwijl zijn handen nerveus aan de teugels friemelden. ‘Ik bedoel, het is nooit mijn bedoeling geweest dat ik - ’


  ‘Sla hem in de boeien!’ schreeuwde Geoffrey.


  Met de snelheid van een bliksemschicht wist Rollan zich te herstellen. ‘Nee,’ schreeuwde hij opeens, terwijl hij woedend naar Rhys wees, ‘sla hem in de boeien!’ Hij zocht naar de kapitein van Alains lijfwacht. ‘Hij is de man die deze tragedie op zijn geweten heeft!’


  Rhys’ mond viel open. ‘Ik?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ja,’ beaamde Rollan kil. ‘Kapitein, bind hem vast en gooi hem in de kerker. Ik zal me wel om lady Gwennelyn bekommeren tot we de koning hiervan op de hoogte - ’


  Alains kapitein, Osbert, hoefde maar een keer te horen dat hij Rhys mocht aanpakken. Rhys had de man ontelbare keren in het strijdperk tegenover zich gehad, bij wijze van oefening natuurlijk, maar desondanks waren hun krachtmetingen nooit kameraadschappelijk verlopen. Dit was de kans waar Osbert al die jaren op gewacht had.


  Rhys stak zijn hand op. ‘Osbert, je hebt net met eigen ogen gezien - ’


  ‘ - hoe jij mijn meester ergerde,’ maakte Osbert de zin met een snauw voor hem af, terwijl hij met een zwierig gebaar zijn zwaard trok. ‘Het is zoals lord Rollan zegt. Allemaal jouw schuld.’


  Rhys kreunde innerlijk. Alains kapitein was net zo dom als Alain. Het had geen enkele zin te trachten de man tot rede te brengen, zeker nu niet, nu hij woest zwaaiend op hem af kwam.


  Gelukkig was Osbert de enige van Alains wacht die zijn wapen had getrokken. Misschien zou de situatie zich sneller oplossen dan Rhys had durven hopen.


  Aldus werd hij gedwongen zijn eigen zwaard te trekken en zich op de man, die als een briesende stier op hem af kwam, te concentreren. Hij had er drie slagen voor nodig om te man te ontwapenen en een vuistslag onder de kin om hem als een pudding in elkaar te laten zakken. Rhys keek naar de rest van Alains wacht. Niemand bewoog. Het leek wel alsof ze veel interessanter dingen hadden om naar te kijken.


  Zoals de romp van Rollans paard die met een noodgang onder de poort door galoppeerde.


  ‘Iemand zou achter hem aan moeten gaan!’ riep Geoffrey. Rhys schudde zijn hoofd. ‘Laat hem gaan. We zullen John een berichtje sturen en het aan hem overlaten. Laat Rollan maar een tijdje in zijn sop gaarkoken. Dat kan geen kwaad.’


  ‘En dat is dus de nieuwe lord van Ayre,’ mopperde Geoffrey. ‘Hij weet niet hoe snel hij hier moet wegkomen.’


  ‘De titel is nu van Robin, milord.' zei Rhys met een zucht, ‘dat is nogal logisch als je er even over nadenkt. We kunnen alleen maar dankbaar zijn dat Gwens bezittingen nu door iemand beheerd zullen worden die genoeg verstand heeft om er goed voor te zorgen.’


  ‘Mag ik je hartelijk bedanken,’ zei John, terwijl hij Robin uit het zadel tilde. ‘Ik zou het er ook niet zo beroerd van hebben afgebracht. Ik weet zeker dat ik mijn schoonzus een royale bruidsschat mee zou kunnen geven als ze kans zou maken op een goed huwelijk met een of andere edelman.’


  Rhys wierp zijn schildknaap een donkere blik toe, en keerde zich toen naar de jonge weduwe van Alain van Ayre.


  Ze stond naar Alain te staren alsof ze haar ogen niet kon geloven. Toen liep ze naar hem toe, deed haar cape af en legde hem over Alain heen. Ze draaide zich om en keek naar Rhys. ‘Zo had het, wat mij betreft, niet hoeven aflopen.’


  Hij knikte grimmig. ‘Wat mij betreft ook niet. Maar het is nu eenmaal gebeurd en we zullen er het beste van moeten maken. De koning zal geïnformeerd moeten worden.’


  ‘Daar zorg ik wel voor,’ bood Geoffrey aan.


  ‘Later, als je wilt. Op dit moment heb ik je nodig.’


  Geoffrey leek verbaasd, maar daar schonk Rhys geen aandacht aan. Er was een tweetal dingen die hij moest afronden, en hoe eerder hij dat zou doen, des te beter.


  En als ze ermee klaar waren, zouden ze als duivels naar Artane rijden en hopen dat John te lui was om achter hen aan te komen. Rhys had Rollan niet gespaard uit de goedheid van zijn hart. Een goede jacht zou de koning bezighouden, en Rhys kon alleen maar hopen dat een moordenaar de koning meer interesseerde dan een ongehoorzame vazal.


  Want wat hij ging doen, had de koning hem verboden.


  Hij keek naar zijn vrouwe en klemde zijn hand om zijn zwaardgevest. ‘Het wordt tijd dat we terzake komen, milady.’


  En dat konden ze maar beter meteen doen, nu ze daarvoor nog de vrijheid hadden.


  Hoofdstuk 38


  Gwen vroeg zich af of Rhys soms van plan was zijn zwaard op haar te gebruiken. De manier waarop hij gezegd had dat het tijd werd dat ze ter zake kwamen, had haar nieuwsgierigheid gewekt. Gezien zijn ernstige gezicht, zou het van alles kunnen zijn tussen een langdurige kus en een krachtmeting op het oefenterrein. Dus klemde ook zij haar hand om haar zwaardgevest.


  ‘De manier waarop je dat zegt, bevalt me niet. Wat bedoel je?’ vroeg ze zo hooghartig mogelijk.


  ‘Ik heb nu geen tijd om daar ruzie over te maken,’ zei hij kortaf. Hij stak haar zijn hand toe. ‘Ga mee.’


  ‘Waarheen?’


  Hij keek haar aan alsof ze haar verstand had verloren. ‘Nou, naar de priester, natuurlijk.’


  ‘De priester?’


  ‘Zodat we met elkaar kunnen trouwen,’ zei hij ongeduldig. ‘Jeetje, Gwen, waarom zouden we er anders een nodig hebben?’


  ‘Om Alain te begraven, misschien?’


  ‘Alain gaat nergens naartoe. Mijn hoofd echter wel als we dit niet afwikkelen voor er zich nóg een ramp voltrekt - zoals de plotselinge aanwezigheid van de koning en dat hij erachter komt wat ik van plan ben.’


  Hij pakte haar hand stevig vast en sleurde haar mee naar de andere kant van de binnenplaats waar zich de kleine kapel bevond. Hij had niet eens de moeite genomen zijn zwaard weer in de schede te steken, en zij had er de kans niet voor gekregen. Ze keek naar Alains priester en zag zijn ogen uit de kassen puilen toen hij hen zag aankomen. Helaas waren ze niet snel genoeg bij hem, om hem op te vangen voor hij als een pudding in elkaar zakte.


  ‘Verdomme,’ gromde Rhys. ‘Wat hangt er nog meer boven mijn hoofd!’


  ‘Een bezoek van de koning?’ vroeg John.


  ‘Een stortbui?’ suggereerde Montgomery.


  ‘Ahem,’ zei Geoffrey, terwijl hij zich tussen Gwen en haar geliefde in probeerde te persen. ‘Ik geloof nu dat Alain - en moge zijn zwarte ziel in vrede rusten - is heengegaan, ik de aangewezen persoon ben om voor Gwen en wat van haar is te zorgen. Ik ben per slot van rekening een machtige baron - ’


  Gwen zag dat Rhys hem een por tussen zijn ribben gaf. Toen pakte hij haar arm nog steviger vast.


  ‘Montgomery,’ zei Rhys bars, ‘breng de priester bij bewustzijn. En ga mijn grootvader halen, wil je?’


  ‘Ik ben hier, jongen,’ klonk het chagrijnige antwoord. ‘Wat ontzettend onbehouwen van je om niet aan mijn pijnlijke knieën te denken.’ Hij klakte met zijn tong. ‘Waar is deze haast in godsnaam voor nodig?’


  Gwen keek naar links en zag daar Rhys’ grootvader staan. Hij zag er allesbehalve versleten uit, maar aan de twinkeling in zijn ogen kon ze zien dat het terechtwijzen van zijn kleinzoon hem kostelijk amuseerde. Opeens werd haar kin door verrassend tedere vingers vastgepakt.


  ‘Laat me dat meisje eens bekijken,’ zei hij. Hij draaide haar gezicht alle kanten uit. ‘Ja, ze kan ermee door.’


  ‘Dank u,’ zei Gwen droogjes.


  ‘Mooi gevormde oren,’ voegde sir Jean eraan toe, terwijl hij haar haar ophief om de aanhangsels in kwestie te bekijken.


  ‘Je grootvader, Rhys,’ zei Gwen, zonder haar blik van sir Jean af te wenden, ‘heeft een uitstekende smaak.’


  ‘Als je het mij vraagt is hij stekeblind,’ hoorde ze Geoffrey achter zich mopperen. ‘Zelfs een kapje van het stijfste materiaal zou niet in staat zijn om die enorme flappen aan de zijkanten van haar hoofd - ’


  Sir Jean wierp hem een stalen blik toe, die menig moedig man aan het sidderen had gebracht. Schijnbaar had Geoffrey een andere bezigheid gevonden, want er kwam geen woord meer over zijn lippen. Gwen vond sir Jean nog tien keer aardiger dan in het begin.


  ‘De priester moet opgepept worden,’ zei Rhys. ‘John, ga Montgomery eens helpen.’


  Gwen richtte haar aandacht weer op de huidige situatie en kwam tot de ontdekking dat de priester weer was bijgekomen, maar dat hem de kracht ontbrak om op eigen houtje te blijven staan. Ze had meelij met hem en stopte haar zwaard in de schede. Misschien moest ze tegen Rhys zeggen dat hij dat ook moest doen, maar gezien de witte knokkels om het zwaardgevest was hij dat voorlopig nog niet van plan.


  ‘Jezus!’ klaagde John. ‘doet die man nog iets anders behalve eten?’


  De priester was zo rond als een regenton en deed geen enkele moeite om op eigen kracht te blijven staan.


  ‘Waar zijn die verdomde Vikingen?’ mopperde sir Jean. ‘Als ik geweten had dat ze zo’n zwakke maag hadden, Rhys, zou ik je nooit aan hun zorgen hebben toevertrouwd. Het is een wonder dat er toch nog iets van je terecht is gekomen.’


  Opeens begon de onmogelijkheid van deze situatie tot Gwen door te dringen. Rhys wilde met haar trouwen. Hun priester was of te lui of te bang om zijn knieën stijf te houden en op eigen kracht te blijven staan. Geoffrey stond achter haar te vloeken, sir Jean beende de kapel uit om de Fitzgeralds te gaan halen, en Montgomery en John stonden te redetwisten wie van hen de priester op de been moest houden. Nicholas en Robin waren met hun houten zwaarden met elkaar aan het vechten, en het hele garnizoen van Ayre had zich om hen heen verzameld en keek met wijd open en ongelovige ogen toe. Rhys’ huurlingen, degenen die hij had meegenomen en de anderen die Geoffrey van Fenwyck waren gevolgd, stonden in een grimmig groepje bij elkaar met hun handen op hun zwaard alsof ze iedereen die het ook maar in zijn hoofd haalde om de plannen van hun meester te dwarsbomen, serieus zouden verwonden. En Rhys stond te spelen met zijn zwaard alsof hij op het punt stond zich in de strijd te gooien, en niet in de huwelijkse staat.


  En Alain natuurlijk, die zo’n vijftig passen van hen af dood op de grond lag, als slachtoffer van zijn eigen woede.


  ‘Ben ik soms de enige die dit nogal vreemd vind?’ vroeg ze aan niemand in het bijzonder.


  ‘En jij denkt dat dit vreemd is?’ vroeg Rhys grimmig. ‘Wacht maar af, Gwen.’


  Ze keek naar hem op. ‘Wat kan er nog meer gebeuren om deze situatie te overtreffen?’


  Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘De koning zou kunnen arriveren en ontdekken wat ik van plan ben. Dan zou je voor de tweede keer deze dag weduwe worden.’


  Gwen knipperde met haar ogen. ‘Dus hij heeft je geen toestemming gegeven - ’


  ‘Hij heeft me veel gegeven, maar jij was daar niet bij.’


  ‘Rhys!’


  ‘Hou je van me?’


  Ze slikte zwaar. ‘Ontzettend veel.’


  ‘Meer heb ik niet nodig.’


  ‘Heb je hem al je goud gegeven?’ wilde ze weten. ‘Heeft hij het aangenomen en je er slechts hartelijk voor bedankt?’


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem een beetje gegeven om hem gunstig te stemmen en nog een beetje voor zijn schatkist. Er is nog genoeg goud in Frankrijk om onze vlucht te financieren, voor het geval we Engeland in allerijl moeten verlaten. Zullen we dan nu maar opschieten? Johns humeur is zijn eigen probleem.’


  Ze zuchtte. ‘Ik neem aan dat dit betekent dat we met een noodgang naar het noorden moeten rijden?’


  ‘We zullen lang genoeg stoppen om het huwelijk te bekrachtigen, milady. Dan kun je even uitrusten.’


  ‘Dat klinkt ontzettend romantisch,’ zei ze droogjes.


  Hij keek haar even vermanend aan alvorens hij zich tot de priester wendde. ‘Blijf staan, man! Dit huwelijk moet zo snel mogelijk voltrokken worden.’


  ‘Hier,’ zei sir Jean, terwijl hij de tweeling voor zich uit duwde, ‘ga eens iets nuttigs doen, stelletje jankende baby’s.’


  Rhys wachtte tot de tweeling zich aan beide kanten van de priester had geplaatst, die opeens tot de ontdekking kwam dat zijn voeten stevig genoeg waren om hem overeind te houden, en dat hij niet meer op die nogal stinkende mannen die hem flankeerden, hoefde te leunen. Hij schraapte zijn keel.


  ‘Trouw ons,’ beval Rhys.


  ‘Maar - ’ spuugde de priester.


  ‘Robin,’ riep Rhys. ‘Hier komen. Wil jij je moeders bruidsschat opnoemen?’


  Robin zuchtte, terwijl hij zijn zwaard in de schede stak. Hij ging voor Rhys staan, die hem omdraaide in de richting van de priester.


  ‘Artane,’ begon Rhys, ‘is van haar.’


  Robin keek naar de priester. ‘Ze heeft Artane, vader.’ Hij keek omhoog naar Rhys. ‘Is dat genoeg, denk je?’


  ‘Dat is meer dan genoeg voor mij,’ antwoordde Rhys.


  ‘Misschien zou ze moeten hebben wat ze had voor ze met Alain van Ayre trouwde,’ zei Robin, alsof hij over iemand anders sprak, en niet zijn vader. Gwen luisterde naar de discussie tussen hem en Rhys over de voordelen ervan alsof hij zich zijn hele leven al met het beheer van dit soort bezittingen had beziggehouden. Blijkbaar had hij nogal veel van zijn reis naar Frankrijk geleerd.


  ‘Alles wat ooit van haar is geweest,’ besloot Robin, terwijl hij zich tot de priester wendde, ‘wordt nu het eigendom van lord Rhys. Wat ooit van Alain van Ayre is geweest, komt mij toe. Lord Rhys zal het voor me beheren, tot ik meerderjarig ben geworden.’


  Gwen knipperde met haar ogen. Ze wist niet wat haar meer verbaasde, Robins autoritaire toon of zijn vergissing aangaande Rhys’ titel. Zachtjes legde ze haar hand op zijn schouder.


  ‘Robin,’ zei ze zacht, ‘ik weet hoe fijn je het vindt om Rhys lord te noemen, maar hij is - ’


  ‘De nieuwe graaf van Artane,’ onderbrak Robin haar vrolijk. Hij glimlachte naar Gwen. ‘Een succesvol praatje met de koning, snap je.’


  ‘Vergeet niet het land in Frankrijk,’ voegde sir Jean er grommend aan toe.


  Gwen keek hem verrast aan. ‘Daar ook al?’ Ze staarde Rhys met wijd open mond aan. ‘Wist je dat?’


  ‘Ik wist er geen donder vanaf tot ongeveer een week geleden,’ zei hij, en klonk niet al te verheugd over het feit dat hij het nieuws zo laat te horen had gekregen.


  Sir Jean haalde zijn schouders op. ‘Ik had het hem iets eerder kunnen vertellen - ’


  ‘Ja, dat had je inderdaad kunnen doen,’ stemde Rhys met een nijdig gezicht in.


  ‘Maar ik wilde eerst kijken wat er van hem terechtkwam,’ maakte sir Jean zijn zin met een ondeugende glimlach naar zijn kleinzoon af. ‘Een intens verlangen naar een stuk land van zichzelf, is genoeg om van een man een man te maken.’


  ‘Grandpère, als ik de tijd had, zou ik je meenemen naar het oefenterrein om je eens precies te laten zien wat voor man ik ben geworden.’


  Sir Jean leek zwaar in de verleiding gebracht. ‘Helaas heb je daar de tijd niet voor, brutale aap, maar ik zal je aanbod niet vergeten. Over een week of twee, als je die woestenij in het noorden bereikt hebt en van je zadelpijn bent genezen, zullen we zien wie die man is.’


  ‘Graaf?’ vroeg Gwen, terwijl ze naar Rhys opkeek.


  ‘Geschenk van de koning omdat hij hem altijd zo dapper en moedig heeft gediend,’ zei John.


  ‘Het heeft me wel een kist met goud gekost,’ mopperde Rhys.


  ‘Graaf?’ herhaalde Gwen.


  ‘Het was een erg grote kist.’


  ‘En dan wil hij me nog niet aan jou geven?’ vroeg Gwen verbaasd.


  ‘Hij zei dat hij daarover wilde nadenken,’ zei Rhys kort, ‘waardoor ik me ging afvragen of het beter was om terug te keren naar Frankrijk om nog wat meer goud te halen, of dat ik hem moest proberen te verleiden met een paar vaten vol perziken.’


  ‘Je had kunnen dreigen met de ontvoering van zijn kok,’ stelde sir Jean voor.


  ‘Daar heb ik ook gedacht, geloof me,’ zei Rhys droogjes.


  ‘Rhys, wat moeten we doen!’ riep Gwen wanhopig. ‘Als hij nee heeft gezegd - ’


  ‘Maar toen wist hij nog niet dat je een weduwe bent,’ zei Rhys, en pakte haar hand. ‘Het spijt me dat ik je niet de tijd heb gegeven om te rouwen - ’


  De enige die daar behoefte aan zou kunnen hebben was Robin, maar het enige waar die zich druk over maakte, was hoe hij zo dicht mogelijk bij Rhys in de buurt kon blijven. Zoveel tijd had hij niet met zijn vader doorgebracht. Waarschijnlijk was verdriet wel het laatste waar hij aan dacht.


  ‘Maar haast is hier het sleutelwoord,’ eindigde Rhys. ‘Ik hoop dat de koning het te druk zal hebben met Rollan om enige aandacht aan ons te besteden tot we veilig zijn ondergebracht op Fenwyck. Ik ga er tenminste van uit dat Geoffrey ons zijn gastvrijheid zal aanbieden.’


  ‘Gastvrijheid,’ snoof Geoffrey. ‘Dat is nou typisch iets waar ik altijd spijt van krijg.’


  Rhys negeerde hem en keek neer op Gwen. ‘Omdat John zich Artane had toegeëigend, gaf hij het aan mij. Ik zei dat hij dat niet hoefde te doen, maar omdat ik jou niet kon krijgen, wilde hij me toch iets geven voor de moeite.’


  ‘En nu je me wel kunt krijgen?’


  ‘Ik denk dat ik je maar houd, als je het niet erg vindt tenminste. Ik zal er een prachtige hal omheen bouwen.’


  Ze kwam tot het besef dat het haar weinig uitmaakte aan wie het land op de perkamentrollen van de koning toebehoorde. Waar het haar om ging, was dat zij en Rhys op dezelfde plek gingen wonen, hopelijk als man en vrouw. Vooropgesteld dat de koning niet plotsklaps arriveerde en weigerde zijn toestemming te geven. Ze hadden al zo lang gewacht. Gwen richtte zich tot de priester.


  ‘Trouw ons,’ beval ze. ‘Nu.’


  ‘Eh,’ begon de priester.


  ‘Klerk!’ brulde Rhys.


  Een nogal magere, ziekelijk uitziende man werd naar voren geduwd, terwijl hij zijn uiterste best deed om het perkament, de ganzenpen en de inkt in balans te houden. Hij kreeg de opdracht hetgeen er net was afgesproken, op te schrijven en dat alles onder het wakend oog en getrokken zwaard van de nieuwe graaf van Artane.


  Toen het contract door alle betrokken partijen was ondertekend, werd de priester weggestuurd om zich te gaan bezighouden met de wat minder belangrijke kwestie van Alains begrafenis.


  Gwen dacht dat Rhys het misschien wel toepasselijk zou vinden om hun huwelijk met een kus te bezegelen. Dus keerde ze zich naar hem toe, sloot haar ogen en hief haar gezicht naar hem op. Maar in plaats van haar te kussen, pakte Rhys haar bij de schouders vast en duwde haar opzij.


  Toen sloeg hij Geoffrey van Fenwyck midden in zijn gezicht.


  ‘Dat,’ zei hij, ‘is voor het gekwijl op de hand van mijn echtgenote.’ Hij keek neer op de baron van Fenwyck, die met gespreide armen en benen in het stof lag. ‘Doe dat nooit meer.’


  Geoffrey kon hem alleen maar met wijd open mond aanstaren.


  Rhys keek om zich heen, en kromde en strekte zijn vingers. ‘Wie is de volgende? Ik heb vanmiddag aardig wat rekeningen te vereffenen, vooral met diegenen die er niet toe in staat waren een simpel bevel op te volgen.’ Fronsend keek hij naar de Fitzgeralds. ‘Of ik hen in hun huidige conditie wil aanraken? Eerlijk gezegd, weet ik dat niet.'


  ‘Montgomery?’ stelde John beleefd voor.


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Dan zit ik opgescheept met de tweeling. Toch zou hij bestraft moeten worden. Hij had instructies om ervoor te zorgen dat Gwen op Fenwyck bleef.’


  ‘Ze heeft gezworen op het Kruis,’ zei Montgomery. ‘Waarom zou ik aan haar woord twijfelen?’


  Rhys snoof. ‘Je kent haar net zo goed als ik.’


  ‘Misschien dat iemand mijn kant van het verhaal wil horen,’ sprong Gwen er snel tussen. ‘Ik ben gekomen om je goud te redden,’ zei ze tegen Rhys, voor hij zijn mond kon open doen. ‘We hebben namelijk nog een tweede brief ontvangen.’


  ‘Daar weet ik alles van, dankzij de bode die je naar Dover hebt gestuurd,’ zei Rhys. ‘Het verandert niets. Dan had Fenwyck in jouw plaats kunnen komen.’


  ‘Ik ben beter in vermommingen.’


  ‘En vreselijk kwetsbaar als Rollan je op heterdaad had betrapt.’


  ‘Ik heb veel geoefend met mijn zwaard,’ ging Gwen ertegenin.


  ‘Je hebt me beloofd dat je zou blijven.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Weet je,’ merkte John op, ‘eigenlijk zouden we onze wapens moeten verzamelen en ervandoor gaan. Voor het geval de koning van plan is om in de nabije toekomst een bezoek aan Ayre te brengen, willen we hier niet zijn om hem te vermaken.’


  Gwen keek naar haar vroegere zwager. ‘Velen zullen Rollans moord op Alain bevestigen. Daar hoef je niet bang voor te zijn.’


  John glimlachte. ‘O, ik ben niet bang voor mezelf, maar voor lord Rhys. Zijn nek staat op het spel.’


  ‘En zo is het maar net,’ stemde sir Jean in. ‘Vreselijk wispelturig die koning van jullie. Je weet nooit wat hij zal doen.’


  ‘Verdorie, grandpère,’ gromde Rhys, ‘had je me maar over het land verteld vóór we Londen verlieten.’


  ‘Wilde eerst zien - ’


  ‘ - wat ik van mezelf zou maken. Ja, dat weet ik,’ eindigde Rhys zuur. ‘Enige suggesties over wat ik moet doen om mijn bruid te kunnen houden?’


  ‘Nou, je bent al met haar getrouwd. Rest je zo snel mogelijk met haar naar bed te gaan. Daar zal Johnny Lackland niets tegenin kunnen brengen.’


  Rhys knikte. ‘Uitstekend. Daar heb ik maar een paar minuten voor nodig.’


  ‘Daar zul je iets langer voor nodig hebben als je waarde hecht aan je vermogen om kinderen te verwekken,’ waarschuwde Gwen.


  ‘Ik maak je later wel het hof - ’


  ‘Je maakt me nu het hof - ’


  ‘Ik hoef je helemaal niet het hof te maken - ik ben net met je getrouwd!’


  ‘Te lang tussen de huurlingen gezeten,’ zei John, en schudde triest zijn hoofd.


  ‘Ik kan je wel aan een paar ideetjes helpen,’ bood Geoffrey aan, terwijl hij zich op zijn ellebogen ondersteunde.


  ‘Laat die jongen dat zelf maar uitzoeken,’ zei sir Jean. ‘We zullen zien hoeveel fantasie hij heeft. Het is zijn laatste test voor ik hem het laatste van de familiegeheimen vertel.’


  Rhys opende zijn mond om iets te zeggen, en klapte hem toen weer dicht. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niets meer weten. Ik heb vandaag al genoeg geleerd.’


  ‘Ik heb iets dat je zou kunnen helpen.’


  Gwen keek naar Montgomery die iets uit de beurs aan zijn riem probeerde te vissen. Hij haalde er een vaal groen lint uit en gaf het met een brede glimlach aan Gwen.


  ‘O,’ zei Rhys verbaasd. ‘Dus jij had dat lint?’


  ‘Dacht dat je het ooit wel weer zou willen hebben,’ antwoordde Montgomery glimlachend.


  Gwen bond het lint dat ze ooit aan Rhys had gegeven om zijn arm. ‘Het is niet hetzelfde als me het hof maken,’ zei ze zacht, ‘maar ik vind het toch wel erg romantisch.’


  Hij trok haar in zijn armen en keek glimlachend op haar neer. Zijn ogen waren erg helder en het leek wel alsof er een paar tranen in blonken.


  ‘Als je eens wist hoe lang ik op dit moment gewacht heb,’ zei hij zacht. ‘Als je eens wist wat ik voelde de eerste keer dat je het lint om mijn arm bond. Als je eens wist hoe ik gebeden heb voor de dag dat je eindelijk van mij zou zijn.’


  ‘Je mag me er alles over vertellen… eh…’


  ‘Tijdens?’


  ‘Erna.’


  Rhys sloot zijn ogen, boog zijn hoofd en kuste haar zachtjes op de lippen. Gwen voelde de wereld om zich heen vervagen tot er alleen nog de man was, met zijn armen om haar heen. Geen koning, geen goud, niemand. Hij draaide zijn hoofd en verdiepte zijn kus. Zijn handen dwaalden over haar rug en verstrengelden zich in haar haar. Haar vlecht werd losgemaakt en haar haar viel als een waterval over haar schouders.


  ‘O, mijn God,’ hoorden ze een krassende stem vol walging zeggen, ‘ga alsjeblieft een kamer zoeken, wil je?’


  Rhys keek zijn grootvader even nijdig aan en glimlachte weer naar Gwen. ‘Wat denk je ervan?’


  Ze knipperde met haar ogen om de waas te verdrijven en dacht er even ernstig over na. Opeens voelde ze alle ogen van het hele garnizoen in haar rug prikken. Zelfs de wachtposten van Ayre keken belangstellend toe, alsof ze erop rekenden dat ze de juiste beslissing zou nemen.


  Gwen keek naar Rhys.


  ‘Ik weet precies waar.’


  


  Niet lang daarna bleef ze staan voor een vagelijk bekende deur. Ze glimlachte naar haar nieuwe echtgenoot.


  ‘Dit zou geschikt kunnen zijn.’


  Rhys duwde de deur open, rukte een toorts uit zijn houder en vond er in de kamer een plekje voor. ‘Volgens mij,’ zei hij, terwijl hij haar naar binnen trok, ‘had je toen Johns kleren aan. En zat je niet onder de drek.’


  Gwens mond viel open. Ze was helemaal vergeten hoe ze erbij liep. Ze was verdorie net met Rhys in het huwelijk getreden, terwijl ze van onder tot boven onder de paardenmest zat.


  Rhys lachte, alsof hij wist wat ze dacht. ‘Maar zelfs dat leidt me niet af van je schoonheid, liefste.’


  ‘Denk je nou echt dat ik me door dat gevlei van je iets beter voel?’


  ‘Gevlei?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een ridder liegt nooit, dus zul je moeten geloven dat ik de waarheid spreek. Trouwens, vuil of niet, ik hoef maar naar je te kijken en mijn knieën beginnen te knikken.’ Hij verschoof een beetje. ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je nu echt van mij bent.’


  Ze zuchtte en keek omlaag naar haar vieze kleren. ‘Zo had ik me dit moment niet voorgesteld.’


  ‘Ik ook niet. Ik had zelfs voor je willen zingen.’


  ‘Mogen de goden me behoeden,’ zei ze lachend. ‘Misschien dat mijn oren dankbaar moeten zijn dat je zoveel haast had.’


  Hij keek haar boos aan. ‘Ik kan er toch niets aan doen dat ik geen toon kan houden. Mijn vaardigheden liggen op een ander gebied.’


  ‘Dobbelen.’


  Hij glimlachte. ‘Straks misschien.’


  Ze keek om zich heen. Er lagen zelfs geen dekens op de vloer. Ze keek naar Rhys.


  ‘Nou?’ vroeg ze.


  Hij deed een paar passen naar haar toe, reikte over haar heen en schoof de grendel voor de deur. ‘Dat zou ons moeten verzekeren van privacy.’


  ‘In ieder geval voor een paar minuten,’ stemde ze in.


  Hij keek op haar neer en glimlachte flauwtjes. ‘Als je er enig idee van had hoezeer ik naar je verlang, zou je je realiseren dat dat al de tijd is die ik op dit moment nodig heb.’


  Ze wist niet precies wat hij daarmee bedoelde, maar ze had het gevoel dat ze daar snel genoeg achter zou komen.


  ‘Ik zal je uitgebreid het hof maken,’ zei hij, terwijl hij haar in zijn armen trok. ‘Binnenkort.’


  ‘Dan zal ik ervoor zorgen dat ik tegen die tijd een bad heb genomen,’ zei ze, toen hij haar kuste.


  En toen kwam ze erachter dat haar conditie en die van haar kleding helemaal niet belangrijk waren, tenzij ze haar kleren als bed konden gebruiken.


  De vloer was net zo oncomfortabel als toen. Maar deze keer had ze geen angst dat iemand hen zou storen. Er viel iets voor te zeggen, als je echtgenoot zijn eigen huurlingenleger had.


  Haar echtgenoot. Gwen kon het amper geloven. Weduwe en echtgenote binnen enkele ogenblikken. Als ze terugdacht aan de ceremonie -


  ‘Gwen,’ zei Rhys met een gelaten zucht.


  Ze kromp ineen. ‘Vergeef me. Niet denken.’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en kuste haar zorgvuldig. En toen leidde het kussen naar aanraken en dat leidde naar al hun kleren die als bed gebruikt werden. Tussen lange kussen door beloofde Rhys haar dat hij, zodra hij de gelegenheid kreeg, Fenwycks beste ganzenveren matras zou stelen. Gwen wilde zeggen dat ze dat niet belangrijk vond, maar toen ze zich realiseerde dat ze inmiddels een stuk ouder was en al twee kinderen had gebaard, vond ze het vooruitzicht op een ganzenveren matras toch wel aantrekkelijk.


  En toen begonnen de gedachten aan ganzenveren en kinderen en ongemakkelijke vloeren te vervagen en bleef er alleen de man over, in wiens armen ze zich bevond. Wat had ze hem gemist. Wat tranen in haar ogen bracht was het besef dat zijn aanrakingen en zijn liefde nog hetzelfde waren als de laatste keer dat ze samen hadden geslapen. Een en al enthousiasme en ongeschoolde hartstocht - zeker geen minnaar die talloze uren in het bed van zijn maîtresse had doorgebracht.


  De goden zij dank.


  En als zijn handen af en toe trilden en hij niet wist wat hij met zijn ellebogen en knieën moest doen, kon ze niet anders dan glimlachen en hem nog steviger vasthouden.


  Met de triomfantelijke lach van een huurling maakte hij haar de zijne.


  Toen hij eindelijk weer op adem was gekomen, rolde hij met een kreun van haar af. Hij ging voorzichtig met zijn achterste op de koude vloer zitten, wreef naarstig over zijn ellebogen en knieën, en schonk haar toen een stralende glimlach.


  ‘Dat was verdraaid oncomfortabel,’ zei hij opgewekt.


  Gwen wist zeker dat ze nooit meer goed zou kunnen lopen, maar diep in haar hart was ze het volledig met hem eens. ‘Ik weet niet of ik dat nog een keer zou kunnen opbrengen.’


  Hij wachtte even.‘Ik zou nog wat kledingstukken kunnen gaan halen.’


  ‘Daarvoor zou je de kamer moeten verlaten. Je aankleden. Je haar kammen.’


  ‘En dat vreselijke geplaag van mijn grootvader moeten aanhoren.’


  Ze keek hem aan en ze begonnen tegelijkertijd te knikken.


  ‘We kunnen beter hier blijven,’ stelde hij vast.


  ‘We zullen het hiermee moeten doen.’


  Uiteindelijk bleek dat ook geen enkel probleem te zijn.
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  Waarom had hij nou niet geprobeerd of hij Alains zweep te pakken had kunnen krijgen, voor hij van de burcht wegvluchtte, dacht Rollan van Ayre wanhopig. Zijn hengst in de zij schoppen bracht niet de snelheid voort die hij zich wenste.


  Toen hij achterom keek, zag hij geen achtervolgers. Maar dat was uitstel van executie, meer niet. Spoedig zouden ze mannen achter hem aansturen en dan zou hij ongetwijfeld eindigen in een of ander hellegat. Zelfs hij, met zijn superieure charme, zou niet in staat zijn zich hieruit te praten. Niet dat John overmatig op Alain gesteld was, maar hij zou zeker de voorkeur hebben gegeven aan iets subtielers.


  Waar moest hij heen? Wat moest hij doen? Wie kon hij van zijn huidige situatie de schuld geven?


  De laatste vraag was de gemakkelijkste. Dit was de schuld van De Piaget. Rollan had erop gerekend dat de galante sir Rhys Alain zou verslaan om Gwens eer te verdedigen. Op die manier zouden de zaken een stuk simpeler zijn geweest. Eerst zou hij Rhys hebben vermoord, dan zou hij zich op korte termijn van Robin en Amanda ontdoen, en daarna was hij de nieuwe lord van Ayre met een prachtige blauwogige bruid aan zijn zij. Daarna was het slechts een kwestie van tijd geweest om Gwen te temmen, waar ze zeker van genoten zou hebben.


  En nu waren al zijn plannen in het water gevallen, omdat De Piaget zijn mond niet kon houden.


  Maar daar zou hij voor boeten.


  Rollan kwam tot het besef dat hij in westelijke richting reed. En toen hij zich realiseerde waarheen, begon hij te glimlachen. Misschien konden zijn plannen nog gered worden. Hij was per slot van rekening niet alleen verantwoordelijk voor Alains dood, toch? Het was nu eenmaal erg frustrerend als je oudere broer alles had gekregen wat eigenlijk van jou was. Als iemand die frustratie zou begrijpen, was John het wel. Alains dood was een ongeluk, veroorzaakt door Rhys omdat hij de vorige lord van Ayre het vel over de oren had gehaald.


  Misschien was alles niet voor niets geweest. Rhys kon uit de weg worden geruimd. Robin zou een ongeluk kunnen krijgen. Er was altijd wel iets te verzinnen waar kleine jongens aan doodgingen.


  En mettertijd zou hij Gwen kunnen overtuigen dat het altijd hun lot was geweest om de rest van hun leven samen door te brengen.


  Maar eerst moest hij het grootste obstakel uit de weg ruimen. En hij wist precies wie hem daarbij zou kunnen helpen. Rhys’ afkomst was maar bij weinig mensen bekend. Volgens Rollan waren er zelfs maar twee mensen op het hele eiland die het wisten - en Bertram van Ayre had het geheim mee naar zijn graf genomen.


  Hij was de andere. Dankzij het afluisteren van een gesprek tussen zijn vader en Rhys’ grootvader, toen ze het er uitgebreid over hadden.


  Toch handig als je daar zo goed in was als hij.


  Hij bracht een kleine koerswijziging aan en concentreerde zich op zijn uiteindelijke doel.


  Sedgwick.
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  Met genoegen trok Rhys de deur van de hal achter zich dicht. Hoewel hij warme herinneringen koesterde aan een zekere torenkamer in deze burcht, hoefde hij hem nooit meer te zien. In de toekomst zou hij er nog wel eens komen, samen met Robin, om zich ervan te verzekeren dat de bezittingen van de jongen goed beheerd werden, maar op dit moment stemde het hem uiterst gelukkig om deze naargeestige plek te verlaten. In gedachten had hij zich altijd afgevraagd hoe het zou zijn om met Gwen als zijn vrouw, de hal van Ayre te verlaten.


  De realiteit was bijna meer dan hij kon verdragen.


  Zijn gezelschap stond op de binnenplaats op hem te wachten. Zijn huurlingen zagen er zoals altijd afschrikwekkend uit, en aarzelden niet om de wachtposten van Ayre een intimiderende blik toe te werpen. Rhys had nog niet besloten wat hij met deze mannen moest doen. Misschien kon hem dat vergeven worden omdat hij de afgelopen dagen wel iets anders aan zijn hoofd had gehad dan hun toekomst. Het was de conditie van zijn hoofd niet ten goede gekomen - vooral niet na een lange nacht van intiem overleg met zijn geliefde. Misschien moest hij ze voorlopig nog maar aanhouden, tot hij zich op iets anders kon concentreren dan de gedachten waar en wanneer hij weer met zijn lieve Gwen alleen zou zijn.


  Hij gebaarde het gezelschap om op te stijgen. Dat was een van de weinige dingen die hij nog wel kon opbrengen. Toen hij naar Gwen keek glimlachte ze verlegen terug. Hij grijnsde en hoorde toen de lach van zijn grootvader. Uit het niets kwam zomaar een blos, die zich over zijn wangen verspreidde. Hij draaide zich snel om voordat iedereen, en met name zijn grootvader, het in de gaten zou krijgen. Op dat soort vernederingen zat hij echt niet te wachten.


  Toen hij de bindsels die de Fitzgeralds in het zadel hielden, gecontroleerd had, gaf hij hen beiden een bemoedigende glimlach.


  ‘Dit is de laatste keer, vrienden. Daarna hoeven jullie nooit meer te reizen.’


  ‘Wat we al niet voor je over hebben gehad,’ kreunde Jared. ‘Je wonden verzorgd en je troosten als je verdrietig was - ’


  ‘Rijden van het ene eind van deze woestenij naar het andere - ’ voegde Connor eraan toe.


  ‘Kotsen tot er niets meer is om uit te spugen - ’


  ‘Ik vraag je, broer,’ zei Connor, terwijl hij zijn tweelingbroer aankeek, ‘is het de pijn wel waard?’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Laat hem maar op eigen houtje naar het noorden reizen.’


  ‘Ja, broer. Je hebt groot gelijk.’


  ‘Te laat.’ zei Rhys opgewekt, terwijl hij het touw dat Jared aan zijn paard bond nog eens stevig aantrok.


  ‘Ik loop liever,’ gromde Connor.


  ‘Ik blijf liever hier,' klaagde Jared.


  ‘Jullie zouden me vreselijk missen,’ verzekerde Rhys het tweetal. ‘Houd moed, vrienden. Voor je het weet is de reis voorbij.’


  Hij liep weg voor de Vikingen de kans kregen hem te vervloeken.


  Gwen zat al te paard, en Nicholas ook. Rhys zocht naar Robin, die nog op de grond stond en de teugels van Rhys’ paard vasthield. De jongen zag bijna ziek van zorgen. Rhys liep naar hem toe en woelde met zijn hand door Robins haar.


  ‘Maak je geen zorgen.’


  ‘Maar stel dat de koning achter ons aan komt?’


  Rhys hurkte voor Robin neer en keek hem ernstig aan. ‘Denk je dat ik je zou laten gaan?’


  ‘Maar de koning - ’


  ‘Zal heel erg blij voor me zijn als het het juiste moment is om jou als mijn zoon op te eisen. Hij hecht grote waarde aan mijn zwaard, Robin, en dat zal hij mettertijd ook met het jouwe doen -vooropgesteld dat hij zich voor die tijd niet dood eet. Ik denk dat hij ons liever in Engeland houdt, dan ons allemaal naar Frankrijk te zien gaan.’


  ‘Maar daar hebben we toch ook bezittingen?’ vroeg Robin bezorgd. ‘Voor de zekerheid?’


  Rhys gaf zijn grootvader een donkere blik. ‘Ja, en ze zijn groot genoeg om er dagenlang doorheen te kunnen reizen.’


  ‘Misschien kunnen we beter naar Frankrijk gaan om ze te bekijken,’ stelde Robin enthousiast voor. ‘Dan verliezen we ons hoofd tenminste niet.’


  Rhys glimlachte. ‘Die verliezen we sowieso niet, Robin. We haasten ons naar het noorden en beginnen aan de bouw van onze burcht.’


  En wat je daar hopelijk niet zult zien is het hoofd van je binnen-kort-te-adopteren vader op een spies buiten die nog-te-bouwen poort, dacht Rhys in zichzelf.


  ‘Trouwens, tot het weer veilig is om je erfgoed een bezoek te brengen, zwaait je oom John hier de scepter, en is hij degene die de toorn van de koning het hoofd moet bieden.’


  John was er niet blij mee geweest, maar toen Rhys beloofde voor het eind van het jaar terug te keren en hem tot ridder te slaan, had hij zich er snel bij neergelegd. Wat dat soort dingen betrof, was John nogal praktisch ingesteld.


  Natuurlijk zou hij zelf tegen die tijd aardig wat rondjes in het stof moeten kruipen, maar hopelijk zou de koning ooit de wijsheid van Rhys’ daden inzien. Het moest toch een prettig idee zijn om te weten dat je noordelijke grens bewaakt wordt. Met een beetje geluk, zou John niet zo boos worden dat hij zich al Gwens land meteen zou toe-eigenen. Dat Rhys ooit lord zou zijn over zoveel land, had hij zich in zijn stoutste dromen niet durven voorstellen. Hij stond dan ook niet te trappelen om het weer op te geven.


  Maar als dat onvermijdelijk zou blijken te zijn, zou hij Gwen en de kinderen onmiddellijk mee naar Frankrijk nemen. Engeland was per slot niet het enige land om comfortabel te leven.


  Maar dat kwam allemaal later wel. Eerst een snelle reis naar het noorden. Dan de voorbereidingen voor de bouw. Met het goud dat hij over had, kon hij in ieder geval een begin maken. Hij zou wel iets verzinnen om het af te kunnen maken. Wat hem betrof kon dat niet snel genoeg gebeuren.


  Hij kon zijn vaandel al bijna zien wapperen.


  Wat een prachtig gezicht was dat.


  


  Het kind stond aan de kant van de weg en keek naar het voorbij rijdende gezelschap. Het stond buiten kijf dat ze met hen mee zou moeten gaan. Maar ze was nog steeds erg verdrietig en dat maakte het moeilijk om een van die krijgshaftige mannen aan te spreken en hem om een lift te vragen.


  Door de tranen in haar ogen kon ze amper iets zien, maar ze voelde dat een van de paarden stopte. Een man steeg af en meteen daarna staarde ze in een paar bleekgrijze ogen.


  ‘Chérie,’ zei de ridder, ‘wat doe jij hier, gekleed om te reizen? Waar is je grootvader?’


  ‘Hij is overleden,’ fluisterde ze.


  Toen begon ze weer te huilen.


  De ridder trok haar in zijn armen en hield haar stevig vast. Toen voelde het kind de handen van zijn nieuwe vrouw en werd ze even later omhelsd door een paar zachte armen.


  ‘Rhys,’ zei de vrouw, ‘als ze wil moeten we haar meenemen. Ze kan hier niet blijven.’


  'Chérie,’ sprak de ridder, terwijl hij teder zijn hand op haar hoofd legde, ‘ga je met ons mee?’


  Het kind knikte, niet in staat iets te zeggen.


  ‘En de spullen van je grootvader. Wil je die niet meenemen?’


  Het kind klopte op het manuscript dat ze met smalle stoffen repen om haar lichaam had gebonden. Het was zijn belangrijkste bezit, en al zijn brouwsels stonden erin beschreven. Maar toch zou het wel prettig zijn, als ze ook zijn potjes en buidels mee mocht nemen.


  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ zei de ridder. Toen liep hij weg en schreeuwde zijn bevelen.


  Voor ze het wist reed ze met het gezelschap van haar ridder mee, achter op het paard van een oude man die haar in het geheel niet aan haar grootvader deed denken, maar die desondanks een aangename glimlach had. Het was genoeg om haar gerust te stellen.


  Ze klemde de stukjes gekleurd glas in haar hand en reed met droge ogen haar toekomst tegemoet.


  


  Volgens Gwen was het nemen van een bad een fatale activiteit - althans voor de vijf keukenmeisjes die vergaten dat ze nog iets anders te doen hadden. Ze zat op een kruk naast de tobbe en keek dreigend naar de dochters van Fenwycks kok. Ze negeerden haar volkomen. Ze waren zelfs gestopt met hakken, mengen en roeren om de man te bewonderen die op dit moment in het water vertoefde, en die zich van al die commotie die hij veroorzaakte, niet bewust was.


  Helaas was de tobbe te klein voor Rhys, en hingen zowel zijn armen als zijn knieën er overheen. Het betekende dat het overgrote deel van zijn lichaam te zien was, en dat beviel haar niet.


  Terwijl ze een handvol kwijlende meiden nog een zoveelste waarschuwende blik toewierp, waar uiteraard geen aandacht aan werd besteed, kwam ze tot de conclusie dat dit tweede bezoek aan Fenwyck nog onaangenamer was dan het eerste.


  Hoewel ze moest toegeven dat vrijen met Rhys op een ganzenveren matras heel wat prettiger was dan op de grond. Het ganzenveren matras dat Geoffrey maar al te snel had prijsgegeven toen Rhys hem uitnodigde de kwestie in het strijdperk uit te vechten. Geoffrey was daar meteen op ingegaan, waaruit bleek dat hij nogal op zijn bed gesteld was. Helaas moest hij op korte termijn afscheid nemen van zijn waardevolste bezit. Iedereen hoorde hem slikken toen Rhys twee zwaarden trok. Maar toen Rhys met een honende blik een van de zwaarden wegstopte, begon hij luidkeels te vloeken omdat zijn trots was gekrenkt.


  Vanaf dat moment waren de zaken van de lord van Fenwyck er niet op vooruitgegaan.


  Gwen had Rhys vaak genoeg zien vechten om te weten of hij met een tegenstander speelde of niet. Ze kon haar ogen amper geloven toen Rhys de zaak langer rekte dan nodig was. Maar omdat de inzet van het gevecht Geoffrey’s beste matras was, was dat wel het minste wat hij kon doen om nog een beetje van Geoffrey’s trots intact te laten.


  ‘Wat ben je toch een luie vent, jongen.’


  Gwen draaide zich een kwartslag om en keek Rhys’ grootvader nieuwsgierig aan. Rhys deed niet eens zijn ogen open.


  ‘Ik heb de rust verdiend, grandpère,’ zei Rhys, en klonk net zo lui als zijn grootvader dat beweerde. ‘We kunnen wel stellen dat de afgelopen twee weken dodelijk vermoeiend waren.’


  Sir Jean keek Gwen taxerend aan, en tegen haar wil begon ze te blozen, hoewel ze haar best deed zo onverschillig mogelijk te kijken. Daarna richtte hij zijn aandacht op de keukenmeisjes en gaf ze vanonder zijn borstelige wenkbrauwen een strenge blik.


  ‘Nog even en iemand verliest zijn vingers,’ merkte hij nadrukkelijk op, ‘als ze niet beter oplet op wat ze doet.’


  Sir Jeans strenge blikken maakten blijkbaar meer indruk dan die van Gwen, want ze gingen weer onmiddellijk aan het werk.


  Sir Jean trok een kruk dichterbij en ging naast Gwen zitten. ‘Bewaak je je schat, milady?’


  ‘Dat leek me wel verstandig.’


  Hij lachte, en Gwen kon zien waar Rhys zijn charme vandaan had. Het maakte niet uit dat de man oud genoeg was - hoe vreemd dat ook klonk - om haar grootvader te zijn, zijn charme was onmiskenbaar. Toen ze zijn glimlach beantwoordde, had ze het gevoel dat ze hem al haar hele leven gekend had, en niet slechts een maand.


  ‘Was hij de moeite van het wachten waard?’ vroeg Jean, terwijl hij naar Rhys knikte.


  Dat vond Rhys blijkbaar een interessante vraag, want Gwen zag een van zijn ogen open gaan.


  ‘Ja,’ beaamde ze. ‘Dat was het zeker.’


  ‘Dus hij is een goede minnaar?’


  ‘Grandpère!’ Rhys was nu klaarwakker.


  Jean haalde slechts zijn schouders op. ‘Ik wilde zeker weten dat je je naam niet te schande maakt.’ Hij gaf Gwen een knipoog. ‘Al de Piaget-mannen zijn fantastische minnaars.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Rhys met een boze blik in zijn ogen. ‘Je doet net alsof je dat van minstens honderd vrouwen te horen hebt gekregen.’


  ‘Je grootmoeder was niet de eerste vrouw in mijn leven.’


  ‘En toen ze dood was?' drong Rhys aan.


  ‘Ik heb nu eenmaal een verdraaid goed geheugen,’ zei Jean hooghartig. ‘En wie ben jij, snotjoch, om aan mijn kundigheid te twijfelen?’


  ‘Je twijfelt ook aan de mijne,’ kaatste Rhys terug.


  Jeans hand begaf zich in de richting van zijn zwaard. ‘Ik denk dat we elkaar wel op korte termijn op het oefenterrein zullen tegenkomen. Je bent veel te brutaal naar mijn zin.’


  Gwen vermoedde, en waarschijnlijk had ze gelijk, dat sir Jean van alles zou aanpakken om zich met zijn zoon op het oefenterrein te kunnen meten. Elke keer dat hun zwaarden elkaar kruisten, stond hij als een idioot te grijnzen, alsof Rhys alles wat hij wist van hem had geleerd. Ach ja, zo zat de trots van een grootvader nu eenmaal in elkaar.


  ‘Later,’ zei Rhys, terwijl hij met zijn hoofd tegen de rand leunde en zijn ogen sloot. ‘Misschien morgen.’


  Jean schudde zijn hoofd. ‘Lui,’ zei hij, terwijl hij met zijn tong klakte, ‘lui en zacht. Als je vader hem zo zou zien, zou hij zich een hoedje schrikken.’


  ‘Ik ben pas een paar weken getrouwd,’ voerde Rhys aan, alsof zijn grootvaders beschuldiging hem niet deerde.


  ‘Je zou elke dag je zwaard moeten heffen,’ klonk sir Jeans instructie, ‘en daar bedoel ik niet- neem me dit niet kwalijk Gwen, want alleen een idioot zou liever op het oefenterrein staan dan bij jou in bed liggen - daar bedoel ik niet dat andere zwaard mee, dat je in bed gebruikt!’


  Rhys deed een oog open en keek zijn grootvader dreigend aan. ‘Wanneer moet ik verschijnen?’


  ‘Meteen na zonsopgang.’


  ‘En wanneer ga ik weer weg?’


  Sir Jean kauwde op de binnenkant van zijn wang alvorens hij zijn lippen op elkaar klemde en antwoordde: ‘Pas laat op de dag.’


  ‘En wat ga ik daarna doen?’


  ‘Van alles verzinnen om zo snel mogelijk van tafel te kunnen,’ gromde sir Jean.


  ‘Vandaag is de eerste dag dat ik er mijn gemak van kan nemen, en daar laat ik me geen schuldcomplex over aanpraten. Weet jij veel, voor hetzelfde geld kruip ik zo meteen uit deze tobbe om de rest van de dag in bed te gaan liggen.’


  Toen sir Jean haar fronsend aankeek, maakte Gwen bijna een luchtsprong. ‘Ongehoorzaam snotjoch. Heeft hij dat van jou geleerd?’


  In een gebaar van overgave stak ze haar handen in de lucht. ‘Niet van mij. Toen ik hem kreeg, was hij al volwassen.’


  'Alles verloopt volgens plan,’ stelde Rhys zijn grootvader gerust. ‘Ik heb moeder gevraagd of ze achter de rest van mijn goud aan wil gaan, en die boodschap zal bij haar worden afgeleverd door een van je eigen mannen. Montgomery is bezig de mannen voor te bereiden op onze reis morgen naar Artane. Zonder dat ik ze hoef aan te moedigen, maken de kinderen korte metten met Fenwycks hal en lady Joanna - ’


  ‘Ach,’ zei sir Jean en streek langs zijn kin, ‘over een mooie vrouw gesproken.’ Hij keek naar Gwen. ‘Denk je dat ze in me geïnteresseerd zou zijn?’


  ‘Nou…’


  Rhys gooide een handvol water naar zijn grootvader. ‘Voor een minnaar van jouw leeftijd heeft ze geen belangstelling.’


  ‘Je zult erachter komen dat mijn zwaard nog net zo machtig is, als het altijd is geweest - ’


  ‘Daar twijfel ik niet aan - ’ merkte Rhys droogjes op.


  ‘Ik ben nog steeds een knappe man.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat je geen…’


  Sir Jean sprong overeind en trok met een zwierig gebaar zijn zwaard uit de schede, waardoor al het keukenpersoneel naar dekking ging zoeken. ‘Naar het oefenterrein, onbeschofte vlegel!’ brulde hij. ‘Ik laat me niet zomaar beledigen!’ Hij nam Gwen bij de arm en sleurde haar de keuken uit. ‘Jij gaat mee om de overwinnaar te beoordelen. En neem je moeder ook maar mee.’


  Toen Gwen over haar schouder achterom keek, zag ze Rhys met een gelaten zucht uit de tobbe stappen. Een half dozijn meisjes vloog op hem af om hem te helpen zich af te drogen, en dat was bijna genoeg reden voor Gwen om sir Jeans zwaard van hem af te pakken.


  Maar tot haar grote verbazing kwam sir Jean in de hal opeens tot staan. Hij stak zijn zwaard weer in de schede en schonk haar een stralende glimlach. ‘Het heeft hem in ieder geval uit die tobbe gekregen, dus nu kan ik erin. Zullen we eerst een kroes bier drinken?’


  Ze kon hem alleen maar aanstaren, en wist niet of ze moest lachen of niet.


  ‘Als je bij me komt zitten, kun je de keukenmeisjes bij me uit de buurt houden. Lijkt je dat geen goed idee?’ vroeg hij, met een ondeugende twinkeling in zijn ogen.


  ‘Nou - ’


  ‘Beter nog, stuur je moeder. Wat een mooie vrouw is dat toch.’


  Gwen liet zich door hem naar de tafel leiden. Ze had pas de helft op toen haar echtgenoot arriveerde, volledig gekleed en met een gezicht van drie dagen onweer. Na een geërgerde blik op zijn grootvader trok hij Gwen uit haar stoel.


  ‘Jij gaat met mij mee.’


  ‘Vergeet je moeder niet,’ riep Jean haar na, toen Rhys haar de hal uit sleurde. ‘Stuur haar naar de keukens.’


  ‘Mogen de goden haar beschermen,’ mopperde Rhys binnensmonds.


  Gwen lachte terwijl hij haar naar de slaapkamer bracht, die hij zich tijdens zijn verblijf had toegeëigend. Hij trok haar mee naar binnen, sloot de deur en schoof de grendel ervoor.


  ‘Zal ik niet eerst mijn moeder gaan roepen - ’


  ‘Nee,’ zei Rhys, terwijl hij haar met haar rug tegen de deur klem zette.


  ‘Maar je grootvader - ’


  ‘Die kan wel voor zichzelf zorgen. Dat doet hij al jaren. Maar ik daarentegen ben volstrekt hulpeloos en moet de rest van de dag in de gaten gehouden worden.’


  ‘Arme man,’ zei ze, terwijl ze triest met haar tong klakte, ‘dan zal ik je mijn onverdeelde aandacht moeten schenken.’


  ‘Ik vrees dat dat de enige oplossing is.’


  Gwen sloeg haar armen om zijn hals. ‘Hoe heb je het al die jaren zonder mij kunnen stellen?’


  Zijn mond kwam neer op de hare. Toen hij haar optilde en naar het bed droeg, kwam ze meteen tot de conclusie dat de beantwoording van zo’n vraag geen enkele zin had. Hij leek vastbesloten al die jaren dat ze hem niet gezien had, in te halen, als de hardnekkigheid waarmee hij haar in zijn bed gevangen hield tenminste enige indicatie was.


  Toen het avond werd, wist ze even aan zijn armen te ontsnappen om een paar kaarsen aan te steken. Ze keerde terug naar de armen van haar echtgenoot en zuchtte content terwijl ze haar hoofd op zijn schouder liet rusten. Ze voelde zijn eeltige vingers over haar rug glijden en herinnerde zich de eerste keer dat hij haar had aangeraakt en wat voor effect dat op haar had gehad. Er was niets veranderd.


  ‘Gwen?’


  ‘Ja, liefste,’ zei ze.


  ‘Kwam er maar nooit een eind aan deze dag.’


  Hij klonk zo bedroefd, dat ze haar hoofd ophief en op hem neerkeek. ‘Er zullen er nog velen volgen.’


  Hij glimlachte, een peinzende glimlach die haar hart ontroerde. ‘Dat hoop ik, liefste. Echt waar.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd.’


  ‘Probeer mij dan ook te overtuigen,’ zei hij, ‘en neem daar alle tijd voor die je nodig denkt te hebben.’


  Toen ze de ondeugende glans in zijn ogen zag, begon ze te lachen.


  Toen boog ze haar hoofd en gaf hem een kus. En nog een.


  Hoofdstuk 41


  ‘Heb toch wat geduld met een oude man,’ zei de oude man, ‘en leg nog eens uit waarom ik geen eind aan je leven zou mogen maken omdat je me gestoord hebt bij het eten.’


  Rollan had bewondering voor Patrick van Sedgwicks hardvochtigheid. Hij begreep het heel goed en was er absoluut niet bang voor dat dit gesprek hem zijn hoofd zou kunnen kosten. Veel geblaat en weinig wol, daar kwam het op neer. Rollan wist dat hij Patricks belangstelling had gewekt, maar dat de oude man liever zijn eigen keel doorsneed dan het toegeven. Dit was het type man waar hij mee kon praten.


  ‘Ik weet waar je nichtje is,’ herhaalde Rollan. Of in ieder geval in welke buurt ongeveer - zoals heel Frankrijk. Voor deze man hoefde hij niet in details te treden.


  ‘En ik weet waar haar zoon is.’ Ze waren alleen, dus was er geen reden voor geheimhouding.


  Patrick snoof. ‘Ik heb geen nicht. Ze is door een stel plunderaars ontvoerd en daarna vermoord.’


  ‘Ze werd daar tijdig weggehaald door een rondtrekkende genezer. Ze heeft hem een zoon geschonken voor hij als ketter in Frankrijk werd verbrand.’


  Patrick keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Nonsens.’


  ‘De genezer was Etienne, de zoon van Jean de Piaget,’ drong Rollan aan. ‘Etienne heeft Mary van Sedgwick hier in deze hal ontmoet, en midden in de nacht zijn ze er samen vandoor gegaan.’


  ‘Ze is ontvoerd - ’


  ‘Ze wilde hier weg,’ corrigeerde Rollan hem, ‘om aan een nogal gewelddadig huishouden te ontsnappen. Dat heb ik tenminste vernomen.’


  Hij vroeg zich af of dat soms meer waarheid was dan Patrick wilde horen. De man streek met zijn hand over zijn zwaardgevest. Maakt niet uit. Rollan wist dat Patrick meer dan bereid was om te luisteren. Hij zou in ieder geval blijven leven tot hij klaar was met het verhaal, en hopelijk had hij Patrick er dan van overtuigd hoe nuttig hij zou kunnen zijn. Per slot was dit nog niet het juiste moment om het achterste van zijn tong te laten zien.


  ‘Ga verder,’ gromde Patrick.


  Rollan onderdrukte een glimlach. ‘Mary is met Etienne getrouwd en toen zijn ze naar Frankrijk gegaan.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Etienne bleek meer dan een genezer en een minstreel te zijn. Hij was een uiterst kundige ridder met de gave zich allerlei beroepen eigen te maken. Je kunt je wel voorstellen dat hij aardig wat vijanden had, waarvan de meesten erg machtig waren. Een van hen heeft de kerk iets toegestopt om hem te beschuldigen van ketterij. Of misschien had hij echt een relatie aangeknoopt met de duivel.’ Rollan haalde zijn schouders op. ‘Persoonlijk vind ik de kwaliteiten van zijn nakomeling wat onnatuurlijk.’


  Rollan lette goed op Patricks reactie. Zijn hand bewoog zich van zijn zwaard naar zijn knie, waar hij afwezig over begon te wrijven. Oude oorlogswond, veronderstelde Rollan. Ogenschijnlijk voelde hij zich niet op zijn gemak.


  Interessant.


  ‘Etienne is ter dood gebracht, dat vertelt tenminste het verhaal.’


  ‘En hun kind? Hoe zou ik hem moeten kennen?’


  Het is dat Rollan zich beheerste, anders zou hij met zijn ogen hebben gerold. Mijn God, zou hij dan de rest van zijn leven door imbecielen omringd worden?


  ‘De Piaget?’ bracht hij Patrick in herinnering. ‘Rhys de Piaget?’


  ‘O.’ Patricks mond vormde de letter, maar er kwam geen geluid uit. Toen het besef wie Sedgwick zou gaan opeisen eindelijk inzakte, sloeg de angst hem om het hart. De reden waarom hij Sedgwick had gekregen, was omdat zijn broer kinderloos was gestorven. Dat de dochter van zijn broer een zoon had gekregen, en nog wel zo een… blijkbaar had Patrick net geraden wie er aan zijn poort zou kloppen om zijn erfgoed op te eisen.


  ‘Begrijp je nu hoe belangrijk het is om hem een bezoekje te brengen?’


  ‘Ja.’


  ‘Vreemd genoeg weet hij niets van zijn afkomst af, maar hoe lang zal dat nog duren?’


  Patrick leek er geen enkel probleem mee te hebben om precies te begrijpen wat Rollan bedoelde.


  ‘Waarom zouden we het risico nemen dat hij daar ooit achter komt?’


  Patrick knikte.


  ‘Zijn moeder is in deze niet belangrijk.’


  Patrick knikte opnieuw, en Rollan slaakte in gedachten een zucht van opluchting. Eerlijk gezegd was er weinig wat Mary de Piaget kon doen om Sedgwick in handen te krijgen, maar het vrat aan hem dat hij maar niet kon achterhalen waar ze zich bevond. Hij had zijn vader op diens sterfbed aardig onder druk gezet, maar de man had alle medewerking geweigerd. In die tijd had hij nog geen verstand van vergif. Maar hoe moest hij nou weten dat te veel vergif een man vreselijke pijnen zou bezorgen, en dat hij dan meteen niet meer kon praten?


  ‘Hij gaat naar het noorden,’ vervolgde Rollan. ‘En reist samen met een vrouw en een jongen. Voor die twee zorg ik wel.’


  ‘En ik neem hem voor mijn rekening,’ zei Patrick, die plotsklaps opstond. ‘Zodra ik genoeg mannen bij elkaar heb om oorlog te voeren, gaan we weg.’


  ‘Zonder aanleiding?’ vroeg Rollan peinzend. ‘Is dat wel verstandig?’


  ‘Je zei dat hij verantwoordelijk is voor de dood van je broer. Dat is meer dan genoeg reden om hem aan te pakken.’


  Rollan glimlachte flauwtjes. Hij had Rhys’ naam terloops laten vallen, dus was het niet zijn verantwoording dat Patrick een onjuiste conclusie had getrokken. Trouwens, iemand moest toch betalen voor Alains vroegtijdige heengaan?


  Waarom niet Rhys?


  Hoofdstuk 42


  Rhys leunde met zijn rug tegen de half afgemaakte muur en keek uit over de zee. De stenen in zijn rug waren koud, de zon op zijn gezicht was warm en de wind door zijn haar rook zilt.


  Wat kon een man zich nog meer wensen?


  De bouw van de burcht vorderde langzaam, maar zoiets deed je nu eenmaal niet binnen een week, en daar had ook hij zich bij moeten neerleggen. Ze waren hier nu al bijna drie maanden, en wat ze in die tijd bereikt hadden, was onvoorstelbaar.


  Ze hadden een begin gemaakt met de buitenste muren. De fundamenten voor de grote hal en de kapel lagen er al. De andere gebouwen zouden van hout worden gemaakt en met enkele ervan was men zelfs al begonnen. Ze hadden graan gezaaid in de hoop dat ze uiteindelijk iets anders te eten zouden krijgen dan wat ze van Fenwyck hadden meegebracht. Rhys vond het geen aanlokkelijk idee om tijdens de winter van de ene burcht naar de andere te reizen, teneinde iedereen van voedsel te voorzien. Toen Gwens moeder terugging naar Segrave, had ze aangeboden het een en ander naar hen toe te sturen. Maar daar had Rhys niet zo enthousiast op gereageerd. Hij regelde het liever zelf. Als het hen zou lukken de hal zo goed en zo kwaad mogelijk af te krijgen, konden ze daar overwinteren en in de tussentijd doorwerken.


  ‘We zullen moeten trainen als we onze sporen willen verdienen. En om te trainen zullen we allebei ridders moeten zijn.’


  ‘Maar Robin - ’


  ‘Wil je dan geen ridder zijn?’


  Rhys hoorde stemmen aan de andere kant van de muur en was dankbaar dat dit gedeelte van de muur tenminste hoog genoeg was om hem aan het zicht te onttrekken. Robin leek erg verheugd te zijn met zijn nieuwe thuis, maar je wist maar nooit wat er in het hoofd van die jongen omging. En dat kon je maar beter niet weten ook. Wat Robin ook voor kattenkwaad wilde uithalen, Nicholas zou er onherroepelijk in worden meegesleurd. Nicholas was nu eenmaal te vredelievend om tegen Robins wensen in te gaan. Arme jongen. Hopelijk zou hij mettertijd zijn eigen weg vinden, voor hij in allerlei hopeloze situaties zou verzeilen, die hij liever had vermeden.


  ‘Ik zou een betere huurling zijn,’ stelde Nicholas aarzelend voor. ‘Veel beter dan een ridder.’


  ‘Je kunt geen huurling worden,’ drong Robin aan. ‘We moeten allebei ridder worden, goede ridders. Dat verwacht hij van ons.’


  Nicholas deed er zo lang het zwijgen toe, dat Rhys over de muur wilde gluren om te kijken wat er aan de hand was.


  ‘Van mij verwacht hij dat niet,’ zei Nicholas uiteindelijk. ‘Ik ben niet echt - ’


  ‘Natuurlijk ben je dat wel,’ onderbrak Robin hem.


  ‘Hij probeert alleen maar aardig te zijn - ’


  ‘Weer zo’n goede eigenschap van een ridder,’ merkte Robin vlotjes op.


  ‘Maar hij meende het niet echt toen hij - ’


  ‘Een ridder liegt nooit. Hij zei dat hij je als zijn zoon wilde, en daar zou hij nooit over liegen.’


  ‘Maar ik heb geen blauw bloed.’


  Robin slaakte zo’n diepe zucht, dat Rhys vreesde dat Nicholas ervan zou omvallen. Ondanks zijn ongenoegen moest hij toch glimlachen. Had hij dan niet, in het aangezicht van de afgezant die koning John naar het noorden had gestuurd, beide kinderen opgeëist? Godallemachtig, tijdens de week die daarop volgde had hij zichzelf voortdurend gelukgewenst met zijn brutaliteit. De afgezant had in enkele, weliswaar nadrukkelijke, woorden het ongenoegen van de koning onder woorden gebracht. Rhys had kalm en duidelijk geantwoord, zijn positie duidelijk gemaakt en de afgezant meegedeeld waarom de koning hem met rust zou moeten laten - met Gwen en haar kinderen. Toen had hij het nog niet over Nicholas gehad, maar Gwen had hem een por gegeven toen hij zijn wensen op papier zette. Robin, Nicholas en Amanda. Met minder nam ze geen genoegen.


  ‘Nicholas, toen de afgezant van de koning ons een bezoek bracht, heeft hij ons allebei opgeëist,’ zei Robin, terwijl hij weer het geduld opbracht voor iets wat hij blijkbaar al eerder had gezegd. ‘Misschien zijn we niet echt van hem, maar hij doet net alsof. En dat zou hij niet doen als hij het niet meende.’


  Er viel weer een langdurige stilte. Toen sprak Nicholas.


  ‘Als je daar zeker van bent,’ begon hij aarzelend.


  ‘Ik weet het zeker,’ zei Robin resoluut. ‘En we zullen hem bewijzen dat hij geen slechte keus heeft gemaakt. Nou, word je nou een ridder of niet?’


  ‘Goed dan,’ klonk het antwoord.


  ‘Wedden dat ik eerder in het strijdperk ben dan jij!’ schreeuwde Robin enthousiast.


  Rhys hees zichzelf overeind en gluurde net op tijd over de muur om Robin en Nicholas naar de plek te zien rennen, waar uiteindelijk het strijdperk zou komen. Dat was tenminste een plek waar ze geen kattenkwaad konden uithalen.


  En nou de drie meisjes nog die aan zijn zorg waren toevertrouwd. Amanda had een pleegzus gekregen, in de vorm van Anne van Fenwyck, en samen maakten ze het Robin net zo onmogelijk als hij het hen maakte. Toen Geoffrey zijn dochter naar Artane stuurde, moest hij zich ongetwijfeld erg opgelucht hebben gevoeld. Waarschijnlijk was hij van mening dat hij pas goed met vrouwen kon omgaan, als ze iets ouder waren. Hoe dan ook, Amanda had gezelschap en daar was Rhys blij om.


  Het derde meisje waar hij de zorg voor had, was Socrates’ kleindochter. Het kind was meegekomen naar het noorden, maar daar was ook alles mee gezegd. Gwen had geprobeerd haar bij het gezin te betrekken, maar het meisje had zich tevredengesteld met een eigen tent waar ze tussen de potten en pannen van haar grootvader kon wonen. Het enige andere wat ze had willen accepteren, was Gwens belofte haar te leren lezen, zodat ze ooit het receptenboek van haar grootvader kon afmaken. Ondanks haar jonge leeftijd, kon Rhys haar geneeskundige kwaliteiten niet ontkennen. Hij was blij dat ze er was, en hoopte dat ze nog een tijdje zou blijven.


  Links van hem zag hij iets bewegen, en toen hij die kant op keek, zag hij Gwen aankomen. Zoals altijd slaakte hij een genotvolle zucht vanwege het feit dat ze eindelijk van hem was. Hij steunde met zijn ellebogen op de oneffen muur en wachtte tot ze bij hem was. Eigenlijk verdiende hij dit geluk niet, maar wie was hij om er iets van te zeggen?


  ‘Sta je weer te lummelen?’ vroeg ze, toen ze de andere kant van de muur bereikt had.


  ‘Wat zou ik anders moeten doen?’ vroeg hij.


  ‘Je grootvader is naar je op zoek. Hij wil met je vechten.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan. Door al dat gezeur van hem zou je bijna denken dat ik nog nooit een zwaard heb opgeheven.’


  Ze glimlachte en boog zich voorover om hem stevig op zijn mond te kussen. ‘Hij probeert de jaren in te halen, dat hij er niet voor je kon zijn.’


  Rhys snoof.


  ‘Echt waar,’ drong ze aan. ‘Dat heb ik uit hem weten los te peuteren.’


  ‘Heb je hem soms gemarteld?’


  ‘Nee. Ik heb hem op het oefenterrein te grazen genomen,’ zei Gwen.


  Rhys voelde zijn mond openvallen. ‘Echt waar? Wanneer?’


  ‘Toen jij en Montgomery weg waren, om de grens te verkennen. Je grootvader probeerde me te dwingen al mijn geheimen te onthullen, dus zocht ik naar een goede manier om hem af te leiden.’


  ‘Heb je hem nog littekens bezorgd?’


  Ze stak haar hand uit en trok venijnig aan zijn oor. ‘Nee - je hebt nogal veel vertrouwen in me. Het is misschien maar goed dat ik mijn diensten als huurling nooit heb aangeboden.’


  ‘Dat zou mijn einde hebben betekend,’ zei hij hartstochtelijk, en wist nog net haar mouw te pakken, voor ze zich, geïrriteerd als ze was, volledig van hem terug trok. ‘Maar daar zou jij geen schuld aan hebben gehad.’


  Ze wachtte geduldig. ‘O?’


  ‘Omdat ik me op niets anders zou kunnen concentreren dan op jou,’ zei hij.


  ‘Nou,’ zei ze, op een wat vriendelijker toon, ‘dat werpt een ander licht op de zaak.’


  Hij glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Heb je zin om me gezelschap te houden?’


  ‘Ben je bezig je domein te inspecteren?’


  Hij schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Uitkijken over zee en dromen van allerlei fantastische dingen die zich in de toekomst zullen afspelen.’


  ‘Zoals je eigen burcht?’ vroeg ze.


  ‘Jij de hele middag naakt in mijn armen?’ stelde hij voor.


  Ze lachte en liet zich over de muur tillen. Hij ging weer op zijn gebruikelijke plekje zitten met zijn vrouw naast zich.Toen hij zijn arm om haar heen had geslagen, trok hij haar dicht tegen zich aan.


  ‘Droom ik,’ vroeg hij, ‘of ben je echt van mij?’


  Ze kroop nog iets dichter tegen hem aan. ‘Ik kan het zelf amper geloven.’


  Hij sloot zijn ogen en leunde met zijn hoofd tegen de stenen. Toen ze eindelijk van hem werd, dacht hij dat hij het toppunt van geluk had bereikt. Toen ze ongeschonden Fenwyck bereikten, dacht hij dat zijn leven niet beter kon worden. Toen het werk aan de burcht begonnen was en hij het begin van de muren zag, was hij ervan overtuigd geweest dat dat het mooiste was wat hem ooit was overkomen.


  Maar nu hij hier met Gwen zat en ze samen van de kille bries en de warme zon genoten, begon hij zich te realiseren dat zijn denkwijze eigenlijk nergens op sloeg. Ze waren begonnen en van nu af aan kon het alleen maar beter worden.


  Vooropgesteld dat de koning niet naar Artane zou komen, Rhys’ hoofd van zijn schouders zou scheiden en dat arme lichaamsdeel, zonder het gezelschap van de rest ervan, mee zou terugnemen naar Londen.


  


  ‘Ik weet zeker, Connor, dat ik haar deze kant op zag gaan.’


  ‘Maar achter die muur bevindt zich alleen een steile afgrond, Connor. Dus wat heeft ze daar te zoeken?’


  Rhys zuchtte. Het begon erop te lijken dat het moment van overpeinzing voorbij was. Gelukkig kon de tweeling hem niet zien. Misschien zouden ze er snel genoeg van krijgen en weer verdergaan.


  ‘Ze zal zich toch niet,’ begon Jared langzaam, ‘met opzet over die muur hebben gehesen? Connor?’


  Connor snakte geschrokken naar adem. ‘Waarom zou ze dat in godsnaam doen?’


  ‘Misschien dat de jonge Rhys - ’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘De kinderen dan - ’


  ‘Dat die over de muur zijn gesprongen om aan haar te ontsnappen?’ vroeg Connor dreigend. ‘Ben je helemaal gek geworden, broer?’


  Een tijdlang was het zo stil, dat Rhys Gwen geamuseerd aankeek.


  ‘Ga jij eens kijken,’ fluisterde Jared.


  ‘O, nee,’ antwoordde Connor. ‘Ga jij maar kijken.’


  ‘Ik pieker er niet over. Voor hetzelfde geld geef je me een duw!’


  ‘Ik? Dat zou ik nooit doen. Hoewel ik van jou niet zo zeker ben.’


  ‘Dat soort dingen doe ik niet,’ protesteerde Jared. Hij wachtte even en schraapte toen zijn keel.‘We zouden allebei tegelijkertijd kunnen kijken. Dan kunnen we elkaar geen duw geven.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is,’ gromde Connor. ‘Stel dat ze naar de andere kant van de heuvel zijn gelopen waar het wat minder steil is, om een beetje te gaan - ’ Hij wachtte even en kuchte. ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Zonder ons?’ vroeg Jared verontwaardigd.


  ‘Moeilijk te geloven, hè,’ stemde Connor in. ‘Zo zie je maar.’


  ‘Je zou toch verwachten dat ze ook aan ons zouden denken - ’ zei Connor.


  ‘Ze zouden in ieder geval een beetje rekening met ons kunnen houden - ’ was Jared het met hem eens.


  ‘Ik vind dat we ze allebei naar het oefenterrein moeten slepen,’ zei Connor streng, ‘en - ’


  ‘O, niet onze kleine Gwen,’ onderbrak Jared hem. ‘Niet haar. Waarschijnlijk is het toch allemaal Rhys’ schuld. Zij zou het niet in haar hoofd halen om ons achter te laten. Maar hij - ’


  ‘Goed dan, dan slepen we hem mee naar het oefenterrein. Althans zodra we hem gevonden hebben - ’


  Toen hun stemmen vervaagden, werd Rhys gelukkig bespaard wat ze voor hem in petto zouden hebben. Hij kon het maar beter niet weten, maar het kon geen kwaad om op van alles voorbereid te zijn. Van nu af aan zou hij zijn twee zwaarden altijd met zich meenemen.


  Gwen kwam plotseling omhoog en gaf hem een kus.


  ‘Wat?’ fluisterde hij glimlachend.


  ‘We zouden stiekem kunnen wegsluipen,’ stelde ze voor, terwijl ze haar hoofd van zijn schouder verhief. ‘Dan hoeven we de tweeling niet teleur te stellen.’


  ‘Alsof jij dat zou kunnen,’ gromde Rhys. ‘Jij kunt bij die jongens geen kwaad doen. Hoewel ik ze dat niet kwalijk neem, want ik ben net zo dol op je als zij.’


  ‘Echt waar?’


  'Absoluut.’


  ‘Misschien dat je me dat straks kan laten zien,’ stelde Gwen voor, terwijl ze haar hoofd weer tegen zijn schouder legde. ‘Nu wil ik alleen maar genieten van de rust.’


  Rhys was het roerend met haar eens. Hij trok haar wat dichter tegen zich aan en sloot zijn ogen.


  Wat een genot.


  


  Maar het was een genot waarvan hij verwachtte dat er snel genoeg een eind aan zou komen. Omdat zijn leven de laatste paar maanden zo voorspoedig was verlopen, wist hij dat er vroeg of laat iets fout zou gaan.


  Hij draaide zich om en stompte met zijn vuist in een weerbarstige prop veren. Niet te geloven dat hij niet gecontroleerd had wat voor soort matras Geoffrey van Fenwyck als huwelijksgeschenk had meegegeven. Blijkbaar het beroerdste wat hij in huis had. In zijn gedachten maakte Rhys een aantekening om Geoffrey daar de volgende keer als hij hem zou zien, voor te laten boeten.


  Rhys keek naar de vrouw die vredig naast hem lag. Had zij dan nergens last van? Hij fronste zijn voorhoofd. Was het mogelijk dat het matras op een zodanige manier was samengesteld dat de proppen zich alleen aan zijn kant bevonden?


  Dat zou hem niet in het minst verbaasd hebben.


  ‘Rhys?’


  Toen hij Montgomery’s stem hoorde, ging hij meteen rechtop zitten. Twee tellen later stak Montgomery zijn hoofd de tent in.


  ‘Heb je er niet bij stilgestaan dat je misschien iets zou kunnen onderbreken?’ vroeg Rhys met een boze blik in zijn ogen.


  Montgomery’s tanden flitsten wit op in de ochtendschemering. ‘Je kinderen liggen als hondjes over je heen. En je vrouw lag te snurken.’


  ‘Ik snurk niet,’ zei Gwen nadrukkelijk, terwijl ze nog wat dieper onder de dekens kroop.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rhys, terwijl hij uit bed stapte. ‘Iets wat ik zou moeten zien?’


  ‘Niets belangrijks,’ zei Montgomery. ‘Eigenlijk was ik op zoek naar gezelschap.’


  Leugenaar, dacht Rhys in zichzelf toen hij zijn vrouw een kus gaf en Nicholas de warme plek in beslag zag nemen die hij net had vrijgegeven. Hij verliet de tent en liep een eindje met Montgomery op.


  ‘We hebben gezelschap,’ zei Montgomery ruw, ‘en het is niet het gezelschap waar we op zitten te wachten.’


  ‘Dat je zulke goede ogen hebt is niet altijd een zegen,hè?’ vroeg Rhys.


  ‘Dat moet je zelf maar bepalen,’ antwoordde Montgomery, ‘als je het met eigen ogen hebt gezien.’


  Rhys volgende hem naar de buitenste muren, of, liever gezegd, wat te zijner tijd de buitenmuur moest worden. En toen hij eenmaal zag wat zich daar op de vlakte onder hem verzamelde, wilde hij dat de muren al klaar waren. De burcht bevond zich op de enige heuvel in deze streek, maar wat hadden ze eraan als ze die heuvel niet konden verdedigen?


  Vooral tegen die enorme hoeveelheid mannen die bezig waren daar hun kamp op te zetten.


  ‘Ik denk dat ze ons alleen maar willen laten weten dat ze er zijn, anders zouden ze de heuvel meteen bestormd hebben,’ peinsde Montgomery. ‘Denk je ook niet?’


  Rhys knikte instemmend. ‘Enig idee wie onze gasten zijn?’


  Montgomery stak zijn neus in de lucht. ‘Ik ruik Rollan. Die stank is onmiskenbaar.’


  Ondanks alles moest Rhys toch lachen. ‘Volgens mij kunnen jullie elkaar niet luchten of zien.’


  ‘Hij heeft mijn leenheer vermoord, die tevens een goede vriend van me was. Nee, ik kan zijn bloed wel drinken.’


  ‘Heeft hij dat echt gedaan?’


  Montgomery haalde zijn schouders op, hoewel het deze keer geen onverschilligheid aantoonde. ‘Ik kan het niet bewijzen, maar mijn hart zegt dat het zo is. Er was geen enkele reden waarom Bertram zo ziek was. Hij teerde weg alsof hij van binnen vergiftigd was. En in mijn ogen is zijn tweede zoon puur vergif.’


  ‘Des te meer reden om hem gevangen te nemen. Misschien dat we hem naar Londen kunnen laten brengen, dan mag de koning met hem afrekenen.’


  Montgomery fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vraag me af waar hij al die mannen vandaan heeft gehaald.’ Hij keek naar Rhys. ‘En waar heeft hij ze voor nodig?’


  ‘Om mij te vermoorden?’


  ‘Zeker, maar waarom? Hij doet nooit iets zonder reden, vooral als hij daarmee zijn eigen puurheid en onschuld kan aantonen.’


  Rhys probeerde het aantal tenten te tellen, maar hij was de eerste om toe te geven dat Montgomery’s ogen beter waren dan die van hem. Blijkbaar had hij geen andere keus dan te wachten op wat het daglicht hem zou brengen.


  ‘Laten we de mannen toch maar in paraatheid brengen,’ zei hij uiteindelijk. ‘En ze op de juiste locatie neerzetten, om ons gebrek aan aantal enigszins goed te maken.’


  ‘Onze positie is een zegen,’ voerde Montgomery aan.


  ‘Gelukkig is dit,’ zei Rhys, terwijl hij gebaarde naar alles wat onder hen lag, ‘onze enige zorg.’


  Montgomery sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. ‘Heb je zin in een wandelingetje naar de zeekant?’


  Rhys’ hart zakte in zijn schoenen. ‘Je maakt een grapje.’


  Montgomery lachte. ‘Lachen is het enige wat we kunnen doen, want we zitten ernstig in het nauw.’


  ‘Ook via de zee?’ vroeg Rhys ongelovig.


  ‘Eén schip maar, als dat je geruststelt.’


  Rhys sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Wat staat me deze dag verder nog te wachten?’


  ‘Rhys, vriend,’ zei Montgomery, terwijl hij glimlachend zijn hand op Rhys’ schouder legde, ‘dat is iets wat een man in jouw positie zich niet zou moeten afvragen.’


  ‘In ieder geval is Fenwyck er niet bij.’ Hij wachtte even en keek Montgomery aan. ‘Of wel soms?’


  ‘Daar ziet het niet naar uit. Maar je zou zijn hulp goed kunnen gebruiken.’


  ‘Ja, laten we eens kijken of we hem een bericht kunnen sturen.’ Nadat hij Montgomery had opgedragen daarvoor te zorgen, liep hij terug naar zijn tent om zijn vrouw te wekken. Zoals voor hem gebruikelijk was, liep hij nu al op de zaken vooruit en pijnigde hij zijn hersens met de vraag waar hij zijn vrouw en kinderen moest onderbrengen, zodat ze geen gevaar zouden lopen. En wat moest hij van die twee kleine jongens denken die de illusie hadden dat ze met hun houten zwaarden nogal wat voorstelden?


  Verder hoopte hij van harte dat Gwen niet haar eigen zwaard ter hand zou nemen. Verdomme, waarom had hij dat ding niet op Fenwyck achtergelaten? Binnensmonds vloekend, beende hij door het duistere licht van de vroege ochtend.


  Hopelijk had Rollan hier niets mee te maken.


  Want dan was hij nog niet jarig!


  Hoofdstuk 43


  Rollan stond voor zijn tent en staarde naar het silhouet van de half afgemaakte muren tegen de vroege ochtendlucht. Hij vloekte hartgrondig. Het ging niet zoals hij dat gepland had. Hij had geprobeerd om Patrick over te halen ’s nachts aan te vallen, onder de beschermende mantel van de duisternis. Maar Patrick had geweigerd. Rollan vermoedde dat Patrick zich had overgegeven aan de nieuwsgierigheid van een oude man om zijn nageslacht in den vleze te zien, al was Rhys niet zijn directe nazaat.


  Jammer dat de koning niet als bondgenoot in aanmerking kwam. Rollan had dat serieus overwogen, toen hij eenmaal met eigen ogen had gezien dat Patrick van Sedgwick niet de krijger was die hij beweerde te zijn. Aanvallen in het midden van de ochtend. Wat was dat nou voor plan? Zoiets stoms zou zelfs Alain nooit bedacht hebben.


  Naarmate de lucht steeds lichter werd, nam Rollans boosheid toe. Hij gaf de voorkeur aan de duisternis voor zijn daden, en het was duidelijk dat zijn eigen plannen nog een dagje zouden moeten wachten. Het was beter als Gwen niet wist dat hij hier was. Hij had Patrick op het hart gedrukt zijn aanwezigheid niet te verklappen, hoewel Sedgwicks onvermogen om een gedachte niet langer dan de duur van een maaltijd te kunnen vasthouden, hem weinig hoop gaf dat hij anoniem zou kunnen blijven.


  Hij rechtte zijn schouders. Laat hen maar weten dat hij in de buurt was. Het zou het spel zelfs nog interessanter maken. Sedgwick had een heleboel mannen meegebracht. Het was heel goed mogelijk dat de Piaget en zijn huurlingen verslagen konden worden, maar dat zou minstens tot de avond duren. En als dat inderdaad gebeurde, zou hij Gwen ontvoeren nog voor Patrick de kans zou krijgen haar te zien.


  Maar het zou ook heel anders kunnen gaan. Rollan was goed op de hoogte - van een veilige afstand, natuurlijk - van De Piagets kundigheid. En zijn huurlingen waren ook niet te versmaden. Het was niet ondenkbaar dat Rhys als overwinnaar uit de strijd zou komen, hoewel Rollan vermoedde dat ook dat pas tegen de avond het geval zou zijn. En terwijl Rhys zich van de nare en onaangename taak kweet bij het licht van een toorts de doden te identificeren, zou Rollan Gwen ontvoeren, en zou Rhys haar nooit meer terugzien.


  Hoe dan ook, voor het volgende ochtendgloren zou Gwen van hem zijn. Ayre mocht hij dan verloren hebben, maar zij was de echte prijs waar het allemaal om draaide. Door gebruik te maken van zijn hersens, en desnoods zijn zwaard, zou hij voor genoeg brood op de plank kunnen zorgen. Ze zou niet van honger omkomen. Hij zou haar andere kinderen geven. Vermoedelijk, en dit had hem in het begin ernstig dwars gezeten, zou hij met haar aan zijn zij zelfs gelukkig kunnen worden.


  Als er ooit een gedachte was geweest waarvan hij in de war raakte, was deze het wel. Maar inmiddels was hij er wel een beetje aan gewend geraakt.


  Hij zag Patrick zijn zwaard slijpen en sloeg vol walging zijn ogen ten hemel. Imbeciel. Een oude dwaas die een kamp vol jonge dwazen naar hun dood voerde.


  Rollan trok zijn cape wat dichter om zich heen en keerde zich van Patrick af, zich innerlijk verbijtend omdat hij nog een dag moest wachten.


  Maar als het weer donker zou worden…


  Hoofdstuk 44


  Hij zou haar nodig hebben om hem rugdekking te geven. Dat stond voor Gwen als een paal boven water, toen Rhys zijn hoofd onder het tentdoek door naar binnen stak. Hij had niets gezegd en haar slechts gewenkt naar buiten te komen. Ze had onmiddellijk geweten dat er iets aan de hand was.


  Huiverend, in het duistere licht van de naderende ochtend had ze kalm naar hem geluisterd, toen hij haar vertelde wat hij had gezien. Mannen op de vlakte onder hen. Een schip dat voor de kust verankerd lag. En slechts onafgemaakte muren om hen te beschermen.


  Ze was niet verbaasd geweest.


  Hij had haar verteld waar hij haar en de kinderen wilde onderbrengen, als het te gevaarlijk voor hen zou worden. Hij had haar eraan herinnerd dat de tweeling op wacht zou staan. Hij had haar verboden ook maar iets te doen voor het allemaal voorbij was en hij de strijd gewonnen had. Maar toen ze hem hoorde zuchten toen hij zich omdraaide om zijn strategie te bepalen, vroeg ze zich af of hij werkelijk geloofde dat ze aan zijn wens gehoor zou geven.


  Ze had onmiddellijk haar zwaard gepakt en een donkere, onopvallende cape omgeslagen. Even kwam ze in de verleiding om de houten zwaarden van de jongens af te pakken, voor het geval ze dachten die in de strijd te kunnen aanwenden, maar dat moment ging gelukkig snel voorbij. Als alles fout zou gaan en ze zichzelf zouden moeten verdedigen, hadden ze altijd nog hun messen en zouden de zwaarden hen wat meer zelfvertrouwen geven.


  Ze had de tweeling tot bedaren gebracht door uit te leggen waarom ze in een broek en een tuniek was gekleed. Dat zou namelijk wel eens van pas kunnen komen als ze plotseling moest vluchten. De argumenten die ze had aangevoerd, waren zo overtuigend, dat ze er bijna zelf in geloofde. De Fitzgeralds hadden haar slechts met knipperende ogen aangekeken. Of haar logica had hen overweldigd, of ze stonden nog bij te komen van de stortvloed van woorden die ze had gebruikt.


  Inmiddels was het al middag en het enige wat ze tot dusver ontdekt hadden, was dat de bemanning van het schip dat voor de kust lag, uit Rhys’ moeder en een groep nonnen bestond. Op de vlakte was er geen beweging te bespeuren. Maar de krijgsraad was druk bezig op de plek die uiteindelijk de binnenplaats zou worden. Vol vertrouwen liep ze erop af. Dat was altijd beter dan schielijk dichterbij kruipen en hopen dat je het gesprek kon afluisteren. Montgomery, Rhys en sir Jean zaten dicht bij elkaar en bespraken de voor- en nadelen van hun strategie.


  'Hij wil wat?' vroeg Rhys ongelovig aan Montgomery.


  ‘Wie?’ vroeg Gwen.


  Montgomery negeerde haar. ‘Hij wil praten. Zegt dat hij iets met je te bespreken heeft.’


  ‘Zoals bijvoorbeeld waarom hij verdomme zijn mannen onder mijn burcht laat kamperen?’ vroeg Rhys ontsteld. ‘Wat wil die oude dwaas van me?’


  ‘Wie?’ vroeg Gwen opnieuw.


  ‘Patrick van Sedgwick,’ antwoordde Rhys, en besefte toen pas wie de vraag had gesteld. Gwen voelde de intense hitte van zijn boze blik, maar deed net of ze het niet merkte. Ze kon maar beter weten wie zijn tegenstander was, zodat ze kon bepalen hoe ze hem het best kon verdedigen.


  Ze keek naar sir Jean, die een beetje verschoof. Zo te zien voelde hij zich prima op zijn gemak en was hij beslist niet bang. Hij had alleen zijn lichaamsgewicht van de ene op de andere voet overgeheveld, en dat had ze hem nog nooit eerder zien doen. Was er een reden waarom hij dat had gedaan? vroeg Gwen zich af.


  Rhys keek zijn grootvader geërgerd aan. ‘Weet jij soms iets wat je vergeten hebt aan mij te vertellen?’


  ‘Wat zou dat moeten zijn?’ vroeg Montgomery.


  ‘Ja,’ zei Gwen,‘wat zou je grootvader moeten weten?’


  Sir Jean keek om zich heen op zoek naar iets anders om naar te kijken dan zijn directe gezelschap. Toen glimlachte hij plotseling. ‘O, kijk, Rhys. Je moeder is eindelijk van boord gegaan. Vond je het geen opluchting dat het haar schip was en niet dat van Johnny?’ Hij wees met zijn vinger vlak langs Rhys’ neus, zodat die geen andere keus had dan de richting die hij aangaf, te volgen. ‘Zo te zien heeft ze hulp meegenomen.’


  ‘Hulp?’ Rhys snoof en was in het geheel niet blij om zijn moeder te zien. ‘Ze heeft zichzelf een kudde hulpeloze vrouwen en zonder twijfel een groot gedeelte van mijn goud meegebracht. En jij vindt dat hulp? Wat ik nodig heb is hulp van Fenwyck, die nog steeds niet de moeite heeft genomen om zijn miserabele gezicht in mijn hal te laten zien!’


  Sir Jean leek niet onder de indruk van Rhys’ uitbarsting. ‘Die lieve moeder van je kan heus wel voor zichzelf zorgen.’


  ‘Grootvader, ze mag dan spioneren voor Philippe, ze kan geen zwaard hanteren, en dat is wat ik op dit moment nodig heb: zwaardvechters, geen nonnen!’


  Gwen keek Rhys verrast aan. ‘Je moeder is een spionne?’


  ‘Mijn grootvader ook,’ zei Rhys kortaf. ‘Daarom vraag ik me af wat hij hier nog te zoeken heeft, terwijl hij zich eigenlijk in het kamp zou moeten begeven om uit te vinden wat hun bedoelingen zijn.’


  ‘Je grootvader is een spion?’ Gwen keek naar sir Jean, die enigszins ongemakkelijk glimlachte en zijn schouders ophaalde. Toen keek ze naar Montgomery, die ogenschijnlijk net zo verbaasd was als zij. Toen richtte ze haar blik op haar echtgenoot en fronste haar wenkbrauwen. ‘En jij hebt niet genoeg vertrouwen in me om me dat te vertellen?’


  ‘Nou - ’ begon Rhys.


  ‘Voor wie werkt hij?’ wilde Gwen weten.


  ‘Ach,’ antwoordde sir Jean langzaam, ‘nou, liefje, dat is niet zo eenvoudig uit te leggen - ’


  ‘Philippe,’ zei Rhys bruusk. ‘Philippe van Frankrijk, voor wie ik een enorme teleurstelling ben, omdat ik geen behoefte heb aan bedrog. Het enige wat ik wil weten’ - en hij keek ze een voor een dreigend aan - ‘is wat Patrick van Sedgwick zo graag van me wil hebben, dat hij bereid is er samen met zijn mannen zo’n lange reis voor te ondernemen! ’


  Gwen wilde dat ze even kon gaan zitten. Jean was een spion voor de Franse koning? En Rhys’ moeder ook? Op de een of andere manier deed dat het feit dat Rhys’ vader als ketter was verbrand, enigszins verbleken. Gwen kon niet beslissen of ze moest gruwen van haar schoonfamilie, of dat ze des duivels moest zijn omdat Rhys haar niet de waarheid had toevertrouwd. Ze besloot het laatste, want aan het eerste kon toch niets veranderd worden.


  ‘Je had het me kunnen vertellen,’ zei ze tegen haar echtgenoot, in de hoop dat het er net zo kil uitkwam als ze dat bedoelde.


  Hij keek haar aan en probeerde een glimlach. ‘Zoveel stelt het niet voor.’


  ‘Zoveel stelt het niet voor?’ herhaalde ze. Nog even en ze zou hem de strot dichtknijpen! ‘Zoveel stelt het niet voor?’ zei ze opnieuw, wat luider deze keer. ‘Je familie barst van de spionnen! ’


  ‘Heel goede spionnen,’ voerde Jean aan, ‘mocht je dat belangrijk vinden.’


  ‘En dat kon jij me niet vertellen?’ brulde Gwen. Ze kwam in de verleiding haar zwaard te trekken en het hier en nu te gebruiken, en niet in de strijd tegen de mannen op de vlakte. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Ik vond het niet - ’


  ‘Dat is duidelijk!’


  ‘Gwen…’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en staarde hem nijdig aan. ‘Wat heb je me nog meer niet verteld?’


  ‘Niets,’ begon hij langzaam. ‘Je weet alles.’


  ‘O,ja?’


  ‘Ja.’


  ‘Niet waar,’ zei sir Jean.


  Gwen keek naar sir Jean. Rhys trouwens ook. Toen ze zag hoe Rhys zijn grootvader aankeek, moest ze toegeven dat zijn boze blik veel intimiderender was dan de hare. Daar zou ze nog wat aan moeten doen, wilde ze er de komende dagen baat bij hebben. Het zou erg handig zijn als ze net als Rhys haar tegenstanders kon laten bibberen van angst.


  Rechts van haar hoorde ze een plof. Die ontzettend lange non had een kist neergezet. Rhys’ moeder, en Gwen kon alleen maar aannemen dat het zijn moeder was, stapte om de kist heen en gaf Rhys een kus.


  ‘Neem me niet kwalijk dat we zo laat zijn, lieverd,’ zei ze glimlachend. ‘Zo te zien had je je goud wel kunnen gebruiken om deze kleine oorlog van te financieren.’


  ‘Moeder,’ zei Rhys kort, ‘ik kan me niet herinneren dat ik je gevraagd heb om te komen.’


  Ze tikte zacht met haar hand tegen zijn wang. ‘Toen ik hoorde dat je aan de bouw van je burcht was begonnen, wist ik dat je je goud hard nodig zou hebben, dus heb ik ongelooflijke haast gemaakt om hier te komen.’


  ‘Hartelijk bedankt,’ gromde Rhys.


  ‘Toe nou, lieverd’ - zijn moeder lachte - ‘doe niet zo chagrijnig.’ Na nog een laatste tikje op zijn wang wendde ze zich tot sir Jean en ging op haar tenen staan om een kus op zijn gerimpelde wang te drukken. ‘Vader.’


  ‘Dochter,’ zei Jean, en omhelsde haar hartelijk. ‘Zo te zien heb je de oversteek goed doorstaan.’


  ‘Omdat ik nieuwsgierig was naar mijn nieuwe dochter,’ zei Rhys’ moeder. ‘Rhys, stel me eens voor aan je nieuwe bruid.’


  ‘Moeder, Gwen. Gwen, mijn moeder, Mary.’ Beiden kregen een boze blik van hem. ‘Waarom gaan jullie niet ergens heen waar het veilig is, zodat ik kan doorgaan met het plannen van mijn oorlog?’


  Mary de Piaget pakte Gwens handen. ‘Moge God je zegenen, dochter,’ zei Mary, terwijl ze vooroverboog en haar wang zachtjes tegen die van Gwen drukte. ‘Ik kan alleen maar wensen dat ik op een gunstiger tijdstip was gekomen. Zo te zien is er daar beneden een of ander misverstand gaande, en dat zal eerst moeten worden opgelost voor we ons kunnen ontspannen en in vrede met elkaar kunnen praten.’


  Gwen kon niet anders dan glimlachen. Hoewel Rhys absoluut niet op zijn moeder leek, hadden ze wel dezelfde glimlach.


  ‘Hopelijk duurt het niet te lang,’ zei Gwen. ‘Helaas kan ik je maar weinig aanbieden. Wat het varkensvet betreft, zitten we een beetje krap - ’


  ‘Alsjeblieft, zeg!’ riep Rhys uit. ‘We zitten midden in een oorlog!’


  ‘Ik ga wel op de kist zitten,’ zei Mary, terwijl ze de daad bij het woord voegde, ‘en rustig mijn tijd afwachten tot jij je zaken hebt afgewikkeld. Ga je gang, Rhys, lieverd. Ik wacht wel.’


  Gwen zag dat haar echtgenoot zijn geduld als een soort van cape om zich heen sloeg. Daarna wendde hij zich uiterst beheerst tot zijn grootvader en wist zelfs iets dat op een glimlach leek te produceren. Eerlijk gezegd leek het meer op het ontbloten van tanden, maar sir Jean was niet genegen om zich over te geven aan zijn gebruikelijke muggenzifterij.


  ‘Grandpère,’ begon Rhys langzaam, ‘jij schijnt te weten wat Sedgwick van plan is.’


  Mary verstarde. Rhys zag het gebeuren.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  De grote non ging achter Mary staan en legde een hand op haar schouder. Mary keek naar sir Jean.


  ‘Je hebt me niet verteld dat Sedgwick hier zou zijn.’


  Sir Jean haalde zijn schouders op. ‘Dat wist ik toen nog niet.’


  ‘Wat - ’ ze haalde diep adem en sprak toen wat kalmer. ‘Wat willen ze?’


  ‘Dat,’ siste Rhys tussen zijn tanden door, ‘is wat ik probeer te achterhalen als er tenminste iemand is die naar beneden wil gaan om dat voor me uit te zoeken!’


  Er viel een stilte. Gwen keek de kleine kring rond en vroeg zich af waarom niemand in beweging kwam. Montgomery stond nog steeds met wijd open mond naar sir Jean te staren, vermoedelijk om te bepalen of hij er ook uitzag als een spion. Sir Jean veranderde weer van houding, iets minder soepel deze keer, en keek alle kanten op, behalve naar Rhys. Mary zat op de kist met goud en hield haar hoofd gebogen. En de erg lange non met de enorm grote voeten hield nog steeds haar schouder vast.


  Vreemd genoeg, was het een grote, ontzettend harige hand.


  Ze schrok zich een hoedje toen ze onder de donkere kap een paar bleekgrijze ogen zag. Die ogen had ze al eerder gezien.


  Of, liever gezegd, ogen die erop leken.


  Ze keek naar Rhys. Nee, dat kon niet.


  Ze bekeek de non van top tot teen en zag onder het habijt van de vrouw op heuphoogte een bobbel die vermoedelijk het handgevest van een zwaard was.


  Vrouw? Gwen schudde haar hoofd. Dat was geen vrouw. Ze vroeg zich af waarom ze de enige was die dat had opgemerkt.


  Ze keek naar haar echtgenoot. Die stond met een ernstig gezicht naar de vlakte te staren.Toen ze naar sir Jean keek, kwam ze tot de ontdekking dat hij al die tijd naar haar stond te staren. Hij veranderde weer van houding.


  ‘Ik heb niet genoeg mannen,’ zei Rhys met weer een volgende vloek. ‘En er zit er zeker geen bij die bereid is om naar beneden te gaan om erachter te komen wat die vervloekte Sedgwick van me moet!’


  Gwen probeerde wijs te worden uit de stukjes van de puzzel. Mary leek van streek toen ze hoorde wie hen ging aanvallen. Ze werd getroost door iemand die alleen maar Rhys’ vader kon zijn - waarvan zelfs Rhys had aangenomen dat hij dood was. Maar wat had dat te maken met wat er beneden op de vlakte gebeurde? Het kon niet zijn dat Sedgwick had geweten dat Mary en haar echtgenoot hiernaartoe zouden komen.


  Ofwel?


  Nee, zelfs Rollan was niet zo slim - aangenomen dat hij hier achter zat.


  Gwen keek naar sir Jean. Zo te zien was hij de enige die wist wat zich hier afspeelde. Van hem hoefde Rhys geen antwoorden te verwachten. Misschien moest zij maar proberen of ze de waarheid uit hem kon lospeuteren. Ze had die oude man per slot van rekening al eerder geïntimideerd.


  ‘Sir Jean,’ zei ze.


  Toen hij in haar ogen keek, zag hij wat ze van plan was. Hij slikte moeilijk en voelde zich ogenschijnlijk niet op zijn gemak.


  ‘Ja?’ zei hij, terwijl hij om zich heen zocht naar een ontsnappingsroute.


  Gwen legde haar hand op haar zwaardgevest en keek hem veelbelovend aan. ‘Waar is je zoon begraven?’ vroeg ze ronduit.


  ‘Ach…’


  ‘De locatie, beste man,’ zei Gwen. ‘Waar precies bevindt zich de locatie van zijn graf?’


  ‘Ach…’


  ‘En ligt hij erin?’


  Toen Rhys dat hoorde, draaide hij zich met een ruk om. Eerst keek hij naar Gwen en toen naar zijn grootvader. Sir Jean wist niet waar hij het moest zoeken. Gwen hoopte oprecht dat hij als spion iets beter tegen zijn taak was opgewassen dan wanneer hij geconfronteerd werd met zijn familie.


  Zelfs de grote non met de harige hand was van houding veranderd. Gwen vond dat ze eerst moesten weten wie de spelers waren, alvorens ze met de strategiebepaling van hun oorlog verder konden gaan. Ze ging op haar tenen staan en trok de donkere kap van, en dit verbaasde haar niet, Etienne de Piagets donkere hoofd.


  Ze moest toegeven dat hij nog steeds een erg knappe man was.


  Geen wonder dat Rhys zo’n heerlijke aanblik vormde. Toen ze naar haar echtgenoot keek, zag ze dat zijn kaak verslapt omlaag hing.


  ‘Vader?’ fluisterde hij.


  Gwen duwde Montgomery opzij en sloeg haar armen om Rhys’ middel om hem overeind te houden, voor het geval hij de neiging had om flauw te vallen.


  Etienne leek net zo ontroerd en ontsteld als zijn zoon, dus richtte Gwen haar aandacht op andere zaken. Waarom was Mary zo van streek geraakt toen ze hoorde dat Patrick van Sedgwick beneden op de loer lag? Gwen had nooit veel op gehad met de mensen van Sedgwick, en Henry zelf had ze een paar keer meegemaakt aan de tafel van haar vader. Geen aangename man. Het enige noemenswaardige van hem was het gerucht dat zijn dochter midden in de nacht verdwenen was en dat niemand haar daarna ooit nog had gezien.


  Zijn dochter, Mary.


  Een jaar later was Henry gestorven. Sommigen zeiden dat hij van verdriet was gestorven. Anderen zeiden dat hij was overleden aan de fatale wonden die het mes van zijn broer hem had toegebracht. Wat het dan ook was geweest, hij had een dochter achtergelaten wier verblijfplaats een mysterie was.


  Gwen keek naar Mary en fronste haar wenkbrauwen. Het kon niet waar zijn. Ze verschoof haar blik naar Jean, en zag tot haar verbijstering dat hij zijn lippen aflikte. Alsof hij nerveus was. Ze keek hem zo streng mogelijk aan.


  ‘Jij weet waarom Sedgwick hier is, nietwaar?’ vroeg Gwen.


  ‘Ach.’ Jean probeerde tijd te rekken.


  Gwen draaide Rhys in haar armen om. ‘Nou,’ zei ze ongeduldig, ‘vertel het maar aan Rhys. Vertel hem waarom Patrick van Sedgwick voor de poort staat.’


  ‘We hebben nog geen poort,’ fluisterde Rhys, die nog steeds verbijsterd naar zijn vader staarde.


  ‘Nou,’ zei Jean, terwijl hij zich weer iets verplaatste.


  Gwen slaakte geërgerd een zucht. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar toen begon Rhys' moeder plotseling te praten.


  ‘Henry van Sedgwick was mijn vader,’ zei Mary, terwijl ze Rhys vermoeid aankeek. ‘En dat maakt jou, lieverd,’ ging ze verder, ‘tot de rechtmatige erfgenaam van Sedgwick en alles wat het met zich meebrengt. En ik denk dat Patrick van Sedgwick voor de poort die je nog moet maken staat, om ervoor te zorgen dat je niet op zekere dag voor de zijne zult staan.’


  Gwen voelde Rhys verstarren, en toen langzaam wankelen. Nog even en hij zou te zwaar voor haar worden, dus uitte ze geen protest toen sir Jean haar zijn hulp aanbood. Dat was wel het minste wat hij kon doen. Volgens haar was dat slechts de eerste van alle gunsten die hij zijn kleinzoon zou geven om de verbijsterende onthullingen van die dag weer een beetje goed te maken.


  Hoofdstuk 45


  Rhys kwam weer bij bewustzijn toen hij op zijn half afgemaakte muur zat en zijn grootvader zijn hoofd tussen zijn knieën duwde.


  ‘Ademhalen, snotjoch,’ zei Jean ruw. ‘ En hou je hoofd omlaag. Je wilt toch niet flauwvallen in bijzijn van je vrouw?’


  Rhys wilde helemaal niet flauwvallen, hij wilde overgeven. Voor het eerst in zijn leven kon hij wat sympathie opbrengen voor de Fitzgeralds en wat ze tijdens het paardrijden blijkbaar te verduren hadden.


  ‘Vader?’ vroeg Rhys hees.


  ‘Ja, zoon.’


  Rhys wist zijn hoofd net ver genoeg omhoog te krijgen om naar de non te kijken die altijd zijn moeders eetzaal had bewaakt.


  ‘Je bent een non,’ piepte hij ademloos.


  Etienne glimlachte zwakjes. ‘Als het me uitkomt.’


  ‘Als ik overeind zou kunnen komen zonder mijn ingewanden eruit te kotsen,’ bracht Rhys moeizaam uit, ‘zou ik je vermoorden.’


  ‘Hoe kon ik het je vertellen?’ zei zijn vader zacht. ‘Daar heb ik te veel vijanden voor, Rhys. Ze dachten dat ik dood was en jij had er geen idee van wat ik uitspookte. Als je het had geweten, zouden ze je vermoord hebben.’


  Rhys wilde niet huilen, hoewel hij er dicht tegenaan zat. Zijn vader leefde nog. Zijn moeder wist het. Zijn grootvader wist het.


  En toch hadden ze hem laten lijden.


  ‘Het was beter zo,’ zei Etienne kordaat. ‘Jij was veilig, Rhys, en daar had ik nu eenmaal alles voor over.’ Hij glimlachte. ‘Trouwens, ik heb je al die jaren heus wel in de gaten gehouden.’


  ‘O, dat scheelt,’ snauwde Rhys. ‘Het zou een troost zijn geweest als ik naar jou had kunnen kijken!’


  ‘Dat heb je anders vaak genoeg gedaan.’


  ‘In een jurk!’


  Etienne haalde zijn schouders op. ‘Als het moet.’


  Rhys ging langzaam rechtop zitten. Hij realiseerde zich dat Gwen dicht bij hem was, dus trok hij haar op schoot en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Vergeef me, liefste,’ zei hij, ‘dat ik je niets over je schoonfamilie heb verteld. Zal ik je nu maar eens officieel aan iedereen voorstellen? Dit is mijn grootvader, de spion. Dit is mijn moeder de abdis, en af en toe spionne. En dit is mijn vader, de non.’


  Rhys keek toe terwijl zijn vader zich over Gwens hand boog en er beleefd een kus op drukte. ‘Wat heerlijk dat mijn zoon met een vrouw is getrouwd die zowel mooi als dodelijk is. Ik heb begrepen dat je nogal venijnig kunt omgaan met een zwaard.’


  Rhys had er geen idee van waar zijn vader die kletspraat vandaan had, maar het kwam hem goed van pas omdat Gwen zich onmiddellijk iets vriendelijker opstelde.


  Rhys wilde dat hij hetzelfde kon doen. Maar, mijn God, hij was pas zeven toen hij zijn vader voor het laatst had gezien! Hoe kon hij gelukkig zijn terwijl hij hem het liefst wilde vermoorden?


  Etienne woelde met zijn hand door Rhys’ haar alsof hij nog steeds een knul van zeven was. ‘We zullen praten, mijn zoon. Ik zal alles doen om de jaren die we hebben verloren in te halen. Maar nu moeten we eerst beslissen wat we met je oom gaan doen.’


  ‘Ik heb vandaag een heel nieuwe familie gekregen,’ zei Rhys vol walging, ‘en ik weet nog niet of ik daar wel blij mee ben. Ik wist dat ik beter in bed had kunnen blijven!’


  ‘In ieder geval wil Patrick praten,’ merkte sir Jean kalm op. ‘Voor hetzelfde geld wil hij je neersteken.’


  ‘En jij denkt van niet?’ Etienne lachte. ‘Vader, blijkbaar is je leven de laatste paar maanden probleemloos verlopen, want het heeft je verzacht. Natuurlijk wil hij Rhys vermoorden. Denk maar niet dat Patrick zijn burcht zomaar opgeeft.’


  ‘Waarom zou Rhys zijn burcht willen hebben?’ kaatste Jean terug. ‘Het is daar een mistroostige bende.’


  ‘Dat doet er niet toe,’ zei Etienne resoluut.


  ‘Ik weet wel wat je bedoelt,’ gromde Jean. ‘Als Rhys Sedgwick zou willen hebben, is hij degene die het van Patrick kan afpakken. Zo oud ben ik nou ook weer niet, snotjoch,’ zei hij, terwijl hij zijn zoon een boze blik toewierp. ‘Dat snap ik ook wel.’


  Rhys keek naar Gwen. In ieder geval keek ze hem niet meer nors aan. Als hij het goed had gezien, hadden haar strakke gelaatstrekken zich verzacht.


  ‘Wat zie je er vandaag mooi uit, liefste,’ zei hij, terwijl hij haar haar achter haar oren duwde. Haar oren waren daar uitermate geschikt voor, maar dat hield hij wijselijk voor zich. ‘Zullen we straks een wandeling over het strand gaan maken?’


  Ze glimlachte en vlijde haar armen om zijn hals. ‘Ik hou van je.’


  ‘En ik van jou.’ Hij gaf haar een kus en duwde haar zachtjes van zijn schoot. ‘Goed, zullen we dan nu maar eens aan de gang gaan en de zaken zo snel mogelijk afwikkelen? Misschien dat ons leven daarna weer wat normaler wordt.’


  Toen keek hij om zich heen en slaakte een diepe zucht.


  Zijn vrouw was verkleed als huurling, zijn vader droeg een jurk, en zijn moeder zat op een kist met goud alsof ze een hen was die haar eieren tot de dood erop volgde zou verdedigen.


  Rhys zuchtte opnieuw en legde zijn arm om Gwens schouder. ‘Jij blijft hier.’


  Ze gehoorzaamde veel te snel naar zijn zin, maar daar kon hij niets aan doen. Hij keek naar zijn grootvader.


  ‘Jij gaat met mij mee.’


  Hij knikte.‘Natuurlijk.’


  Rhys keek naar zijn vader, deed zijn mond open om iets te zeggen, klapte hem meteen weer dicht en schudde zijn hoofd. ‘Doe jij maar waar je zin in hebt.’


  ‘Dat doe ik altijd.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Rhys. ‘Aangezien ik niemand kan vinden die wil gaan kijken wat Sedgwick wil, zit er niets anders op dan zelf te gaan.’


  Jezus, erger kon het niet worden. Daar was hij van overtuigd.


  


  Gwen trok de kap van haar cape strak om haar gezicht, dankbaar voor de steeds donker wordende lucht en het feit dat het weer verslechterde. Dankzij de kap hoefde ze geen modder op haar gezicht te smeren om haar vermomming te completeren. En dan hoefde ze ook niet zoveel uit te leggen als Rhys haar te pakken zou krijgen. Hij dacht dat hij haar veilig op de heuvel had weggestopt, en dat ze samen met zijn kinderen, zijn moeder en zijn kist met goud, beschermd werd.


  Toen de schaduwen langer werden en de duisternis inzette, vond er een ontmoeting plaats met Patrick van Sedgwick. Gwen had zich afgevraagd of dat wel verstandig was, maar Rhys had niet geaarzeld. Hij had zijn vader, zijn grootvader, Montgomery en de Fitzgeralds met zich meegenomen. Blijkbaar vond hij dat genoeg bescherming.


  Gwen vond van niet.


  Daarom was het haar bedoeling zich buiten de tent waarin zich haar echtgenoot en zijn oom bevonden te posteren.


  Zigzaggend begaf ze zich naar de juiste tent, en hield al die tijd haar hand op haar zwaardgevest. Blijkbaar had ze haar houding als huurling verbeterd, want niemand hield haar tegen om te vragen wat ze hier te zoeken had. Vlak bij de tent kwam ze tot staan en ging nonchalant op de grond zitten, alsof ze alle recht had om daar te zijn. Na nog een laatste blik om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand haar in de gaten had, legde ze haar oor tegen het doek en spande ze zich in om de stemmen binnen de tent te verstaan.


  Ze hoorde niets. Dit schoot niet op. Ze vloekte, ging staan en zocht naar een betere oplossing. Toen ze om de tent heen liep, zag ze dat de ingang zwaar bewaakt werd. De gebroeders Fitzgerald stonden aan weerskanten van de flap en Montgomery liep voor hen te ijsberen, terwijl de andere kant werd bewaakt door mannen die ze niet herkende. Ze trok zich terug, maar helaas niet snel genoeg. Montgomery had haar al gezien.


  Blijkbaar verdiende haar vermomming wat meer werk.


  ‘Zo, jongen,’ zei hij, terwijl hij om de tent heen liep en haar indringend aankeek, ‘heb je boven op de heuvel geen verplichtingen?’


  Ze keek hem dreigend aan en zei niets.


  ‘Als ik jou was, zou ik maar teruggaan,’ waarschuwde hij haar.


  Ze probeerde hem weg te sturen door te wuiven met haar hand, maar hij sloeg zijn armen over elkaar en keek haar fronsend aan. Met een diepe zucht draaide ze zich om en liep terug naar de achterkant van de tent, in de hoop dat hij zou denken dat ze zich had laten vermurwen. Dus zat er niets anders op dan genoegen te nemen met haar oude plek. Ze ging languit op de grond liggen en duwde het tentdoek een stukje omhoog. Met een beetje geluk zou iemand die haar hier zag liggen, denken dat ze te veel gedronken had en zou hij haar met rust laten.


  ‘Begrijp ik het goed?’ vroeg een diepe stem. ‘Mijn nicht is een abdis?’


  ‘Ja,’ antwoordde Rhys, ‘en die positie vervult ze in aller tevredenheid.’


  Als haar echtgenoot maar bij de deur op wacht staat, dacht Gwen in zichzelf. Ergens in haar achterhoofd vroeg ze zich af of Mary en Etienne nog steeds als man en vrouw leefden.


  Patrick gromde.


  ‘En ze is niet van plan om terug te keren naar Engeland?’ vroeg Patrick scherp.


  ‘Nee,’ stelde Rhys hem gerust. ‘En ze wil zeker niet terug naar Sedgwick.’


  ‘En hoe zit het met jou?’ wilde Patrick weten.


  ‘Nou,’ teemde Rhys, ‘dat hangt ervan af.’


  ‘Van wat?’


  ‘Of je je mannen voor het ochtendgloren hier hebt weggehaald.’


  ‘En zo ja?’


  ‘Dan mag je op mijn erfenis blijven wonen,’ zei Rhys vriendelijk.


  Patrick stikte er bijna in. ‘Onbeschofte vlegel - ’


  ‘Onbeschoft en absoluut in staat om je kop ter plekke van je romp te scheiden,’ verzekerde Rhys hem. ‘En denk niet dat ik dat niet zal doen.’


  ‘Bij de gratie van Rhys de Piaget mag ik daar blijven wonen?’ Het klonk alsof Patrick daar niet blij mee was.


  ‘Je zou dankbaar moeten zijn dat je er überhaupt mag blijven,’ kaatste Rhys terug. ‘Jij en je erfgenamen mogen het beheer voeren over Sedgwick, maar wel als mijn vazallen. Als je dat niet acceptabel vindt, zoek je maar een ander onderkomen.’


  Gwen wilde dat ze Patricks gezicht kon zien. Er werd een heleboel gesnoven en gevloekt, alsof Patrick zichzelf moest dwingen om zich bij zijn lot neer te leggen. Toen nog een laatste, hartgrondige vloek.


  ‘Klootzak,’ snauwde Patrick. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Maar je wilt ook niet verhuizen,’ eindigde Rhys droogjes. ‘Ik ben bereid je eed van trouw te accepteren.’


  Patrick vloekte nog een paar keer, maar deze keer zonder dreigementen. Ze had durven zweren dat ze Patrick iets hoorde mompelen over Rollan en zijn dwaze ideeën, maar misschien had ze zich dat ingebeeld. Ze liet het tentdoek weer zakken en krabbelde overeind. Ze voelde zich enigszins opgelucht.


  Ze begon terug te lopen in de richting van de heuvel, en bleef toen staan. Het gevoel dat ze haar echtgenoot moest beschermen, was er nog steeds. Patricks woorden waren duidelijk geweest, maar dat wilde niet zeggen dat zijn mannen er ook zo over dachten. En wie wist hoeveel mannen Rollan had omgepraat om zijn eigen verraderlijke denkwijze over te nemen.


  Ze had haar zwaard. Wat kon het voor kwaad om haar echtgenoot te volgen en zich erop voor te bereiden dat ze haar wapen zou moeten gebruiken?


  Hoofdstuk 46


  Rollan stond op veilige afstand van Patricks tent en wachtte op de uitkomst van de bespreking. De onderhandelingen hadden de hele dag geduurd en hadden uiteindelijk geresulteerd in een gezamenlijk overleg. Maar gelukkig was het nu wel donker en dat betekende dat Rollan onder de deken van de duisternis zijn werk zou kunnen doen.


  Dat het overleg tussen Rhys en Patrick daadwerkelijk plaatsvond, was een rampzalige wending der gebeurtenissen. In plaats van kletsen met de kleinzoon van zijn nicht, zou Patrick zich op dit moment moeten bezighouden met de planning van zijn aanval op de heuvel. Het vertoonde een serieus gebrek aan toewijding van Patricks kant, en daar zou Rollan hem te zijner tijd zeker op aanspreken.


  Hij raakte even de kruisboog en de pijlen aan die hij zekerheidshalve had meegebracht. Als Patrick er het lef niet voor had om Rhys te vermoorden, dan deed hij het zelf wel.


  Misschien zou hij Patrick ook te grazen nemen. Ayre kon hij op zijn buik schrijven, maar misschien zou de koning hem Sedgwick geven als beloning voor het feit dat hij de clandestiene activiteiten van Rhys’ familie aan de kaak had gesteld.


  Zijn spieren spanden zich toen Rhys en Patrick de tent uitkwamen. Hij concentreerde zich op hun houding en probeerde bij het zwakke licht van de toorts te bepalen of er sprake was van boosheid of van vriendschap.


  Ze lachten niet. Maar ze stonden elkaar ook niet af te snauwen. Toen zag hij Rhys zijn hand uitsteken. Niet bedoeld als blijk van vriendschap, maar eerder om een afspraak te bezegelen. Patrick accepteerde de hand.


  En toen wist hij wat hij moest doen.


  Hij laadde de kruisboog en richtte hem op Rhys. Hij tuurde langs de pijl en stond zichzelf een kort moment toe om te genieten van de gedachte dat hij het leven van een man die hij altijd had gehaat, ging beëindigen. En waarom had hij hem gehaat? Omdat Rhys de Piaget alles was wat hij zelf nooit zou worden.


  Rhys en Patrick verwijderden zich van de tent. Rollan stond het toe. Het zou de uitdaging des te groter maken om een pijl door Rhys’ hart te schieten zonder het licht van de toortsen om hem te helpen.


  Hij zag Montgomery van Wyeth en de gebroeders Fitzgerald zich bij hen aansluiten. Rhys’ grootvader nam zijn plaats in aan Rhys’ zijde. En toen voegde zich een non bij het gezelschap.


  Een non?


  Hij vond dat zo merkwaardig dat hij bijna op zijn voornemen terugkwam, omdat hij zich afvroeg of de non misschien Rhys’ moeder was. Maar zo groot? Onmogelijk.


  Hoewel het hem vreselijk intrigeerde, besloot hij het toch naast zich neer te leggen, en keek tandenknarsend toe terwijl weer een andere volgeling van Rhys zich bij hem voegde. Rollan snoof. Waar haalde hij die mensen toch vandaan? Realiseerden ze zich dan niet dat zijn familie alleen maar uit spionnen bestond? En dat Rhys niet de moed had om in zijn vaders voetsporen te treden? Dat moest het wel zijn. Een gebrek aan moed en die andere vervelende eigenschap van hem dat hij zijn taak als ridder zo goed mogelijk wilde vervullen.


  Het werd de hoogste tijd de wereld van die idioot te verlossen. Waarschijnlijk zou koning John hem dankbaar zijn. Rollan glimlachte. Als hij Gwen te pakken had gekregen, zou hij haar meenemen naar Londen. De koning zou verheugd zijn als hij haar uit die ontuchtige handen van De Piaget had weten te bevrijden. Misschien zou Rollan zelfs zeggenschap krijgen over al haar bezittingen. Als schadeloosstelling, omdat hij Ayre had verloren.


  En dan kreeg hij natuurlijk ook zeggenschap over haar.


  Toen hij daar even bij stilstond, begon de hand aan zijn boog te trillen.


  Hij bedwong zijn hartstocht en richtte opnieuw zijn kruisboog. De kleine huurling was terzijde gestapt, waardoor hij een goed zicht had gekregen op De Piagets rug. Terwijl hij langzaam uitademde, haalde hij de trekker over.


  ‘Verdomme!’


  Die vervloekte huurling was weer achter Rhys’ rug gaan staan en had de pijl voor hem opgevangen. Rollan spande als een waanzinnige de boog en legde er een andere pijl in. Toen zag hij dat Rhys zich omdraaide, boog en een kreet van schrik slaakte.


  ‘Gwen!’


  Rollan schudde zijn hoofd. Had hij het wel goed gehoord?


  ‘Godallemachtig, het is Gwen!’ riep Rhys uit.


  Rollan begaf zich in de richting van de gevallen huurling. Dat was onmogelijk. Het was vast een of andere idioot die verkozen had Rhys te volgen. Het was maar een jongen, iemand die gemist kon worden en die naar alle waarschijnlijk de strijd toch niet zou overleven.


  Toen iemand een toorts ging halen, werd het groepje even uit elkaar gedreven en kon Rollan het geheel iets beter overzien.


  Hij zag de pijl uit een donkere cape omhoogsteken.


  Hij zag het gezicht van de huurling op Rhys’ knie liggen.


  Het was Gwen.


  Rollan deinsde terug. De pijlen in zijn hand vielen op de grond. Het geluid leek wel een explosie in de nacht.


  Toen hij opkeek, staarde hij recht in Rhys’ gekwelde gezicht. In de ogen van zijn vijand blonken tranen. En tot zijn grote verbazing, waren ook zijn eigen ogen met tranen gevuld.


  ‘Het is nooit mijn bedoeling - ’ begon hij, maar kon de zin niet afmaken.


  Het was nooit zijn bedoeling geweest om Gwen letsel toe te brengen. Hij zou voor haar gezorgd hebben. Hij wist zeker dat hij de enige was die van haar hield op de manier die ze verdiende.


  En nu had hij het enige waar hij ooit van zou kunnen houden, vernietigd.


  Rhys bewoog niet, maar zijn mannen kwamen overeind en liepen naar hem toe. Ze hadden kunnen rennen. Hun gezicht was vol haat en woede. Rollan zou het ze niet kwalijk hebben genomen.


  Maar ze bewogen langzaam.


  Hij bewoog snel en richtte de boog op zichzelf.


  Met nog een laatste gekwelde blik op Rhys, haalde hij de trekker over.


  Hoofdstuk 47


  Het kind stond aan de rand van wat ooit de grote hal van Artane zou worden en sloeg de tragedie gade.


  Artane’s vrouwe werd zachtjes neergelegd op een bed van haastig op elkaar gelegde mantels. Haar geliefden stonden om haar heen, sommigen met tranen op hun wangen, sommigen met hun hoofden in gebed gebogen.


  ‘Die pijl moet eruit, Rhys.’


  Het kind keek op en zag Rhys’s moeder naast haar zoon staan met haar hand luchtig op zijn arm.


  ‘Zal ik het doen?’ bood ze vriendelijk aan.


  Het kind keek naar lord Rhys.


  ‘Nee,’ antwoordde hij hees. ‘Ik doe het zelf wel.’


  ‘Rhys, de wond is minder erg dan hij eruitziet.’ Dit werd gezegd door een non die aan lady Gwennelyns zijde knielde - maar gezien de grote voeten en krachtige handen was het vast geen echte non, laat staan een vrouw. Ze had er haar gave niet voor nodig om de man te bestempelen als Rhys’ vader. De gelijkenis was bijna griezelig.


  ‘Je zult een kompres nodig hebben,’ zei lord Rhys’ vader. De tedere wijze waarop hij de wond onderzocht overtuigde het kind dat hij op dit gebied veel ervaring had.


  ‘Duizendblad,’ had de verdrietige lord Rhys afwezig gezegd, omdat hij het nog steeds niet kon geloven. ‘Dan gaat de wond wat sneller dicht.’


  ‘Ja, zoon,’ had zijn vader zacht gezegd, ‘daar is het inderdaad erg goed voor.’


  ‘Kan iemand het vuur wat opstoken?’ vroeg de moeder. ‘Ze heeft warmte nodig.’


  ‘Kan iemand even naar de kinderen toe gaan?’ voegde de grootvader eraan toe. ‘Vertel ze maar dat het een oppervlakkige wond is die snel zal genezen.’


  Het kind luisterde naar alle stemmen, liet het verdriet en de boosheid tot zich doordringen en wenste met heel haar hart dat ze dit had kunnen voorkomen. Op dit moment was haar gave wisselvallig en was de toekomst ook voor haar een donker gat.


  Ze voelde iemand naar zich kijken en toen ze opkeek zag ze dat het lord Rhys was. Hij wenkte haar en behoedzaam kwam ze dichterbij. Ze dacht rustig vanuit de schaduwen te kunnen toekijken, maar blijkbaar had hij haar toch gezien.


  ‘Heb je - ’ Hij schraapte zijn keel en slikte zwaar. ‘Heb je,’ zei hij voorzichtig, ‘wat duizendblad voor me?’


  Het kind knikte. Ze had van alles uit haar tent meegenomen, die heerlijke plek waar ze tussen de spullen van haar grootvader leefde.‘En kun je… kun je…’ Hij maakte de zin niet af.


  Dat hoefde ook niet. Ze wist wat hij vroeg. Hij wilde dat ze de pijn van zijn vrouw zou verlichten. Ze knielde naast zijn vrouw neer en boog zich naar hem toe, zodat alleen hij haar kon horen. Ze haalde diep adem en hoopte dat het geschenk van haar moeder haar niet in de steek zou laten.


  ‘Haar pijn kan ik verlichten,’ fluisterde ze. ‘Maar haar leven ligt in jouw handen.’


  En zo was het. Haar gave was bescheiden, maar ze zou haar uiterste best doen.


  De ridder, nu een lord, knikte en bereidde zich voor op zijn taak. Het kind had medelijden met hem, want ze had het eind van de nacht gezien en wist wat er zich allemaal nog voor de dageraad zou afspelen. Omdat ze betwijfelde of hij haar serieus zou nemen, besloot ze haar kennis voor zich te houden en hem nu de hulp te bieden waar hij om gevraagd had.


  De lord sloot zijn hand om de pijl en zette zich schrap. Het kind kon merken dat de vrouw de liefde en bezorgdheid om haar heen voelde. Het gaf haar de kracht die ze nodig had, hoewel ze zich er niet van bewust was.


  De lord trok de pijl eruit.


  Toen de vrouw zachtjes zuchtte, begonnen de mensen om haar heen te huilen.


  Maar ze deed haar ogen niet open en zei niets.


  Het kind legde haar kleine hand op die van haar vrouwe en zette haar bescheiden krachten aan het werk. Maar, zoals ze de lord al had verteld, ze kon niet veel doen.


  Het leven van lady Gwennelyn lag in andere handen.


  Ze verzamelde de dingen die ze had meegebracht en begon aan haar volgende taak: het maken van een kompres.


  Voor de zoveelste keer die week zat Rhys er verslagen bij. Zijn hoofd hing tussen zijn knieën en zijn handen hingen levenloos langs zijn zij. De eerste keer dat hij deze positie had aangenomen, was toen hij zich realiseerde dat zijn vader nog steeds leefde. Hij was de schok nog steeds niet te boven gekomen en had zich voorgenomen het zijn vader betaald te zetten. Maar niet nu. Misschien later, als hij weer tot bewegen in staat was. En omdat het inmiddels al vier dagen geleden was dat hij voor het laatst was opgestaan om de tent te verlaten, zou dat nog wel even duren.


  ‘Rhys?’


  Die ruwe, lage stem kwam uit de richting van de tentflap. Met moeite hief Rhys zijn hoofd op om zijn grootvader te kunnen aankijken. Zelfs dat was al een enorme krachtsinspanning. ‘Ja?’


  Jean stapte de tent binnen die in allerijl was opgezet om Gwen tegen de elementen te beschermen. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze ademt nog steeds, maar ze heeft nog geen woord gesproken,’ fluisterde Rhys.


  ‘Je moeder bidt voor haar,’ zei Jean, die naast Gwen neerknielde en zijn hand tegen haar wang hield. ‘De koorts lijkt eindelijk afgenomen.’


  Rhys knikte, maar vond dat maar een schrale troost.


  Jean glimlachte ernstig. ‘Jouw genezende kwaliteiten zijn net zo indrukwekkend als die van je vader.’


  ‘Daar is ze nogal veel mee opgeschoten.’


  ‘Hebben de brouwsels van die kleine meid niet geholpen?’


  ‘Socrates’ kleindochter is een goede genezer,’ zei Rhys met een zucht, ‘en ik weet zeker dat ze Gwens pijn heeft kunnen verlichten. Maar ze kan geen wonderen verrichten. Dat kan niemand van ons.’


  Teder streek zijn grootvader Gwens haar uit haar gezicht. Rhys keek toe en wist meteen dat zijn grootvader geen antwoord voor hem had. Wat kon Jean hem nou vertellen wat hij zelf nog niet wist?


  De pijl had het bot geraakt en was daar blijven steken tot Rhys hem had verwijderd. Het was nog een geluk dat de pijl niet haar hart of long had doorboord. Kwam dat omdat Rollan een slechte schutter was, of had hij op Rhys’ hart gericht en was de pijl, onder invloed van allerlei omstandigheden, per ongeluk in Gwens schouder terechtgekomen? Vermoedelijk het laatste en vreemd genoeg was dat toch een opluchting. Het betekende dat het niet Rollans opzet was geweest om Gwen te verwonden. Hij wist niet eens dat zij het was. Rhys herinnerde zich het afgrijzen in Rollans ogen, toen hij zich realiseerde wat hij had gedaan.


  Rhys zette de gedachten aan die nacht van zich af. Het enige goede van die nacht was dat Rollan haar alleen maar verwond had en niet vermoord. Helaas had Gwen nog steeds haar ogen niet geopend. Rhys kon alleen maar hopen dat dat ooit nog eens zou gebeuren.


  Jean schraapte zijn keel. ‘Ik heb voor de familie onderdak verzorgd, mocht je dat willen weten.’


  Rhys knikte.


  ‘Heb van Sedgwick een paar tenten kunnen lenen,’ zei Jean, alsof dat hem op een ander tijdstip enorm geamuseerd zou hebben. ‘Je ouders, je goud en je kinderen zijn in veiligheid gebracht. De mannen patrouilleren over de muren. Montgomery en je Vikingen lopen met een bezorgd gezicht te ijsberen.’


  ‘De kinderen? Hoe gaat het met ze?’


  ‘We hebben ze verteld dat Gwen moet rusten. Ze voelden zich gerustgesteld toen ze haar zagen slapen, hoewel ik vermoed dat Robin en Nicholas het ergste vrezen. Het enige wat Amanda weet is dat haar moeder op het moment niet beschikbaar is, en tot mijn spijt vind ze Mary maar een armzalige vervanging.’


  ‘Wat jammer dat Joanna er niet is,’ merkte Rhys afwezig op. ‘Amanda is erg dol op haar.’ Hij keek zijn grootvader aan. ‘Moeten we haar niet een berichtje sturen?’


  ‘En wat zou daar in moeten staan?’ vroeg Jean fluisterend. ‘Dat haar dochter herstellende is?’


  Rhys gaf geen antwoord. Hij durfde het niet. Hij was veel te bang dat Gwen nooit meer wakker zou worden. Ondanks al hun pogingen, was de koorts haar zwaar gevallen. Als hij niet beter wist, zou hij gedacht hebben dat de pijl vergiftigd was. Rollan kennende, was dat vermoedelijk een feit.


  ‘Dat hoeven we Joanna niet te vertellen, hoewel ik het best wel leuk zou vinden om bij haar op bezoek te gaan. Je kunt haar altijd over een paar weken uitnodigen. Dan kan Gwen haar zelf haar litteken laten zien.’


  Rhys knikte instemmend, omdat er niets anders op zat. Laat haar alsjeblieft weer helemaal gezond wakker worden. We zijn nog maar zo kort samen geweest.


  Jean stond op. ‘Heb je nog iets nodig?’


  Rhys schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Ik zou kunnen blijven - ’


  ‘Nee,’ onderbrak Rhys hem. ‘Ik blijf wel.’


  ‘In deze hoedanigheid kun je weinig voor haar - ’


  ‘Ik blijf,’ herhaalde Rhys. Hij keek op naar zijn grootvader en probeerde te glimlachen. Het lukte niet. Zijn gezicht was verstijfd van de zorgen. ‘Maar toch bedankt.’


  Jean knikte en legde kort zijn hand op Rhys’ hoofd voor hij de tent verliet.


  En weer was Rhys alleen met zijn vrouw, met alleen zijn liefde en gebeden om haar te helpen. Hij kon alleen maar hopen dat het genoeg zou zijn.


  Voor hij het zich realiseerde zat hij tegen haar te praten. Hij herinnerde haar aan alle redenen die ze had om bij hem te blijven. Hij vertelde haar over zijn visioenen van een geweldige burcht om haar en de kinderen tegen de elementen en mogelijke vijanden te beschermen. Hij herinnerde haar aan de geluiden van de zee en de zeevogels, aan de geur van de lucht en de kilte van de wind. Hij sprak over zijn ouders en hoe ze beiden baden voor haar herstel. Het leek een eindeloos gebabbel, maar hij kon er niet mee ophouden. Hij vertelde haar over elke kras en kneuzing die Nicholas had opgedaan omdat Robin weer eens kattenkwaad had uitgehaald. De tranen en het stampvoeten van Amanda, dankzij de wormen en slangen die Robin in haar jurk had gestopt.


  En toen hij zijn lange lijst eindelijk had afgewikkeld, sprak hij over zijn liefde voor haar, en al die uren dat hij over haar gedroomd had, naar haar verlangd had, in de hoop dat de dag dat ze eindelijk van hem zou zijn, ooit zou aanbreken. En toen ook dat geen reactie teweegbracht, bracht hij haar in herinnering dat ze zelf meer dan eens had gezegd dat ze samen een lang en gelukkig leven zouden leiden.


  Maar ondanks het feit dat hij zo volledig zijn hart uitstortte, gaf Gwen taal nog teken.


  Weer liet Rhys ontmoedigd zijn hoofd zakken. Misschien waren ze er te gemakkelijk van uitgegaan dat het verwijderen van de pijl en het verbinden van de wond, genoeg zou zijn om haar te genezen.


  Misschien zou hij de rest van zijn leven doorbrengen met alleen haar kinderen om hem aan haar te herinneren. Het zou zijn hart breken, hoewel hij ontzettend veel van hen hield.


  Er waren nog zoveel dromen die tot leven gebracht moesten worden. Als hij er de energie voor had gehad, zou hij gehuild hebben. Zo konden ze toch niet eindigen, die dromen die ze samen gedroomd hadden. Niet op een kale rots aan de noordkust met de huilende wind om hen heen en de golven die stuk sloegen op de kust. Rhys kon er zichzelf niet toe brengen te geloven dat hun kans voorbij was en dat zijn leven zich zonder Gwen voor hem uitstrekte.


  Nee, dat mocht hij niet eens denken van zichzelf. Gwen zou wakker worden. Ze moest wel.


  Als ze dat niet zou doen, overleefde hij het niet.


  Hij voelde iets over zijn voet rennen. Hij vloekte. Ratten, alsof hij daarop zat te wachten.


  De rat was moedig genoeg om het nog een keer te proberen, maar deze keer wist Rhys hem bij de staart te pakken.


  Maar het was geen staart die hij had vastgepakt. Het was een vinger.


  Zijn hoofd vloog met een ruk omhoog. De plotselinge, snelle beweging bracht hem uit zijn evenwicht en hij viel bijna voorover. Dat zou ook gebeurd zijn, als ze haar grip op zijn hand niet verstevigd had.


  ‘Rhys,’ fluisterde ze, terwijl ze zich uitstrekte. Toen stokte haar adem van de pijn. ‘De pijl?’


  Hij begon bijna te beven van opluchting. Ze sprak. Ze herinnerde zich wat haar was overkomen.


  ‘De pijl is eruit, liefste,’ zei hij, terwijl de tranen over zijn wangen stroomden.


  Toen ze glimlachte, brak het laatste stukje van zijn hart dat nog intact was.


  ‘Heb ik… geslapen?’ Ze geeuwde. Ze keek hem aan en fronste haar wenkbrauwen. ‘Jij zou ook wel een dutje kunnen gebruiken.’


  ‘Een dutje? Ja, liefste, daar zou je best wel eens gelijk in kunnen hebben.’


  Ze verschoof, maar toen ze de stekende pijn in haar gewonde schouder voelde, vertrok ze haar gezicht. ‘Het doet pijn.’


  Rhys strekte zich uit en legde voorzichtig zijn arm over haar heen. ‘Rust lekker uit, liefste,’ zei hij. ‘Ik ben bij je.’


  ‘Droom lekker,’ fluisterde ze.


  ‘Als je eens wist,’ zei hij geëmotioneerd. Dat ze nog een kans kregen om samen te dromen was een geschenk van God.


  Toen ze eindelijk weer in slaap was gevallen, kon hij zich pas ontspannen. Ze had zijn hand nog steeds vast en haar greep was sterk en zeker. Eigenlijk moest hij opstaan en de anderen vertellen dat Gwen weer bij bewustzijn was gekomen en dat het erop leek dat ze, afgezien van haar vermoeidheid, weer helemaal gezond was. Maar op dit moment wilde hij liever nog even bij haar blijven en zich verdrinken in de golf van dankbaarheid die over hem heen spoelde.


  Gwen bewoog, mompelde zijn naam en sliep weer verder.


  Rhys deed zijn ogen dicht en slaakte een zucht van opluchting.


  Hoofdstuk 48


  Zes maanden later…


  Gwen boog zich over het vel perkament, en schreef de haar opgegeven ingrediënten en hoeveelheden zorgvuldig op. Toen ze klaar was, leunde ze voldaan achterover en glimlachte naar het kind dat naast haar stoel stond.


  ‘Zo,’ zei ze tevreden. ‘Een prachtige aanwinst voor het manuscript van je grootvader.’ Ze keek het meisje glimlachend aan. ‘Dit drankje heb je zelf samengesteld, is het niet?’


  ‘Ja, milady,’ antwoordde het kind.


  ‘Het is erg smakelijk,’ zei Gwen. ‘En ik kan het weten, want ik heb er de afgelopen veertien dagen genoeg van binnen gekregen.’


  Het kind bloosde en Gwen glimlachte. Het meisje was altijd zo bescheiden, maar uit eigen ervaring wist Gwen dat dat niet terecht was. Het was een zegen zo’n goede genezer in hun midden te hebben. En wat nog het belangrijkst was: in haar drankjes dreven geen zwarte spikkeltjes - tenminste, voor zover Gwen dat kon zien. Dat was ruim voldoende om te hopen dat het meisje hen nimmer zou verlaten.


  ‘We zouden er je naam onder moeten zetten, kind,’ zei Gwen. En opeens besefte ze dat ze daar nooit naar gevraagd had. Ze had altijd over het kind gesproken als ‘Socrates’ kleindochter’ als ze er met anderen over sprak, en had de naam ‘wonderbaarlijke genezer’ gebruikt, als ze met het meisje zelf sprak. ‘Hoe heet je eigenlijk?'


  Het kind boog haar hoofd. ‘Berengaria,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Berengaria,’ zei Gwen, en legde haar hand op het hoofd van het meisje. ‘Een prachtige naam. Berengaria van Artane. Zou je daar op dit moment tevreden mee zijn?’


  ‘Ja, milady.’


  Gwen vermoedde dat het meisje over niet al te lange tijd haar reis zou vervolgen, maar als ze nog even wilde blijven, zou dat heerlijk zijn. Gwen verzamelde zorgvuldig alle pagina’s die ze die dag had geschreven en overhandigde ze aan Berengaria.


  'Kom je vanavond bij ons eten?’


  Berengaria schudde haar hoofd. ‘Misschien als de hal klaar is, milady.’


  ‘Zodat je wat minder zult opvallen?’ vroeg Gwen met een ironische glimlach. ‘Ja, meisje, als je dat prettiger vindt. Ik laat wel iets lekkers brengen.’


  ‘Dat doet u altijd, milady.’


  En na die woorden kuste ze Gwens hand alsof ze de koningin was, en draafde het kleine gebouw uit, dat op dit moment dienst deed als hal.


  Gwen stond op en sloeg haar cape om. Hoewel het voorjaar voor de deur stond, was het zo dicht bij zee nog steeds kil. Ze kromp ineen toen ze de pijn in haar schouder voelde. Het was al zes maanden geleden dat Rollans pijl haar had geveld, maar als ze zich aankleedde deed het nog steeds pijn. Maar ze leefde, en daar was ze, elke ochtend als ze wakker werd, nog steeds dankbaar voor. Montgomery had haar verteld dat Rollan vreselijk was geschrokken toen hij dacht dat hij haar vermoord had, maar of dat echt zo was, wist niemand. Ze wilde graag geloven dat het een vergissing was geweest, maar als dat inderdaad het geval was, was het hem om Rhys te doen geweest.


  Het was een puzzel waar ze liever niet te lang bij stilstond.


  Ze liep de binnenplaats op en huiverde. Hoewel het een koude winter was geweest, was het werk doorgegaan. Het goud van Rhys bouwde een indrukwekkende burcht. Dat zijn vader en grootvader eraan bijgedragen hadden, had er geen afbreuk aan gedaan. Hoogstwaarschijnlijk zou het nog een paar jaar duren voor het kasteel klaar was, maar het zou de tijd en wat het allemaal gekost had, meer dan waard zijn. Rhys was vastbesloten iets te bouwen dat zelfs John niet met geweld kon innemen.


  Er had een uitgebreide correspondentie plaatsgevonden tussen Londen en Artane, en met elke brief nam de irritatie van de koning af. Uiteindelijk had John Rhys op zakelijke toon meegedeeld dat het altijd zijn bedoeling was geweest dat Rhys zou trouwen met de weduwe van Ayre. Toen ze zich Rhys’ reactie herinnerde, glimlachte Gwen. Maar hij had er hoe dan ook snel mee ingestemd en de koning verteld dat zijn superieure wijsheid en vooruitziende blik hem inderdaad een goede bruid hadden bezorgd.


  Een bruid en kinderen. Robin, Nicholas en Amanda waren nu officieel van hem, tot Gwens grote tevredenheid. Robin leek vastbesloten de naam van zijn nieuwe vader waardig te zijn. Nicholas was stomverbaasd geweest en dat was hij nóg, als ze mocht afgaan op zijn verbouwereerde gezicht.


  Volgens Amanda had ze nooit een andere vader dan Rhys gehad, en Gwen begreep precies waarom. Het enige wat Alain ooit had gedaan, was haar zijn rug toekeren toen hij tot de ontdekking kwam dat Gwen een dochter had gekregen. Rhys daarentegen, bedolf de kinderen onder zijn liefde, hoewel hij de eerste zou zijn om toe te geven dat hij voor zijn enige meisje een zwakke plek had.


  Gwen vroeg zich af wat Rhys zou doen als ze hem zou vertellen dat hij over enkele maanden nóg een kind zou krijgen, dat ook zo veel aandacht zou vragen.


  Maar dat zou ze nog even voor zich houden. Ze stopte haar handen onder haar armen en ging naar hem op zoek.


  Zoals altijd stond hij op zijn muren over de zee uit te staren. Ze liep naar hem toe, leunde tegen de muur en liet haar hand in de zijne glijden.


  ‘Sta je weer in de toekomst te staren?’ plaagde ze.


  Hij kneep in haar hand. ‘Misschien wel, weet jij veel.’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk probeer je je voor te stellen hoe het zal zijn als de hal eindelijk klaar is en we ’s avonds bij het vuur kunnen zitten en het voor de verandering eindelijk eens warm hebben.’


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan.


  ‘Dat ook,’ zei hij glimlachend. Toen schudde hij zijn hoofd en keek weer uit over de zee. ‘Eigenlijk stond ik te genieten van mijn leven en de geschenken die ik heb gekregen, en vroeg ik me af wat ik gedaan heb om dat te verdienen.’


  ‘Nou, om te beginnen,’ zei ze, ‘heb je lord Bertrams leven gered.’


  ‘Dat was meer geluk dan wijsheid,’ reageerde hij bescheiden.


  ‘Nou,’ zei ze, ‘je hebt me uit het varkenskot gered.’


  ‘Dat,’ zei hij bedachtzaam knikkend, ‘zal wel de reden zijn.’


  ‘Dat zou ik wel denken. Het stonk daar verschrikkelijk.’


  Zijn bulderende lach spoelde over haar heen. ‘Ach, lieve Gwen, het was de moeite meer dan waard.’ Hij omhelsde haar. ‘Wie had ooit gedacht dat zo’n toevalligheid zo’n enorm gevolg zou hebben?’


  Gwen sloot haar ogen en zuchtte tevreden. Ze was het volledig met hem eens en het verbijsterde haar dat zoiets simpels als waden door de varkensmest om een kind te bevrijden tot zoveel geluk kon leiden. Als Etienne, Mary en Jean hen kwamen opzoeken, genoot Rhys, net als vroeger, intens van zijn vaders gezelschap. Haar kinderen waren gezegend met een vader die van hen hield en voor hen zorgde. Haar eigen moeder had nu volledige zeggenschap over Segrave en hoefde zich niet langer zorgen te maken dat ze door een of andere gril misschien haar huis zou verliezen.


  En Gwen zelf? Gwen was intens gelukkig. Onder haar voeten bevonden zich de sterke muren van een schitterende burcht, waarbinnen haar kinderen zich veilig voelden. Naast haar stond de liefde van haar leven, die zijn sterke armen om haar heen had geslagen. Ze had zich zo vaak voorgesteld hoe het zou zijn, maar nu ze het daadwerkelijk beleefde, realiseerde ze zich dat haar voorstellingsvermogen maar bar weinig voorstelde.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hoofd naar hem ophief.


  Rhys keek glimlachend op haar neer. ‘Waar komt dat opeens vandaan?’


  ‘Je nabijheid,’ antwoordde ze. ‘Ik ben een gelukkig mens, en dat zal ik altijd blijven.’


  ‘Jij?’ vroeg hij lachend. Ik ben hier de gelukkige. Mijn jeugddroom is in vervulling gegaan.’


  Die van haar ook, maar dat hield ze wijselijk voor zich. Het zou een van de overweldigendste kussen van haar leven hebben onderbroken en ze was er trots op precies te weten wanneer ze moest spreken of zwijgen.


  Dus sloot ze haar ogen, slikte haar woorden in en gaf zich over aan de magie van zijn kus. Een zoete kus vol liefde, hartstocht en belofte. Wat was het leven toch mooi. Het leek wel een droom.


  Ze was volmaakt gelukkig.
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Op het moment dat hij in haar fonkelende zeegroene ogen
keek, verloor Rhys de Piaget zijn hart aan de jonge Lady
Gwennelyn van Segrave. Maar Rhys, die door zijn legen-
darische optreden op het slagveld tot ridder is geslagen,
bezit geen geld en geen land. Hij is geen partij voor de wel-
gestelde Gwen, die tegen haar wil beloofd is aan Alain van
Ayre, Rhys’ sticfbrocr.

Ook Gwen kan Rh
vastbesloten hem niet te laten gaan. Juist als zij beiden aan

niet uit haar gedachten bannen en is

hun lang gekoesterde verlangens tocgeven, lijke alles verlo-
ren: Alain van Ayre dwingt Gwen met hem te trouwen.
Ten cinde raad besluit Rhys naar Frankrijk te vertrekken
om fortuin te vergaren op het slagveld. Op deze manier
hoopt hij zijn dappere Gwen uit handen van haar wrede
cchtgenoot te redden. Maar als de jaren verstrijken en
Gwen niets meer van haar ware liefde hoort, wordt ze ver-
scheurd door twijfel en angst. Zal hij ooit terugkomen om
haar in zijn sterke armen te sluiten?

Otmnhels me weer is het nieuwe ontroerende liefdesver-
haal van Lynn Kurland, de auteur van Heb me lief. Ze
is fulltime schrijfster en woont in het noordwesten

van de Verenigde Staten.

Een_intrigerende mil icfdesgeschiedenis |...]
Kurland creéert een bijzonder mooie romance tussen een
gedenkwaardige vidder en zijn geliefde.”

—~ Publishers Weekly

Blijf schrijven, mevtouw Kurland!’
~ Rendezvous

1san 90-5108-52:

T

9 1789051083231






OEBPS/Images/Omhels1.gif
IN HET JAAR ONZES HEREN 1200





OEBPS/Images/Omhels2.gif





OEBPS/Images/Omhels3.gif
P nter

IN HET JAAR ONZES HEREN 12060





OEBPS/Images/Omhels4.gif
ZOW

IN HET JAAR ONZES HEREN 1200





OEBPS/Images/titel.gif
LYNN KURLAND

Omhels

meweer

EEEEEEEEEEEEEEEEEEE





OEBPS/Images/molletje.jpg





OEBPS/Images/Cover.jpg
LYNN KURLAND

IMeWELT





